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I. 


Ve  dne  byl  Franc,  v  noci  Vanýsek;  od  snídaně 
do  večere  chodil  v  červeném,  vyrudlém  fraku,  v  no- 
havicích po  kolena,  v  punčochách,  ve  střevících, 
v  noci  v  botách,  v  ošumělém  kabátě,  přes  nějž  na 
podzim  a  v  zimě  oblékal  límcový  plást.  Jeho,  France 
Yanýska,  věk  bylo  nesnadno  spravedlivě  určit.  Há- 
dali mu  od  třicíti  do  padesáti.  Byl  vytáhlý,  vychrtlý, 
nedojedený,  takže  červený  frak  se  zašlým  promová- 
ním na  něm  visel.  Za  dne  sloužil  jako  lokaj  starému 
baronu  Maloveovi  z  Malovic,  jehož  byl  poddaný, 
v  noci,  ozbrojen  starou  halapartnou,  hlídal  jako  po- 
nocný  jeho    Střezmířský   zámeček. 

Po  ránu  přinesl  s věrnu  pánu  snídani,  pak  ho 
strojil,  svléknuv  s  něho  květovaný  župan.  Při  tom 
strojení  mu  sil  se  hodně  natahovat,  jako  by  objímal 
tělo  mohutného  dubu,  neboť  starý  baron  byl  velký, 
ramenatý  a  měl  teřich  neobyčejně  požehnaný,  silně 
poyydaný.  Když  pán  tloušťkou  dýchavičný  jedl,  cho- 
dil Franc  kolem  něho  mlčky  a  plase,  skoro  po  špič- 
kách, nespouštěje  svých  bledých,  ulekaných  očí  s  je- 
ho plného,  krevnatého  obličeje  s  lalokem  a  pokaždé 
ustrašeně  poskočil,  když  starý  baron  chrčivě  poru- 
čil: ,, Franc,  odnes  to",  nebo:  ,. Franc  ještě  jednou", 
což  přikazoval  častěji  nežli  ,, odnes  to".  To  byla  tak 
všecka  jeho    řeč. 

Mezi  těmito  službami  mohl  Franc  dělati,  co  chtěl. 
a  on   dělal   skoro   pořád   jedno,   že   se   v  předpokoji 
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zašlých,  květovaných  čalounu  posiloval  na  noční 
službu,  t.  j.  dřímal  ucho  i  tvrdě  spal  sedě  v  rozvik- 
lané,  staré  lenošce. 

Občas  uhodila  změna,  když  přinesl-  svému  ba- 
ronu dopis  došlý  od  jeho  synovec  rytíře  Jeníka  z  Bra- 
tříc, důstojníka,  jenž  sloužil  v  poli  proti  Francou- 
zům, nebo  když  přijela  neť  pánova,  mladá  vdova, 
baronka  Malovcová.  Když  ji  ohlásili,  inusil  Franc 
nejprve  obstaral  paruku  páně  i  cop,  a  pak  skoro 
pořád  poskakoval  a  ještě  alekáněji  než  jindy,  neboť 
baronka,  vznešená,  hrdá  dáma,  si  toho  naporoučela, 
a  nměla  poroučet  zkrátka  a  ostře.  Franc  si  pokaždé, 
když  od.ida,  zhluboka  vydechl  a  tesil  se,  že  teď  bude 
svatý  pokoj,  že  se  bude  moci  v  starém  křesle  zase 
posilovat    na    noční    službu. 

Než  i  /.a  noční  služby,  když  přestal  být  Fran- 
cem a  byl  Vanýskem,  posiloval  se,  pravda  že  ne 
v  lenošce,  nýbrž  kdekoliv,  nejčastěji,  zvláště  letního 
času,  na  lavičce  pod  starou  lipou  v  boku  nevelkého 
zámečku,  do  jehož  oken  v  prvním  a  posledním  patře 
poslehovaly  za  větru  větve  její  ohromné  koruny  stí- 
nící vrata  do  zahrady  a  malého  parku  za  zámečkem. 

Tak  tu  pod  lipou  se  nejraději  posiloval,  když 
nahoře  v  oknech  setmělo  se,  když  pan  baron  ležel 
na  loži  pod  zastřenými  nebesy  a  snad  i  spal,  když 
spal  všechen  zámeček  a  spal  i  dvůr  a  ovčín  za  pro- 
stranstvím před  zámečkem  a  spala  dvojitá  alej  koša- 
tých li]i  na  lom  prostranství  mezi  zámečkem  a  dvo- 
řeni, a.  spaly  a  ztemněly  stromy  ovocné  i  divoké 
na  zahradě  i  v  malém  parku. 

Než  tu  pod  hustým  krytem  staré  lípy  se  Yanýsek 
někdy  ulekaně  vytrhl  z  nejsladšího  spánku,  když  na- 
hoře v  patře  znenadání  se  otevřelo  okno  a  s  něho 
zavolal    chrčivý    hlas:    „Vanyskul" 
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To  starý  baron,  který  nemíval  vždy  spaní  a  kte- 
rého noční  ticho  netěšilo,  volal,  nikoliv  lokaje,  nýbrž 
ponocného.  A  Yanýsek  ponoený  popadnuv  halapart- 
nu,  rozespalý,  polekán,  volal  nahoru,  co  poroučí  Je- 
ho Milost.  A  hlas  shora  : 

..Zpívej,   Vanýsku!" 

A  Yanýsek,  jenž  měl  dobrý  sluch  a  tenor  tro- 
chu vyšeptalý,    ihned  spustil : 

»Odbila  .  .  .  hodina  — « 

Xeodbila,  neboť  Střezmiřský  zámeček  mansar- 
dové střechy  neměl  ani  věžičky  ani  hodin,  a  Yaný- 
sek také  žádných  v  kapse,  ani  bicích  ,, cibulí"  ani 
tichých,  jen  tikajících,  ale  přece  pokaždé  zazpíval 
kolikátá  odbila,  jenže  pokaždé  přehnaně.  Hodinu  i  dvě 
přidal,  aby  ukázal  svou  bdělost,  hlavně  však  aby  ba- 
ronovi ukrátil  trochu  noc  třeba  že  klamavě. 

Po  tomto  ponocenském  popěvku  spustil  nějakou 
pobožnou,  obyčejně  k  panně  Marii.  Nezpíval  však 
stoje  pod  oknem  jako  o  kassací,  to  nesměl,  nýbrž 
vykročil,  a  obcházeje  pod  okny  zámečku  a  dále 
v  aleji  před  ním,  šveholil  svou  píseň  do  nočního  ti- 
cha, i  dále  ke  dvoru,  než  jen  tak  daleko,  aby  baro- 
novi nezanikl  jeho  zpěv,  aby  mu  z  ticha  a  temna, 
tu  plněji,  tu  tlumeněji  a  zase  blíže  se,  zavzníval  na- 
horu do   otevřeného   okna. 

Když  Yanýsek  obchůzkou  se  vrátil  opět  pod 
starou  lípu  a  nová  pobídka  se  shora  neozvala  a 
v  okně  byla  tma,  zakončoval  pianissimem,  usedaje 
na  lavičku  pod  lípu.  Při  tom  opřel  halapartnuo  kmen, 
pak  svá  záda  i  hlavu,  zmlkl,  zvedl  bradu,  zavřel  oči, 
otevřel  ústa  a  hned  upadl  v  „posilu",  ze  které  se 
vytrhl  až  za  svítání,  kdy  se  vracel  domů,  kdy  pře- 
stával být  Yanýskem,  nočním  strážcem,  a  začínal 
být  opět  Francem,  lokajem. 


II. 

Skoro  každého  dne,  když  svlékl  France  a  měl 
býl  Vanýskem,  zastavil  se  dole  v  přízemi  v  klenu- 
tém, vybíleném  celedníku,  jehož  obě  okna  tak  jako 
ostatní  v  přízemku  zvenčí  chránily  železné  mříže. 
\  Celedníku  scházela  se  bon  podvečerní  chvílí  spo- 
lečnost. Stále  tu  meškala  stará  kuchařka  panující 
v  kuchyni  vedle  celedníku,  a  starší,  «•  hodně  starší 
Kulichová,  ohnutá  babička,  někdy  chůva  dotčeného 
již  důstojníka,  synovce  starého  barona,  a  chůva  dů- 
stojníkovy sestry,  ted  ovdovělé  hraběnky  Vratisla- 
vové \    Praze  žijící. 

Stařena  Kulichová  v  bílém,  selském  Čepečku 
plátěném,  \  Červených  punčochách  a  pantoflích,  se- 
dala na  nízké  stoličce  poblíže  velkých,  tmavě  zele- 
ných kamen.  Sem  d<>  toho  k< >ut ku,  kily/,  byla  sama, 
chodila  Často  klíbačka;  ale  babka  hjied  obživla  a 
hned  se  rozhovořila,  když  jako  laštovice  přilítla  ze 
dvora  správcova  panna  Rozárka,  sedmnáctiletá,  s  1  i  <  • 
ná,  svěží,  hnědých,  veselých  očí,  všechna  veselá, 
pořád  rozezpívaná,  ráda  se  smějící.  Třeba  kolikráte 
denně  zaskočila  k  povídavé  stařeně,  kletá  uměla 
tolik  písniček  ;i  tolik  věděla  <>  jejich  vrchnosti,  nej- 
více však  o  svých  mladých  Letech,  když  sloužila  na 
Radvanovském  zámečku,  když  tam  chovala  a  vodila 
mladého  pana,  „co  ted  ve  vojanských  službách  sto- 
jí", a  jeho  sestřičku,  ted  její  Milost,  paní  hraběnku 
Vratislavovou,  co  se  jim  na/pívala,  i  když  povyrostli. 
co  navypravovala,   oh  a   nazpívala! 

I  o  jejich  paní  mámě  často  povídala,  jak  s  ní 
žila  poslední  léta  v  Táboře  na  vdovském  jejím  sídle 
a  k  smrti  jí  tam  dosloužila,  to  že  byla  hodná  paní, 
vznešená,  rodem  Malovcová,  sestra  pana  barona  ta- 
dy, ale  sprostná,  a   že  si  ráda  šhupla  prezilu,  to  že 
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ona,  Tereza  Kulichova,  vždycky  jí  nastrouhala  ta- 
báčku,  od  jiného  že  si  stará  paní  nedala  nastrouhat; 
a  pobožná  že  byla,  bože,  patnáctero  modlitebních 
knížek  že  po  ní  ostalo,  patnáctero,  a  jak  vzpomí- 
nala na  syna  na  vojně,  každé  hodiny,  každé  chvíle, 
zvláště  když  dostala  zprávu,  že  tam  daleko,  někde 
v  Nydrlantu  byl  raněn,  to  že  se  namodlila,  a  ona, 
Kulichova,  také,  sama  i  s  pani  baronkou,  ta  že  vždy- 
cky: „RezOj  pojď",  a  to  že  již  věděla,  že  do  kostela. 

Řozárka  ráda  poslouchala  o  staré  paní,  ale  ra- 
ději o  tom  oťicíru;  na  toho  se  i  někdy  optala.  Nej- 
častěji  však  na  písničky,  jak  ta,  ona,  že  o  ní  slyšela 
nebo  ji  zaslechla,  ale  jen  začátek,  takhle  že  se  za- 
číná. A  stará  Kulichova  hned  pověděla  nebo  Rozár- 
čin  začátek  chytila  a  dále  notovala  svým  třeslavým, 
starenským  hlasem:  někdy,  pravda,  nemohla  si  hned 
vzpomenout,  ale  vzpomněla  si  přece,  přišla  vždycky 
na  žádanou  písničku,  třeba  až  za  půl  dne,  třeba 
i  v  noci,  když  uemohla  spát. 

Rozárka  jen  písničky  sháněla,  takže  stará  ku- 
chařka o  ní  prohodila,  že  to  děvče  má  písničkami 
hlavu  rozházenou.  Zpívalať  přes  tu  chvíli,  zpívala 
nebo  jen  si  pozvukovala,  doma  i  venku,  za  dne  i  ve- 
čer. A  lilas  měla  —  Kantor  dole  ve  vsi,  Matěj  Ka- 
sal, převýborný  muzikus,  ten  hlas  velmi  chválil  a 
mínil,  kdyby  správcovic  panna  byla  ve  zpěvu  cvi- 
čena, že  by  zpívala  na  kruchtě  bravúrarie,  až  by  se 
všecko  po  kruchtě  obracelo,  a  starý  pan  baron,  kdy- 
by byl  mladý,  že  by  si  ji  pro  ten  zpěv  také  tak  ob- 
líbil jako  nebožtík  Malovec,  on,  Uhřický,  Johanku 
Olivovu,  ten  že  se  ipro  její  líbezný  zpěv  a  vůbec 
pak  po  ní  tak  pobláznil,  že  si  ji,  kantorovu  dcerku, 
vzal  za  manželku  a  tak  na  paní  baronku  ji  povýšil. 

Rozárka  zaskočila  si  ke  staré  Kulichové  také 
někdy  podvečer,  když  tam  o  černé  hodince  zasedala 
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íi    plucích,   z  nichž    mnohé   vypočítával  jmé- 
nem, věděl,  jak  dlouhý  cop  máji  přesně  dle  vojan 
jaké  \  \  l".k\ .  jaké  knoflíky . 
hradník   a    kantor    pošňupávali,    poslouchali, 
uchařka  trnula  nad  těmi  bitvami,  bába  Kuli 
odřimovala  ;  jen  panna   Rozárka  vedle 
ni  na  Btoličce,  třeba  že  mladěhio  válečníka  rada  po 
slouchala   a  a   tichým   potěšením  jej   pozorovala,  ob 
■  uhodil  ■  dáni  do  jeho  bitvy  nějakým  škád 

livýni  nápadem,  všetečnou,  podivnou  otázkou,  nebo 
nedbajíc  vojska  a  hřmění  děl,  zeptala  se  z  ničeho 
nic,  jak  ji  nápad  přilítl,  staré  Kulichové  na  nějakou 
písničku   nebo   se  i  rozesmála. 

.Mla.lv  praktikant,  „generál"   Lak  jej  Rozárka  ve 
pojmenovala,  zarážel  se  těmi   vpády,  1 1  «'•  k « I  \ 
i  zmátl,  ale  nezlobil  se,  nemohl  Od  panny  Rozárky 
přijal  a  rád  i  poslouchal,  když  se  rozesmála. 
Smálaf  se,  radost  poslouchat.  I  ti  dva  staří,  i  Váný 
její  smích  Zahradník  se  vyslovil, 
•ann.i    Rozárka    směje  jako  hrdlička;  kaním 
>dal,  že  to  její  zasmáni  někdy,  když 
směje  tišeji,  je  jako  kdy/  vítr  foukne  do  harfy, 
do  harfových   strun,  jako   líbezné  arpeggio. 

I  hrdou  baronku  Malovcovou,  mimochodem  Pe 
ceno,  Rozárčin  smích  mocně  překvapil,  počátkem 
podzimu,  když  baronka  přijela  na  Střezmíř  navštívil 

ním  nahoře  v  patře  a  tu  ote 
ýin  oknem  pojednou  zdola,  ze  zahrady  sluncem 
vyzářené,  zazvonilo  lahodně  bujné,  dívčí  zasmání, 
upřímný,  srdečný  smích,  a  v  něm  všecka  jará  ve 
lost,  mládí.  Baronka  překvapena  maně  přistoupila 
k  oknu  podíval  se,  kdo  tak  rozkošně  se  směje  a  žas- 
nouc prohodila  k  starému,  chrčivému  strýci: 
«-st  nn    rire   amqu* 


Jednou    byla    panna    Rozárka    jako    myška;   po 
zorně   poslouchala,    s  „generála"   oči    nespustila,   to 
když  vykládá]   o  plzeňském   regimentu,  <»  j<-h" 
nátnickém  praporu,  u  něhož  téhož  času  sloužil  také 
synovec  starého    barona,   že   li  granátníci   mají   uni- 
formu celou  bílou,  hily  íráček  se  sušky  červeně  \\ 
loženými,  červené  výložky,  bílé  řemení,  velkou, 
mm   brašnu    po   boku,    vysokou,   huňatou   čepici    na 
hlavě,  a   každý   že  j<-  jako  obr,   to  že  je   podívaná. 
Do    toho    líčeni    Rozárka     znenadání    otázkou,   je-li 
mladý  baron,  oficír,  také  tak  oblečen. 

„Ještě  onačeji.  Také  celý  bílý,  ale  huňatou 
pici  nenosí,  to  má  třírohý  klobouček  zlatem  premo- 
váný  a  zlaté  knoflíky,  a  žádnou  brašnu,  nic,  a  spro- 
sté gamaše  taky  ne,  to  má  krásné,  vysoké  boty  přes 
bílé,  úzké  nohavice,  a  tadyhle  kolem  pasu  bandalir 
a  dlouhé,  zlaté  střaptce  a  kord  zlacený;  inu  sune 
zlato,    krása    — " 

To  Rozárku  zmátlo.  Stará  Kulichová  o  něln  ji 
uak  vypravovala,  jinak  ho  vypodobnila.  Teď  měla 
Rozárka  pojednou  na  očích  krásného,  bílého  oficíra, 
na  němž  se  zlatem  jen  třpytilo.  Při  tom  hned  na  pís 
nicky  vzpomněla,  co  se  mu  jich  stará  Kulichová  na 
zpívala,  a  sám  že  je  také  /.píval.  Tenkrál  Ted  on 
už  jich  nezpívá,  teď  by  jicti  ani  neposlouchal  a  smál 
l>\  se,  kdyby  je  slyšel,  i  kdyby  mu  je  stará  Kulichová 
zazpívala 

lil. 

Jednou  na  večer  koncem  února  t.  r.  17!)7  zuřila 
\  Střezmířskéni  čeledníku  zase  bitva.  A  zase  ji  vedl 
při  planoucí,  Lojové  svíčce  „generál"  Petr  Klen,  prak- 
tikant. Všichni  až  na  France  se  tu  sešli,  i  Rozárka 
která/,  seděla  na  stoličce  vedle  staré  Kulichová.  Všem 
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bylo  dobře  za  toho  boje.  Venku  zima,  v  čeledníku 
teplo,  venku  větrno,  tady  ticho,  a  výklad  se  líbil. 
Také  Rozárka  pozorně  poslouchala.  Do9talif  se  da- 
leko, až  na  Rejn  nedaleko  švýcarských  hranic  k  ob 

léháni  tvrdí'-  pevnosti  Hůningen,  kteréž  hájilo  vojsk.) 
gi  nerala  Moreaua  proti  císařským. 

Mladý  válečník  maloval,  jak  je  při  takovém  ob- 
léhání, jak  obléhající  kopají  průkopy,  jak  obležení 
do  nich  bouchají  a  je  přepadají,  co  to  je,  jaká  svízel, 
krvavá  práce  a  ležet  při  tom  ve  <\i\r  v  noci  pod  si- 
rým nebem  a  ne  týden,  dva,  anobrž  už  od  podzima; 
od  listopadu  že  ten  Eestunk  obléhají  a  šturmují,  celý 
listopad,  prosinec,  leden  a  ještě  teď  v  dnoru  neustále 
tu  ž<-  je  co  říct,  a  plzeňský  regiment  že  tam  také 
leží.  mladý  pan  baron  že  tam  taky  je,  co  už  tam 
zkusili  a  zkoušejí,  na  podzim  že  měli  lijáky,  pak 
mráz   a    vánici-    a  teď  sníh    a    déšť. 

Venku  zahučelo  v  stan'-  lípě  a  v  lipové  aleji 
před  zámečkem;  jak  se  všichni  bezděky  ohlédli  po 
oknech,  zavlál  kolem  nich  jako  bílý  závoj  proud 
sněhu,  jejž   hnal  vítr  kolem  samých  mřeží. 

,.A  ne  a  ne  se  Francouzům  dostat  na  kobylku, 
ne  je  z  toho  hnízda  vypálit,"  rozkládal  rozhorleně 
„generál". 

V  tom  vesel  Franc,  skoro  již  Vanýsek.  Neslť  si 
límcový  plášť  přes  levou  ruku  a  v  pravici  držel  sta- 
rou halapartnu.  Praktikant  hned  na  něj  s  otázkou, 
tak  co,   psal-li  mladý   baron  z  vojny,  že  asi   ne. 

,,I  psal,   dnes  přišlo  psaní." 

„Ale  nic  nevíte,  Vanýsku."  (lekal,  že  Franc 
řekne  jako  obyčejně,  že  neví,  a  on  řekl : 

„I  vím." 

Oči  všech  na  něm  utkvěly  a  Rozárka  prudce 
vstala. 

AI.  Jirásek:  Sebrané  Spisy.  XL1I.  2 
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...\  jak  že  dnes  víte,"  /koumal  nedůvěřivý  „ge- 
nerál". 

„No  vím,  když  mně  to  pan  baron  pověděl.  A  sám. 
Když  jsem  mu  to  psaní  přinesl,  hned  se  dal  do  (-tr- 
ní a  jak  dočetl,   povídá  si:  „Chvála  pánu   bohu." 

„Chvála   pánu    bohu,"  opakoval   praktikanl 
chen  překvapen,  a  dychtivě  se  ptal,  co,  co 

„No,  by]  moc  potěšený  a  v  té  radosti  povídá: 
„Franc,  lak   už  ten   Eestunk  mají." 

„Není  mužná,   nemají,"  vyhrkl   „generálf\ 

„Tak  nemají.  Mají  a  už  asi  tři  neděle." 

„Není  možná  I" 

„Ale  když  to  pan  baron  povídal  a  když  se  Fran 
couzové  vzdali." 

„Leda    to." 

„A  ještě  tohle  pan  baron  v  té  radosti  povídal, 
že  mladý  pán  je  od  nynějška  větším  pánem  u  vo- 
janských." 

„Kapitánem,"   hádal    znalecky    praktikanl 

..Tak,  lak  to  pan  baron  jmenoval.  By]  dnes  tuze 
hovorný,  a  že  chvála  Indiu  je  mladý  pán  konečně 
zase   pod   střechou." 

„Tam  v  lom  místě,  v  lom       '  vpadla   Rozárka. 

,,.\<\  to  že  no,  že  odtáhli  do  nějakého1  města, 
lam  že  loď  ostane  do  jara." 

„Tak  mále,  pane  generále,  po  vojně."  Rozárka 
so  zasmála,  dala  dobrou  noc  a  ven.  „Generál"  mel 
pojednou  naspěch.  .Marnř  však.  Když  vyrazil  z  tma- 
vého průjezdu  do  chumelenice,  chtěje  Rozárku  do- 
honit, nespatři]  .ií.  Chvátil  alejí,  ale  tu  by]  na  svém 
stíhání  přepaden  prudkou  střelbou  ze  zálohy,  za 
starou  lipou.  Sněhové  koule  lítaly  mu  do  zad.  na 
hlavu  i  mimo;  místo  válečného  pokřiku  hlaholil  I!  • 
zárčin  veselý,  bujný  smích.  Než  se  vzpamatoval,  na 
obranu   pomyslil,    vyrazila   z  úkrytu   a   pryč  alejí   ke 
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. Ivnru.  Jako  stín  zmizela  mezi  černými  stromy  v  chu- 
melici a  v  seru.  Jen  její  smích  ještě  slyšel. 

Také  zahradník  a  kantor  vyšli  za  chvíli  ven. 
Kantor  zamíiil  dolů  do  vsi,  zahradník  do  svého  oby- 
dlí u  zelinářské  zahrady.  Na  hodnou  chvíli  zůstalo 
před  zámečkem  prázdno.  Jen  vítr  se  tu  honil  a  roz- 
fnkoval  sníh.  Pak  S3  tu  zjevil  Vanýsek.  Vyšel  z  du- 
bových dveří  zámeckých  už  v  plášti,  halapartnu 
v  ruce.  Rozhlédl  se  prostranstvím,  alejí  ke  dvoru, 
zvolna  zašel  ke  staré  lípě  u  vrat  do  zahrady,  ne 
však  aby  tu  usedl  na  lavičku  vystlanou  bělostnou 
peřinou  padlého  sněhu,  nýbrž  aby  se  podíval  na 
okno  baronovy   ložnice. 

Zardělá  zář  z  něho  proudila  do  holých,  sně- 
hem posypaných  haluzí.  Ta  zář  svědčila,  že  baron 
ještě  nešel  spát.  Vanýsek  nezpívaje,  vrátil  se  ko- 
lem zámečku,  alejí  ke  dvoru,  k  ovčínu,  ukryl  se 
v  koutě  u  ratejnv  pod  přístřeškem  a  tu  drahnou 
chvíli  se  „posiloval".  To  bylo  jen  prozatím.  Do  kry- 
tějšího a  teplejšího  koutku  chtěl,  až  by  baron  usnul. 
Když  pak  podruhé  se  ubíral  pod  jeho  okno,  čekal  na 
jisto  v  něm  tmu;  a  ono  ještě  rudě  zářilo.  Zamrzel 
se.  Co  čerta,  že  nejde  spát;  jindy  tou  dobou  —  Ne- 
domyslili lekl  se.  Zahlédl,  že  se  v  okně  mihl.  mo- 
hutný stín,  slyšel,  že  se  okno  otvírá  a  prudce,  chvat- 
ně. Baron  si  nedal  nikdá  za  takovéto  psoty  zazpívat. 
V  ted  —  Vnitřní  okno  se  rozletěl.),  vnější  se  roz- 
letělo, v  otevřeném  okně  baron.  Vanýsek  nečekaje 
vyzvání,    spustil : 

>Odbila  desátá  hodina  — c 

Xa  ráz  však  umlkl,  když  baron  jakoby  zavrá- 
voral a  mlčky  a  tak  podivně,  prudce  zakýval  rukou. 
A   v    tom   oběma    zatřepetal    nad    hlavou    a   jakoby 

ho  někdo  ze  zadu  do  lebky  udeřil,  upadl  na  spodek 
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okna  hlavou  přes  ně  ven.  A  tak  ostal,  nehýbaje  se, 
ústy  dolu,  hlavu  skleslou  mezi  nataženýma,  trčícíma 
rukama  — 

Yanýsck  začal  se  třásl  a  vyrazil  úzkostně:  „Mi- 
losti —  '  AI."  bdyž  Milost  nic,  kdy/  se  baron  nepo- 
hnul, a  nice  jako  dřevěné  trčely  nad  hlavou,  zahodil 
Yanýsck  halapartnu  a.  ohromnými  skoky  letěl  do 
zámečku.   — 

IV. 

Starý  hanin  Malovec  již  neodstoupil  od  okna. 
Odnesli  jej    na   lože   mrtvého.    .\a   Btole   hořely   dvě 

svíce  a  ležely  tam  různé  listiny  a  zápisy,  kteréž 
před  tím  si  rovnal  nebo  přehlížel.  A  jak  u  nich  se- 
děl, smrt  se  za  něj  tiše  postavila.  Ucítil  ji,  bylo  mu 
náhle  úzko  i  zle,  tak  hádali,  vyskočil  k  oknu,  chtěl 
zavolati    Yanýska. 

Všichni  na  zámku  a  ve  dvoře  jednali  teď  a 
mluvili  0  tom,  kdo  podědí  zámek  a  panství,  jaká 
bude  nová  vrchnost.  Ta  nejistota  netížila  žádného 
tak  jako  Yanýska,  jenž  přestal  býti  Francem  loka- 
jem a  zůstal  jen  Yanýskem  ponocným.  Nejvíce  se 
strachoval  toho,  že  na  Strezmín  bude  panovat  neť 
zesnulého  pana,  baronka  Malovcová.  Ta!  Bál  se  té 
hrdé  paní  a.  proto  povzdechoval,  úzkostné  obracel 
bledé  své  oči  po  zahradníkovi,  když  zahradník  o  ve- 
černí společnosti  v  čeledníku  vykládal  a  na  jisto 
tvrdil,  že  přijde  to  ostré  komendo,  jistě,  baronka  že 
bude  dědičkou. 

Pojednou  pak  jistota.  Jednou  odpoledne  v  druhé 
polovici  března  přilítla  Rozárka  správcova  ze  dvora 
do  čeledníku  v  zámečku  k  babě  Kulichové,  přilítla 
všechna  rozradostněna,  s  očima  zářícíma,  jakoby  ona 
sama  byla  dědila,  a  již  ve  dveřích  volala,  až  se  sta- 
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řena  lekla,  ví-li,  co  přišlo  pantátovi  na  kancelář.  že 
už  mají  vrchnost,  aby  hádala  koho,  kdo  dědil,  a  ne- 
čekajíc, vyhrkla  radostně,  že  mladý  pán,  pan  baron 
Jeník,  že  to  přišlo  od  ouřadu.  Staré  Kalichové  zdře- 
věněly nohy  tak,  že  nemohla  ani  se  stoličky  povstat 
a  jen  se  křižovala  v  radostném  leknutí,  to  že  je  ra- 
dost, pán  bůh  zaplať  nebožtíku  pánovi,  a  to  že  teď 
mladý  pán  přijede,  tak  že  ho  do  smrti  přece  uhlídá, 
a  on,  pozná-li  ji  — 

V  tom  skočila  Rozárka  ke  dveřím,  jež  Vanýsek 
jda  kolem  pootevřel,  aby  nahlédl,  co  ten  Rozárčin 
radostný  hlas.  Chytla  Vanýska,  vtáhla  jej  do  čeled- 
níku,  ví-li,  slyšel-li.  a  zatleskala  rukama,  když  vi- 
děla jeho  radostný  úžas,  jak  se  mu  povadlé,  hubené 
tváře  pozarděly  a  když  zhluboka,  upřímně  si  vy- 
dechl : 

..Zaplať  pán   buh !" 

0  večerním  zasedání  v  čeledníku  už  zcela  směle 
díval  se  na  zahradníka,  jehož  proroctví  selhalo  a 
jenž  proto  rozpačitě  šňupal,  zatím  co  Matěj  Kasal, 
kantor,  dal  svému  nosu  velké  bene  se  štědrým  „ta 
máš  tv",  „to  máš  ty"  i  s  návdavkem  „tu  máte  obě 
dvě".  Žádný  z  nich  kromě  staré  Kulichové  a  kromě 
zahradníka  neznal  nové  vrchnosti.  Jaká  bude,  nevě- 
děli ;  na  jisto  však  věřili,  že  nebude  jako  paní  ba- 
ronka, zvláště  když  stará  Kulichová  nadšeně  i  po- 
hnutá vychvalovala  mladého  barona,  jak  rytíře  Je- 
níka titulovali. 

Často  pak  o  něm  rokovali,  kdy  asi  přijede,  ne- 
tušíce, že  tou  dobou  o  svém  dědictví  ještě  ani  neví. 
Rozárka  si  jej  po  výkladu  ..pana  generála"  o  gra- 
nátnících  plzeňského  pluku  jasněji  představovala, 
štíhlého,  v  bělostné  uniformě  zlatem  se  třpytící. 
v  bandalíru  s  velkými,  zlatými  střapci.  Myslila  na 
něj   jako    na    nějakého    prince    z  pohádky ;    zvědavě 


o  něm  poslouchala,  o  něm,  o  jeho  příjezdu.  Proto 
se  také  mrzela  na  svého  „generála",  když  jim  v  če- 
ledníku  tvrdil,  že  vrchnost  ani  nepřijede,  že  když 
pan  baron  je  oficírem,  musí  zůstati  na  vojně.  Brá- 
nil se,  když  mu  to  vymlouvali,  a  ještě  ostřeji,  když 
Rozárka  proti  němu,  ah,  co  vojna,  z  té  že  mladého 
barona  pustit  musí.  A  marně  obracel  řeč.  Rozárka 
se  k  ní  vracela  jakoby   naschvál. 

A  bylo  naschvál,  a  také  proto,  že  to  mladému 
praktikantu  slušelo,  když  jí  odporoval  a  tuho  se  brá- 
nil. Ji  těšily  ty  šarvátky  a.  on  odcházel  nespokojen; 
o  samotě  pak  v  duchu  jí  vyčítal,  že  by  pořád  o  něm, 
o  mladém  baronu,  když  je  s  ninú  v  čeledníku  a  ji- 
stě také  jindy,  kdy  sedá  sama  s  bábou  Kulichovou. 
Nemýlil  se. 

Rozárka  nikdy  nezamluvila;  když  stařena  začala 
o  Radvanovu,  a  led  častěji  nežli  jindy,  když  se  žvavě 
rozpovídala  o  mladém  pánu  a  jeho  sestře.  Rozárka 
poslouchala,  třeba  že  to  již  kolikráte  slyšela,  a  ještě 
se  na  to  ono  zeptala,  a  také  jednou  zase  na  písničky, 
že  mladý  baron  už  jistě  zap:>nměl  ty,  které  uměl  a 
rád  zpíval,  a  kdyby  i  nezapomněl,  ted  že  by  jich  už 
jistě  nezpíval. 

A  bába  Kulichová  tiše  se  chychtajíc,  pokyvovala 
bílou  hlavou  a  posvědčovala: 

„To  víte,  panno  Rozárko,  to  víte,  jak  by  zpíval, 
pán,  jak  by  teď  zpíval  takové  sprosté  písničky!" 

V. 

Starý  baron  Malovec  zemřel  koncem  února ; 
v  druhé  polovici  března  'dostal  o  tom  zprávu  synovec 
baronův,  rytíř  Jeník  z  Bratříc,  v  městě  Rheinfelden 
ve  Švýcařích  nedaleko  Basileje,  kamž  jeho  prapor 
odtáhl  od  dobyté  pevnosti  Hůningen.  Sestra  mu  tu 


zprávu  poslala  hned.  jak  o  strýcově  smrti  zvěděla. 
Minulo  však  kolik  týdnu,  než  její  list  došel. 

Rytíř  Jeník  neplakal,  upřímně  však  se  zarmoutil 
a  strýce  litoval.  Za  těch.  nekonečných  válek  k  němn 
nemohl ;  už  mnoho  let  s  ním  nemluvil,  ale  psával 
mu  a  strýc  ob  čas  jemu.  V  prvním  dojmu  té  smutné 
noviny  vzpomněl  si  rytíř  Jeník  na  své  poslední  psa- 
ní, stihlo-li  strýce  na  živu,  a  hned  také  počítal. 
molilo-li  dojíti  a  že  strýc  snad  se  ještě  dočetl,  že 
Húningen  už  mají,  kam  odtud  potáhnou  na  ostatek 
zimy  a  že  on,  Jeník,  bude  na  tu  pevnost  pamatovat, 
co  tu  zkusili,  ale  že  také  před  ní  dočkal  se  konečně 
povýšení,  že  stal  se  kapitánem:  ..časně  dost"  připsal 
ironicky. 

Sestře  ihned  odpověděl,  žádaje  zevrubnější  zprá- 
vy o  strýcově  smrti:  počítal,  že  odpověď  dojde  do 
polovice  dubna.  Než  přepočítal  se.  A  nešly  také 
zprávy,  na  které  on  i  ostatní  důstojníci  dychtivě  če- 
kali. Zvědělif  začátkem  dubna,  že  válčení  na  čas  za- 
raženo, že  arcikníže  Karel  smluvil  s  francouzským 
generálem  Bonapartem  příměří  a  že  se  dále  vyjed- 
nává, to  již  o  mír.  Ale  to  vyjednávání  se  táhlo, 
táhlo  — 

A  počasí  ohavné.  Byl  pravý  apríl :  časté  pře- 
háňky,  mlhy  a  zase  déšť  i  sníh  a  přes  tu  chvíli  plís- 
kanice. Nebylo  možná  dát  si  zapřáhnout  do  kočáru, 
jejž  jako  důstojník  měl,  a  vyjet  si.  Aby  jen  vyhlížel 
oknem,  jak  se  kouří  z  Rýna,  jak  bílé  páry  stoupají 
k  starému  hradu  Steinu,  strmícímu  na  skalnatém 
ostrově  v  řece.  Ráno  chodil  v  dešti  do  kasáren, 
přehlížet  granátníky  své  setniny,  z  nichž  mnozí  byli 
ženatí  tak  jako  oba  pištci  a  ze  dvou  tesařů  setnin- 
ských  jeden  a  měli  své  ženy  s  sebou  v  poli.  V  po- 
ledne cesta  ke  kapitánu  lieutenantovi.  jehož  paní 
strojila  nejen   svému  muži.   ale  i  několika  důstojní- 
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kwin,  obědy;  večer  schůzky  v  hospodě  nebo  u  ně- 
kterého  z  důstojníků,  kdež  se  pilo  a  hlavně  hrálo 
v  karty,  kdež  se  hovořilo  a  debatovalo  o  vojně  ;> 
míru,  kdež  vypravovali  různé  příhody  válečné  i  mi- 
lostné, hodně  rozmanité  a  divoké,  jak  jich  zažili,  ne- 
zažili v  tomto  pestrém  kruhu  mladých  důstojníkův 
i  starých  sekáčů,  Němců,  Irčanu  a  z  jiných  národů, 
z  kterýchž  důstojníku  nejeden  sloužil  kolika  poten- 
látum  a  nemohl  udati  žádné  osady  jako  své  rodiště, 
nýbrž   toliko    „pole",    ,, polní    stan". 

Nudná  odpoledne  krátíval  si  rytíř  .Jeník  tím,  že 
si  ve  svém  pokoji  rovnal  a.  doplňoval  stručné  zá- 
znamy, jak  si  je  načrtal  na  pochodech,  v  poli,  na 
piketách,  a  psal  z  nich  denník  o  své  vojensko  službě 
počínaje  od  kadetských    let. 

Jednou  odpoledne  koncem  dubna  (venku  popr- 
chávalo) přehlížel  napsané  již  listy  svých  válečných 
pamětí,  ve  kterých  také  nejedná  milostná  vzpomínka, 
jako  když  byl  při  stavbě  Terezínské  pevnosti,  kdy 
si  jej  zamilovala  ínlynařova  Terezka,  na  kvartýr  v  ba- 
vorské vesnici,  na  modrookou  učitelovu  sličnou  dce- 
ru, na  veselou  garnisonu  v  Chebu,  na  Lisettu,  jejíž 
miniaturní,  malovaná  podobizna  odpočívala  při  tom 
listu,  na  tažení  v  Belgii,  když  byl  bytem  u  spanilé, 
veselé   Francouzky    — 

Toho  odpoledne  dubnového  uvázl  u  místa  pa- 
mětí vypravujícího  o  tom,  jak  před  osmi  léty  přitáhli 
do  Gmundenu  na  byty,  jak  se  tam  spřátelili  s  úřed- 
níky při  solivárnách,  jak  tam  často  bývali  zváni 
zvláště  do  rodiny  ředitele  šalin,  jehož  sedmnáctiletou 
dcerku  šíleně  si  zamiloval  poručík  CoUoredo,  a  on, 
Jeník,  tenkráte  nadporučík,  .jaké  měl  štěstí,  jak  ani 
on  nezůstal  v  té  alpské  selance  bez  pastýřky. 

Sáhl  po  škatulce  polepené  rudým  ,, tureckým" 
papírem,  vyňal   z  ní  pozlacené,  ploché  sklíčko  zvící 


hodinkového  skla  přilepené  na  tenké  vrstvě  černého 
vosku,  a  zadíval  se  na  silhouettu  do  zlaté  půdy  to- 
ho sklíčka  vyškrábanou,  na  sličnou  dívčí  hlavičku 
ve  vysokém  klobouku  s  pérem.  Nanette,  rozmilá  Na- 
nefte  de  Bergmann  —  —  Zadíval  se,  rozpomínal  se 
na  ty  krásné  časy,  na  utěšené,  večerní  společnosti 
u  presidenta  Riethalera,  na  schůzky  s  Nanettou  a 
jak  rázem  byli  vytrženi  jako  z  krásného  snu.  Z  ne- 
nadáni uhodil  rozkaz :  Ihned  opustit  Gmunden  a 
vytrhnout  do  pole.  Na  Turka,  měli  jít,  k  Laudonově 
armádě,  a  hned  nazejtří. 

Toho  posledního  večera  ve  společnosti,  v  jídelně 
presidentově,  jejíž  otevřenými  okny  bylo  vidět  na 
ztichlé,  ztemnělé  jezero,  na  velikány  alpské  v  kou- 
zelném šeru  vlahé,  červnové  noci !  Skvostná  hostina, 
ale  poslední,  za  teskné  nálady.  Naposledy  pospolu; 
loučení  už,  už  čekalo.  Báli  se  ho,  nemluvili  však 
o  něm,  nesměli.  Xikdo  se  neměl  o  něm  ani  zmínit, 
večer  měl  minout  jako  všechny  předešlé.  A  bylo 
také  ujednáno,  že,  až  bude  po  hostině,  nebudou"  se 
loučit,  že  si  dají  jen  ,, dobrou  noc"  jako  jindy.  Ho- 
stina se  protáhla  dlouho  do  noci.  Paní  presidentová 
odkládala  vstát;    chvíli   a   ještě   chvíli  přidávala. 

Kapitán  Jeník  teď  vzpomínal,  jak  seděl  tenkráte 
vedle  své  Xanetty,  jak  jí  ruku  tiskl  a  tajně,  mlčky 
se  s  ní  loučil,  jak  smutně  k  němu  vzhlížela,  jak  se 
pak  lekla  a  zbledla,  jak  i  jej  u  srdce  píchlo,  když 
paní  presidentová  pojednou  mlčky  vstala,  když  vši- 
chni vstali  zaleknutí,  zmlklí  pohnutím.  Nikdo  nemohl 
vyslovit  to  smluvené  „dobrou  noc",  jež  bylo  ted 
smutným  „s  bohem".  Okamžik  hluboké,  teskné  ti- 
cho. Až  starý  velitel  setniny  se  vzmužil.  Poklonil 
se  paní  domu,  poklonil  se  presidentovi  a  vyrazil 
temně : 

„Dobrou  noc." 


26 


V  lom  vedle  paní  presidentové  tiché  zavzlyk- 
iiulí.  Její   dcerušku  zmohla    divilo   němého  loučení. 

Ten  vzlyk  -  Jeníkovi  se  teď  mihlo,  jak  v  ten  oka- 
mžik pohlédl  na  svou  Nanettu,  do  jejích  očí,  jak  byly 
slzami  zality.  A  již  se  nehranila,  nopřeinahala.  Za- 
plakala také  a  všichni  zapomněli  na  ujednání.  Sám 
president  hluboce  pohnut,  náhle  objal  velitele  set- 
uiny  a  objala  jej  paní  presidentová;  dcerka  její  ža- 
lem skrušená  sklesla  na  prsa  poručíka  hraběte,  a  on, 
Jeník,  objal  plačící  svou  Nanettu  a  objímali  se  a 
loučili  se  všichni  ostatní.  Žádné  ^dobrou  noc",  ale 
jen  „s  bohem,  s  bohem  !" 

Po  (imundeiiu  pak  Bělehrad  A  od  těch  časů 
neslyšel  o  Nanettě  nic  — 

Někdo  zaklepal  na  dveře.  Rychle  spustil  silhouet- 
lu  do  červem-  škatulky  a  přirazil  zásuvku.  Vstoupil 
veliký  uranálník,  Lukáš  Burian,  tesař  u  selniny,  le  I 
také  sluha  setníkův.  Přinesl  z  polní  pošty  dva  do- 
pisv,  jeden  menší,  druhý  vetší.  Jeník  rozdělal  nej- 
prve len  menší  s  francouzskou  adressou,  poněvadž 
poznal  dle  rukopisu,  že  jest  od  jeho  sestry.  Lístek 
I  užšího  papíru  z  něho  vypadl,  tištěné,  německé  ozná- 
mení, že  jeho  sestra  Kateřina,  ovdovělá  hraběnka 
Vratislavova,  bude  dvanáctého  května  slaviti  svůj 
sňatek  S  vysoce  urozeným  pánem,  panem  Janem  Mar- 
cellem  svobodným  pánem  z  llennelu,  královským, 
českým    podkomořím    a  guberniálním  radou. 

V  listu  táž  zpráva  psaná  rukou  nevěstinou  a 
srdečné  pozvání,  jak  by  se  nevěsta  i  její  ženich 
upřímně  těšili,  kdyby  jediný  její,  nejmilejší  bratr 
přijel  na  jejich  svatbu.  Stáhl  obočí,  bezděky  mávl 
psaním.  Kdyby  i  mohl  ze  služby,  kdyby  doslal  do- 
volenou, a  na  svatbu  mu  jí  nedají,  dojel  by  do 
Prahy  až  po  svatbě.  Tak  slavná  pošta  pospíchala. 
Nemožná  věc.  Sáhl  po  druhém  listu,  rozlomil  pečeť. 


Ahj  úřední   oznámení,   že   se  projednala  pozůstalost 

po  zesnulém  strýci,  že  se  našla  jeho  poslední  vůle, 
kterouž  —  kapitán  se  náhle  začervenal  —  zvěčnělý 
baron  ustanovil  jej,  svého  synovce,  dědicem  panství 
Střezmířského. 

Kapitán  prudce  vstal  a  přecházel  pokojem.  Ne- 
jednou mu  do  této  chvíle  připadlo,  jak  asi  strýc 
pořídil  o  svém  statku,  že  by  si  mohl  na  něj  vzpo- 
menout, že  by  se  mohlo  stát  —  Teď  je  jistota  tu. 
Má  zámek  a  panství.  Přecházel  neklidný,  až  pak 
stanul,  když  vstoupil  major  hrabě  Wallis,  původem 
Irčan,  teď  krajan,  s  nímž  se  nejčastěji  stýkal  a  jenž 
i  rád  po  česku  s  ním  hovoříval.  Ted,  ještě  ve  dve- 
řích volal  po  němečku : 

„Mír!  Milý  Jeníku,  mír!  Přišla  stafetta,  praeli- 
minární  mír,  v  Štýrsku,  v  Lnbně  jej  ujednali,  praeli- 
minární,  ale  do  října  tohohle  roku  má  být  definitivně 
ujednán.   Do    října,  najisto    pokoj,   to  jsou   noviny !" 

„A  já  také  mám."  Jeník  pověděl  a  dodal :  „Mám 
panství,  ale  nesmím  se  na  ně  podívat." 

„Snad  ho   ani  neznáš." 

„Skoro.  Před  léty,  před  mnoha  léty  jsem  tam 
byl.  Zámeček,   panství  nevelké." 

„Ale  panství   a  tvé.  To   se  tam  podíváš." 

„Nepustí  mne." 

„Pustí,  dostaneš  dovolenou,  ted  ji  dostaneš,  když 
je  mír.  Svatba  by  nebyla  žádná  příčina,  kdyby  i  byl 
na  ni  čas.  Ale  to  dědictví,  na  to  tě  pustí.  A  při  tom 
na  svatbu,"  dodal  major  vesele,  „ale  na  tvou  vlastní. 
Najdeš  si   tam  nevěstu  a  hned  se  ženit." 

„Já  a  ženit,  se!"  Jeník  se  zasmál  a  mávl  rukou. 
„Já  hledat  nevěstu,  haha  — " 

„To  nemusíš.  Oni  tě  tam  ožení."  A  hartusivě 
poroučel:  „Ale  ne  odkládat.  Sedni  a.  piš,  napiš  si 
hned  žádost   o  dovolenou,   kurýr  ji  vezme  s  sebou. 
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Za  měsíc  l>y  mohlo  být  všechno  vyřízeno,  za  měsíc-, 
nejdéle  za   šesl   neděl  mohl   bys  odtud  vyjet." 

„Ale  ne  za  nevěstou." 

„Tak  jen  na  panství.  Ale  už  sedni  a  piš  pane 
na  Střezmíři." 

A  kapitán  poslechl. 


VI. 

„Generál"   praktikani    Klen   dosud    nezvědět,  že 

je  na  ten  čas  po  vojně,  že  je  smluven  nrír,  a  tak 
bojoval  v  celedníku  ještě  nějakou  dobn  dál,  třeba 
že  ji/,  slaběji,  když  mn  vyschl  hlavní  pramen  zpráv, 
staře  baronovy  noviny.  Až  pak  sani  se  dopátral,  že 
tam  na  bojištích  je  ticho  a  již  hodně  dlouho;  a  sani 
to  první  zvěstoval. 

BylO  jednou  v  neděli  odpoledne,  to  již  V  zá- 
mecké zahradě  bohatě  kvetly  třešně  a  košatí'-  hrušky, 
když  se  vracel  z  domova,  z  města  a  kdy  setkal  se 
s  Rozárkou  za  parkem  na  vršíčku  u  kostela  osaměle 
stojícího.  Až  se  začervenal,  když  ji  shlédl  pod  lipou 
n  hřbitovní  obruby  zděné,  když  se  mn  radostně 
kmitlo,  že  sem  přišla  schválně,  že  na  něj  čeká.  V  tě 
radosti  vysypal  hm-d,  jí  první,  novinu,  s  kterou  to- 
lik chvátal,  aby  překvapil  čeledník,  že  je  konec  vojny, 
že  smluvili  mír.  To  bylo  jeho  první;  a  že  to  bylo 
jeho  první,  nač  vzpomněl,  co  řekl,  přeběhl  chmurný 
stín  Rozárčinou  tváří;  hned  však  plaše  utekl,  jak 
vesele  si  vzpomněla  a  také  naschvál  hned  pověděla, 
lak  to  že  teď  pan  baron  jistě  přijede.  Pro  to  zas 
pan  Petr  se  zasmušil,  to  že  jest  její  první,  baron  — 

Všichni  na  Střezmíři  po  té  novině  cekali  na  ji- 
sto, že  se  vrchnost  vrátí  z  vojny,  že  ji  tu  brzo  uvidí. 
Bylo  jaro,   a  přešlo  jaro,   o   vrchnosti   však  ani   po- 
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tuchy.  Léto  tu,  obilí  zrálo,  do  žní  nedaleko.  Nový 
pán  jakoby  o  své  dědictví  nedbal,  jakoby  na  ně  za- 
pomněl. Stará  Kuličková  vzdýchala,  ach  bože,  to 
že  se  mu  něco  stalo,  to  že  není  možná,  aby  nepřijel, 
ach  že  se  ho  ona,  stará  osoba,  snad  ani  nedočká  - 
Pojednou  před  samými  žněmi  zpráva  na  kance- 
lář, že  nový  jejich  pán  je  v  Praze  u  své  sestry,  že 
tam  ód  Hejna  tn  ty  dni  dojel,  kolik  neděl  že  byl  na 
cesté,  teď  že  ostane  delší  dobu  v  Praze  a  pak  že  při- 
jede na  Strezmíř,  že  o  tom  dostanou  v  Bas  vědomost. 
Z  toho  ruch  a  neklid  na  tichém  zámečku  i  ve 
dvoře.  Správce,  jenž  tu  teprve  druhý  rok  úřadoval, 
pomýšlel  na  slavné  uvítání.  Měl  ho  plnou  hlavu, 
mluvil  o  něm,  o  přípravách  i  doma.  Zahradník,  od 
smrti  starého  barona  také  „kastelán",  začal  se  sta- 
rat, o  úpravu  zámečku,  a  v  těch  starostech  častěji 
posňupával.  Yanvsek  tajné  p.»vzdechoval,  jak  bude, 
co  on,  jak  o  něm  rozhodne  nový  pán.  \  šichni  čile 
a  horlivě  rokovali  o  příjezdu  nové  vrchnosti ;  jenom 
„generál"  málo  mluvil  a  často  zasmušile  nebo  s  ti- 
chou výčitkou  pohlédl  za  těch  rozprávek  na  Rozárku, 
jež  jakoby  se  nemohla  dočkati  příjezdu  páně. 

Na  zámečku  poklízeli.  Obílili  jej,  že  svou  bělostí 
jen  svítil  zelenem  košatých  lip  v  aleji  plné  chladi- 
vého stínu,  příjemného  za  těch  horkých  dnu  koncem 
července.  Zámeček  prohlédl  vně  i  vnitř;  poklízeli, 
vydrhli  staré,  dřevěné  schody  do  patra,  větrali  tam, 
utírah  prach,  rovnali,  vše  jak  zahradník  kastelán 
řídil  a  poroučel. 

Rozárka  přeletovala  teď  častěji  stinnou  alejí  do 
zámečku,  do  čeledníku  k  staré  Kalichové,  ale  také 
nahoru  do  pokojů,  podívat  se.  Shlédla  také  ty  dva 
v  přízemí  o  jediných,  bílých  dveřích,  do  té  doby 
stále  zamčených,  jako  zaklených.  Vstoupila  za  kastě- 
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lánem  do  prvního,  většího,  z  něhož  na  levo  vcházelo 
se  do  vedlejšího,  menšího  a  z  boho  pak  rovnou  do 
zahrady.  Pokoj  byl  prostorný,  vysoký  s  okny  v  cele 
do  prostranství  s  alejí,  v  boku  ke  staré  lípě  a  za- 
hradě. Odtud,  ze  stromů,  v  tiché  komnatě  zelenavý 
soumrak,  v  němž  ztemněl  starý,  dubový  nábytek  ;i 
ztemněly  čtyři  velké  obrazy  na  plátně  malované  v  čer- 
ných  rámcích,   portréty,  celé   postavy. 

Zahradník  pošňupávaje,  hned  vykládal  Rozárce 
hovorně  a  rád,  aby  ukázal,  jak  tu  všechno  zná.  ten- 
hle len  obraz  poblíže  dveří,  v  jehož  tmavém  pozadí 
popraskaném  zardívala  se  jako  žilky  Červeň  gruntu, 
že  je  nejstarší,  ion  pán  na  bom  obraze  (byl  v  allon- 
žové  paruce  a  ve  vysokých  botách,  v  kyrysu,  s  čer- 
veným bandalírem)  že  je  generál  Miseroni  z  Lisonu, 
len  že  vystavěl  Střezmířský  zámek,  před  stu  lety, 
a  len  vedle  (byl  také  v  allonžové  paruce),  černě  ustro- 
jený, v  černých  punčochách,  to  že  je  rytíř  Malovec 
z  Malovic,  slyšela-li,  ten  že  si  složil  náhrobní  nápis, 
sám  sobě,  kantor  Kasal  /..'  má  ten  nápis  opsaný,  on 
zahradník  že  si  kus  pamatuje.  A  hned  začal  odříkával 
jako   by    Četl,   a  s   pathosem  : 

„0,  čtenáři,  co  jsem  já?  Prach  a  popel.  Co  jsem 
byl?  Urozený  a  statečný  rytíř  Jan  Kryštof  Malovec 
z  Malovic,  pán  na  Kameně,  /věstově  a  Libouni,  a 
hle,  dědictví  mé  jsou  červil  Byl  jsem  Jeho  Milosti 
Císařské  rada  rada  "  Zahradník  začal  váznout, 
„než  proti  smrti  radu  jsem  nenasel,  byl  jsem  soudce 
zemský,  ale  sám  jsem  soudu  božího  neušel."  Ono 
toho  je  víc,  panno  Rozárko,  dlouhý  nápis,  ale  člo- 
věk — " 

„Tohle  je  nobožtík  pan  baron,"  vpadla  llozárka, 
kterouž  náhrobní  nápis  Malovcův  nikterak  nezajímal 
a  kteráž  roztržitě  poslouchajíc,  zvědavě  si  prohlížela 
ostatní  portréty. 
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„To  je  pan  baron,  za  mladých  let,  to  byl  ještě 
dost  stihlý,    tu  on  — " 

,.A  tahle  krásná  paní  — "  Rozárka  ukázala  na 
poslední  obraz  zpodobující  urostlou  dámu  ve  vyso- 
kém, pudrovaném  účesu  s  pštrosím  pérem,  v  zvo- 
nových šatech  dlouhého  životu  se  špicí,  bledě  modré 
barvy  plných   bohatého,   zlatého   vyšívání. 

,,To  je  taky  Malovcová,  rozená  Malovcová  a  pro- 
vdaná Malovcová,  sestra  nebožtíka  pána,  kurážná 
paní.  Ta  se  odvážila  jít  i  k  císaři  Josefovi.  To  je 
matka  toho  Malovce  Uhřického,  co  si  vzal  kantorovu 
dceru.   Olivovou." 

„Ten  tu  není?"  zeptala  se  Rozárka  chvatně. 

„Ne,  není  — " 

..Ach,  škoda!   A  ta   jeho,  ta  Olivová  taky  ne?" 

„Kde  pak  ta!  To  by,"  zahradník  se  usmíval  své- 
mu nápadu,  „to  kdyby  tu  visela,  to  by  tahle,"  ukázal 
na  portrét  dámy,  „hned  z  rámu  vyskočila  a  utekla, 
ta  by  tu  nevydržela  vedle  ní." 

,,A  co    měla  s  císařem?" 

„Co  měla.  Dojela  si  k  němu,  když  syn  nechtěl 
polevit,  když  si  tu  kantorovu  oblíbil." 

„Slyšel  ji  zpívat  na  kruchtě  — "  doplňovala  i  há- 
dala dále   Rozárka. 

„Slyšel,  když  přijel  po  letech  domů,  z  Vídně, 
z  vojanské  školy.  A  když  to  sólo  s  kruchty  uslyšel, 
už  hořel,  už  si  prý  zpěvačku  zamiloval  a  ještě  ji  ani 
okem  nespatřil." 

„A  když  ji  uviděl  — "'zkoumala  Rozárka.  aby 
se  zahradník  rozpovídal,  aby  uslyšela  víc,  snad  co 
ještě  neznala. 

„To  teprve.  Pozval  si  ji  na  zámek,  aby  mu  za- 
zpívala." 

„A  šla  —  a  zpívala  — "  dychtivě,  tišeji  ptala  se 
Rozárka. 
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„No,  styděla  se,  a  že  neumí  německy.  Ale  mladý 
baron    hned,    tak  aby    zpívala  česky." 
„Co  zpívala  ?" 

„Co  uměla,  písniěky,  sprostě  písničky,  jak  si  je 
po  vsích  a  na  poli  zpívají.  AI.'  zpívala,  je  tuze  pěkně 
a  měla  krásný  hlas,  lak  se  baron  teprve  zamiloval. 
No  byl   mladý  blázen,   nějakých  dvacet  a  něco  let." 

„Tak  j;'ii  písničky  mu  /.pívala,"  řekla  llozárka 
zamyšleněji,  skoro   pro  sebe. 

„Jen    písničky." 

„Jaké,  bo  nevíte." 

Zahradník  se  zasmál. 

„To  neviní,  milá  panno  zpěvačko.  Ale  fo  je  jisto, 
že  v.  třeli  písniček  měla  byl  svatba  a.  že  baronka, 
jako  jeho  matka,  omdlela,  když  uslyšela,  co  syn 
zamýšlí,  a  div  že  ji  netrefil  šlak.  Strhla  bouřku,  ale 
nic  naplat." 

„A  zajela   si  k  císaři,  povídal  jste." 

„Zajela,  byl  právě  v  Čechách!,  u  Prahy,  na  vo- 
janských  nianeliivcli.  Dala  se  ohlásit,  císař  ji  přijal 
a  ona  tady  všechna  od  sebe  mu  vykládá,  co  a  jak, 
a  prosí  ho,  aby  on  jako  jeho,  syna  jejího,  pán  a  král 
český   jemu,    mladému    baronu,    to   zakázal." 

,,A   císař?" 

„No,  ze  je  císař,  ale  toho  práva  a  tě  moci  že 
nemá,  aby  to  zapověděl,  ale  že  si  mladého  Malovce 
dá  zavolat,  že  mu  domluví  a  mladý  snad  že  jemu 
k    vůli    upustí." 

„A  neupustil." 

„Neupustil.  To  že  raději  zemře,  povídá  císaři, 
že  by  bez  Johanky  nemohl  být  živ." 

„Ten  by]  věrný  a  statečný!"  Chválila  Rozárka 
nadšeně.   „A    císař  mu  hrozil?" 

„Ale  to,  to.  Tak  ať  si  dělá,  co  chce,  povídá,  že 
mu  nebrání  a  že  mu  přeje  štěstí." 
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„To  byl  hodný!" 

„To  byl,  to  je  co  říct.  Však  ale  se  mladý  Malo- 
vec  se  svou  Johankou  dlouho  neradoval.  To  jste 
slyšela." 

„Ze  brzo  umřel." 

„Za  čtyři  léta.  A  to  jste  taky  slyšela,"  zahrad- 
ník se  uštěpačně  usmíval,  „jak  ona,  Johanka,  paní 
baronka  mu  věrnost  zachovala  — " 

„To   nevím." 

,, Vdala  se,  a  dost  brzo  a  za  nějakého  pražského 
měšťana.  Tak  to  máte  ženské."  A  šňupl  si. 

„Já  bych  se  nevdala!" 

„Podruhé,  snad.  Ale  poprvé,"  škádlil  zahradník, 
„a  za  barona  — " 

„Takoví  už  nejsou  jako  ten  — "  Rozárka  se  za- 
smála. 

„Ale  byly  by  Olivové,"  uštípl  zahradník  i  za- 
lichotil. 

VII. 

Na  panském  lánu  položili  žito  a  již  je  také  svá- 
zali. Nekonečné  řady  plavých  snopů  odpočívaly  na 
pražícím  slunci.  Bylo  horko  až  mdlo.  V  mrtvém  dďs- 
nu  bělal  se  Střezmířský  zámeček;  lípy  kolem  něho 
dřímaly,  stíny  ležely  nehnutě.  Nikoho  nevidět  ani 
v  nich  ani  na  slunci,  pusto  kolem.  Pojednou  však  ze 
dvoru  vyrazil  hluk  náhlého  shonu,  hlomozného,  rych- 
lého zapřahání.  Ohromný,  černý  mrak,  jenž  z  ne- 
nadání vyvstal  za  zámkem,  za  nepohnutými  koni- 
nami parku,  a  daleké,  temné  zahřímání  splašily 
správce  a  dvůr. 

Žebřinový,  dlouhý  vůz  vyrazil  z  jeho  vrat;  ve 
voze  několik  mužských,  ženských  z  dvorské  čeládky 
a   robotníků,    v   předu    vozataj     stojící    rozkročmo, 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  3 
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opratě  a  bič  v  nikou  tuho  před  se  natažených.  Bič 
i  ruce  i  rukávy  košile  se  mu  třásly,  jak  se  koně 
hnali  a  vůz  drkotal  a  sebou  házel,  že  ti  v  něm  sedící 
chytali  se  žebřiny.  Jen  vyrazil  a  zamířil  do  pole, 
zahrčel  branou  ven  druhý  odklidit  ourodu  z  pole, 
urvat  jí  bouři,  lijáku,  s  kterými  letěl  ten  černý  mrak. 
V  tom  druhém  voze  stál  vedle  pacholka  koně  řídícího 
„generál"  praktikant  Klen.  Ohlížel  se  po  čemavě, 
jak  roste  a  hned  zase  na  pacholka,  vzrušeně  mu  po- 
roučeje, ať  švihine  do  koní,  ať  jede,  ať  jede  —  A  če- 
ledín švihal,  koně  dali  se  v  cval,  vůz  sebou  házel 
a  copánek  a  mašle  mladého  pána,  jenž  se  musil 
držeti  lišně,   prudce  se   třásly. 

Tou  chvílí  doběhla  Rozárka  do  zámku.  Byl  jako 
vymřelý.  Nikde  nikdo,  jen  v  čeledníku  stará  Kuli 
chová  a  ta  na  stoličce  všecka  ohnutá  dřímala.  Ro- 
zárka  chtěla  k  ni,  ale  v  tom  ji  napadlo,  že  tady  na- 
proti přes  chodbu,  tam  že  by  se  mohla  na  obrazy 
podívat.  Sáhla  na  kliku  bílých  dvoří  a  dveře  se  tiše 
otevřely.  Nahlédla,  jimi,  vklouzla,  ale  nezavřela,  bála 
se.  Zelenavé  příšeří  tiché  komnaty  houstlo  té  chvíle 
od  zatahujícího  se  nebe.  Dubová  kredenc  temnější 
a  stůl,  křesla  kolem  něho  i  obrazy  na  stěně  v  levo. 
Generálu  Miseroniinu  pohasl  šleh  rudé  šerpy  a  starý 
Malovec  v  černém  pláštíku  a  kabátě,  v  černých  pun- 
čochách splýval  s  tmavým  pozadím,  z  něhož  jen 
vážná  tvář  v  allonžové  paruce,  bělostné  tacle  a  ruce 
světleji   vyrážely. 

Rozárka  nedbala  generála,  ani  ostatních  pánu. 
Její  zrak  tkvěl  jenom  na  dámě  v  pudrovaném  účesu, 
v  bledě  modrých,  zvonových,  zlatem  vyšívaných  ša- 
tech. Pozorovala  ji,  její  bílé  hrdlo,  podlouhlou,  slič- 
nou tvář,  tmavé  oči  hrdého  pohledu;  pozorovala  ji, 
rozhovořila  se,  tiše,  v  duchu  k  ní  mluvila,  s  úštěp- 
kem  a  i   tykala  jí. 
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„Pochodilas,  vid,  bylo  ti  to  plátno,  až  k  císaři. 
A  co  —  vzali  se,  vzali  — " 

Oči  se  Rozárce  smály,  cítila  tichou  radost  a  hned 
ji  usměvavá  její  ústa  tlumočila.  Začala  si  pozvuko- 
vat;  její  tlumený  popěvek  lahodně  se  nesl  tichem 
zamlklé  komnaty.  A  pojednou,  když  s  hrdou  baron- 
kou domluvila,  vysekla  jí  z  bujnosti  poklonu  a  za- 
trilkovala,  jako  když  skřivan  zajásá.  Ale  trilek  rá- 
zem shasl,  jak  se  obrátila,  chtějíc  se  vrátit.  Okamžik 
stála  jako   přimrazena,  oči  ke  dveřím  upřené. 

Stál  tam  urostlý  pán,  šedý  plášť  přes  ruku,  vtří- 
rohém  klobouku  zlatě  premovaném,  v  bělostné  pa- 
ruce s  copem,  tváře  svěže  zardělé,  v  bělostné  uni- 
formě, všechen  bílý,  ve  vysokých  botách  přes  bílé, 
úzké  nohavice.  A  zlatě  se_  na  něm  poblesklo,  řady 
knoflíků  na  prsou  i  kord.  Ze  neměl  bandalíru  a  zla- 
tých, velkých  střapců,  toho  si  v  svém  úžasu  nepo- 
všimla. Ale  stál  tam],  stál  bílý  oficír,  v  tom  příšeří 
jako  zjevení,  nehnutě  stál,  upřeně  se  na  ni  díval  a 
usmíval  se.  Čelo  jí  zaplálo  i  líce,  a  v  toml  jak  po- 
kročil, zavýskla  leknutím  a  (pryč  do  vedlejšího  po- 
koje. Zaslechla  „bravo,  bravo",  zaslechla  jadrný 
smích,  a  dost  —  Jako  střelená  skočila  ke  dveřím! 
otočila  klíčem   a  skok  a  byla  v  zahradě. 

Běžela  dál,  až  stanula  pod  skupinou  rozložitých 
javorů  na  kraji  partie  divokých  stromů,  kteréž  park 
říkali.  Že  se  tu  od  mračna  hustě  pozatmělo,  nevi- 
děla, nedbala.  Srdce  jí  tlouklo,  vzrušená  k  zámečku 
hleděla.  Dveře  však  se  tam  nehnuly.  Je-lí  ten  pán 
vrchnost  —  Až  na  pozejtří  se  ohlásila.  Ale  byl  to 
oficír,  bílý  oficír,  statnější,  to  jí  mžiklo  rozehřátou 
myslí  jako  když  muška  se  překmitne  proudem  záře, 
ne  tak  outlý,  ne  tak  mladý,  jak  se  jí  v  myšlení  zje- 
voval, ale  krásný,  bílý  oficír,  zlatem  se  třpytil,  jistě 
baron.  A   stál,   snad   už   chvíli,  a  poslouchal  ji.   Co 
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zpívala  —  co  —  nic,  ,,jen  tak"  si  pozpěvovala.  Usmí- 
val se,  a  „bravo"  volal,  smál  se,  to  když  tak  hláz- 
nive  utíkala.  Ani  ho  dobře  neviděla.  A  že  ho  ne- 
zpozorovala., neslyšela  — 

Bílý  oficír,  kapitán  Jeník,  vešel  kvapně  do  dra- 
hého pokoje,  právě  když  taní  bouchly  a  zapadly 
dveře  vedoucí  do  zahrady.  Zastavil  se,  váhal,  má-li 
se  pustit  dále  za  sličným  zjevením  Neotevřel, 
vrátil  se  do  předního  pokoje.  Rozhlížel  se,  nejdéle 
však  se  zadíval  na  portrét  své  tety,  baronky  Malov- 
cové.  Co  ta  panenka  si  tu  před  ní  popěvovala,  proč 
vysekla   obrazu    ten   kompliment   — 

Vyšel  opět  na  chodbu.  V  právo  naproti  dvoje 
dveře,  jedny  otevřeny,  druhé  zamčeny.  Sel  k  nim, 
nahlédl  do  těch  otevřených. 

V  koutě  u  studených  kamen  na  ne  natřené  sto- 
ličce stařena  v  bílém,  selském  čepečku  plátěném, 
v  červených  punčochách;  dřímala  sehnutá,  majíc 
svadlé  lokte  o  kolena  opřené.  Zadíval  se  na  ni,  pře- 
kvapen překročil  práh  a  hleděl  zas,  pak  postoupil  a 
pojednou  přitlumeně  spustil  svěžím,  necvičeným   ha 

rytonem : 

»K  Radvanovu  cesta 
trníčkem  vobrostlá  — c 

Kuliehová  se  vytrhla  z  dřímoty,  obrátila  se  po 
hlase,  zaslonila  dlaní  svůj  posláblý  zrak.  Bílý  pán 
k  ní  postupoval  a  zpíval  dal,  netuše,  že  má  ještě 
jednu  žasnoucí   posluchačku. 

Rozárka,  vrátivši  se  postranní  stezkou  k  zad- 
ním dveřím  vedoucím  na  chodbu,  šla  opatrně  jako 
po  kočičích  šlapkách,  chtěj íc  vyraziti  ven  a  ke  dvo- 
ra;    zpěv    mužského   hlasu   ji   však   zastavil. 

»K  Radvanovu  cesta 
trníčkem  vobrostlá  — « 
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slyšela,  i  zpěváka  shlédla,  když  tiše  stanula  u  dveří 
do  čeledníku.  Ted  ona  nepozorovaně  naslouchala. 
Oficír!  A  o  Radvanovu  zpívá!  Lekla  se  i  zarado- 
vala. Nespustila  očí  s  bílého  důstojníka,  jenž  zpí- 
vaje postupoval  k  žasnoucí  stařeně,  a  pojednou  se 
jí  vesele  zeptal : 

„Co   pak    mne,   Terezko,    nepoznáš?" 

Kulichová  trhnuvši  sebou  jala  se  vzdychavě  vy- 
křikovat: „Ach  Jezus,  ach  Jezus!"  a  třesouc  se  vstá- 
vala  namáhavě. 

Rozárka  ke  dveřím  opatrně  přitisknutá  žasla,  jak 
bílý  oficír  Kuli  chorou  podchytil,  podpíral  a  jí  pomáhal ; 
ale  jak  se  s  ní  obrátil,  aby  ji  zavedl  ke  stolu,  Ro- 
zárka se  lekla,  že  by  ji  shlédl.  Uskočila  a  pryč-  Sly- 
šela za  sebou,  jak  Kulichová  v  náhlé  radosti,  úža- 
sem povzdechuje,  ach  je-li  možná,  jeli  možná.  A  dost. 
Rozárka  vyrazila  z  chodby  ven  na  prostranství  a 
chvátala  alejí  ke  dvoru.  Kulichovou  již  neslyšela, 
ale  jeho,  oficírův,  zpěv  jí  v  duchu  zněl  a  pořád  vi- 
děla, jak  se  ke  staré  své  chůvě  pěkně  měl,  jak  si  ji 
vedl  — 

U  stolu  ji  usadil,  sám  proti  ní  a  zase  ji  s  úsmě- 
vem k  židli  přitiskl,  když  chtěla  vstát,  když  jí  při 
padlo,  že  nesmí  sedět  proti  pánu,  proti  vrchnosti ; 
a  pořád  povzdechovala  a  žasla,  ach  že  ji  poznal, 
poznal,  a  ona,  stará  osoba  slepá,  aby  jí  ráčil  od- 
pustit — 

,,Ach,  co  jsem  se  na  nich  načekala,  natěšila, 
co  jsem  se  namodlila."  A  v  to  zase  v  radostném  ob- 
divu, že  si  na  tu  písničku  vzpomněl,  že  si  ji  pama- 
toval. 

„Jak  pak  bych  si  nepamatoval,  Terezko  — "  Ka- 
pitán potěšen  pozoroval  starou  svou  chůvu,  jeji  ra- 
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dost.  „Skoro  všecky  si  pamatuju,  cos  mně  zpívala, 
doma,   n;i    Radvanově  v   pokojíčku,  na  zahradě  pod 

stromy,  a  dosud  si  je  někdy  zazpíváni.'' 

„Kdo  by  portiyslil,  kdo  by  se  nadál,  ach  bože, 
a  tak  jsme  jich  přijali,  a  já  stará  osoba  Cekali 
až  pozejtří,   a   teď  žádné   vítání,   nic,  a  já  — " 

„To  jsem  právě  chtěl,  tiše  přijet  A  povedlo 
se  mně,  nikde  živé  duše,  ani  skřítka  v  domě,  jen 
ty  -  a  — "  hnul  sebou  živě,  „nějaká  panenka,  ně- 
jaká zpěvačka,  zaslechl  jsem  ji  tady  v  pokoji,  hezké 

děvče." 

..Zpívala    — " 

„Zpívala  jako   skřivánek." 

,,To  byla  Rozárka  I" 

„Rozárka  —   čí  — " 

„Správcova    Rozárka." 

„Má    krásný    hlas." 

„To  má,   a  ráda   zpívá,   pořád  by  zpívala." 

„Však  ty,  Terezo,  za  mlada  taky  jsi  se  nazpí- 
vala! Víš,  až  paní  máma  někdy  broukala."  Pojed- 
nou zvážněl,  zahleděl  se  do  vrásčité  stařeniny  tváře. 

„Tys  byla  n  ní  do  poslední  chvíle."  řekl  měkce, 
uznale,   ,, věrně   jsi  jí   dosloužila,   sestra  mně  o   tom 

psala." 

„Ach,  Milosti,  do  poslední  chvíle  —  to  — "  Kn- 
lichové  přeskočil  hlas,  oči  se  jí  zalily  slzami,  brada 
se  jí  třásla.  „A  ještě  v  té  poslední  chvíli,  na  smrtel- 
ném loži  na  nich  vzpomínala  — "  Nemohla  dál;  ka- 
pitán v  pohnutí  i  v  náhleni  dojmlu  vděčnosti  pohla- 
dil  stařeninu   švadlou,   žilnatou    praviti   opírající  se 

o    stůl. 
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VIII. 


Tou  dobou  , .generál"'  praktikant  řídil  rychlý 
ústup  před  hrozným  nepřítelem.  Dohlížel,  jak  chvat- 
ně nakládali  snopy  na  vůz,  pobízel,  rozkazoval.  Prv- 
ní vůz  vrchovatě  naložený  odjel,  druhy  byl  už  také 
skoro  plný.  mandelů  však  ještě  řada  a  déšť  na  spad- 
nutí. Těch  už  asi  neodklidi.  Ale  v  tom  znenadání  po- 
rn* m\  Praktikant  a  všichni  na  poli  zapomněli  na  oka- 
mžik na  dílo :  užaslí  hleděli  před  se. 

Třetí  vůz!  Hnal  se  strništěm  do  svahu  nahoru 
k  mandelům;  v  něm  spřežení  pěkných  hnědáků  při- 
seknutých  ohonů,  v  panském  postroji,  jež  řídil  a 
cvalem  hnal  vozataj,  voják  v  bílé  uniformě.  Vedle 
něho  stál  druhý,  také  v  bílém  fracku  s  červenými 
výložky  veliké  postavy,  tak  jako  jeho  druh.  Vůz  za- 
razil, granátníci  seskočili  a  křičeli  na  užaslé  dělníky, 
ať  běží,  ať  nakládají,  honem,  honem.  A  vozatajův 
druh  sám  hned  hnal  se  po  snopech,  sbíral  je  a  no- 
sil je  jako  pírka  a  podával  na  vůz. 

Za  chvíli  sjížděl  vůz  s  nákladem  mandelů  dolů 
ke  dvoru.  Granátník  řídil  koně,  druhý  kráčel  vedle 
vozu  a  s  ním  „generál"  praktikant.  Udiven  naslou- 
chal výkladu  nenadálého  pomocníka  a  sotva  si  po- 
všiml prvního  vozu,  jenž  proti  nim  jel,  vraceje  se 
prázdný  ze  dvoru,  aby  sebral  ostatek  o  úrody.  Zvě- 
děl, kterak  granátníci  se  dostali  na  pole,  že  jejich 
pan  kapitán,  nová  vrchnost,  když  vjeli  s  kočárem 
do  dvora,  uviděl  ten  shon  a  že  hned  poručil  z  ko- 
čáru vypráhnout  a  zapřáhnout  do  vozu  a  jet  a  jet 
ihned,  hnedličko,   tryskem. 

,,A  pan  kapitán,  pan  baron,  co  ten,  ostal  ve 
dvoře  ?" 

„Ne,   myslím,    že   šel   rovnou  do   zámku." 

„Že  přijel  tak  z  nenadání  — " 


40 


„No,  usmyslil  si  tak.  .Lukáši,'  povídá  v  Praze 
z  cista  jasná,  ,schystej  všecko,  pojedeme  na  pan- 
ství !'  A  já  si  povídám,  pojedeme,  a  na  panství,  a 
to  rád.  A  tak  jsme  jeli." 

„Generál"  mél  kus  živé  vojny  vedle  sebe,  ně- 
koho, jenž  byl  v  ohni,  obléhal  pevnost;  i  neodolal 
své  válečné  dychtivosti  a  začal  se  vyptávat.  Gra- 
nátník  vsak  mu  z  bojů  utíkal,  uhýbal  a  zatáčel  více 
na  cestu,  jak  se  vypravili  z  Němec,  od  Rejna,  jak 
se  ukrutně  těšil  domu,  že  deset  let  nebyl  doma,  a 
jak  jeli,  jak  mil  to  málo  ubývalo,  že  se  dočkat  ne- 
mohl, vsak  že  také  byla  cesta,  daleká  cesta,  v  polo- 
vici června  že  vyjeli  a  teprve  koncem,  za  čtrnáct  duí 
že  dojeli  k  českým  hranicím,  to  že  už  byla  radost, 
když  je  překročili,  a  pak  v  Cechách,  to  teprve,  a 
v  lMziii.Mii  že  je  od  Plzně,  a  v  Plzni  —  Jen  se  usmál, 
rukou  mávl  a  nerekl,  že  se  tam  shledal  se  svou  mi- 
lou, a  hned  skočil  do  Prahy,  tam  jak  dojeli  a  pobý- 
vali v  domě  paní  baronky,  sestry  pana  kapitána. 

Tak  dorazili  skoro  bez  vojny  a  bitvy  do  dvora. 
, .Generál"  přestal  se  tu  vyptávat.  Musil  n\  dozor; 
při  tom  také  vyhlížel  Rozáťku  a  pomýšlel,  no  tak 
že  má  vrchnost,  pana  barona  tu,  snad  že  ho  již  také 
viděla,  když  byl  tu  ve  dvore.  Nespatřil  jí  až  za  drah- 
nou chvíli,  když  vyšel  ze  stodoly  a  mířil  do  ratejny 
dohlédnout  na  čeládku,  když  pan  baron  poručil,  aby 
jí  dali   vyvalit  vědro   piva. 

V  tu  chvíli  spustil  se  déšť,  a.  v  tu  chvíli  zahlédl 
Rozárku  ve  velkém  šátku  přes  hlavu  mihnouti  se 
vraty  ven.  Zavolal  na  ni,  kam  běží. 

„Do  zámku!" 

„Podívat  se  na  pana  barona?"  Znělo  to  štiplavě. 

„Už  jsem  ho  viděla,"  odsekla  Rozárka,  „a  taky 
jsem  s  ním  už  mluvila."  A  pryč. 
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„Rozárko,  počkejte!"  volal  uhlodnut  žárlivostí. 
Volal  naléhavě  i  prosebně  v  nejistotě,  jež  pálila,  je-li 
to  pravda.  Xež  Rozárka  se  ani  neohlédla.  Vběhla 
v  šero  lip,  jejichž  rozložitými  korunami  harašil  déšť; 
spěchala  do  čeledníku.  Pudila  ji  tam  tonha  promlu- 
vit se  starou  Kulichovou,  poslechnout,  co  poví  o  tom, 
jak  se  shledala  s  baronem,  co  bylo  dál  po  té,  když 
jí  zazpíval  ,,K  Radvanovu  cesta  — " 

U  samého  prahu  do  zámku  se  však  zarazila.  Ná- 
hlý  ostych  na  ni  padl,  není-li  snad  baron  dole.  Na- 
hlédla do  průjezdu;  jen  Vanýska  zahlédla,  jenž  v  čer- 
veném fraku,  ve  vší  parádě,  učesán,  bílý  šátek  na 
tenkém  krku  právě  vykročil  z  kuchyně  nesa  mísu. 
Tiše  na  něj  zavolala,  jeli  pan  baron  nahoře. 

„To  je,  nesu  mu  věčen."  Hlásil  to  s  jakousi 
hrdostí.  Měl  patrně  na  spěch,  ale  přec  ještě  si  po- 
chválil, otočiv  bledé  oči  do  výše:  ,,Moc  hodný  pán!" 
V  tom  polekaně  poskočil,  jako  by  nová  vrchnost 
byla  zavolala :  „Franc,  přines  to  — "  a  chvatně  stou- 
pal nahoru. 

Nadšená  chvála  nové  vrchnosti  také  v  koutku 
u  studených,  zelených  kamen.  Bába  Kuli  chová  ne 
v  dřímotě,  ale  všecka  čilá;  radostně  uvítala  Rozárku 
a  hned  spustila,  povídala  a  vzdýchala  a  povídala, 
všecko  na  přeskáčku,  jak  se  lekla,  když  pán  z  ne- 
nadání vstoupil  a  hned  se  k  ní  hlásil  a  hned  ji  po- 
znal a  ona  jeho  ne,  ona  slepá,  stará  osoba,  a  jak  se 
hlásil,  kdyby  viděla,  jaký  pán,  oficír,  a  pomohl  jí, 
ke  stolu  si  ji  zavedl  a  hned  taky  o  nebožce  paní- 
mámě — 

„A   taky    zpíval   — " 

„Bodejť,  bodejť,  zazpíval,  nezapomněl,  zazpíval, 
tu  „K  Radvanovu  cesta  trníčkem  vobrostlá  — "  Sta- 
řena se  zasmála  i  radostí  i  té  písničce.  „Uměl  ji,  a 
panno  Rozárko,  na  vás  se  ptal." 
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„Na  ume?"  Rozarka  se  zalekla,  začervenala. 
.Jak  na  mne." 

„Povídal,  že  slyšel  tady  přes  chodbu  v  pokoji 
panenku,  jak  si  zazpívala.  A  já  řku,  to  panna  Ro- 
zárka,    to    je   zpěvačka,    ta    u    mne    l>ýva." 

„Ostane  tu?" 

,,.lak    by    neostal,    na    panství!" 

Věše]  Vanýsek  nesa  pečeni  na  talíři  a  sklenicí 
vína  a  nějak  obřadně  oznamoval  staré  Kulichové, 
tuhle  pan  baron  že  posílá,  aby  si  dala  dobře  chutnal 
a  vypila  na  jeho  zdraví  tuhle  Stařena  v  novém 
překvapení  a  pohnutí.  Trnula,  vzdýchala,  děkovala 
a  co  si  myslí,  jí  staré  osobě  takovou  úctu  A  v  tom 
už  ve  své  prostotě  zvala  Rozárku,  aby  se  napila, 
aby  si  zavdala.  Ale  Rozárka  mžikem  ba  tam.  Vy- 
běhla vrzrusena,  že  se  bílý  oficír  na  ni  ptal.  A  ra 
dostné  to  pomyšlení  přišlo  /.as,  když  hýla  sama,  ve 
svém  pokojíčku,  když  se  stmívalo  a  déšť  Šuměl.  Vi- 
déla  vsak  jiné  šero,  tam  v  panském  pokoji  se  sta- 
rými obrazy  a  v  tom  zelenavém  šeru  bílého  důstoj- 
níka a    slyšela   jeho   ,, bravo,   bravo 


IX. 

Rytíř  .leník  těšil  se  na  tiché  zákoutí,  těšil  se 
tím  více,  že  bylo  ted  jeho,  těšil  se  na  klidné,  jasné 
dny  venkovského  života,  který  mu  byl  tak  vzácný 
a  na  který  měl  tolik  milých  vzpomínek  ze  svých 
chlapeckých  let.  Do  ticha  chtěl  liše  přijeti,  bez  hluč- 
ného vítání.  Stalo  se,  jak  si  přál.  Byl  spokojen,  jak 
se  mu  příjezd  vydařil  a  hned  že  také  hospodařil,  že 
na  svém   poli    pomohl. 

Překvapil  všechny,  ale  sám  byl  také  překvapen. 
Na  to  malé  dobrodružství   v   přízemním  pokoji  před 
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portréty  vzpomněl  sobě  i  pak  nahoře  v  pokojích, 
když  osaměl.  A  sličná  dívčina  mu  zase  zíve  zata- 
nuia  na  mysli  nazejtří  ráno,  jež  bylo  po  vcereisi 
bouři  překrásné,  když  vstoupil  do  dolejšího  pokoje 
chtěje  odtud  do  zahrady  a  parku.  Maně  se  zastavil 
před  obrazem  baronky  Malovcové.  Zadíval  se  na  ni, 
myslil  vsak  na  roztomilou  zpěvačku,  která  si  tu 
včera  pozvukovala  a  jak  pak  pojednou  zatrylkovala 
a  vysekla  tomu  obrazu  čipernou  poklonu.  Proč,  proč  — 

Sel  zahradou,  šel  pod  korunami  divokých  stro- 
mů po  jejichž  kmenech  pošlehovaly  zlaté  pruhy  a 
světélka  šel,  rozhlížel  se  svěží,  jitřní  krásou,  pri  tom 
vsak  se  také  ohlížel,  kdyby  snad  ta  srnka  se  tu  ně- 
kdo zjevila.  Ale  zahlédl  jen  starého  zahradníka  kte- 
rého znal.  Dal  se  s  ním  do  hovoru.  Zahradník  hned 
na  počátku,  ne  zrovna  diplomatsky  připletl,  ze  do 
pnjezdu  J.  ^Milosti  byl  on,  zahradník,  správcem  to- 
hoto zámku.  A  kapitán  z  toho  správce  hned  na  dru- 
hého, na  správce  panství,  je-li  tu  již  dlouho  a  ma-li 
rodinu;  zeptal  se,  ač  to  věděl. 

„Má,   prosím,   jedinou   dceru." 

„Svobodnou?" 

„Svobodnou,  pravda,  svobodnou,  je  to  ještě  vy- 
žle, ale   zpěvačka!" 

„Ráda  zpívá?" 

„Pořád  by  zpívala.  A  co  písniček  umí!  Seve- 
rinka  povídala   — " 

„Kdo  je   Severinka,  a  co  povídala." 

"Kuchaika,  prosím,  Severinka,  ta  povídala,  že 
má  panna  Rozárka,  jako  ta  správcova,  písničkami 
hlavu  rozházenou.  Proto  se  taky  tak  drží  staré  Ku- 
lichové." 

„To  byla.  také  zpěvačka,  mne  také  učila." 
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„Však  se  tím  chlubí,  Milosti,"  posvědčoval  za- 
hradník s  rozplývavým,  lichotivým  úsměvem.  „Ča- 
sto nám  o  tom  vypravovala." 

„Nám  —  komu." 

„Ale  to  jsme  se,  prosím,  tak  v  čeledníku  schá- 
zeli, nejhlavnějc  v  zimě,  kantor,  já,  Severinka,  pan 
praktikant  a  Vanýsek,  taky  panna  Rozárka,  to  jsme 
taky  na  Jejich  .Milost  často  vzpomínali,  když  ráčili 
ten  festunk  obléhat." 

„Tak  o  vojně  jste  jednali,"  Jeník  se  usmíval, 
„a  odkud  jste  měli  noviny?" 

„Ty,  prosím,   nosil  Franc." 

„Ten  lokaj  v  červeném  fraku."  Jeník  se  nepře- 
stal usmívat. 

„Lokaj  a  taky  ponocný,  prosím,  Vanýsek,  Franc 
Vanýsek,  ten  nosil  staré  noviny,  když  J.  Milost,  ne- 
božtík  pan  baron  je  přečetl." 

„To  vy  jste  je  pak  četl." 

„Ne,  prosím,  já  neumím  německy,  to  pan  prak- 
tikant ze  dvora,  nás  pan  /generál',"  dodal,  odváživ 
se  zažertovat. 

„Generál?" 

„To  ho  tak  panna  Rozárka  pokřtila,  aby  ho  po- 
škádlila." 

„A  vida  "  Chtěl  říci,  to  že  je  nějaká  čtverácká, 
ale  neřekl  a  jen  dodal  vesele :  „Tak  tecT  máte  konec 
s  vojnou,   a  budte  rádi." 

Zahradník  hleděl  za  ním  potěšen  a  spokojen, 
že  to  tak  o  sobě  i  o  panu  baronovi  pěkně  šikovně 
udal  a  že  pan  baron  to  tak  laskavě  přijal. 

Rytíř  Jeník  pojednou  nechal  procházky;  hovor 
se  zahradníkem  ji  ukrátil,  jak  v  něm  podnítil  přání 
uvidět  sličnou,  veselou  zpěvačku,  která  se  ironicky 
klaní  baronkám  a  s  úštěpkem  povyšuje  na  generála 
nějakého  komického   praktikanta  či  písaře,   bel  rov- 
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nou  do  dvora.  U  brány  zastal  Lukáše  Buriana  s  mla- 
dým, urostlým   panáčkem.   Zastavil   se  u  nich. 

„Co  nového,  Lukáši  — "  Oči  však  upřel  na  mla- 
dého Klena,  jenž  vážné,  skoro  zamračeně  se  poklo- 
nil a  představil.  Rytíř  byl  překvapen.  Na  tom  mla- 
díku nic  komického ;  pěkný  hoch.  A  přece  zvolal  a 
ne  bez  ironie,  když  se  mu  praktikant  představil : 
„Ach,  pan  generál!  Vy  jste  mél  vojnu,  vy  jste  vy- 
kládal noviny." 

Praktikant  začervenav  se  pro  toho  generála, 
mlčky  přisvědčil.  V  tom  přidal  dlouhý  granátník 
vesele : 

„A  ted  musím   mu,   Milosti,   vykládat  já." 

„Ale  ať  neprášíš !"  Jeník  pokynuv,  vešel  do 
dvora.  Neviděl,  jak  se  „generál"  zamračil,  a  že  hned 
opustil  Lukáše.  Šel  z  pozdálečí  za  pánem,  pozoroval 
jej,  jak  se  rozhlíží,  jak  se  obrátil  po  správcově  bytu 
a  hledí  tam  do  oken.  Praktikant  také  čekal,  a  ne- 
klidně, nestane-li  v  nich  Rozárka.,  nevyjde-li  snad. 
Nestanula,  nevyšla.  Oddechl  si,  když  baron  obešed 
nádvořím,  vrátil  se  do  zámku.  Tam  nestoupal  hned 
do  schodů,  nýbrž  stanuv  dole  na  chodbě,  pootevřel 
dveře  čeledníku  a  nahlédl. 

Na  stoličce  seděly  obě  zpěvačky,  té  chvíle  obě 
tiché,  vrásčitá  Kulichová  v  bílém,  plátěném  čepci  a 
vedle  ní  Rozárka  svěží  jako  květ  s  korunkou  z  ru- 
líků krásných,  tmavých  vlasu.  Obrátila  se,  jak  se 
dveře  hnuly,  vyskočila,  když  shlédla  barona,  a 
chtěla  ven.   Pokročil,  rozpřáhl  paže. 

„Nepustím  ptáčka  zpěváčka!"  Zraky  se  mu  za- 
leskly, jak  utkvěly  na  svěžím,  štíhlém  děvčeti,  jež 
stálo  před  ním  ne  zmateno,  ale  přece  v  rozpacích ; 
a  ty  mu  slušely.  „To  jste  si  tam  zazpívala."  S  úsmě- 
vem ukázal  k  pokoji  přes   chodbu. 

„Nevěděla  jsem.    Milosti." 
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„A  kdybyste  byla  věděla  — " 

„Nebyla  bych  zpívala,"  vyznala  s  milou  upřím- 
ností. 

„A  proč?" 

„Protože  neumím." 

„Umí,  .Miluši i.  uh,  umí,"  dosvědčovala  stará Ku- 
lichová,  těžko  vstáván  a  i  nám  došedši.  „Co  písniček!" 

..Snad  víc   než   ty,    Terezko." 

„Kdež  bych  to  uměla,  Milosti,  vždyť  se  chodím 
sem   učit,"    odporovala   vesele    Rozárka. 

„0  já  se  u  Rulichové  také  učil,  jenže  jsem  už 
mnoho  zapomněl.  Abych  se  zas  znovu  učil.  Zazpí- 
váte mně?*' 

„Takovť'  písničky.  Milostí  — "   bránila  se  Rozárka. 

.  Právě  takové.  Ty  mám  rád.  Rad  jsem  je  zpí- 
val, když  jsem  byl  chlapcem,  i  teď  je  rad  slyším. 
Každá  ta  krátká  píseň  pro  sebe  má  pěknou  melodii 
a  také  k  srdci  dorážejí.  Také  k  srdci,"  opakoval 
s   úsměvem.    „Viďte." 

„Ty  smutné,"  přisvědčila  upřímně,  ráda,  potě- 
šená pochvalou  písniček. 

„Tak  jakou  jste  teď  zpívaly  ?" 

,, .Nazpívaly,  Milosti,  jen  se  tuhle  panna  Rozárka 
na  jednu  ptala,  a  tu  jsem  právě  v  paměti  hledala." 

,, Která  to   je?" 

„Stála  má  milá  na  vysoký  skále  '  hlásila  Ro- 
zárka osmělená. 

„Tu  neznám.  Ale  tu  si  pamatuju,"  zažertoval, 
„tuhle  tu."   A  říkal : 


a   tuhle 


>K  Radvanovu  cesta 
trníčkem  vobrostlá  — 

Ach  bože  nebeskej, 
co  pak  nejsem  hezkej, 
že  mě  v  těch  Klatovech 
žádná  nechce?* 
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Rozárka  se  maně  zasmála.  Kapitán  zapomněl 
dále  citovat  překvapen  lahodným  smíchem  harfových 
tónů.  Okamžik  na  ni  upíral  oči,  pak  prohodil,  roze- 
hrívaje  se,  takových  písniček  že  Rozárka  asi  nezpívá, 
ale  tuhle   snad: 

Spadla  mně  šavlička 
s  vranýho  koníčka. 

Nedbaje  obdivných  povzdechů  staré  Kulichové,  mlu- 
vil jen  k  Rozárce  patrně  potěšené  i  chválou  písni- 
ček i  jeho  laskavostí,  on  že  si  dost  písniček  pama- 
tuje, ale  přece  že  nejednu  zapomněl  nebo  že  zná 
z  některé  jen  verš,  dva. 

,,  Jedna  byla  tuze  dlouhá,  to  vím,  z  té  mně  ostalo 
v  paměti  jen  tohle : 

>Stříbrnou  motykou 
dal  jí  hrob  kopati, 
a  zlatou  lopatou 
zem  vyhazovati. 
Dal  jí  hrana  zvonit 
po  celé  krajině, 
aby  bylo  slyšet 
do  Turecké  země  — 

Víc  nevím." 

„Ah,  to  je,"  zvolala  Rozárka,  jíž  se  oči  rozjas- 


nily, ,,to  je  ta 


„A  jak  dal!" 


Byl  jest  jeden  zeman, 
měl  překrásnou  dceru  — « 


>.  .  .  překrásnou  dceru,* 

opakovala  Rozárka  a  bez  ostychu   říkala  dál 

»ach,  bože,  přebože, 
jménem  Kateřinu.* 
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„Ano,  ano,  ale  melodii  jsem  také  zapomněl,  tu 
mně  také  zazpíváte." 

„To  je  .  tuze   dlouhá   písnička,   Milosti." 
„Tak  nejprve   nějakou  kratší,   třeba  tu  jak  jste 
prve  řekla:  Stála  má  milá  — " 

„Babička  Kulichová  si  nevzpomene." 
„Jistě  si  vzpomene,  viď,  Terezo.  Pak  mně,  pan- 
no, tu  písničku  zazpíváte."  To  již  jako  by  přikazoval, 
ale  vesele.  Pozdravil,  odcházel.  Za  prahem,  na  chod- 
bě, se  mu  kmitlo,  že  se  měl  zeptat  na  ten  kompli- 
ment; však  že  se  optá,  optá,  promluví  s  ní.  Rozto- 
milé děvče.  Žádná  kromě  Nanetty  de  Bergmann  ne- 
byla sličnější.  Ale  ani  Nanette  neměla  takový  hlas 
a  také  se  tak  nezasmála  jako  Rozárka.  To  byl  roz- 
košný smích,   to  byla  hudba. 


X. 

Nazejtří  dal  si  osedlat  koně  a  odjel  navštívit 
sestřenici,  baronku  Malovcovou.  Nezastal  jí  doma. 
Vrátil  se  odpoledne  mnohem  dříve,  než  se  nadál  a 
než  ho  na  Střezmíři  čekali.  Z  chodby  zámecké,  když 
chtěl  nahoru  do  svých  pokojů,  zahlédl  otevřenými 
dveřmi  vedoucími  na  zahradu  Rozárku.  Překmitla 
se  mu  na  kraji  parku  pod  košatými  stromy.  Bez  roz- 
mýšlení vstoupil  do  zahrady,  tak  jak  byl  v  jízdeckých 
botách.  Kráčel  opatrně,  kryje  se  křovinami  a  stro- 
my, aby  ho  Rozárka  hned  nezpozorovala,  aby  jí 
snad  nesplašil. 

Stála  obrácená  do  košatých,  starých  stromů,  pro 
něž  nebylo  vidět  ani  zdi  parkové  ani  kostelíka  za 
tou  zdí.  Vidět  ho  nebylo,  ozýval  se  však,  hudbou. 
Kantor  Kasal  tam  zkoušel  „figurální  muziku  s  pa- 
rádami", hrubou  mši.  Varhan  hlas,  kolikerých  houslí 


49 


a  bručivé  basy  tlumeně  proudil  z  kostela  do  houštin 
a  stromů  sluncem  vyzářených.  Stály  tiše,  jako  by 
naslouchaly.  Rozárka  také  bez  hnutí,  jako  ze  země 
vyrostlá;  prudce  však  se  obrátila,  když  za  ní  písek 
i  pod   opatrnými   kroky   zachrastil. 

První  její  pomyšlení  bylo  uskočit;  kapitán  je 
uhodnuv,  prohodil  vesele,  tentokráte  že  mu  ne- 
uprchne. 

„Přišla  jsem  si  poslechnout,"  řekla  jako  na 
omlu\ii,  ne  však  ulekaně,   nýbrž  usměvavě. 

„Já  bych  zas  raději  slyšel  vás,  kdybyste  zazpí- 
vala." 

„Já  a  na  kruchtě!"  trnula  s  úsměvem. 

„Na  kruchtě,  ne,  žádnou  bravúrarii,  ale  pěknou 
písničku.  Hned  po  prvé,  když  jsem  vás  slyšel  před 
tím  obrazem   — " 

Dlouhé,  tmavé  řasy  jejích  očí  zamžikaly,  koutky 
úst  se  jí  pohnuly  tajeným  smíchem. 

„Znáte  tam  ten  obraz?"  ptal  se  kapitán,  očí  sní 
nespouštěje. 

„Je  to  panímáma  mladého  pana  barona,  co  si 
vzal  — "   Odmlčela  se. 

„Ach  ano,  co  si  vzal  kantorovu,  kantora  Olivy !" 
rychle  a  živě  doplnil,  jak  mu  tou  její  odpovědí  po- 
jednou prosvitlo.  „A  na  to  jste  si  před  obrazem  vzpo- 
mněla," dodal  určitě.  Rozárka  s  úsměvem  přisvěd- 
čila, že  vzpomněla. 

„A  snad  na  to,  jak  paní  baronka  tomu  bránila?!" 

Pozarděla  se,   mlčela. 

„Víte  o  tom,  slyšela  jste  o  tom?" 

„Zahradník   mně    to   vypravoval." 

„Tak  jste  za  to  paní  baronce  pěkně  zazpívala, 
a  — "  chtěl  říci,  že  ten  kompliment  byl  také  jí,  ba- 
ronce. V  tom  se  od  kostela  rozšuměl  lijavec  tónů, 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  i 
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jak  kantor  Kasal  vytáhl   všecky  rejstříky  a  jak  také 
ostatní  nástroje  spustily  fortissimo.  Rozárce  tuze  vhod. 
„Už   dohrávají,    Milosti,"    upozornila   kvapně. 

„Počkejte,  jen  počkejte,"  žertoval,  „výslech  není 
u  konce.   Zazpívala  jste  tomu  obrazu  — " 

„Měla  jsem  radost,"  vyhrkla,  podřekla  se. 

„A  ten  kompliment  také  z  radosti.  Z  čeho,  že 
paní  baronka  tak  bránila?" 

„A  to  ne!"  Upřímně,  vesele  se  zasmála,  co  si 
pan  baron  myslí !  A  v  tom,  jak  kostelní  hudba  rá- 
zem ztichla,  zvolala:  „Už  je  po  mši!"  Čiperně  se 
poklonila  a  než  se  nadál,  uskočila.  Vztáhl  ruku,  aby 
ji  zadržel;  ale  tu  se  již  kmitla  ze  stromů  ven,  a  když 
prudce  vkročil  mezi  stromy,  chvátala  již  jako  větří- 
kem nesená  volnou  zahradou,  na  slunci,  mezi  kvě- 
tinovými záhony,  až  zmizela  ve  dveřích  zámecké 
chodby. 

Díval  se  za  ní  překvapen  i  dotčen  tím,  jak  rá- 
zem uťala  hovor,  že  si  tak  troufala;  ale  nehněval  se, 
a  vlastně  se  mu  to  líbilo.  Byloť  v  tom  všem  cosi 
ne  obyčejného  a  při  tom  tak  půvabného.  A  to  před 
tím  obrazem,  trylek,  kompliment  —  To  tedy  pro  tu 
Olivovou.  Ach,  ona,  správcova,  mohla  by  jí  být 
také!  Mohla  by  jí  být.  A  on  —  Veselé  světýlko  pro- 
skočilo mu  v  očích  a  v  duchu  se  zasmál.  Ano,  kdy- 
by byl  tak  nezkušený  zajíc,  mladý  blázen  jako  Ma- 
lovec  —  Ale  on!  To  by  se  Wallis  zasmál.  Ale  snad 
jen  tak  to  zkusit,  tu  idyllu  tady  si  oživit,  nalíčit  na 
ptáčka  zpěváčka  —  Co  by  to  vyžle,  jak  druhá  Oli- 
vová —  — 

Rozárka  vběhnuvši  do  zámecké  chodby,  chvá- 
tala rovnou  dál ;  na  starou  Kulichovou  nevzpomněla, 
po  čeledníku  se  ani  neohlédla.  Až  venku  před  zá- 
mečkem na  kraji  aleje  musila  se  zastavit.  „Generál", 
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mladý  Klen,  tu  stál;  oslovil  ji,  byla-li  u  Kulichové. 
Nezalhala  a  řekla,  a  ruzjařeně,  že  ne,  žena  zahradě. 

,,Je  tam  pan  baron." 

To  podotknutí  ji  popichlo  i  jeho  ton,  v  němž 
cítila  výtku. 

,,Je,   přišel    tam,"   odvětila   zkrátka. 

„Hned  jak  slezl  s  koně,  rovnou  do  zahrady." 

„To  snad  smí,"  uštipla  Rozárka. 

„Věděl,  že  tam  jste   — " 

„Snad  jsem  mu  vzkázala."  * 

„Rozárko !"  Znělo  to  lítostivě  i  s  výčitkou,  až 
ji  to  dojalo.  Mírněji  vysvětlila,  že  si  šla  poslechnout 
kostelní  muziku. 

„A  pan  baron  taky."  Klen  se  trpce  usmál.  „Tak 
jste  poslouchali." 

„Poslouchali,  oba  dva;  mohl  jste  přijít  a  byli 
bychom   poslouchali    všichni   tři." 

„A  nebyl  bych  překážel?" 

„Mně  ne." 

„A  panu  baronu?" 

„To  nevím,"  a  zasmávši  se,  kvapila  alejí  ke 
dvoru. 

Hleděl  za  ní,  až  zmizela.  Byla  to  náhoda,  tak 
mu  žárlivost  znovu  našeptávala,  že  baron  se  dal  rov- 
nou do  zahrady,  hned  jak  s  koně  slezl?  Pravda,  Ro- 
zárka tam  šla,  když  byl  pryč.  Ale  šel  za  ní,  jistě  jen 
za  ní,  když  ji  shlédl,  a  ne  poslouchat  kantorovu  mu- 
ziku. A  přiběhla  tak  rozjařena,  vesele  spokojena  — 
Co  jí  řekl,  co  s  ní  mluvil  —  Domněnky,  nejistota 
hlodaly.  A  Rozárka  přece  ví,  jistě  ví,  že  ji  má,  on, 
Klen,  rád,  třeba  že  jí  to  ještě  neřekl,  jistě  ví.  A  on 
také  si  myslil  a  věřil,  že  ona  jeho ;  mohl  si  to  mys- 
lit, jistě.  A  teď  —  Je  tu  změnu  vidět,  je.  A  ještě  jej 
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popichuje.  Proč  mu  ňevyčte,  co  si  o  ní  myslí  —  Slo- 
víčkem by  jej  mohla  upokojit,  slovíčkem.  A  to  ještě 
jej  utvrzuje  v  jeho  domnění  a  ještě  se  směje  — 
Smutně  zamyšlen,  bral  se  na  pole. 

XI. 

Správce  i  zahradník  se  shodli  v  tom,  že  je  po- 
(livuhodno,  když  takový  vojanský  pán  si  tak  hledí 
hospodářství,  když  co  den  si  pan  baron  zajde  na 
pole,  do  dvora.  Z  těch  dvorskýcb  návštěv  se  vsak 
neradoval  „generál"  praktikant,  poněvadž  nebyly  pro 
dvůr  a  hospodářství,  nýbrž  k  vůli  Rozároe.  Podezí- 
ral tak  na  jisto,  poněvadž  baron  za  těch  návštěv  víc 
po  oknech  správcova  obydlí  se  ohlížel  než  po  dvoře 
samém. 

V  zámečku  si  zase  všimli,  Vanýsek  a  Severinka, 
kuchařka,  jak  je  pan  baron  na  starou  Kalichovou 
hodný,  ž;'  skoro  pokaždé,  když  jde  chodbou,  nahlédne 
od  prahu  do  čeledníku,  starou  pozdraví  i  slovíčko 
s  ní  promluví.  Než  tato  jeho  „zastaveníčka"  dala  se 
víc  a  především!  k  vůli  panně  Rozároe.  Do  čeledníku 
pokaždé  nahlédl,  není-li  tam,  nesedí-li  se  starou  Te- 
rezou. 

Pivní  dva  dny  po  té,  jak  se  s  Rozárkou  setkal 
v  zahradě,  jí  tam  nezastal.  Druhého  dne  odpoledne 
zastavil  se  u  čeledníku  právě,  když  odběhla.  Dově- 
děl se  toho  od  staré  Kulichavé,  která  se  také  omlou- 
vala, že  si  nemůže  na  tu  písničku  vzpomenout,  ne 
a  ne,  třeba  že  pořád  na  ni  myslí,  a  i  v  noci. 

„No,  vzpomeneš  si.  A  správcova  dcera  tě  o  ni 
upomínala?" 

„Ptala  se  včera.  Ona  tu  teď  tak  často  nebývá. 
Kdo  pak  ví  co  —  Jindá  přilítla  třeba  kolikrát  za  den, 
vždycky  frrr  —  a  třeba  se  zpěvem." 
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„A   teď  nezpívá?" 

„Jak  by  zpěvu  nechala !  Ale  tady,  u  mne  teď  ne, 
to  že  by  snad  dělala  výtržnost." 

Kapitán  neřekl  nJa  to  nic.  Ale  když  třetího  dne 
dopoledne  potkal  Rozárku  před  zámečkem  pod  lipa- 
mi, domluvil  jí  pro  ten  zpěv.  „To  by,"  dodal,  „bylo, 
jakoby  skřivánek  z  pole  uletěl.  A  panno  Rozárko," 
zažertoval,  „vzkážu  dolů  do  vsi  kantorovi,  aby  zas 
provozoval  v  kostele  muziku  s  parádami." 

Pohlédla  na  něj  tázavě. 

„Abyste  zas  přišla  do  zahrady.  Bývala  jste  tam, 
slyšel  jsem,  a  teď  nechodíte.  Či  se  bojíte  výslechu?" 

Po  jejím  pěkném  čele,  v  očích  rozjasnění,  na 
rtech  úsměv. 

„Nebojím  se,  Milosti,"  řekla  vesele,  jistě. 

„Tak  ten  výslech  v  zahradě  jednou  dokončíme."  — 

Nazejtří  zahlédl  ji  v  zahradě;  přišla  tam  se  sta- 
rým zahradníkem.  Uzřel  ji  s  patra,  ze  svého  pokoje. 
Zadíval  se  na  pěkný  obrázek,  jak  stála  v  záři  let- 
ního jitra  u  květinových  záhonů,  sama  jako  květ, 
jak  mezi  nimi  kráčela.  Díval  se,  díval  i  napjatě  če- 
kal a  pozoroval,  ohlédne-li  se.  Ale  jakoby  o  zámečku 
nevěděla.  Připadlo  mu,  aby  sešel  dolů  do  zahrady. 
Nežli  však  se  rozhodl,  náhle  se  otočila  a  chvátala 
ze  zahrady.  Ale  v  tom  se  krátkým,  plachým  pohle- 
dem podívala  po  jeho  oknech.   V  duchu  se  usmál. 

Nazejtří  tou  ranní  dobou  už  čekal,  nepřijde-li 
Rozárka  zas.  Než  jen  starého  zahradníka  se  dočekal. 
Mrzutě  jej  v  duchu  uvítal,  zklamán  odstoupil  od 
okna.  čekal  ji  najisto.  Za  chvíli  zase  vyhlédl,  a  v  tom 
frrr  —  jak  to  Tereza  povídala,  jako  když  laštovice 
přiletí,   Rozárka   tu  a   rovnou   k  zahradníkovi. 

Kapitán  bez  rozmýšlení  popadl  klobouk  a  pospí- 
chal do   většího  pokoje,   a  z   toho  do   menšího.   Ale 
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když  stanul  na  kamenném  schodu  u  jeho  dveří  a 
rozhlédl  se  zahradou,  Rozárky  nespatřil.  Nevěřil 
svým  očím.  Znovu  se  pátravě  díval.  Než  před  ním 
jen  záhony  květů  a  keře,  proud  slunce  po  všem  a 
prostřed  starý,  ušňupaný  zahradník.  Zmizela,  od- 
běhla. Do   zahrady  už   ani  nevstoupil. 

Z  toho  pak  velká  změna,  nad  kterou  jmenovitě 
Vanýsek  žasl.  Pan  baron  se  mu  odstěhoval.  Z  ho- 
řejších pokojů  přesídlil  do  dvou  dolejších.  Také  za- 
hradník se  divil,  uznal  to  však  i  chválil,  když  pán 
mu  řekl,  že  takhle  má  do  zahrady  blíž,  že  může  hned 
z  pokoje  mezi  kvítí,  pod  stromy,  teď  že  je-  tak  krás- 
ně, že  může  mít  v  menším  pokoji  celý  den  dveře 
otevřeny  a  když  v  něm  je,  jako  by  seděl  v  zahradě. 

A  také  je  pak  měl  od  rána  do  večera  otevřeny. 
Zářivé  světlo  proudem  se  tam  hrnulo,  vůně  tam  va- 
nula. Ale  to  kapitán  zamlčel,  co  si  v  duchu  také 
pochválil,  a  to  nej  hlavně  ji,  že  tam  je  jako  ptáčník, 
že  volně  vidí  po  čihadle  a  na  ptáčka,  kdy  přiletí, 
odletí.  Než  i  druhý,  větší  pokoj  byl  mu  příhodnější, 
jak  ihned  uznal,  že  může  každé  chvíle  vyhlédnout 
na  chodbu  a  k  čeledníku. 

Rozárka  vstupovala  teď  do  zámečku  k  staré  Ku- 
lichové  i  do  zahrady  plaše  a  neklidně,  pokaždé  v  na- 
pětí, nezjeví-li  se  snad  baron.  A  nebyla  klidná  ani 
doma.  V  tom  všem,  jak  se  s  vrchností  znenadání  se- 
tkala, jak  ji  bílý  oficír  stihl  pod  obrazem,  jak  se 
s  ním  sešla  u  staré  Kulichové,  pak  v  zahradě,  jak 
ji  „vyslýchal"  a  žádal,  aby  mu  zazpívala,  aby  cho- 
dila do  zahrady,  bylo  tolik  překvapujícího,  co  zne- 
pokojovalo,  ale   i  lahodilo,   lichotilo. 

Když  posledně  zašla  zase  do  zahrady,  přišel  ka- 
pitán přímo  z  dolejšího  pokoje  a  hned  nařizoval  za- 
hradníkovi, aby  jí  upravil  kytici  růží;  a  sám  je  vy- 


bíral,  porozkvetlé,  nejkrásnější  a  pomáhal  je  řezat. 
Zeptal  se  také  na  písničku,  vzpomněla-li  už  Tereza 
a  nevzpomene-li  si,  že  musí  mu  Rozárka  zazpívat 
jinou  a  jiné,  když  jich  tolik  umí,  že  by  ji  rád  slyšel, 
když  má   tak  krásný  hlas. 

To  již  oslňovalo,  blaženě  mátlo.  S  kytkou  krás- 
ných růží  chvátala  domu.  Oči  jí  zářily,  na  růže  hle- 
děla, ale  na  písničky  myslila,  že  zase  o  ně  říkal,  že 
už  tomu  neujde  a  bude  musit  zazpívat.  A  z  toho 
leknutí,  z  náhlého  pomyšlení,  to  že  také  Olivová,  kan- 
torova —  Dala  se  do  běhu,  jako  by  té  myšlence  chtěla 
utéci.  Přišla  jí  však  zas,  doma,  když  ukazovala  ba- 
ronův dar  a  pověděla  o  písničkách. 

Ale  pak  jí  píchlo  u  srdce  a  svědomí  se  hnulo, 
jakobv  při  něčem  nepravém  byla  postižena,  když 
v  tom,  jak  rovnala  růže  do  sklenice,  vstoupil  mladý 
Klen  oznámit  něco  pantátovi.  Pověděl,  vyřídil,  ale 
patrně  se  zarazil,  když  správcová  bezděky  se  chlu- 
bíc, ukázala  mu  růže,  aby  se  podíval,  že  jsou  od 
pana  barona,  že  je  dal  Rozárce,  pan  baron  že  je  sám 
vybíral  a  řezal  a  že  žádal,  že  Rozárka  musí  mu  za- 
zpívat. „Generál"  se  pozarděl,  mlčel  však,  jen  oči 
mu  utkvěly  na  Rozárce  v  hořkém  překvapení ;  ptaly 
se,  jeli  pravda,  a  pátraly,  má-li  také  takovou  chlu- 
bivou  radost  jako  panímáma. 

Rozárka  mlčela  a  tím  přisvědčila,  že  růže  jsou 
od  barona,  a  jen  se  usmála,  škádlivě  i  chláchohvě, 
zalekla  se  však,  když  v  tom  na  ráz  dal  pan  Petr 
s  bohem  a  odešel.  Popichlo  ji,  co,  co  se  durdí,  co 
si  mvslí,  co  by  káral,  vyčítal  a  se  zlobil.  Zlobí  se  — 
ale  jaké  má  právo,  vždyť  dosud  ani  slovíčka  jí  ne- 
řekl,  i  Když  mohl,  to  raději  o  vojně  začal.  Jen  mlčí, 
pořád  mlčí,  tak  co  by       Ale  na  růže  přestala  se  dívat. 
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XII. 


Ze  Střezmířského  dvoru  ozývaly  se  dudy  a  dvo- 
je housle;  vesele  tam  vyhrávali  k  ohžinkověmu  prů- 
vodu, jenž  se  měl  vypraviti  k  milostivé  vrchnosti 
před  zámeček.  Tam  se  již  sešli  správce  panství,  pan 
praktikant,  Petr  Klen,  zahradník  i  kantor  ze  vsi,  Va- 
nvsek  v  červeném  fraku,  bílý  šátek  na  krku,  oba 
granátníci  kapitánovi  v  bílých  uniformách  a  ženský 
svět  na  Střezmíři,  paní  správcová  s  Rozárkou,  Se- 
verinka  kuchařka.  I  stará  Kulichová  opustila  čeled- 
n  í k  a  vyšla  se  podívat.  Rozárka  přivedla  vetchou 
stařenu,  sama  čilá  jako  veverka,  zjařená  příjemným 
vzrušením,  jak  se  těšila  na  slavnost,  na  hudbu,  na 
tanec.  Než  tím  jasném  přebíhal  mráček  betmného  zne- 
pokojení. Starostně  pozorovala  po  očku  „generála", 
jak  zasmušile  slují,  mlčí,  ani  se  neusměje.  A  cítila, 
jak  na  ni  hledí,  že  pohledem  stíhá  každé  její  hnutí. 
Co  pak,  až  baron  přijde  — 

Tak  sešlo  se  před  zámečkem  všechne  dvořan- 
stvo střezmířského  pána.  .Mluvili  o  průvodu,  o  ve- 
selí, jež  po  něm  melu  být,  o  hojné  traktaci,  kterou 
baron  pro  žence  a  žnečky  nařídil,  o  něm  samém,  že 
prý  se  tuze  těší.  Zahradník  o  tom  vykládal  a  dů- 
razně, s  pochlubou,  že  jemu,  zahradníkovi,  jemu  že 
to  pan  baron  povídal,  dnes  ráno  v  zahradě,  že  si  rád 

v/.| líná,  jako  pan  baron,  jak  u  nich  na  Radvanově 

slavili  obžínky,   to   že  je   starý,   pěkný  obyčej,. 

Dudy  zaječely  ve  hraně  a  ječely  blíž  a  blíž,  a 
housle  je  svižně  provázely.  Průvod  vyšel  ze  dvora, 
hlučný  a  veselý,  vyšperkovaný  kvítím  a  fáhory.  Du- 
dák napřed  i  oba  hudci  opentlení  jako  o  svatbách, 
za  nimi  vůdce  průvodu,  šafář,  s  družičkou  svátečně 
vystrojenou,  jež  sama  majíc  věneček  z  polního  kvítí 
na  hlavě,   nesla  velký,   plavý   věnec  z  obilí,  z  klasů 
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žitných,  ječných  i  ovesných.  propletený  kvítím  a 
pestrými  fábory. 

Za  šafářem,  za  družičkou  průvod  ženců  a  žne- 
ček  z  dvorské  čeládky  i  robomíků.  Všechno  nedělně 
vyfintěno,  všude  samá  kytka  z  klasů  nebo  polního 
kvítí,  kytičky  za  živůtky  a  šněrovačkami  žen  a  děv- 
čat, za  klobouky  mužův  i  synkův.  I  hrábě  a  kosy. 
které  nesli  na  rameni,  i  roubík  a  srp.  všechno  ověn- 
čeno. A  ve  všech,  ve  všem  průvodu  veselý  ruch  a 
roz  jaření. 

Zámečtí  hleděli  jim  vstříc :  ale  pak  se  již  začali 
ohlížet  po  zámku,  co  J.  Milost,  co  pan  baron.  A  zrov- 
na když  hlučný  průvod  vynořil  se  ze  stínu  lipové 
aleje  na  volné  prostranství  před  zámek,  na  slunce, 
v  němž  všecky  barvy  v  pestrém  průvodu  vysvítily, 
zahořely,  barvy  obleku,  ta boru v  i  kvítí  a  zlata  kla- 
sových kytek  a  věnce,  vykročila  vrchnost  a  stanula 
před  hlavními  dveřmi,  v  pudrované  vlásence  s  co- 
pem, třírohý  klobouk  v  ruce. 

Dudy  zavřeštěly  fanfáru,  smyčce  lítaly  trhavě, 
třaslavě  po  strunách,  až  se  hudcům  hlavy  třásly. 
průvod  jásavě  pozdravil,  dvořanstvo  se  uklánělo.  nej- 
méně pan  praktikant,  a  nic  panna  Rozárka.  Ta  úža- 
sem zapomněla.  Toť  někdo  jiný  — 

Usedlejší  pán  tu  v  tmavohnědém  kabátě,  v  kvít- 
kované kamizole.  v  punčochách,  ve  střevících  s  přez- 
kami; to  sice  pan  baron,  ale  ne  bílý  oficír.  Jakoby 
zmohutněl.  I  starší  se  zdál.  Muška,  která  tenkráte 
po  prvním  setkání  prolétla  jí  vyjasněnou  myslí,  vrá- 
tila se  a  hned  nezmizela. 

Vlídně  přijal  věnec  z  klasúv  a  kvítí,  jejž  mu 
mladá  žnečka,  sama  pod  věnečkem,  podala,  vyslechl 
s  úsměvem,  pokyvuje  hlavou,  její  prosté  verše  a  cha- 
trné rýmy,  jimiž  mu  ve  jméno  všeho  průvodu  přála 
štěstí,  zdraví  a  dlouhého  panování.  Poděkoval  a  pak 
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všechny  vyzval,  aby  byli   hodně  veselí,  aby  se  po- 
silnili, aby  si  zatančili. 

Rozárka  toho  přání  hrubě  neposlouchala;  jen 
na  barona  hleděla,  nemohouc  se  vybaviti  z  překva- 
pení, z  dojmu  jakéhosi  zklamáni.  A  musila  bezděky, 
nechtíc,  srovnávat,  když  pan  Petr  imisi l  v  tu  chvíli 
přistoupil  se  správcem  k  baronovi.  Samo  se  Rozá 
ostře  namítlo  na  oči,  jak  stanul  „generál"  vedle  ka 
pitáná,  že. je  pan  Petr  štíhlejší,  ten  kdyby  mel  bílou 
uniformu,  tak  že  si  toho  bílého  oficíra  myslívala. 
A  pěkný,  osmáhlý  jeho  obličej  mladistvě  svěží  jako- 
by ještě  zmladl.  Ale  ten  vážný,  zasmušilý  jeho  po- 
hled — 

Kolem  barona  pojednou  chumel  lidí,  a  prostran- 
stvím rojeni  Ženci  a  /necky,  čeládka  dvorská  i  starý 
ovčák,  všichni  k  mísám  a  k  připravenému  sudu  a 
džbánkům;  mladí  do  kola,  Pod  krajní  lipou  dudák, 
oba  hudci;  jim  na  pomoc  přidal  se  kantor  Kasal, 
jenž  toho  odpoledne  již  několikráte  nosu  přilepšil 
svým:  „Tu  máš  ly,  tu  máš  ty,  tu  máte  obě  dvě." 
Hrál  za   dva,  ale  také  tak  pil. 

Kolo  se  roztočilo. 

Rytíř  .leník,  ctě  starodávný  obyčej,  vy/val  dru- 
žičku, jež  mu  přinesla  věnec  z  klasů.  Zatančil  s  ní; 
„sólo"  mu  dali  a  všichni  kolem  zatleskali.  Ale  jen 
dotančil,  hned  se  po  Rozárce  ohlížel.  l"ž  prve,  když 
vystoupil  ze  zámečku,  hledaly  ji  jeho  zraky.  Byl  pře- 
kvapen, jak  jí  to  slušelo  v  kvítkovaném,  přiléhavém 
živůtku  s  rukávy  po  lokte,  krajkami  zdobenými,  v  ne- 
dlouhé suknici,  v  bělostných  punčochách,  ve  špalič- 
kových  střevíčkách.  „Jako  srnka,"  řekl  si,  „jako  srn- 
ka, nožkou  i  očima." 

Přišel  pro  ni  vesele;  ona  však,  tak  se  mu  zdálo, 
byla  vážnější  a  jen  se  nejistě,  plaše  usmála.  Překva- 
pilo jej    to;  ale   tím   hovornější  byl  on   sám.  A   byla 
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tak  půvabná,  tak  jí  to  v  tanci  slušelo,  zvláště  když 
ladné  zvedla  nad  hlavu  levici,  když  ji  za  špičky  prstů 
vedl,  a  ona  se  lak  po  jeho  boku  lehounkým  krokem 
po  hudbě  nadnášela  a  pak  se,  jak  ji  tak  držel,  pod 
jeho  dlaní  jako  lupínek  otočila,  a  když  se  mu  vážně 
ukláněla. 

„Ten  kompliment  není  jako  před  obrazem,"  za- 
žertoval. 

Vzhlédla  k  němu,  oči  se  jí  zableskly  náhlou, 
čtveračivou  veselostí. 

„To  jen  paní  baronce." 

„A  proč  jí?" 

„Však  ráčíte  jistě  vědět  — "  A  zasmála  se. 

V  tom,  jak  tanec  kázal  vzal  ji  kolem  pasu.  Jak 
jeho  dlaň  dotkla  se  mladého  těla,  přiklonil  se  ne- 
věda a  řekl  s  úsměvem,  tlumeněji  a  neklidně : 

„Já  bych  nebyl  tak  přísný." 

Dudy  zavřískly,  housle  rázem  umlkly,  konec  hod- 
by.  Kolem  do  kola  náhlé,  rušné  pohnutí.  Rytíř  Jeník 
nemile  vyrušen,  pohlédl  po  hudebnících,  co  je.  Za- 
smušil se.  Host!  Baronka  Malovoová.  Poklonil  se 
Rozárce  a  šel  vstříc  sestřenici.  Xebyl  potěšen  jejím 
příchodem,  vlídně  však  ji  mátal  a  dvorně  ji  vedl  do 
zámečku.  Šli  kolem  staré  Kulichové,  kterou  baronka 
dobře  znala.  Rytíř  Jeník  ji  upozornil  na  stařenu, 
baronka  však   jakoby   neslyšela. 

Vanvsek,  jenž  rozveselen,  spokojeně  se  díval  na 
kolo,  ustrašeně  sebou  škubl,  když  shlédl  Malovco- 
vou;  poskočil  a  hned  do  zámku.  První,  co  mu  ba- 
ronka zkrátka  nařídila,  bylo,  aby  zavřel  okna,  ty 
dudy  že   jsou  hrozná  hudba. 

„Ale  do  nohou  jde,"  zažertoval  rytíř,  „dobře  se 
při  nich  tančí." 
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„Viděla  jsem."  Uštěpačně  se  usmála.  ,, Ovšem, 
když  tu  nemáš  nic  jiného.  Dlouhá  chvíle  je  hroz- 
ná věc." 

„Nemám  tu   dlouhé   chvíle." 

„Ah!  Tady   že  ne?  Ty?" 

„Věru,  že  nemám.  A  že  nemám,  tdho  důkaz,  že 
jsem  včera  odeslal  žádost,  aby  mně  prodloužili  do- 
volenou." 

„Žasnu.  Co  t.ě  tu  tak  baví  6i   poutá?" 

„Všecko,  venkovský,  idyllický  život." 

„Tu  idyllii  je  dnes  vidět.  Ženci,  /necky,  čelád- 
ka — "  a  pojednou  se  optala,  kdo  byla  ta  jeho  ta- 
nečnice. 

„Správcova  dcera." 

„Ah  ta,  co  se  tak  zvláštně  směje." 

„Zvláštně  líbezně.  Slyšela  jsi?  Ji  samu?  Ano, 
rozkošně  se  směje  a   pěkně  zpívá,  krásný  hlas  má." 

„Snad  jako  Olivová."  V  slovích  zněl  pohrdlivý 
úsměšek. 

Jeník,  jako  by  se  nevšiml,  přisvědčil  s úsměvem: 

„Ano,  a  sama  je,   myslím,  ještě  hezčí." 

„Jean!"   trnula   baronka. 

„Ale  má  milá,  na  krásu  nehledím  se  stavovského 
stanoviska.  V  kráse  všecko  se  vyrovná,  všecky  roz- 
díly tak  jako  v  nebi." 

„Jak  nebe   —  Jak   to  — " 

„V  nebi  jsou  si  všichni  rovni.  Myslím,  že  naše 
Tereza,  vidělas  ji,  bude  zrovna  tak  blízko  božímu 
trůnu  jako  já,  dostanu-li  se  totiž  clo  nebe,  ba  jistě 
mu  bude  blíž  než  já."  Zasmál  se.  „V  nebi  neplatí 
Almanach  de   Gotha." 

„A  na  Střezmíri  také  ne  — "  ostře  vpadla  ba- 
ronka. 

„Přestává  almanach,  kde  by  mohlo  být  jako  v  ne- 
bi," odvětil   obojetně,   s  úsměvem. 
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Rozárka  se  nedívala  jako  ostatní  za  kapitánem, 
když  odcházel  s  baronkou  do  zámku.  Po  „generálu 
g^onnzela.  Zatančil,  jak  se  slušelo  a  jak  také  její 
otec  učinil,  s  tou  mladou  družičkou,  jež  odevzdala 
vrchnosti  věnec.  Rozárka  čekala,  že  ted  přijde  pro 
ní.  Přisel,  ale  až  za  chvíli.  Xadála  se,  že  v  kole  pro- 
mluví že  ta  jeho  zakaboněná  zasmušilost  slovy  vy- 
razí, že  bude  třeba  vyčítat  nebo  že  se  pátravě  po- 
zeptá. Těšila  se  na  to,  zmýlila  se  však  ^ 

Generál"   za   celv   tanec   nepromluvil.    Lekajíc, 
také  "mlčela,  pak  už  naschvál,  z  podráždění.  Teprve 
když  vycházeli  z  kola,  řekl  temně,  jako  s  namáháním: 
, .Zkazilo  se  vám  to,  Rozárko." 
„Co  -" 
„Obžínky." 
„Proč?" 

„Ze   přijela    baronka." 

Škubla  sebou,  v  očích  jí  blesklo  a  zkratka  řekla : 
„Pro  ni  ne." 
„Tak  pro  koho  — " 
„Když  to  nevíte  — "  A  odešla. 
Byl  zmaten  odpovědí  i  náhlým  jejím  odchodem. 
Jakoby  jemu  vinu  dávala,  jemu!  Baron  za  ni  chodí, 
toť  přece  jisto,  do  dvora,  do  zahrady,  růže  ji  vybírá 
a  dává,  chce,  aby  mu  zpívala,  a  tady,  prve,  jen  vy- 
šel ze  zámku,  už  po  ní  oči  otáčel,  a  jen  s  tmi  děv- 
četem jednou   do  kola   zatančil,  už  rovnou  pro   Ro- 
zárku.  A  jak  s  ní  tančil!  A  ona!  Všecka  z  toho  pa- 
trně šťastná,  tak  veselá  a  jen  se  usmívala,  když  se 
k  ní   klonil  a   něco  jí  šeptal.   Jak   by   ted  mohl  on, 
Klen    s  ní    vážně   promluvit,    jak   zamyslel,   nez    ba- 
ron přijel,   jak  by   mohl,   ted  a  když  Rozárka   nemá 
pro  něj,  pro  Klena,  ani  slovíčka,  aby  mu  řekla    ze 
se  mýlí,  aby  se  mu  vysmála,  co  si  myslí.  Jen  zavadil, 
nadhodil  slovem,   odbyla  jej,   odešla  — 
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Ustoupil  do  al:  jí',  sel  zamyšleně  ke  dvoru,  vrá- 
til se  a  zase  šel,  nedbaje  hudby  a  veselého  šumu 
kolem.  Začal  uvažovati,  neměl-li  by  přece  zase  jíti 
k  Rozárce,  když  řekla:  Když  to  nevíte  —  Že  by  se 
mýlil,  že  by  jí  snad  přece  křivdil  — 

Když  se  zase  vrátil  k  zámečku  a  rozhlížel  se, 
kde  je  Rozárka,  vyběhl  Vanýsek  z  průjezdu  a  volal 
patrně  potěšen,  ať  pošlou  do  dvora  pro  kočár  paní 
baronky,  že  už  pojede.  Praktikant  „generál"  poustou- 
pil,  čekal.  Ze  zámku  vysel  rytíř  Jeník,  provázeje 
baronku  Malovcovou  ke  kočáru.  Když  do  něho  usedla 
a  koně  zatrhli,  oddechl  si  Vanýsek  z  hluboká  a  rád. 
Také  praktikant  si  pak  z  hluboká  povzdechl,  ale  trud- 
ně, když  baron  rozloučiv  se  s  hostem,  rovnou  za- 
mířil k  Rozárce. 

Nepožádal  ji  už  o  tanec  (a  byla  tomu  ráda), 
ale  pozval  ji  s  rodiči  do  zahrady,  na  malé  občer- 
stvení, tady  že  je  příliš  hlučno  a  ne  volno.  Správce, 
správcová  přijali  pozvání  radostně.  Rozárka  se  v  du- 
chu zarazila;  maně  se  ohlédla  a  pak  zas,  po  kole, 
k  aleji  a  po  třetí  pod  starou  lipou  u  samého  vchodu 
do   zahrady.    „Generála"   však   nespatřila,    zmizel. 

V  zahradě  před  otevřenými  dveřmi  menšího  po- 
koje bylo  prostřeno.  Příjemné  tu  posezení.  Slunce 
právě  zapadlo;  po  zahradě,  v  korunách  rozložitých 
stromů  světlo,  mezi  křo  vinami  a  kmeny  v  parku 
hluboké  stíny.  Z  prostranství  před  zámkem  zaléhaly 
sem  tlumeně  ji  hlasy  dud  a  houslí,  šum  veselých  ob- 
žínek. 

Správce  i  správcová  nedbali  ani  zahrady  ani 
hudby.  Je  blažila  a  rozehřívala  laskavost  pana  ba- 
rona a  zajímal  je  toliko  jeho  veselý  hovor.  Rozprá- 
věl s  nimi,  pozoroval  však  Rozárku.  Nebyla  nijak 
tak  nadšena  jako  její  rodičové.  Neklid  na  ni  postihl, 
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dobře  mu  však  nerozuměl.  Že  by  ptáček  snad  už 
tušil  a   byl  znepokojen   — 

Ale  Rozárce  nešel  z  mysli  „generál",  co  si  z  té 
zahrady  zase  vymyslil.  Schválně  odešel.  — 

Stínové  se  již  táhli  zahradou,  hebké  pavučiny 
prvního  soumraku  rostly.  Vanýsek,  jenž  obsluhoval, 
ohlásil,  že  ,,obžinky"  se  chystají  pryč,  dolů  do  vsi, 
dotančit  tam,  ale  že  chtějí  ještě  poděkovat  Jeho  Mi- 
losti. Rytíř  Jeník  vstal  a  správcovi  s  ním.  Vešli  do 
menšího  pokoje,  správce  se  správcovou  napřed,  ho- 
stitel vedle  Rozárky  za  nimi. 

Když  vkročil  do  většího,  maně  se  dotkl  Rozár- 
činy  ruky,  aby  se  zastavila  a  podívala  se  tam,  kam 
obrátil  oči,  na  portrét  baronky  Malovcové,  a  na  ji- 
sto se  otázal : 

„Tak  ten  kompliment  tady,  tenkrát,  byl  k  vůli 
Olivové." 

Přisvědčila  s  úsměvem. 

„A  myslíte,   že  si  barona  brala  z  lásky?" 

„Myslím.  Protože   — "   Odmlčela   se. 

„Co  -" 

„Protože,  kdyby  měla  někoho  jiného  ráda,  ne- 
byla by  si  ho  vzala." 

„Ah,  leda  to !"  zvolal  překvapen,  ač  ne  bez  iro- 
nie, a  usmál  se.  „Tak  vy  tak  pro  ni  a  proti  paní 
baronce.  Pravda,  byla  přísná.  Já  bych  tak  přísný  ne- 
byl." Opakoval,  co  řekl  prve  v  tanci. 

„Na  koho,"  vyhrklo  Rozárce ;  div  že  se  neza- 
smála, jak  se  jí  v  tom  přimihlo,  na  koho  by,  vždyť 
že  nikoho  nemá. 

Rez  rozmýšlení,  přichýliv  se,  odvětil  tlumeněji : 
„Třeba  na   sebe." 

Upřela  na  něj  oči,  překvapená  i  tázavě ;  ale  jen 
pohlédla,  již  pospíchala  jako  poplašené  kuře  k  oknu. 
Rytíř  stanul  vedle  ní ;  netroufala  si  ani  se  ohlédnout. 
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Jakoby  jen  vyhlížela  hlučný  houf  žencův  a  žneček 
na  prostranství  před  okny  se  řadící.  Dívala  se  tam, 
ale  nedbala ;  myslila  na  poslední  slova  baronova, 
co  to  řekl  a  jak,  co  myslí,  a  jak  se  na  ni  podíval  — 
A  v  tom  se  zalekla.  Vynořilť  se  z  jedné  skupiny 
venku  „generál".  K  zámeckým  oknům  se  obrátil, 
zadíval  se  tam  a  náhle  zase  zmizel. 

Dudy  a  housle  spustily  fanfáru,  rozjařený  zá- 
stup provolával  své  vrchnosti  „vivat"  za  „vivatem", 
mávali  klobouky,  čepicemi  —  Bylo  po  slavnosti  před 
zámkem,  ne  však  konec  veselosti.  Táhli  do  nového 
kola,  dolů  do  vsi  do  hospody. 

Také  správcovi,  všichni  nadšeni,  správce  totiž 
a  správcová,  se  poroučeli  pánu.  Rozárka,  majíc  pa- 
trně naspěch,  se  uklonila.  Odcházela  znepokojena 
i  tím,  co  bylo  pod  obrazem,  jak  se  baron  tam  na 
ni  podíval,  co  řekl,  jak  při  odchodu  jí  ruku  tiskl, 
i  tím,  co  asi  pan  Pleítr,  kde  asi  je,  co  zase  řekne. 

Na  chodbě  u  dveří  čeledníku  zastali  starou  Ku- 
lichovou.  ' 

„Panno  Rozárko,  panno  Rozárko,  čekám  na  vás, 
už  vím,  už  tu  písničku  mám,  vzpomněla  jsem  si. 
Pojďte,  pojďte  — " 

„Ted  právě   jste    si   vzpomněla  ?" 

„Ne,  prve,  před  chvílí,  o  muzice.  Poslouchám, 
poslouchám,  pořád  samé  známé  hráli,  a  tu  najednou, 
už  na  konec  muziky,  spustí  dudák  notu  —  zrovna 
to  mnou  škublo  —  Tak  se  to  ve  mně  ozvalo,  roz- 
břesklo se  mně,  nota  se  mně  ozvala,  a  jak  nota 
přišla,  tak  taky  písnička."  Stařena  všecka  potěšena, 
plácla  dlaní  o  dlaň  a  hned  citovala  pozvukujíc: 

»Stála  má  milá 
na  vysoký  skále, 
stála  má  milá 
na  kopečku  — 
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Tak  pojdte,  panno  Rozárko,  já  vám  ji  zazpívám,  na- 
učíte se  jí." 

Rozárce  nebylo  té  chvíle  do  zpěvu,  a  baron  meš- 
kal na  blízku,  přes  chodbu  v  pokoji.  Vymluvila  se, 
do  zítřka  odkládala. 

„Ne,  to  ne,  holečku,  jsem  stará  osoba,  co  kdy- 
bych do  rána  písničku  zase  zapomněla." 

„Tak  přijdu  později,  po  večeři,  to  přece  tak 
hned  nezapomenete." 

„Ale  jistě,  panno  Rozárko!" 

„Jistě." 

Chvátala  před  rodiči ;  nemohla  se  dočkat  jistoty, 
kde  je  Petr;  a  cos  jí  našeptávalo,  že  ho  snad  po- 
tká. Po  zámku  se  ani  neohlédla.  Neuviděla,  že  ba- 
ron stojí  u  okna,  že  se  za  ní  dívá. 

Když  správcovi  odešli,  přistoupil  k  oknu,  aby 
Rozárku  ještě  uviděl,  a  zůstal  u  něho,  až  zmizela 
mezi  lipami  v  aleji.  Přecházel  pak  pokojem,  vstou- 
pil do  druhého,  stanul  v  jeho  otevřených  dveřích. 
Před  ním  zahrada  v  letním,  teplém  podvečeru.  Za 
temným  mrakem  měkce  splynulých,  košatých  korun 
v  parku  prosvitalo  od  vycházejícího  měsíce. 
"~  Vyšel  si  do  zahrady,  procházel,  zastavoval  se 
zamyšlený.  Rozárka  pořád  s  ním.  Viděl  ji  zas,  v  tanci 
roztomilou,  a  když  v  pasu  jí  položil  dlaň,  a  tady 
zase  v  zahradě  a  tam  pod  obrazem.  Co  tam  řekla 
o  Olivové,  že  kdyby  někoho  měla  ráda,  že  by  si 
byla  barona  nevzala.  Řekla  to  tak  upřímně,  a  tak 
jí  to  slušelo,  jak  to  řekla.  Jakoby  z  vlastního  pře- 
svědčení. A  zdali  jemu  porozuměla.  Zdá  se.  Ale  ted 
ho  to  neblažilo.  Temné  znepokojení  z  toho,  že  se 
ukvapil,  že  nějak  zprudka  začal.  Kam  se  pouští, 
nač  ji  znepokojuje  —  A  sebe  —  Ano  i  sebe.  Sám 
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sobě  se  usmál.  Chtěl  jen  tak  na  ptáčka  nalíčit,  děv- 
čátko zkoušet  a  sám  už  je  v  pokušení.  Je,  už  je. 
Co  by  Wallis  —  Ale  když  je  tak  rozkošná,  roz- 
košná — 

XIII. 

Zamyšlen  se  procházel,  zamyšlen  se  vracel. 
U  dveří  vedoucích  ze  zahrady  do  chodby  se  pojed- 
nou zastavil  a  naslouchal.  Jakoby  zpěv  se  ozval  od 
čeledníku.  Postoupil  skoro  až  k  jeho  dveřím,  nasta- 
vil ucho.  Zpěv!  Svěží,  krásný  hlas  a  s  ním  slabší, 
jiný!  Rozárka  zpívá  se  starou  Terezou!  V  tom  za- 
hřmotily  nahoře  v  patře  dřevěné  schody.  Rychle 
ustoupil  do  svého  pokoje  a  čekal  za  pootevřenými 
dveřmi.  Kdo  se  to  hrabe  —  Konečně!  Ah,  ten! 

Franc,  teď  Vanýsek,  sestoupil  a  šel  chodbou  ko- 
lem, ne  již  v  červeném  fraku,  nýbrž  v  tmavém  ka- 
bátě, halapartnu  v  ruce.  Vydával  se  na  svou  noční 
službu.  Zastavil  se  u  čeledníku,  naslouchal.  „Ze  ve- 
jde !"  mrzel  se  pán.  Vanýsek  však  tentokráte  se  ne- 
stavil. Šel  dále,  kroky  jeho  ztichly.  Rytíř  Jeník  ote- 
vřel dveře  plněji,  aby  lépe  slyšel.  Ale  nic  už,  zpěv 
umlkl.  Ticho,  přestaly.  Snad  opět  začnou.  Čekal,  čí- 
hal, a  ne  dlouho.  Dveře  se  tam  pootevřely.  Rozárka 
vyhlédla  jako  lasička;  podívala  :se  pátravě  v  právo, 
v  levo,  pak  hup,  z  čeledníku  ven.  Jen  se  kmitla  a 
byla  ta  tam.  Chvátala  domů,  ne  však  vesele  jako 
jindy,  když  se  od  staré  Terezy  vracela  s  novou  pís- 
ničkou. Lekala  se,  kdyby  ji  tak  ,,pan  generál"  teď 
shlédl.  V  tom  spěchu  nepovšimla  si  Vanýska,  že  stojí 
opřen  o  lípu  v  hustém  šeru.  To  právě  uvažoval,  kde 
by  měl  začít  první  verš  své  „posily".  Proběhla  ko- 
lem něho  černými  stíny  i  tichými  pruhy  měsíčného 
světla.  Vanýsek  ji  však  postřehl   a  maně  pokročil 
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kousek  dál ;  ihned  však  stanul,  když  Rozárka  na  konci 
aleje  na  ráz  se  zastavila. 

Stál  tam  na  vyjasněném  místě  pan  Petr  a  mrač- 
ně zamyšlený.  Do  té  chvíle  toulal  se  za  dvorem  poli, 
roztrpčen,  jak  jej  Rozárka  po  tanci  odbyla,  z  ničeho 
nic  odešla,  stát  ho  nechala.  To  všecko  že  k  vůli  ba- 
ronovi. Tak  si  namlouval,  aby  sebe  omluvil,  že  jí 
řekl  tak  kousavé,  tvrdé  slovo.  Začal  to  cítit,  i  také 
o  tom  uvažovat,  jak  odešla,  co  řekla,  jak  nadhodila, 
kdo  jí  obžínky  zkazil.  Hněv  ochaboval,  lítost  se  v  něm 
pozachvěla  a  pak  touha,  nabýt  jistoty,  a  kdyby  bylo 
možná  Rozárku  ještě  dnes,  ted  večer  uvidět,  pro- 
mluvit s  ní.  Snad  že  bude  v  otevřeném  okně. 

Čím  dále,  tím  ry chleji  spěchal  z  polí  ke  dvoru ; 
když  k  němu  došel,  kmitla  se  mu  Rozárka,  ne  do- 
ma v  okně,  ale  u  zámečku.  Vyběhla  z  něho,  byla 
tam.  Až  se  zachvěl.  Štír  žárlivosti  se  prudce  hnul 
a  štípl.   Praktikant  nemohl  hned  promluvit. 

„Ah,  vy  tady!"  divila  se  Rozárka,  nutíc  se  do 
veselého  tonu. 

,,A  vy  tam!"  Ukázal  k  zámku. 

Vanýsek  pokročil  v  aleji  opatrně  blíže  k  nim. 

Rozárka  jakoby  neslyšela,  zeptala  se,  kde  byl 
do  teďka. 

,,Tak;  chodil  jsem,  toulal  jsem  se.  A  kde  vy  ted, 
po  obžínkách,"   vyhrkl  temně,   káravě. 

„V  zámku."  Usmála  se,  ale  hned  dodala,  aby 
neupichla,  že  u  staré  Kulichové. 

„U  staré   Kulichové?  Ted?" 

„Pro  novou   písničku." 

„Teď?" 

„Teď,  pro  novou  písničku,"  opakovala  s  úsmě- 
vem, ale  určitěji,  ostřeji.  „Vzpomněla  si  na  ni,  mu- 
sila  jsem  přijít,  že  prý  by  ji  mohla  zapomenout." 
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„Ah  tak."  Usmál  se  nedůvěřivě.  „Už  umíte  tu 
písničku?" 

„Umím." 

„Tu  zazpíváte  baronovi?  Nebo  jste  tmu  ji  už 
zazpívala  — " 

Pohlédla  na  něj  káravě,  s  výčitkou. 

„Snad  nemyslíte,  že  lam  byl !"  Hlas  se  jí  po- 
zachvěl. 

„Ne,"  řekl,  ale  nejistě,  poněvadž  to  podezření 
se  mu  ozvalo.  Rozuměla  lomu  „ne",  jeho  tonu  a 
proto  nakvašeně   dodala: 

„A  kdyby  i  byl.  Bylo  by  to  něco  zlého?  Býval 
jste  tam  taky." 

„Ale  už   nebudu,"  vyhrkl. 

Nerozuměla,  a  proto  obracela  v  žert: 

,,.\ž  teď  zas,  na  podzim." 

„To  už  budu  doma." 

„Doma!  Vždyť  chcete  až  do  vánoc  — "  žasla. 

„Rozmyslil  jsem  si  to.  Je  po  žních,  půjdu  domů." 

„To  si  taky  rozmyslíte."  Řekla  to  s  úštěpkem. 
A  ten  hodí. 

„Zítra  to  oznámím  pantátovi,  panu  správci. 
Musím." 

„Že  musíte?"  Umlkla,  cekala  odpověď,  proč.  Aon 
čekal  otázku,  proč.  Neřekla  jí  a  když  také  mlčel, 
opakovala  s  trpkým  úsměvem:  „No,  když  musíte — " 
Okamžik  mlčela,  čekala,  pak  dala  pojednou  „dobrou 
noc"  a  vběhla  do  dvora. 

Hleděl  za  ní  ztrnule  v  tupém  dojmu  neočekáva- 
ného rozhodnutí,  jež  bylo  jako  náhlé  udeření.  Čeho 
čekal,  toho  se  nedočkal.  Nic  se  neptala,  ani  slovíčko, 
proč,  proč  musí  pryč.  Kdyby  jen  to  slovíčko  —  Ne- 
rozumí mu,  nechce  mu  rozumět,  nechce.  Ale  jít  od- 
tud —  Řekl  to,  a  tak  musí.  Ze  si  to  rozmyslí,  řekla 
a  tak  s  úsměškem.  Ale  jí  na  něm  nezáleží  — 
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Se  skloněnou  hlavou  loudal  se  do  dvora. 

Z  hlubokého  stínu  lip  vykročil  Vanýsek  na  vy- 
zářené místo  a  díval  se  za  „generálem",  žasna,  ne- 
rozuměje, co  tak  zostra  mluvil,  co  se  tak  rozkohou- 
til  a  co  panna  Rozárka  mu  nějak  odsekla  a  na  ráz 
pryč.  A  pana  barona  do  toho  připletli,  a  písničky  — 
Co  to  je  — 

Vykročil,  zašveholil  Mariánskou,  obešel  zvolna 
dvůr,  pak  k  lavičce  pod  košatou  lípu  u  zahrady.  Tam 
skončil  pianissimem,  opřel  halapartnu  o  kmen  lípy, 
usedl  na  lavičku,  dřív  než  za  nebožtíka  pána  use- 
dával,  poněvadž  nynější  pan  baron  měl  dobré  spaní 
a  nikdy  v  noci  neotevřel  okno  a  nevolal:  „Zpívej, 
Vanýsku !"  Tak  tedy  časně  usedl  na  lavičku  pro  „po- 
silu", které  obzvláště  dnes  mu  bylo  třeba,  opřel  záda 
i  hlavu  o  kmen,  zvedl  bradu,  zavřel  oči,  otevřel  ústa 
a  hned  usnul. 

XIV. 

Spal  dlouho,  ale  nezaspal  to,  co  viděl  a  slyšel 
večer  na  konci  aleje  u  dvora.  Jako  Vanýsek  přišel 
s  tím  za  svítání  domů,  jako  Franc  v  červeném  fraku 
donesl  to  ráno  panu  baronovi.  Při  snídani  mu  to  po- 
věděl hlavně  proto,  aby  osvědčil,  kterak  Vanýsek 
horlivě  ponocuje  a  hlídá. 

Rytíř  Jeník  stáhl  obočí,  když  Franc  začal  o  tom, 
co  se  přihodilo,  ale  pak  na  něj  upřel  oči  a  čím  dále, 
tím  napiatěji  poslouchal,  když  slyšel  o  panně  Ro- 
zárce,  o  praktikantovi,  o  nové  písničce  staré  Terezy, 
a  také  že  o  J.  Milosti  byla  zmínka,  to  že  pan  prak- 
tikant, a  kterak  to  skončilo,  že  panna  Rozárka  pak 
prudce,  jako  v  hněvu  odběhla  — 

Rytíř  Jeník  poslouchal,  poslouchal,  na  to  ono 
se  zeptal,  a  pak  poslal  France  pryč  dřív  než  jindy. 
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Přecházel  pokojem,  mysle  na  Francovu  zprávu.  Ne- 
těšila ho,  měl  z  ní  náhlé  zklamání;  sám  sobě  se 
usmál,  co  si  myslil,  nač  se  chystal,  co  si  troufal,  jak 
ptáčka  polapí  --  A  Rozárka  zatím  —  Ten  „pan  ge- 
nerál", ten  zbrklý  žárlivec  ani  snad  neví,  jak  jej 
Rozárka  má  ráda  Co  řekla  pod  obrazem  -  Ze 
kdyby  Olivová  měla  někoho  ráda,  že  by  si  byla  Ma- 
lovce  nevzala.  To  podle  sobe  soudila.  A  on  —  Ještě 
že  se  včas  dověděl.  Byl  by  snad  sám  uvázl  v  mi- 
lostné síti   a  odešel   poražen  — 

Někdo  zaklepal  na  dveře.  Stará  Tereza  vstou- 
pila. Vzdychala,  omlouvala  se,  ale  že  musí  říct,  že 
musí  oznámit,  když  si  pan  baron  přál  slyšet  tu  pís- 
ničku, tak  aby  ráčil  větlět,  že  si  liž  na  tu  písničku 
Vzpomněla,    včera.    O    muzice. 

„Jdeš  mně  ji  zazpívat." 

„Nevím,  Milosti,  jak  bych  to  pořídila,  a  taky 
líbili  říct,  že  by  rádi  pannu  Rozárku  slyšeli,  ona  tu 
písničku   už   umí,  tak  kdyby   ráčili  — " 

Když  před  tím  lak  naléhavě  vyslovil  přání  po- 
slechnout si  Rozárčin  zpěv,  nemohl  ted  odepřít.  Slí- 
bil, lak  že  ano,  že  si  rád  poslechne  tu  písničku,  až 
bude   panna.  Rozárka   moci. 

„Jak  by  nemohla,  to  by  bylo!  Už  jsem  jí  vzká- 
zala." 

„Terezo,  tys  už  jí  vzkázala!  A  co  — " 

„Ze  má  piijít  ke  mně,  a.  snad  už  tam  je." 

„Cos  to  vyvedla!"  Ihned  vyšel,  kvapně,  podí- 
vat se  do  čeledníku.  Rozárka  tam  stála  vážně  zamyš- 
lena, hledíc  do  země.  Lekla  se,  když  baron  vstoupil 
a.  ji  zval,  aby  šla  do  pokoje,  že  tam  je  Tereza,  že 
přišla  povědět  o  té  nové  písničce,  a  tak  že  ji  prosí  — 

„Milosti,  mně  Kulicbová  nevzkázala  nic  o  pís- 
ničce, že  ji  mám  zazpívat." 
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„Já  vím,  já  vím,  to  Tereza  sama  si  tak  usmys- 
lila. Ale  když  jste  přišla  —  A  slíbila  jste  mi  — " 

„Milosti,  ještě  ji  dobře  neumím  — " 

„Tereza  to  neříká,"  pravil  s  úsměvem,  „zkazila 
byste  jí  radost.  Jen  tu  novou  písničku,  na  tu  dlou- 
hou o  krásné  Kateřině  počkám,  až  jindy.  Pojdte, 
prosím  vás." 

Šla,  musila,  nechutě  překračovala  práh  panského 
pokoje.  Na  Petra  si  vzpomněla,  nebylo  jí  do  zpěvu. 
Rytíř  to  cítil,  byl  by  upustil  od  své  žádosti,  než 
k  vůli  staré  Kulichové  nemohl  už  ustoupit.  —  Všiml 
si,  že  Rozárka  se  po  obrazech  ani  neohlédla,  jako 
by  jich  nebylo.  Postavila  se  za  židli,  na  které  seděla 
stará  Kulichová,  sklopila  oči,  zaražená,  vážná.  To 
nebyla  Rozárka,  která  měla  „písničkami  hlavu  roz- 
házenou". Věděl,  že  to  není  strachem  ze  zpěvu,  ale 
že  v  tom  jiná  starost,  smutek. 

Vytrhla  se,  když  stará  Kulichová  ji  pobídla,  tak 
že  tedy,  tak,  tu  novou ;  a  zanotovala  slabě,  třaslavě : 
„Stála  má  milá  — "  Rozárka  za  ní  líbezným  hlasem, 
ale  nějak  nejistě : 

»Stála  má  milá 
na  vysoký  skále, 
stála  má  milá 
na  kopečku  — < 

Kostelík  za  parkem  na  kopečku  se  jí  kmitl,  kdež 
na  jaře   čekala  na  Petra,   když  stromy   kvetly.   Pii 
chvátal  stezkou   zdola,  ted  tou   stezkou  půjde  dolu, 
odejde  na  vždy.  Hlas  se  jí  zachvěl. 

»Tak  dlouho  tam   stála, 
tak  dlouho  tam  stála  — « 

Dlouhé  řasy   jí  zamžikaly. 

»až  se  rozplakala, 
pán  bůh  tě  provázej, 
můj  holečku  — < 
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Dozpívala;  ale  kdyby  byla  píseň  delší,  nebyla 
by  mohla  dál.  Slzy  jí  vytryskly.  Ta  písnička  obzvlá- 
ště „k  srdci  dorážela".  Rytíř  přistoupil  kvapně  kRo- 
zárce;  chtěl  k  ní  těšivě  promluvit,  nutilo  jej,  ruku 
jí  pohladit,  ale  v  tom  přitiskla  zástěrku  k  očím  a 
než  se  nadál,  byl  se  starou  Terezou  sám.  ■ 

Petr  Klen,  praktikant,  váhavě  se  ubíral  toho  rá- 
na do  kanceláře.  Melt  tam  oznámit,  o  čem  se  včera 
tak  náhle  a  prudce  rozhodl,  že  tu  na  Střezmíři  do 
vánoc  nezůstane,  že  ještě  ten  týden  odejde.  Tížilo 
ho,  že  se  tak  ukvapil ;  ale  říci  to  musí,  poněvadž 
by  se  mu  Rozárka  jen  vysmála.  Správce  v  kanceláři 
nezastal.  Usedl  ke  svému  stolu,  nepracoval  však, 
nemohl.  Pořád  napiatě  a  v  tajném  strachu  naslou- 
chal, kdy  se  ozvou  správcovy  kroky.  Správce  však 
nepřicházel.  Snad  už  ví,  snad  mu  to  Rozárka  řekla. 
l'o jednou  vstoupil  rychtář  dole  ze  vsi  a  dotazoval 
se  na  něco  správního.  Praktikant  nemohl  to  vyřídit. 

„Počkejte,  podívám  se,  není-li  pan  správce  do- 
ma," ochotně  se  nabízel;  ne  k  vůli  rychtáři,  nýbrž 
proto,  aby  se  dostal  do  správcova  bytu,  že  by  se 
snad  s  Rozárkou  setkal,  že  by  s  ni  mohl  ještě  pro- 
mluvit. 

V  správcově  bytě  však  nezastal  nikoho.  Pan 
správce  že  odešel  po  ránu  do  polí,  oznamovala  služ- 
ka, paní  správcová  že  je  v  zelinářské  zahradě. 

„A  panna  Rozárka?" 

„Pro  tu  vzkázala  stará  Kulichová." 

Služka  odešla  clo  kuchyně;  sám  měl  se  také 
odebrati.  Zůstal  však,  chvilku  čekal.  Když  se  pak 
obrátil  na  odchod,  potkal  u  samého  prahu  Rozárku. 
Jako  by  přiletěla;  tlumeně  vykřikla,  když  ho  shlédla. 
A  on  žasl. 

„Rozárko,  co  je  vám,  co  se  stalo,  proč  pláčete!" 
Na  včerejšek  zapomněl. 
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Pohodila  hlavou,  chtěla  se  usmát.  „Proč  se  ne- 
ptáte, kde  jsem  byla,  zeptejte  se,"  a  necekajíc  vyra- 
zila trpce:   „U  pana  barona,  zase  u  pana  barona." 

„Kalichová  pro  vás  vzkázala  — " 

„Vzkázala,  ale  byla  jsem  u  pana  barona,"  umí- 
něně opakovala,  jako  na  svou  obžalobu.  Ale  také 
vyčítala,  praktikant  dobře  cítil.  Mlčel,  nevy týkal,  a 
neškubl   sebou,    ani  když   Rozárka  ostře  oznámila : 

„Zpívala  jsem  mu." 

„A  plakala  jste,  pláčete.  K  vůli  němu?  Ublížil 
vám!"  Znělo  to  prudce,  hrozivě,  jako  by  se  chtěl 
na  barona  rozběhnout.  Ráda  to  slyšela,  ráda  jej  tak 
viděla.  Usmála   se,   zakroutila  hlavou. 

♦  „Pan  baron  nic,  neublížil  mně.  Ale  někdo  jiný—" 

„Rozárko,  já,  já  už  — "  Dále  nemohl. 

„Přišel  jste  pantátovi  říct  — " 

„Ne;  nepřišel,  já  —  Ale  proč  jste  plakala,  pro- 
sím vás,  proč?  Co  je  vám?" 

„Tak  to  ještě  nevíte  —  ani  ted  ne,  tak  já  vám! 
to  mám  říct  — "  Nutila  se  do  smíchu  i  zlobila  se  a 
slzy  jí  zase  vytryskly  v  tom  úsměvu.  „Proč  jste  při- 
šel — "  Trhla  sebou.  „Pantáta  už  jde.  Tak  mu  to 
povězte,  řekněte  mu,  že  odejdete  — "  A  uskočila  po- 
otevřenými dveřmi  do  vedlejší  světnice. 

„Co  je,   pane  Petře   —  Hledáte   mne?" 

„Hledám  — "  Pohlédl  po  vedlejších  dveřích.  „Je 
tu  rychtář,  na  kanceláři,  přišel  stran  — " 

„Ah,  já  vím,  zapomněl  jsem,  že  přijde.  Čeká 
ještě  ?" 

„v^eKa. 

Správce  se  hned  otočil  a  šel  do  kanceláře.  Ne 
však  praktikant.  Jen  správce  vykročil,  obrátil  se  po 
vedlejších  dveřích. 

„Rozárko,  prosím  vás  — " 

Stanula  na  prahu. 
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,, Zapomněl  jste  —  Mám  to  pantátovi  sama  říct?" 

„Ne,  to  ne,  už  ne;  ale  prosím  vás,  proč  jste 
plakala,  proč   — " 

„Zas  už?" 

„Ne,  já  nic  nemyslím,  ale  ty  slze  —  Proč  — " 

„Vždyf  jsem  řekla,  že  jsem  zpívala." 

,.A  při  tom  jste  se  rozplakala?  Co  jste  zpívala?" 
ptal  se  dychtivě,  jak  mu  pojednou  vysvitlo. 

„Smutnou  písničku.  Ale  pantátovi  jste  oeřekl." 

Zčervenal. 

„Smějete  se  mně,  Rozárko.  Půjdu  odtud,  když 
jsem  řekl,  ale  —  kdybyste  taky  šla  —  až  si  pro  vás 
přijdu." 

Po  Rozárčině  cele  náhlý  ruměnec,  v  očíchi  zá- 
blesk radostného  překvapení.  Okamžik  udřela,  pak 
tišeji,   bez  výčitky   se  optala: 

„A  nebudete  si  myslit  — " 

„Ne,  nebudu.  Půjdete,  viďte  — "  naléhal  chvatně 
a  dychtivě. 

Podala  mu  ruku. 

„A  —  a  co  jste  zpívala?" 

Zasmála  se  krásným,  zvonivým  smíchem  plným 
radostné  záře. 

„Zeptejte  se   pana  barona." 

„Rozárko  I" 

„Kulichová  byla  při  tom." 

Vešla  správcová.  Praktikant  pozdravil,  něco  řekl 
popleteně  o  kanceláři  a  chvátal  odtud.  Ne  však  rov- 
nou  do  kanceláře.  Chtěl  nejprve  do  čeledníku;  za- 
sel tam,  když  vyzvěděl,  že  baron  se  vydal  na  hon. 
Petr,  jako  by  se  náhodou  v  čeledníku  stavil,  pak  za- 
vedl řeč  s  Kulichovou  na  písničky  a  že  panna  Ro- 
zárka  zpívala   panu   baronovi. 

„To  zpívala,  tu  novou,  ale  sotva  ji  dozpívala  — " 

„Proč  — " 
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„Inu,  tak  ji  dojala,  vždyť  se  dala  při  ní  do 
pláče !" 

„Umíte  ji?" 

„Jak  bych  neuměla,  vždyť  jsem  jí  Rozárku  na- 
učila." 

„Tu  bych   rád  slyšel." 

Stařena  bez  pobízení  začala:  „Stála  má  milá 
na  vysoký  skále  — " 

Praktikant  naslouchal  dychtivé;  smutná  píseň 
ho  neroztesknila,  ba,  když  Kulichová  dozpívala  svým 
slabým,   třeslavým  hlasem : 

>Tak  dlouho  tam  stála, 
až  se  rozplakala, 
pan  bůh  tě  sprovázej, 
můj  holečku!* 

radostně  vyskočil   a  potěšen,   ale   splašeně  děkoval, 
to  že  je  tuze  pěkná  písnička.  A  již  byl  ze  dA'eií. 


XV. 

Za  čtrnácte  dní  přijela  zas  na  Střezmíř  baronka 
Malovcová.  Za  řeči  zeptala  se  bratrance,  co  idylla, 
a  co    žádost,   kdy   mu  bude  prodloužena  dovolená. 

„Xa  to  již  čekat  nebudu.  Pojedu  zase  do  pole." 

„Co  se  stalo?" 

„V  létě,  když  slunce  hřálo,  bylo  tu  krásně.  Ale 
podzim  začíná  zle.  Xenadál  jsem  se,  že  tak  —  Pod- 
zim, podzim  — "  Usmál  se  významně.  „Je  ho  cítit." 

„Už  tu  není  jako  v  nebi?" 

„Ale  je,   jenže  ne   pro  každého." 

„Tak  almanach  de  Gotha  tu  platí  — " 

„Ba  neplatí."  A  zasmál  se. 

Podívala  se  na  něj  zkoumavě,  pak  se  pojednou 
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otázala,    co    správcova   dcera,    co    se   tak   rozkošně 
směje  a  krásně  zpívá. 

„Bude  se  vdávat,  má  ženicha." 

,,Ah!  A  kdo  je  ten  šťastný  — " 

„Hezký  mladík,  zdejší  praktikant,  to  jest,  byl, 
teď  je  doma,  má  zámožného  otce." 

„Tak  ten  praktikant  bude  v  tom  nebi !"  Baronka 
se  uštěpačně   usmála, 
i     „Ano,  bude,"  přisvědčil  vážně  kapitán. 

* 

i 

Před  Střezinířským  zámkem  čekal  za  kalného 
rána  začátkem  října  kočár  rytíře  z  Bratřic,  a  u  ko- 
čáru čekalo  všecko  jeho  „dvořanstvo" :  správce  se 
správcovou  a  Rozárkou,  zahradník,  kantor  Kasal, 
Severinka  kuchařka.  Čekali  na  vrchnost,  která  od- 
jížděla zase  na  vojnu.  Franc,  dnes  naposledy  v  čer- 
veném fraku,  uložil  do  kočáru  vak,  druhý  přinesl 
dlouhý  granátník  Burian  už  v  plášti.  Vanýsek  pově- 
děl, že  pan  baron  se  zastavil  v  čeledníku,  u  staré 
Kuli  chove,  že  jí  dává  s  bohem. 

Vyšel  v  šedivém  plášti.  Usmíval  se,  ale  byl  ně- 
jak dojatý,  jak  přišeptal  zahradník  kantorovi.  Podal 
všem  ruku,  dal  s  bohem.  Rozárce  řekl  s  úsměvem : 

„Mně  nezazpíváte  —  a  jedu  dál,  daleko  —  víte 
tu  o   vysoké  skále   — " 

„Pán  bůh  vás  sprovázej,  Milosti,"  odvětila  slovy 
té  písně,   srdečně,  pohnutě. 

„A  vám  dej  štěstí,  přeju  vám  upřímně,  buďte 
šťastna."  Stiskl  jí  ruku,  a  rychle  vstoupil  do  kočáru. 
Granátník  Burian  vyšvihl  se  na  kozlík  ke  svému 
druhu,  ten  potrhl  uzdami.  Dvořanstvo  se  klanělo, 
pozdravovalo,  ve  dveřích  vzdychala,  zaplakala  stará 
Kulichová.  Vanýsek  měl  také  oči  zakaleny. 
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O  vánocích  toho  roku,  na  boží  hod  odpoledne 
za  tiché  chumelky  zazvonily  ve  Střezmířském  dvore 
vesele  zvonce  na  koních  zapražených  do  městských 
saní.  V  těch  saních  přijel  Petr  Klen,  zámožný  mě- 
šťan, a  Petr  Klen  mladší,  „generál",  jeho  syn.  Přijeli 
říct  o   ruku  správcovic  Rozárky. 

Za  soumraku  pak  jednal  v  čeledníku  sněm|  o  těch 
námluvách,  sněm  ne  úplný:  zahradník,  kantor  Ka- 
sal, Severinka,  stará  Kulichová  a  Vanýsek.  Ale  pak 
ten  sněm  měl  pojednou  plný  počet.  Náhle  frrr 
přiletěla  Rozárka  a  s  ní  její  ženich.  A  tak  meh  zase 
generála".  Ale  nic  o  vojně  a  bojích,  anobrz  jen 
o  svatbě.  Stará  Kulichová  s  tichým  chichtotem  při- 
pomínala Rozárce,  teď  že  si  musí  zopakovat  všechny 
svatební  písničky,  všecky  svatební  — 

A  kantor  Matěj  Kasal  přilepšiv  pravé  i  levé  dírce 
svého  nosu  a  pak  oběma  dvěma,  mnul  si  ruce  a  ve- 
sele přisvědčoval :  ' 

„Ano,  ano,  to  se  ví,  svatební  písničky  a  pak 
svatební  muzika,  tu  opatřím  já  a  svatební  říkání,  to 
taky  já,  víme,  jak  se  začíná : 

My  co  partesy  nosíme, 
také  uctivě  prosíme, 
bylo-li  v  čem  pochybeno, 
by  nám  bylo  odpuštěno  — < 

Všichni  se  zasmáli,  jen  zahradník  s  líčenou  váž- 
ností vrtěl  před  nosem  svou  dlaní  roztažených  prstuv 
a  přísně   opakoval: 

..Nevím,  pane,   nevím  — " 


Z  PRVNÍCH  PRACf. 


FELICE  TANKREDO. 
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Před  branou  vedoucí  do  vlastního  nádvoří  zámku 
litomvšlského  stál  halapartník  na  stráži.  Široký  klo- 
bouk.' jehož  střecha  do  výše  zahnuta,  posunut  byl 
do  týla.  Rozkročen  jsa  a  pravici  maje  v  bok  opřenu, 
díval  se  osmahlý  žoldnéř  k  městu  níže  ležícímu,  od- 
kudž stlumený  šum  zazníval. 

Na  čtyřhranném  nádvoří,  budovami  slohu  renais- 
sančního  uzavřeném,  nebylo  ani  človíčka.  Galerie 
s  pěkným  sloupovím  do  dvora  otevřené,  jež  se  vzná- 
šejí branou  přišlému  v  právo  a  v  levo,  dvojí  nad 
sebou,  halilv  se  již  v  šero  a  sgrafitových  maleb  na 
budově  proti  bráně  se  vypínající  nebylo  již  dobře 
rozeznati.  Rozlehlá  budova,  pánem  z  Pernštejna  zbu- 
dovaná, jako  by  pusta.  Zařinčely  ostruhy;  vojín  ja- 
kýsi blížil  se  k  bráně.  Stráže  spozorovavši  důstojníka, 
vzpřímila  se   a  vzdala  čest. 

Důstojník  chvatně  vkročiv  do  brány,  okem  mrskl 
po  galeriích.  Na  dolní  galerii  v  právo  na  kamenné 
římse  spozoroval  opřenou  ruku  mužskou  a  v  ruce 
bílé  čelo  —  a  již  uctivě  po  vojensku  pozdraviv,  ubí- 
ral se  volnějším  krokem  šourem  přes  dvůr,  až  ve 
dveřích  zmizel. 

Ruka  na  římse  se  nehnula,  jen  bílé  čelo  vzad 
se  nachýlilo  a  sivé,  malé  oči,  hluboko  pod  čelem  za- 
padlé, k  obloze  se  obrátily,  kdež  šedý  mrak  víc  a 
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víoe  se  šířil.  Ve  výši  ozýval  se  křik  kavek,  mračnem 
zámeckou   věž   obletujících. 

Z  jedněch  dveří  na  galerii  vedoucích  vyšla  mla- 
dická žena  štíhlé  postavy,  v  tmavý  šat  oděná.  Spa- 
třivši u  římsy  galerie  sedícího  plukovníka  vojska  cí- 
sařského, tiše,  ale  krokem  urychleným,  plaše  jako 
srnka  dále  spěchala,  aby,  nepozorována  ušla.  On 
však   kynutím   ruky   ji    zastavil. 

Sivě  oči  plukovníkovy,  stíněné  bledými,  skoro 
bílými   řasami,   utkvěly  na   bledé  tváři  mladé  ženy. 

„Co  dělá  paní  hraběnka  ?"  ptal  se  drsným  hlasem. 

„Jesi  v  kapli  na  modlení." 

„A  signora  ?" 

Žena  jako  by  nerozuměla,  tázavě  na  plukovníka 
pohlédla. 

„Pitomá!  Moje  signora,  moje  paní." 

„Teď  právě  se  ustrojila." 
„Řekni,  že  prosím,  aby  sem  přišla!" 
Plukovník  zas  opřel  nesličnou  svou  hlavu  v  kost- 
natou ruku.  Tvář  jeho  byla  osmahlá  a  pibovitá,  jen 
čelo  bylo  bílé.  Vlasy  krátce  přistřižené  téže  barvy 
jako  řasy,  světlé;  tím  víc  odrážely  se  od  dlouhého, 
rudého  krku.  Pod  velkým,  orlicím  nosem  rděly  se 
kníry ;   kozí   brada  byla  téže   barvy. 

Byl  to  Felice  Tankreclo,  plukovník  císařského 
pluku,  tehdy,  roku  1635,  v  Litomyšli  ubytovaného. 
Tvář  vojínova  víc  a  více  se  kabonila.  Několi- 
kráte pohledl  ke  dveřím!;  teprve  po  chvíli  se  otevřely. 
Plukovník,  mžikem  hlavu  obrátiv,  díval  se  upřeně 
do  dvora. 

„Mio  caro!"  zaznělo  tak  sladce  ode  dveří.  Bylo, 
jako  by  odtud  zavanul  nejlahodnější  větříček,  plný 
sladké  vůně. 
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Plukovník  zamrkal,  ale  nepohnul  sebou.  „Mio 
caro!"  zaznělo  opět;  plukovník  se  již  neopanoval. 
Obrátil   se,    rychle   vstal. 

Bezděky  zasvítily  mu  sivé  oči  a  nozdry  nosu 
jeho  se  rozšířily.  V  pološeru  stála  před  ním  krásná 
žena,  vysoké,  hrdé  postavy.  Tvář  tak  zvláště  vábně 
přibledlá  a  oči!  Plukovník  neviděl  bílé  čelo  a  nad 
ním  husté,  až  do  modra  černé  vlasy,  v  jejichž  kuče- 
rách šňůra  perel  se  bělala,  neviděl  bohatý,  hedbáv- 
ny  šat,  on  hleděl  jen  do  těch  lesklých,  černých  očí, 
na  bílé  hrdlo  a  kulatá  ramena,  jež  odhalovaly  hlu- 
boce vystřižené  šaty,  od  nichž  bělostí  svou  veliký, 
krajkový  límec,  od  ňader  do  týla  vzpřímeně  vybíha- 
jící, se  odrážel.  V  pravici,  milé  a  bílé,  držela  jemný, 
krajkový  facalit,  v  levé  loutnu.  Usmívala  se  —  bylo 
viděti  bílé,  zdravé  zuby  —  ale  ty  její  oči  kouzelněji 
se  usmívaly.  V  bohatém  tom  šatu  byla  jako  kněžna, 
ač  byla  jen  „hladkou  dámou",  od  nějakého  času  plu- 
kovníka provázejíc. 

„Dlouho  jsem  čekal,"  vyrazil  temným  hlasem 
po  italsku. 

„Ach,  promiňtež,  chtěla  jsem  vás  překvapit,  stro- 
jila jsem  se;  jsem  tak  ráda,  když  se  vám  zvláště  lí- 
bím, a  pak  vzpomínala  jsem  na  starou,  ale  hezkou 
písničku.  Jste  zase  zasmušilý,  chtěla  jsem  vám  zazpí- 
vati. Ach,  již  se  nehněváte,  vidte,  -  -  oh  -  -  ne  — 
ne  —  mio  caro !" 

Přiklonivši  se  k  němu,  opřela  se  vábně  o  jeho 
rameno.  Plukovník,  až  dosud  na  ni  se  upřeně  dívaje, 
naslouchal  napjatě,  jako  by  každé  slůvko  tím  zvuč- 
ným hlasem  pronesené  ssál.  Tvář  jeho  se  vyjasňo- 
vala. Uchopiv  ji  za  ruku,  dovedl  ji  k  nízké  římse, 
kdež  na  stolici  rudým  sametem  potažené  se  usadila. 

„Zpívej,  zpívej,"  a  zkříživ  ruce  opřel  se  o  sloup 
a  díval  se  jako  prve  na  krásnou  ženu. 

o* 
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Struny  zazvučely,  několik  akkordů  rozlehlo  se 
tichou,  zasmušilou  prostorou,  až  měkkým,  přitlume- 
ným hlasem   dáma   zpívala: 

>Vieni  qua, 

vieni  qu;i, 

che  ti  dio  un  baccio!< 

Na  druhé  galerii  přes  dvůr  zazvučely  kroky. 
„Hladká  dáma",  ve  zprvu  ustanuvši,  pohlédla  tam 
s  plukovníkem.  Ve  slinu  uzřeli  černě  oděnou  paní, 
závojem  zahálenou,  ana,  knězem  a  komornou  pro- 
vázena, po  galerii  se  ubírala.  Kněz  smeknuv  uklonil 
se,  načež  plukovník  poklonu  učinil  černé  paní,  kte- 
ráž pak   ve   dveřích    zmizela.   Plukovník  se  ušklíbl. 

„Toť  strašidlo;  ďas  aby  zbožnou  a  ctnostnou 
hraběnku!  Frebonia  z  Pernštejna,  ctná  a  šlechetná 
panna,  hrubě  čtyřicíti  lei.  Proč  právě  teď  se  zjevila? 
Modliti  se  až  do   noci!  Z  dlouhé  chvíle,  ha,  ha!" 

„Z  dlouhé   —   Vy   jste   zlý." 

„Jsem  dobrý  na  ni.  Slíbím  jí,  ze  moji  hoši  v  mě- 
stě ničeho  se  netknou,  že  zachovaji  kázeň." 

„Za   lo  je  však  uznalá." 

„To  by   bylo!  Jsi   tedy  spokojena?" 

„Jsem  u  vás  a  všeho  tu  hojnost." 

„Jen  kdyby  lě  její  krákání  nerušilo.  Slyšel  jsem 
ji   dnes,    vzývala    nějakou    světici." 

„Ach,  vy  jste  neznaboh,"  pravila  usmívajíc  se. 
„Jase  také  moidlím  a  zpívám  zbožné  písně  k  madonně." 

„Bojíš  se  pekla?"  usmál   se  plukovník. 

„Vy  ne?" 

„Haha,  pekla  tu  máme  dost  na  zemi;  chtěla  bys 
ještě  nějaké?" 

,,Ó,  vy  tedy  nevěříte  v  boha?" 

Plukovníkovi  zmizel  jeho  posupný  smích  se  rtů. 
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,,V  boha  pravíš?  Není  boha,  není  ničeho,  ať  se 
to  Jehova  nebo  Hospodin  jmenuje" 
Italka  vstala   polekána. 
„Felice!" 

„Nelekej  se,  není  ničeho.  Protože  není  člověka, 
není  boha.  Videla-lis  člověka?  Šelmy  to  jsou,  zví- 
řata, zmije,  tygři,  hovada,  ia  kdyby  bůh  byl,  musil 
by  do  nich  ted  jak  jsou  hromem  bíti,  musil  by  — 
i  do  mne  —  hrom  udeřit!" 
„Pro  bůh,  nerouhejte  se!" 

„Dost,  dost  o  tom,"  pravil  temným  hlasem  plu- 
kovník a  přejel  rukou  čelo.  „Mnoho  jsem  o  tom  pře- 
mýšlel, nikam  to  nevede.  Zpívej,  zpívej,  bude  mi  lip." 
Na  dvoře  zařinóely  ostruhy,  rychlé  kroky  ozvaly 
se  na  schodech;  na  galerii  objevil  se  pobočník,  jenž 
uctivě  pozdraviv   plukovníkovi  podal   list. 
„Jízdný  posel   jej   právě   přinesl." 
Sidonie  jako  by  na  předešlý  hovor  zapomněla. 
Chopila   se    zase    loutny    a  v    zášeří   nebylo    viděti, 
že   své   zářící,   černé   oči   na  mladého,   sličného   dů- 
stojníka upřela. 

„Světlo!"  poroučel  plukovník;   za  okamžik  při- 
nesl sluha  hořící  pochodeň,  již  do  skoby  zastrčil. 

Plukovník  rozbaloval  list,  pentličkou  uměle  ob- 
točený. Pochodeň  vrhala  rudou  zář  na  galerii  a  čá- 
stečně na  zed  pokrytou  sgrafitovými  malbami.  Bylo 
patrně  viděti  bitvu  Pompejovu,  kreslenou  dle  Giulia 
Romana,  ostatní  pak  část  se  svými  ornamenty,  zví- 
řaty a  obrazy  jen  v  zásvitu  se  zračila. 
Nastalť  večer. 

Do  šera  vystupovaly  černé  obrysy  budov  roz- 
lehlého zámku,  ve  větru  večerním  chvěl  se  plamen 
pochodně. 
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Plukovník  četl.  Zapadlé  jeho  oči  úplně  byly  ve 
slinu,  hlava  na  zeď  vrhala  pitvorný,  nosatý  stín. 
Před  ním  opodál  mladý  důstojník,  jehož  hnědé  vlasy 
zkadeřené  padaly  až  na  bílý,  široký  krejzlík  světlého 
kabátce.  Vedle  plukovníka  o  sloup  opřená  stála  Si- 
donie.  Zabývala  se  loutnou,  přejíždějíc  pozvolna 
její  struny.  Jednou,  dvakrát  zadrnkala,  pak  dále  lak. 
Pobočník  napjatě  poslouchal.  Si  runa  s;1  dvanáctkrát!' 
ozvala,  pak  přejela  dáma  všechny  najednou,  až  ne- 
ladně  zabřinčely.  Černé  oči  zářily,  pobočník  se  usmál, 
lehounce  hlavou  pokynuv. 

Depeše  mrštěná  prudce  o  zem,  se  rozchlípila. 
Sivé  oči  plukovníkovy  .jako  jehly  ostré  utkvěly  na 
tváři  Sídonie  a  pak  na  důstojníkové. 

„Ah,  jistě  že  nemilá  zprával"  pravila  lahodným, 
soucitným  hlasem  a  starostlivě,  jako  by  plna  úča- 
stenství,   hleděla    na    plukovníka. 

„Ano,  proklatě,"   a  dosud   hleděl  na  ni   pátravě. 

Před  zámkem  ozval  se  hluk. 

„Prosím,  nechtě  nás  o  samotě,  moje  milá.  Pane 
poručíku,  co  to?" 

„Přesvědčím   se."    Ukloniv  se   odkvapil. 

„Musím-li?  Jak  jsem, se  těšila,  ale  ty  přijdeš,  vid, 
a  brzo,  ale  brzo.  Budu  čekat  ve  svém  pokoji.  Mám? 
Ano,  dnes    budeme  večeřet  u   mne." 

Objavši  jej  kolem  hrdla,  políbila  jej.  Pak  zmi- 
zela; jako  krásný  démon  zanikla  ve  tmách. 

Plukovník  opřev  se  o  římsu,  hleděl  za  ní. 

„Ženská,"  myslil,  ,,oh,  kdybych  se  přesvědčil  — 
ten  hejsek  —  sličné  klouče  ženská  —  cítím,  jak 
bych  se  vymstil.  Byla  by  přece  láska?  Eh,  kohout 
kohouta  také  štve  ze  dvorce." 

Hluk  se  vzmáhal. 
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II. 


Toho  času  v  bohaté  komnatě  slečny  Frebonie 
z  Pernštejna,  majitelky  zámku  a  panství  litomyšl- 
ského,  uctivě  stáli  dva  měšťané  před  svou  paní,  se- 
dící nedaleko  klekátka  u  okna.  Opodál  její  zpovědník 
a  důvěrník. 

Slečna  Frebnnia  byla  již  v  letech  pokročilá,  žena 
vážná,  chladné,  přísné  tváře.  Po  přeslici  pocházela 
ze  španělské  rodiny  Manrikú  z  Láry  a  hrdým,  chlad- 
ným svým  chováním  se  podobala  své  bábě,  rozené 
Španělce. 

„Pravda-li,  Vácho,   co  jsem  zaslechla?" 

„Ano,  Vaše  Milosti,  do  cista,  a  ještě  Vaše  Mi- 
lost neráčila  všecko  slyšeti.  Ovšem  ze  strachu  mlčeli, 
ale  teď,  když  to  vše  propuklo,  račiž  nejmilostivější 
paní  dovoliti,  abychom  Vaší  Milosti  si  postěžovali  a 
vše,   jak   se  zběhlo,   vypověděli." 

„Umrel-li  již   Straka?"  ptal  se  zpovědník. 

„Hned  po  té  jedné  ráně,  tak  že  ani  velebné  svá- 
tosti — " 

..Xešťastník!"  vzdechla  Frebonia  a  pohlédla  na 
svého   důvěrníka. 

„Snad  že  žoldnéře  popudil?"  vyptával  se  du- 
chovní. 

Velebný  otče,  dočista  ne.  Však  tady  soused  hned 
potom  přišel." 

Soudruh  Váchův  mlčky  dosud  přikyvoval  na  zna- 
mení souhlasu.  Ale  ani  teď,  kdy  se  mu  příležitost 
k  mluvení  naskytla,  neujal  se  slova,  a  tak  výmluv- 
ný Vácha  hovořil  dále : 

„Nebožtík  Straka  měl  deset  kyrysníku  na  bytu. 
Jeden  z  nich  přišel  dnes  pozdě  odpoledne  odněkud 
domů  a  chtěl  tučného  kapouna  k  večeři  —  kapouna, 
Vaše  Milosti!  U  nás,  kde  ani  slepičky  není,  všecko 
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je  dočista  vydrancováno.  Jsou  to  soldáti  Jeho  Milosti 
Císařské,  abych  pravdu  mluvil,  nic  nás  nešetřili, 
ale  jako  Švejda  — " 

„Nezabíhej !" 

„Ano,  Vaše  Milosti,  toho  kapouna.  Když  ho  Stra- 
ka nemohl  dáti,  ustrojil  dva  funty  telecího,  a  bylo 
zle.  Tu  zase  ten  kyrysník  chtěl,  aby  mu  pod  talíř  dal 
pět  říšských  bílých.  Kde  by  je  chudák  vzal!  A  tu 
konečně  podotekl,  že  není  povinen,  aby  peníze  dá- 
val. Žoldnéř  se  rozlítil,  a  -  což  bych  dále  řekl,  pa- 
lašem roztál  hlavu  Strakovi.  Zůstaly  po  něm  vdova 
a  tři  děti,   Vaše  Milosti." 

,..\    jak    dále?" 

„Sousedé  se  sběhli  a  když  krev  nevinně  proli- 
tou spatřili,  rozumí  se,  že  se  hněvem  rozpálili  a 
slova  nevážili;  ale  vojákovi  soudruzi  přišli  na  po- 
moc a  ti  začali  zbraní  hroziti.  Po  celém  městě  je 
t<'ď  hrůza,  vojsko  hrozí  a  hromuje  krvavou  pomstou. 
Všichni  se  teď  strachy  třeseme  a  proto  Vaši  Milost, 
jakožto  svou  milostivou  vrchnost,  pokorně  prosíme 
a  žádáme,   aby   Vaše  Milost  — " 

Temný  hluk  dorazil  až  do  komnaty.  Kněz  zpo- 
vědník pohleděl   oknem  k  městu. 

„Pokud  viděti,  lidé  se  srocují;  zdá  se,  že  to 
vojsko." 

Frebonia  nepozbyla  mysli.  Klidně  a  vážně  pra- 
vila k  měšťanům : 

„Odejděte  do  svých  domíiv,  upokojte  ostatních, 
já  se  o  vás  postarám." 

Měšťané,  vlastně  Vácha,  horlivě  děkujíce  a  hlu- 
boko se  kloníce,  odešli. 

„Velebný  otče,  plukovník  ctí  svou  se  mi  zaručil, 
že  bude  pořádek  v  městě  zachován." 

„Je  třeba   jej   tedy   upomenouti." 

„Zrovna  jsem  na  to  myslila." 
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Za  chvilenku  na  to  na  požádání  Pernštejnovny 
vstoupil  plukovník  Tankredo  do  její  jizby. 

„Pane   plukovníku,    snad  máte  vědomost   -=-" 

„Ano,  srážka  vojáků  s  měšťany.  Snad  tito  začali." 

„Ano,  srážka,  v  které  byla  nevinná  krev  prolita." 
A  vše  mu  vypověděla. 

Plukovník,  zapomenuv  se,  prudce  vstal  se  sto- 
lice. Oči  se  mu  zajiskřily. 

Hraběnka  upamatovala  jej  na  důstojnické  jeho 
slovo. 

„A  tomu  dostojím  a  vše  vyrovnám." 

Vyšed  z  komnaty  prudkým  krokem  hnal  se  ga- 
lerií k  svému  pokoji.  Chodba  ozývala  se  jeho  pád- 
nými kroky   a  břinkotem  ostruh. 

Tankredo  byl  postrachem  svého  pluku.  Byltě 
bezcitný  a  bezohledný.  Malé  zanedbání,  přestoupení 
vojenského  pravidla  surově  trestal,  tak  že  vojáci  ho 
nenáviděli,  a  mnohé  zlořečení  a  kletba  i  krvavá  hroz- 
ba svezly  se  na  jeho  hlavu. 

I  většina  důstojníků  mu  nepřála,  protože  ani 
jich  nešetřil  a  při  povyšování  žádných  ohledů  ne- 
znal. To,   co  nyní  byl  uslyšel,  jej  rozlítilo. 

Byl  tak  přísně  vojákům  nakázal  a  hle  —  oni 
vraždí  pro   malichernou  příčinu. 

,, Palaš!"  vzkřikl  na  sluhu  přede  dveřmi  stojícího. 
V  tom  přikvapil  pobočník  a  potvrdil  vše,  co  byla 
slečna  Frebonie  pověděla,  ba  dodal  ještě,  že  tlupa 
zpitých  kyrysníku  dva  domy  již  vybila  a  že  zle  řádí. 
„Rychle  na  koně!  Ať  rytmistr  Flát  je  spořádá, 
ty  zbojníky  a  zvláště  toho  vraha  ať  ihned  sem  na 
dvůr  přivede.  Rychle!"  Pobočník  odkvapil.  Mimo 
několik  vojákův,  ordonancí,  ubytovaných  v  dolních 
jizbách  zámeckých,  nebylo  tu  žádného  vojska.  Udě- 
lal to  plukovník  hraběnce  k  libosti,  vlastně  však  sobě. 
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Za  okamžik  pod  zánikem  v  městě  zazvučela  trou- 
ba a  hluk  se  vzmáhal.  Plukovník,  opásat  se  palašem, 
vražd  do  svého  pokoje,  odkudž  vzal  velkou  knihu, 
registr  plukovní,  a  vynesl  ji  na  galerii.  Na  jeho  po- 
vel postavil  ustrašený  sluha  na  galerii  stůl,  tři  židle, 
a  k  druhému  sloupu  zarazil  ještě  jednu  pochodeň, 
tak  že  jasnější  světlo  po  nádvoří  se  rozlévalo. 

„Órdonancí!"  vzkřikl  Tankredo,  nahnuv  se  přes 
římsu  do  dvora;  a  hned  vyběhl  nahoru  kyrysník, 
který   té  chvíle  byl   v  službě. 

„Rytmistra  ;i  lejtnanta,  již  nejblíže  jsou,  ihned 
aby  zasedli   k  soudu." 

Žoldnéř  odkvapil. 

Plukovník  zasednuv  za  stul,  probíral  se  v  regi- 
strech plukovních.  Za  chvíli  se  před  zánikem  ozvaly 
pádné,  pravidelné  kroky,  hluk  a  hlasy.  Do  nádvoří 
zámeckého  vjel  rytmistr  Mat.  na  vraném  koni,  za 
ním  četa  kyrysníku  pešky  s  vytasenými  palaši,  za 
nimi  několik  vojákův  odzbrojených,  z  nichž  jeden 
měl  hlavu  šálkem  obvázanou  a  ruce  na  zádech 
spoutány.  Vzadu  tyto  výtržníky  střežila  druha  réta 
kyrysníku.  Tlupa  vojínův  nejsoucích  v  službě  záro- 
veň na  nádvoří  se  vtlačila,  aby  viděla.,  co  se  bude 
(líti.  Zároveň  s  tímto  zástupem  se  k  plukovníkovi 
dostavili  shora  jmenovaní  důstojníci,  mimo  ně  pak 
ještě  několik  jich  soudruhův  a  pobočník,  kterýž  byl 
bled  a  patrně  rozčilen.  Planoucí  pochodně  jasně  zá- 
řily na  shoř  důstojnický  po  galerii  zámecké.  Rudé 
jejich  světlo  padalo  dolu  na  lesknoucí  se  brnění  těž- 
kých kyrysníku,  jichž  tváře  ve  stínu  hřebenatých 
helmic  málo  bylo  viděti.  Jen  nblédlá  tvář  spouta- 
ného žoldnéře,  plná  vzdoru  a  odhodlanosti,  obvá- 
zaná a.  na  spánku  zkrvácená  všem  byla  patrná.  Všech 
oči   utkvěly   na    plukovníkovi,   jenž    zamračen,    pich- 
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lavým  zrakem  svým  přehlížel  vojsko  na  dvoře. 
Tvář  jeho  byla  klidná,  ale  zsl  tím  klidem  dřímala 
zkáza.  Nahnuv  se  potom  k  římse  volal :  „Jména  vý- 
tržníků !" 

Hlas  strážmistra  četového  vyvolával  jméno  po 
jménu. 

„Zlotřilci !"  hučel  velitel. 

„Co  páchali   tou  pozdní   dobou  ?" 

Rytmistr  podal  zprávu,  že  lid  týrali  a  domy  vy- 
bíjeli. 

„Zdaž  na  vaše  vyzvání  ihned  vydali  své  palaše?" 

„Všichni  až  na  tři,  kteří  i  do  svých  kamarádů 
jako  zuřiví   sekali  a  některé  poranili." 

Plukovník  namočil  brk. 

„Jména  jejich,"  zvolal  drsným  hlasem  a  bledé 
obočí  jeho   se  stáhlo. 

„Holderlein,"  oznamoval   hlas   strážmistrův. 

Plukovník  u  jména  jeho  v  registru  namaloval 
křížek. 

„Káhler,"  zněl  hlas  a  kostnatá  ruka  malovala 
t;  „Freiberg"  —  — f 

Plukovník  pak  tázavě  pohleděl  na  přísedící  sou- 
du, kteří  hlavou  pokynuvše  dali  svůj  souhlas  na  je- 
vo,  načež  podav  lejtnantovi  péro,  pravil :  „Zejtřejší 
datum,  provaz." 

A  lejtnant  připsal  u  každého  jména : 

„16.  Juni  1635  oběšen  pro  revoltu  a  hrubou 
neposlušnost." 

Pak  se  ještě  o  ostatních  po  tichu  radili  a  brzo 
se  dohodli. 

„Jméno  vrahovo!" 

Hlas   zdola   odpověděl :   „Strážmistr   Ritter." 
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Pobočník  upjatě  hleděl  na  plukovníka,  jenž,  j i n •'• 
qo  toto  uslyšev,  po  něm  se  obrátil,  ale  ihned  zase 
vpřed  hleděl. 

„Vyšetřil  jste  již,  pane  rytmistře?" 

„Hned  na  místě."  A  stručně  pověděl  to,  co  byl 
Tankredo  u  hraběnky  slyšel.  Důstojnici  na  galerii 
slující  na  sebe  pohledali.  Na  tvářích  jejich  bylo  vi- 
děti nespokojenost  a  mrzutost,  a  zdola  ozval  se  šum 
a  temný  hukot  vojáku,  nelibost  na  jevó  dávajících. 
Byltě  rytmistr  Flát  nejen  u  své  6ety,  ale  po  celém 
pluku  pro  svou  přísnosi  velmi  neoblíben,  začež  ovšem 
požíval  přízně  svého  velitele.  Ted  Klát  vše,  jak  se 
udalo,  vypověděl,  ničeho  nezatajiv,  ničeho  na  umír- 
něni viny  žoldnéřovy  nepřičiniv.  Nesvalil  veškerou 
příčinu  a  vinu  vraždy  té  na  měštany,  jak  by  se  slu- 
šelo na  rádného  vojáka.  Nad  to  obžalovaný  stráž- 
mistr líilter  by]  hodný,  veselý  chlapík,  jenž  žádné 
švandy  nepokazil  a  byl  vždy  výborným  kamarádem 
a  zhusta  oko  i  obě  ve  službě  přimhouřil. 

Proto  nespokojenost  a  nelibost  všech  tu  shro- 
mážděných. Plukovník,  vše  vyslechnuv,  radil  ses  pří- 
sedícími. Na  tváři  jeho  bylo  zřejmo,  že  nezná  mi- 
losti a  soucitu. 

Jen  několik  okamžiku  minulo,  a  bylo  po  poradě 
a  soudu.  Přísedící  rytmistr  vstav  ohlašoval,  že  soud 
takto  byl  nalezl:  „Aby  oni  tři  výtržníci,  kteří  kázeň 
vojenskou  hrubě  porušili,  na  zejtří  za  městem  po- 
věšeni hýli  na  justici  městské,  druzí  pak,  ahy  pro- 
běhnuvše „ulicí"  byli  do  jiných  švadron  za  trest 
rozsazeni  a  po  celý  týden  na  panské  v  uniformách 
pracovat  chodili.  Strážmistr  Ritter  však,  jelikož  spro- 
stou vraždu  spáchal,  revoltoval  a  jinak  hrubě  se  pro- 
vinil, budiž  ještě  této  noci  popraven  před  domem 
onoho   zavražděného    měšťana." . 

Na  okamžik  nastalo  hrobové  ticho.  Tak  krutého 
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trestu  nikdo  se  nenadal.  Potom  z  temných  koutů  na 
dvore,  pod  galeriemi,  ozval  se  hukot  a  hlasy  nespo- 
kojených. 

Tu  a    tam   ozvalo   se:   „Pardon!  Pardon!" 

...Milost  pro  mého  bratra,  pane  plukovníku!"  zvo- 
lal pobočník  Ritter. 

..Milost!  Je   mladý  a   prchlivý!  Milost!" 

Také  důstojníci  jali  se  prositi  za  bratra  soudru- 
hova. Tankredo  vstav,  po  prosících  se  rozhlížel.  V  tom 
v  pozadí  galerie  v  polootevřených  dveřích  zahlédl 
postavu  vnadné  ženy,  zahlédl  jasné,  černé  oči,  které, 
jak  se  mu  zdálo,  přímo  na  pobočníka  byly  upřeny. 

„Nelzel"   vzkřikl   chraptivým  hlasem. 

„Milost!" 

,.Aj,  pane  pobočníku,  snad  se  nedáte  jako  baba 
do   pláče?!"    pravil   uštěpačné. 

Ritter,  jakoby  uštknut,  ustoupil  a  oko  jeho  za- 
šlehlo  nenávistí  a  vztekem.  Hluk  dole  byl  hlasitější, 
volání  o  milost  prudčeji  se  ozývalo.  Plukovník  při- 
stoupiv k  římse,  volal  temným  hněvem  se  třesoucím 
hlasem  : 

„Pane  rytmistře,  konejte  svou  povinnost!  Po- 
chod!" Flát  velel.  Kyrysníci  obrátivše  se  vyšli  z  ná- 
dvoří a  odvedli  zajaté.  Za  nimi  hrnuli  se  vojáci, 
klnouce  a  lajíce  čím  dále  od  zámku,  tím  hlasitěji. 
Zuřili  proti  plukovníkovi  a  měšťanům,  kteří  prý  vše- 
cko to  způsobili.  Slibovali  jim  odměnu.  Důstojníci 
pozdravivše   mlčky,    odešli. 

Všickni  byli  pobouřeni.  Xa  konci  galerie  obrátil 
se  po  plukovníku  pobočník  Ritter.  Tvář  jeho  byla 
bledá  a  ruka  křečovitě  zaťata. 

Felice  Tankredo  zamířil  k  pokoji  své  kurtisány. 
Dvéře  zas  již  byly  zavřeny,  lesklé  oči  zmizely.  Sluha 
odnesl   nářadí   i  pochodně. 

Všude  tma  i  ticho. 
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III. 


Nádherný  pokoj,  v  němž  milostnice  Sidonie  by- 
dlela, ozařovaly  dvě  voskové  svíce  na  stole.  Plameny 
jejich  nebyly  s  bo,  aby  prostornou  jizbu  všecku  osvět- 
lily; dále  od  stolu  panovalo  příjemné  přítmí,  v  němž 
jen  neurčitě  bylo  rozeznati  fantastické  obrazy  gobe- 
línů na  stěnách.  Na  měkké  pohovce  za  stolem  seděla 
Sidonie,  roztomilá  a  svůdná,  vedle  plukovníka.  Při- 
hlédla   komorná    stavěla   láhve   na   slul. 

„Můžeš  odejíti,  dnes  tebe  již  nebude  třeba." 

Komorná  hluboko  se  uklonivši,  kvapně  opustila 
jizbu. 

Plukovník  statečně  připíjel.  Následky  toho  za 
nedlouho  byly  patrný. 

Rozhovořil  se,  jal  se  i  svým  způsobem  žertovat 
i  smáti  se  a  mluvil  sladká  slova  ku  své  „hladké 
dámě". 

Pravicí  objav  ji  kolem  pasu,  levicí  držel  pohár 
plný  rudého   vína. 

„Tys,  moje  holubičko,  dnes  tak  zamlklá.  Ani 
tvých  bílých  zoubku  nevidím,  a  nezazpíváš 

Usmála  se.  „Tak  jste  mne  polekal!  Což  to  ne- 
bylo dost  hrůzy,   ten   hluk,  to  — " 

„Haha  to  jsi  mi  ženou  vojákovou!  Což  jsi  po- 
prvé mezi  námi  ?" 

„Taková  přísnost!    Což   to   musí   býti?" 

„Jak  by  ne,  holoubku!  To  jsou  šelmy,  dravci, 
ta  vojenská   čeládka  ;   povol  jim  a  udáví  tě." 

„Můj  bože,  ale  umříti  proto,  že  hned  svůj  palaš 
nevydali !" 

„A  což  ten  vrah?"  ušklíbl  se  Felice  a  divně 
se  na.  ni  podíval.  Ona  však  tváře  nezměnila,  ale 
týmž  hlasem,  jako  prve,  doložila:  „Věřte  mi,  strach 
jde  z  vás." 
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„To  říkají  také  vojáci  a  trvám',  mají  pravdu. 
Ale  u  tebe  — " 

„Jediným  slovem  tolik  životů.  Srdce  nemáte!" 
„Srdce?  Haha,  nesmis  míti  srdce!  Dokud  jsem 
srdce  mel,  bylo  zle.  Kdo  ve  světě  má  srdce,  ten  je 
troup  a  vždy  nešťasten.  Srdce  se  musí  umlčet  a 
třeba  i  vyrvat."  Ústa  jeho  se  zkřivila.  Rázem  vypil 
plný  pohár. 

..Vy  fedy  jste  bez  srdce!"  usmívajíc  se  pravila 
Sidonie. 

Felice  Tankredo,  hlavu  maje  nachýlenu  jako  v  za- 
myšlení, chvilku  před  se  hleděl. 

„Ano,  jsem  bez  srdce.  Ale  já  jsem  si  ho  ne- 
zabil !"  dodal  prudce.  „To  lidé,  lidé  —  eh,  lidé,  hahaha! 
Vidíš,  já  měl  také  srdce,  hloupé,  citlivé  srdce,  věřil 
jsem  v  boha,  v  lidi,  v  lásku,  ale  poznal  jsem  to  vš 
chno.  Jen  věci  na  kloub  přijít  a  přestaneš  věřiti,  vá- 
žiti si  a  doufati.  Všecko  mam  a  lest.  vše  je  na  pro- 
dej, vše  je  zboží,  čest,  cit,  všecko,  všecku.  Poznal 
jsem  svět,  knížata,  pány  i  žebrotu,  a  všecko  bída, 
nesmrtelná  bída!  Prodávají  boha,  šidí,  klnou,  mučí 
a  spalují  ve  jménu  jeho,  kážou  ctnost  a  sebezapření 
a  sami,  haha,  tučná  břicha.  Každý  myslí  jen  na.  se- 
be, sobě  jest  bohem.  Zdaž  kde  milosrdenství?  Podí- 
vej se  kolem.  Tyranství,  panství,  lakoncjst,  sprostota, 
podlost,  tygři,  hyeny,  vepři  -  eh,  všecko  samá  bída 
a  šibalství.  Co  na  mne  tak  hledíš?  O,  ty  tomu  ne- 
rozumíš, vid?  Ty  znáš,  co  to  radost  jen  a  láska! 
Ale  co  jsi  se  tak  na  mne  zadívala  v" 

Sidonie,  jakoby  přistižena  byla  na  nepravém 
myšlení,  trhla  sebou,  avšak  ihned  se  vzpamatovala: 

„Myslím  o  tom  srdci  a  té  lásce,"  a  nutila  se  do 
smíchu.  „Pravíš,  že  srdce  nemáš,  a  co  ti  tedy  láska?" 
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„Láska?"  zasmál  se  plukovník  a  úžeji  lepou 
ženu  k  sobě  přivinul.  „Proč  tě  miluji,  proč  ty  mne? 
A  jak  dlouho  bys  mne  milovala  ?" 

Ale  náhle  dal  si  vesele  odpověď:  „Proč  mluvíme 
o  lásce,  a  proč  nemilujeme?  Milujme  se!  Víno  a 
láska,  víno  a  vnadná  žena,  jako  ty,  to  jsou  jediné 
rozkoše  tohoto  světa.  Pij,  má  drahá,  pij  a  zpívej!" 

Sidonie  chopivši  se  kalíšku  naplněného  rudým 
vínem,  do  výše  li"  pozvedla,  skin,  víno,  zlatý  nára- 
mek zableskly  se  v  záři  světel,  ale  mnohem  krás- 
nější bylo  její  bílé,  kulaté  rámě. 

Til  a  pil  zas,  až  mu  tvář  zrudla  a  oči  mdlým 
leskem  se   blyštěly. 

,, /pívej,  inia  cara,  zpívej  tu  píseň,  kterou  jsi 
prve  začala,  .lak  se  začínala?  Ale  co  tak  na  mne 
hledíš?  Nikdy's  lak  na  mne  se  nedívala!  Skoro  bych 
se  tě   bál,  halia  !" 

„Vzpomínám  na  tu  notu,  té  ach  —  ,vieni 
quá,   vieni    quá',"   začala    tichým,   sladkým   hlasem. 

Plukovník  vstal  a  mával  rukou.  „Ano,  to  ji'  to  — 
tak  , vieni  quá'  "  popěvoval  svým  nehezkým,  drs- 
ným   hlasem.    ..Zazpívej    lak,    holoubku." 

„Ale  lak  dusno  tu.  nž  mdlo,  těžko  tu  zpívati." 

„Teď  musíš   zpívati!    Otevru   oknu." 

Nejistým  klokem  šel  a  dokořán  otevřel.  Pak 
usedl  do  křesla.  Sidonie  přistoupivši  k  oknu  nachý- 
lila se  ven  jakoby  na  rozhlíďku.  I"  zdi  spatřila  tma- 
vou post.i\  ii  jako  ke  zdi  přilepenou. 

Tam,  kde  dnešního  dne  zahrada,  býval  lípový 
lesík. 

Byla  červnová,  vlažná  noc.  Nebe  pokryto  sivými 
a  tmavými  mraky,  v  dáli  se  chvílemi  zablesklo.  Vítr 
noční,  vzdouvaje  lehounké  záslony,  přinášel  oknem 
do  pokoje  vůni  kvetoucích  lip. 

„Jak  příjenmo!"    zašeptala. 
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, .Vlažná  noc,  zpívej,  zamhouřím  oči  a  budu 
v  Itálii." 

Struny  zazvučely. 

»Vieni  qua. 

vieni  quk, 

che  ti  dio  un  baccio!* 

Náhle   umlkla.    Felice  vztyčil   hlavu. 

„Co  to,   tys  umlkla!" 

„Slyšíš-li?"  Italka  nebylasto,  aby  se  opanovala. 

,, Zvonek,"    odtušil    klidně. 

„Umíráček." 

„Někdo  umřel." 

„Někdo  umřel.  Vedou  odsouzeného  vojáka  na 
smrt." 

„Ach  ano,  máš  pravdu,  ale  zpívej!" 

„Mio  caro,  tak  je  mi  ho  líto,  dej  mu  milost!" 

A   sepjala   své  bílé  ručky. 

„Pozdě  již." 

„Ó  není,  můj  Felice,"  a  objala  jeho  hrdlo. 

„Ne,  není  možná.  Nikdy  jsem  milosti  nedal  a 
nedám." 

„Snažně  prosím." 

„Proč  tak  za  něj  oroduješ  —  ha,  u  ďasa,  plá- 
češ? Snad  ne  pro  něj?"  A  plukovník  prudce  vstal. 
Víno  a  zažárlení  rozehřálo  jeho  krev.  Vzpomněl  si 
na  pobočníka. 

„Xech  ho,  byl  to  dareba,  dávno  si  toho  zaslou- 
žil. Všecko  veselí  ta  čeládka  mi  kazí.  Zpívej  i"  A  při- 
stoupiv ke  stolu,  prudce  se  napil.  Tichou  nocí  zvu- 
čel žalostný  hlas  umíráčku. 

„Oh,  proklatý  zvonek!" 

„Pokyn   a    umlkne." 

„Ne,  a  ne!  Nikdy  nespím,  pamatuj  si!  A  málo  si 
vážím   ženské    věrnosti!" 

AI    Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII  7 
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Sidonie  se  zarazila.  Poznala.,  že  Felice  tuší,  že 
má  podezření. 

„Překvapila  tě   ta  poznámka?"   ptal  se. 

„Ano,  překvapila,  protože  je  nespravedlivá,  pro- 
tože mne  podezříváš.  Je  mi  ho  líto,  jako  každého 
jiného." 

„Anebo  snad    proto,   že   je  pobočníkův  bratr?" 

Sidonie,  jakoby  velmi  překvapena,  uražena. 
upřela  naň  své  zraky,  liílá  ňadra  pod  lehounkou 
clonou   rozvlnila   se  jako  od   prudkého  dojmu. 

„Felice!"  zvolala  vášnivě,  ale  umlknuvši  náhle, 

o  I  nalila  se. 

Chopil  se  jejích  rukou. 

„Teď  už  oití,  byla  to  jen  myšlenka1.  Hněváš  se?" 

„Ted  odvoláš,  a  jak  za  chvíli?  Začínáš  býti  ška- 
redým." 

„Nikdy!   Na    uámířenoul"   a   pozdvihl   pohár. 

Sidonie  upila   ze  svého  a  usmála  se. 

„Pro  dnes  budiž  li  odpuštěnol" 

„Buďme  veselil"  usedl  na  pohovku  a  Sidonie 
vedle  něho.  Zvonek  umlkl.  Plukovník  už  na  néj  za- 
pomněl, Sidonii  ješté  v  duchu  zněl,  a  —  zpívala. 
Zpívala  lahodné  a  krásné,  usmívajíc  se  jako  Siře- 
na. On  ji  objímal,  hučel  sladká  slova,  až  um  hlava 
sklesla  do  jejího  klínu.  Sidonie  dosud  zpívala,  tiše- 
ji a  tišeji,  úsměv  zmizel  s  jejích  rtu.  Umlknuvši, 
pozvedla  jeho  hlavu  a  opřela  ji  o  pohovku.  Kdyby 
byl  Tankredo  teď  ji  viděl,  byl  by  se  jako  prve  tá- 
zal :  „Go  tak  divně  na  mne  hledíš?"  Ale  on  tvrdě 
spal.  Víno  jej  přemohlo.  Sidonie  před  ním  stála  vzty- 
čena, brda,  jako  krásný  démon.  V  černých  očích 
zračilo   se   opovržení,  odpor. 

,,  Konečné  jsem  ty  Lira  uspala.  Za  muka  dnešní 
noci  zasloužil    bys  krvavý    trest." 
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Pak  rychlým  krokem  přistoupivši  k  otevřenému 
oknu,  nachýlila  se  ven. 

„Giacomo,  oznam  —  je  čas!" 

Černá  postava  se  odloupla  ode  zdi  a  zmizela 
v  šeru  lip.  Sidonie,  zhasivši  jednu  svíci,  chopila  se 
druhé  a  tichounkým  krokem  odešla  do  vedlejšího 
pokoje,  v  němž  plukovník  bydlel.  Dvéře,  obě  jizby 
pojící,  byly  jen  přivřeny.  Volné  oddychování  svěd- 
čilo, že  plukovník  tvrdé  spí.  V  pokoji  nastala  tma. 


Když  se  mladá  žena,  za  komornou  „hladké  dá- 
me'' na  čas  ustanovená,  chodbou  ubírala  do  své 
komory,  zastavila  ji  stará  klíčnice. 

„Běž,  běž,   Maruše,   nékdo   na  tebe  čeká." 

,,Kdo?"  živé  se  ptala  tichá  a  vždy  zamyšlená 
žena. 

„Však  uvidíš,"  a  šourala  se  dále. 

Maruše  spěchala  se  schodů,  a  chvatně  otevřela 
dvéře  své  malé  jizby.  U  stolu  hrubě  tesaného  seděl 
muž,  hlavu  o  dlaň  opíraje.  Uslyšev,  že  dvéře  vrzly, 
ihned   se   vzchopil. 

Plamének  malého  kahance  na  stole  stojícího  jen 
mdlé  vydával  světlo,  tak  že  nebylo  tvář  mužovu  jas- 
ně viděti.  Ale  srdce  ženino  hlasitěji  zabuchalo.  „Ví- 
te!" zajásala,  a  již  mu  spočívala  na  prsou.  Vroucně 
ji  přitiskl.  Chvíli  mlčeli  oba.  A  když  konečně  se  od 
sebe  odloučili  a  světlo  na  Maruši  padlo,  leskly  se 
slzy  v  očích  jejích.  Zaplakala  radostí. 

„Tak  z  nenadání  jako  s  nebe,  Víte.  Oh,  jak  jsem 
ráda!"  a  hleděla  upřímně,  radostně  na  vyhublou, 
osmahlou,  ale  zdravou  tvář  mužovu. 
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„A  což,  děti,  máti,  jsou-li  zdrávy?  Povídej,  tak 

dlouho  jsem  o  nich  neslyšela.  Petr  je  už  asi  veliký 
a  Maruška  také  vyrostla.  Vzpomenou-li  někdy  na 
mne  ?" 

„Máti  tě  pozdravuje  a  děti  také.  Je  skoro  pořád 
stonavá,  ale  neleží.  Chodí  s  Petrem  do  lesa.  Kaž- 
dého večera  se  za  tebe  s  dětmá  modlí  a  pořád  aby 
je  těšila.  Nemohou  se  tě  dočkati  a  pořád  se  ptají: 
,Kdy  pak  přijde  mámla  ?'  " 

„O,  kdybych  nudila!  Já  si  tu  ustesknu,  Víte. 
Kolikráte  mne  už  napadlo,  abych  utekla,  ale  zase 
se  bojím,   že   by   se  páni   na   vás   vymstili." 

„Vždyť  jsi    už  odkojila   u   zámeckého." 

,,l '■/.  dávno,  ale  ted  mne  pořád  zdržují.  Prosila 
jsem  už  plačky  hraběnku,  ale  nic  naplat.  Pořád  cho- 
dí do  kostelu  a  kaple,  modlí  se  a  útrpnosti  nemá. 
Neví,  co   to  je,  je-li  kdo  od  dětí." 

„Maruše,  nevím,  jak  to  dále  bude."  Vil  povzdychl 
a  zase  mlčel.  Bylo  patrno,  že  chce  manželce  své  ně- 
co říci,  ale  že  nelze  mu  se  odhodlati.  Byl  všecek 
sklíčen. 

„Je  bída  u  vás,"  sama  doložila  Maruše.  „Vím 
to,  vím.  Pořád  na  vás  vzpomínám.  Jídla  tu  mám 
dost  i  všeho,  ale  každé  sousto  roste  mně  v  ústech, 
vzpomenu-íi  na  vás.  Co  mi  to  jídlo,  když  vy  hla- 
dovíte, když  vám  také  nemohu  dáti!  Věř  mne,  mně 
je  do  pláče,  když  se  na  plnou  mísu  podívám.  Ale 
tys  unaven,  jedl  jsi  ?" 

„Stará  klíčnice  mne  obsloužila.  U  nás  je  zle. 
Půl  vesnice  shořelo,  víš  Svejdi  —  a  z  ostatních 
stavení  se  skoro  všichni  rozběhli  do  světa.  Mnoho 
jich  do  lesů  uteklo,  ale  nevrátili  se  dosud.  Švejdové 
všecko  vybili,  a  pak  tam  byli  zas  císařští.  Je  to  už 
k  zoufání."  A  zamlčel  se.  „Chtěl  jsem  kolikráte  pro 
tebe    na    zámek,    chtěl    jsem    také   do    světa.    Co    tu? 
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Trochu  té  jaře,  co  bylo,  spásli  a  rozdupali  dra- 
gounští  koně,  a  chleba  aení.  Ale  bál  jsem  se  pánu 
a  pak  — " 

Umlknuv,    hleděl    smutně    na    ženu. 

„Pak  -  Víte  —  co  je,  pro  boha,  ty  něco  ta- 
jíš — " 

„Nemožná  utajiti.  Nemohl  jsem  se  hnouti,  pro- 
tože  Maruška    — " 

„Maruška!   Veliký   bože  — " 

„Nelekej  se,  je  nemocna,  a  nemohl  jsem  ji  opu- 
stit. Máti  by  to  nemohla  zastat,  a  nebylo  nikoho, 
komu    bych    se   svěřil." 

,, Maruško,  ó  můj  broučku!  A  leží  už  dlouho, 
je  to   nebezpečno?" 

„Už  třetí  týden;  nebylo  by  tak  zle,  ale  což,  chu- 
dáček nemá  ošetření,  skoro  aby  o  hladu  byla.  Chtěl 
jsem  se  tolikráte  k  tobě  rozběhnout,  ale  matka  ty 
dny  sama  ležela.  Uprosil  jsem  konečně  sousedova 
synka,  aby  k  tobě  pro  něco  došel." 

„Byl  tu  a  vyřizoval,  že  jste  zdrávi,  že  jen  pouze 
vás  trápí.  Dala  jsem  mu,  co  jsem  mohla  a  měla." 

„On  ničeho  nepřinesl,  ani  se  nenavrátil.  Již  jsem 
chtěl  sám,  tu  dnes  zabloudil  k  nám  císařský  kurýr, 
já  mu  musil  ukázati  cestu  a  nepustil  mne,  až  před 
Litomyšlí." 

„Ó,  můj  bože,  teď  jsou  sami  a  Maruška !  Mé 
dítě,  mé  dítě!" 

Žena,  prve  příchodem  svého  manžela  rozradost- 
něná, všecka  nyní  se  změnila.  Duše  její  zmocnil  se 
truchlivý  nepokoj   a  strach. 

..Maruše,  máš-li  něco,  dej  a  já  ještě  do  rána  do- 
jdu domů." 

„Půjdu  s  tebou!" 

„Ty   chceš,    ale   vrchnost    — " 

..A   což    děti?" 
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,,  Nepustí    tě." 

,,1'iclimi.  Počkej  "  Na  její  bledé  tváři  jevilo 
se  rozhodnutí.  Měla  jen  jednu  myšlenku.  „Dítě  ne- 
mocno a  nladovo,"  vše  ostatní  bylo  věoí  vedlejší, 
i   nebezpečná,  jí   v   cestu   stavící  se  překážka. 


Za  chvíli  vyšla  z  plukovníkova  pokoje  Sidonie 
přestrojena  a  jako  na  cesiu  připraven,!.  \  levici  držíc 
uzlík.  V  pravici  majíc  planoucí  svíčku,  naklonila  se 
něco  málo  k  plukovníkovi,  .jenž  dosud  jako  prve 
ležel,  maje  hlavu  nazpěl  nachýlenu  a  nohy  ve  vy- 
sokých  jí/deckých    botách    zpříma    nataženy. 

„Katane!"  zašeptala  Italka  a  pravici  sáhla 
k  ňadrům. 

Y  hun  ozva]  se  venku  temný  hluk.  Trhla  sebou 
a  plaše  se  ohlížela.  Někdo  zaťukal  na  dvéře.  Sha- 
sivši  svíci,  kvapila  ku  dveřím. 

„Signoro!  Signoro!"   vdal  někdo  potichu. 

Poznavši  hlas  zticha  otevřela.  „Co  jest.  Gia 
como?" 

„Pán  vám  vzkazuje,  abyste  všeho  nechala,  ať 
je  to  co  chce,  a  hned  šla.  za  mnou.  Je  nejvyšší  čas 
a  nebezpečno." 

„Ale  plukovník  — " 

„Máte  všeho  nechati.  Prosím,  pojdte,  dokud 
)>■  čas!" 

Ještě  jednou  se  po  plukovníkovi  ohlédla.  Pak 
zmizela   ve    tmách. 

Feliee  Tankredo  spal  a  neslyšel  hluku,  jenž  čím 
dále  tím  více  se  vzmáhal.  Již  i  zámek  se  probudil. 
Bylo  slyšeti  na  dvore  zmatené  hlasy,  křik  a  hřmot. 
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Konečně  vztyčil  Tankredo  hlavu.  Rozespalý  s-j  ohlí- 
žel. Tma!  A  slyš!  Zvonku  pronikavý,  smutný  hlas  — 
„Proklatý  zvon!  Což  dosud  neumlkl?"  Vyskočil. 
„Ustaňte!"  vzkřikl.   „Sidonie,  spíš-lil" 

Náhle  se  zarazil.  Tmavý  pokoj  najednou  byl 
jasně  ozářen,  takže  by  bylo  viděti  jehlici,  ale  ozá- 
řen světlem  rudým  —  záplavou.  Lípy  v  zahradě,  je- 
jichž korunami   vichr   hučel,  jakoby   hořely. 

„Co  to?"  Naslouchal  okamžik.  Ze  zmateného 
hluku  bylo  slyšeti  děsné  „hoří!  hoří!"  a  ve  výši 
ozývaly  se    smutné   rány   hučícího   zvonu. 

..Sidonie,  prohuď  sel"  volal  plukovník,  chvátaje 
k  loži.  Lože  bylo  prázdno,  uedotknuto,  Zarazil  se; 
pak  kvapil  do  svého  pokoje.  Jako  vyjevený  se  vrá- 
til. Tloukli  na  dvéře.  Když  otevřel,  vešel  rychle  ryt- 
mistr  Flát.  Vstupuje  stál  proti  oknům,  takže  rudá 
záře  polévala  ozbrojeného  muže. 
„Co  se  děje?" 

..V  domě.  kdež  měšťan  zavražděn  a  kdež  Ritter 
z  večera  popraven,   bylo    založeno.   Vítr  silně  vane, 
x  pul  města  jest  již  v  plamenech." 
„Zlotřilci,  jak  vznikl  oheň?" 
„Naši    založili,    aby   kamaráda   pomstili." 
„Kde  je   pobočník?" 
„Neviděl  jsem  ho." 

„Prosím,  pošlete  mi  jej.  Vsedněte  na  koně  a 
komandujte  do  zbraně.  Hned  přijdu  za  vámi." 

Flát  odešel  a  sluha  oznámil,  že  pana  pobočníka 
nikde  není. 

„Viděl  jsi   signoru?" 
„Prosím,   jest   v  pokoji." 

„Troupe!"  zařval  Felice.  „Spiknutí  zrada!"  kři- 
čel a  strašlivě  zaklel.  Oči  se  mu  vyvalily,  a  divým 
hněvem  bledl.  Ještě  jednou  jako  lítý  proběhl  oba 
pokoje. 
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„O  ty  zmije!  Ženská!  Ilej,  palaš,  koně!"  Za 
chvilku,  vyhoupnuv  se  na  černého  svého  hřebce, 
hnal  se  jako  divá  bouře  branou  zámeckou  do  mě- 
sta. Záře  neubývalo,  hluk,  bědováni  a  nářek  rostly. 
Zvon  hučel  a  polní  trouba  vřeštěla.  Požár  se  vzmá- 
hal. Bylo  děsno.  Tak  císařští  vojáci  lota  Páně  1635 
pomstili  smrt  soudruha  svéhb  -  vraha,  jenžv„umrlčí 
uličce"   byl    popraven. 


Kamenitým  úvozem  rychle  kráčeli  \  íl  a  Maruše. 
Mylo  po  pni  noci,  černá  mračna  se  hnala  nad  jejich 
hlavami  a  prudký  víti-  vanul  jim  do  tváře. 

Vít  nesl  vetší,  Maníš."  menší  uzlík;  nemluvili, 
ale  stejně  myslili  a  táž  myšlenka  poháněla  je  k  rych- 
lému kroku.   Žena   rasem   předběhla   muže. 

„Nechvátej  tak,  Maruško,  brzo  se. unavíš  a  do- 
mu ještě  daleko." 

„Jen  se  neboj;  vidíš,  jak  smutná  noc  a  oni 
sami    — "  i 

„Dej  sem  tedy  uzlík." 

„Je  lehký,  a  ty  dnes  po  druhé  tu  jdeš." 

Vil  a  Maruše  byli  poddaní  vrchnosti  litomyšl- 
ské.  Měli  nevelký  stateček,  který  však  málo  vynášel. 
I  lv  I  tě  velikou  robotou  stížen  a  Vítovi  za  těch  dob 
válečných  nedostávalo  se  pracovních  sil.  Stěží  vyko- 
nal své  práce  na  panském,  a  hospodářství  jeho  hy- 
nulo. Nastaly  útrapy  válečné:  kontribuce,  ubytování 
loupežného  vojska,  dranc  císařských  i  Švédů.  Vše- 
chen dobytek  Vítovi  odveden  neb  zabit,  osení  koli- 
kráte zničeno.  Stal  se  žebrákem,  jenž  stěží  uchraňo- 
val  svou  rodinu  od  smrti  hladem.  Měl  dvě  odrostlejší 
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děti,  chlapce  a  dceru,  třetí  se  mu  nedávno  narodilo. 
Toho  času  i  paní  zámeckého  hejtmana  v  Litomyšli 
povila  dítě,  jež,  jsouc  slabá  i  chorá,  sama  kojiti  ne- 
mohla. Hledali  kojnou  mezi  ženami  poddaných,  a 
správce  ustanovil  Maruši.  Hořce  plačíc  odešla  z  cha- 
loupky do  zámku.  V  bohatém  panském  sídle  neustále 
si  stýskala,  po  rodině  své  toužíc.  Dítko  její  brzo  ze- 
mřelo. Od  těch  dob  byla  ještě  smutnější,  a.  div  že  si 
na  zámku  neusteskla.  Odkojila,  a  přece  ji  nepustili. 
Odvolání  nebylo,  prosby  neprospěly.  Bylaf  podda- 
nou, majetkem  panským.  Neměla  sice  nouze,  ale 
srdce  její  hladovělo.  Věděla,  jaká  bída  doma,  odkudž 
málokdy  zprávy  jí  docházely.  Jedinou  útěchou  jí 
bylo,  že,  co  jí  zbylo,  ukládala  pro  svou  rodinu.  Časy 
byly  čím  dále  tím  bouřlivější;  denně  slýchala  o  ukrut- 
nostech  vojska,  o  vypalování  vesnic,  týrání  ubohého 
lidu.  Trnula  a  pomýšlela  na  útěk.  Tu  přišel  muž  a 
pověděl  o  bídě  rodiny  a  nemoci  dceřině.  Nic  už  ne- 
bylo s  to,  aby  ji  na  zámku  udrželo. 

„Maruše,   co   je  to?"   Zastavivše  ohlédli  se. 

„Hoří!"  Okamžik  dívali  se  na  hořící  Litomyšl. 
Mraky  nad  městem  zbarveny  byly  rudou  záplavou, 
děsná  jasnost  rozlila  se  po  městském  okolí.  Zvon 
hučel. 

„Vojáci  asi  zapálili,  ale  zámek  jest  ještě  ne- 
tknutý. To   nám  poslouží." 

„Dále,  dále!"  A  zase  prchali.  Vítr  proti  nim  va- 
noucí zdouval   suknici  a   šátek  neumdlené  Marie. 

„ Vezmi  mou  hůl,  Maruše,  lip  se  ti  půjde." 

Prudká  chůze  těla  jejich  rozehřála,  put  jim  už 
vyvstával  na  čele,  a  bylo  slyšeti  jejich  rychlé  oddy- 
chování. Náhle  se  Vít  zastavil,  bedlivě  naslouchaje. 

„Maruše,  jedou  za  námi!" 

„Slyším  dupot  — " 

„Skry jme  se !" 
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Po  levé  straně  bylo  pole  pusté  ;i  černé.  Po  pra- 
vici chvM  se  ve  větru  chudičký  oves.  Přeskočivše 
příkop,  skryli  se  v  obilí.  Hustý  keř  šípkový,  na  po- 
kraji rostoucí,  vrhl  na  ně  černý  stín.  (lekali,  sotva 
dýchajíce.  Dusot  koňský  by]  jasnější,  jezdci  se  blí- 
žili. Již  bylo  viděti  hlavy  koňské  a  jezdce,  kteří  na 
vršek  vyjevše,  pustili  se  cvalem  po  [ovin''  teď  vozové 
stě.  Dva  napřed,  třetí  o  uěco  pozadu.  Za  šera  noč- 
ního nebylo  možná  jich  poznati.  Ted  zarazili. 

„GiacomOl"  ozva]  se  žensky  hlas.  „Nevidíš  ni- 
koho 

„Dva  za   námi,  ale  to  jsou  naši." 

Hned  zas   pobodli  koně  a  uháněli  dále. 

Maruše,  všecka  udivena,  vyhlédla  ven.  Tem  ital 
ským  slovům  nerozuměla,  ale  poznala  hlas  a  slyšela 
jméno  známého  jí  služebníka. 

„To  ta  plukovníkova  Taliánka  !  Je-li  to  on  vedle 
ní?  A   kam  jedou?  Snad   by  před  ohněm  prchali?" 

„Počkejme  ještě  chvilku." 

Brzo  na  to  touž  cestou  chvátali  dva  mužové. 
Přeběhli,  kmitli  se  jako  dva  černé  stíny,  až  zmizeli 
za  jezdci. 

„Maruše,  tou  cestou  nemůžeme;  musíme  oklikou." 

Pustili  se  na  levo  pustým  polem;  tma  je  brzo 
ukryla. 

IV. 

Jako  sám  vtělený  ďas  přiharcoval  plukovník  Tan- 
kredo  na  svém  vraném  kom  dolů  do  města.  Vrchní 
velení  odevzdal  Flátoyi,  nařídiv  především,  aby  od- 
vedli vojáky,  kteří  na  zéjtří  měli  být  potrestáni,  na 
zámek  do  tuhé  vazby.  Sám  vyhrav  sobě  celu  zamýš- 
lel z  města.  Xahylť  jistoty,  že  Sidonje  s  pobočníkem 
prchli  v  čas  toho   zmatku.   Domy  hořely,   děsné  jas- 


107 


no  i  nesnesitelné  vedro  sálalo  kolem.  Krovy  pras- 
kaly a  řítíce  se  rozhazovaly  mraky  jisker.  Panoval 
hrozný  zmatek.  Křik  a  pláč  lidu,  hulákání  a  klení 
vojáků,  zvuk  trouby  a  zvonu,  vše  to  kol  praskají- 
cích plamenů  se  rozléhalo,  tak  že  slovo  velitelovo 
ve  vřavě  zanikalo.  Nebylo  pořádku. 

Četa,  jíž  nařízeno  bylo,  aby  odsouzené  vojáky 
odvedla  do  tužšího  vězení,  s  nemalým  namáháním 
prodrala  se  k  domu,  kde  vězňové  byli.  Vsak  nena- 
šla jich  tu.  Vězňové  píchli  a  stráž  jich  neopustila, 
jsouc  na  útěku  i  s   nimi. 

Zatím  si  plukovník  se  svými  vojáky  razil  cestu 
k  městské  bráně,  aby  uprchlíky  pronásledoval.  Chtěl 
je  sám  polapiti,  jinému  té  radosti  nedopřál. 

Cesta  k  bráně  nebyla  snadná.  Všude  dav  hasí- 
cích, zboží  své  odnášejících,  tak  že  plukovník,  jenž 
by  byl  rád  letěl  s  větrem  o  závod,  nejednou  užil 
plochého  kordu.  U  brány  tím  větší  zmatek  a  tlače- 
nice. 

Darmo  Felioe  křičel,  velel  a  hrozil,  darmo  sna- 
žili se  kyrysníci,  aby  prorazili  cestu,  dav  lidu  v  tla- 
čenici zmítal  se  jako  bouří,  a  zvolna  jen  mohl  Tan- 
kredo  ku  předu.  Xáhle  zahoukla  rána  a  plukovník, 
prudce  sebou  trhnuv,  chytil  se  hřívy  svého  koně, 
jenž  vysoko  se  vzpínal.  Na  koni  se  neudržel. 

Vojáci  ihned  přiskočivše,  jali  se  jej  ošetřovati, 
jiní  po  vrahovi  pátrali.  Kdo  kouli  tu  vypálil,  nebylo 
možná  vypátrati. 

„Přece  si  někdo  naň  vzpomněl  — "  usmívali  se. 

„Měl  ještě   lépe   mířiti." 

„To  mu   již  dávno   patřilo." 

Flát  právě  proklínal  rotu  žoldnéřskou,  ničem- 
nou, křivopřísežnou,  když  tu  od  brány  průvod  k  zám- 
ku rychle  se  ubíral.  Flát  přiklusav,  uzřel  plukovníka 
krví  zbroceného. 
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„Rytmistře,  ti  psi  jsou  všichni  spiklí  dejte 
pozor  —  pošlete  rdu,  ať  lapnou  toho  Rittera  —  bíd- 
níka.  Rychle  —  ach        na  zámek." 

Spěchali,  aby  jej  odevzdali   Lékaři. 


Ranní  páry  dlouho  se  vznášely  nad  Litomyšlí, 
až  jasně  vysvítilo  slunce  Krajina  v  záři  jeho  jako 
znovuzrozena,  jen  nad  městem  ty  šedé  kotouče.  Ne- 
byla to  mlha.  Nad  polospáleným  městem  vystupovaly 
do  svěžího,  červnového  vzduchu  oblaky  dýmu  z  čer- 
ných  trámů   dosud   doutnajících. 

Pomsta  byla  vykonána.  Dvě  stě  devadesál  sedm 
domů  lehlo  popelem,  patnáct   lidí  uhořelo. 

Za  krutý  trest  vykonaný  na  strážmistrovi  po- 
mstili se   vojáci  na   měšťanech. 

Kdo  zapálil?   Nikdo  se   nedověděl. 


Kyrysníci  vyslaní,  aby  dostihli  uprchlého  po- 
bočníka, vrátili  se  s  nepořízenou.  Plukovník  snášeje 
poraněním  mnohé  bolesti,  zuřil;  hněvu  svému  dá- 
val průchod  prudkými  slovy  a  klením.  V  městě  ni- 
kdo nepochyboval,  že  císařští  vojáci  zapálili.  Flát 
darmo  pátral  po  původci  velikého  neštěstí.  Veřejné 
mínění  odsuzovalo  především  uprchlého  Rittera  a 
jeho  společníky.  Pobočník  byl  o  tom  něco  zaslechl, 
avšak  s  paličem  spojen  nebyl.  Ritter  snažil  se  bra- 
tra k  smrti  odsouzeného  vysvobodit.  Nepořídil  však 
ničeho   prosbou,    a  na   násilí  nebylo  pomyšlení. 
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Chtěl  se  aspoň  na  plukovníkovi  pomstít.  Dobrou 
spojenkyní  stala  se  mu  Sidonie,  která  již  dávno 
sličnému  důstojníkovi  byla  nakloněna.  Minulého  ve- 
čera zvuky  loutny  udaly  mu  čas  tajné  schůzky ;  než 
věcmi,  které  se  zatím  byly  udaly,  všecko  se  rázem 
změnilo.  Ritter  toužil,  aby  po  boku  měl  Sidonii,  a 
byl  odhodlán  k  útěku.  Když  bratra  svého  zachrániti 
nemohl,  prchl  s  ní,  uživ  vhodné  příležitosti  a  záro- 
veň přísahal,    že   Tankredovi    krvavě   se  pomstí. 

Felice  Tankredo  ležel  na  loži  v  zámeckém  po- 
koji. Rána  jeho  nebyla  sice  smrtelná,  nicméně  ne- 
mohl ani  na  koně  vsednout,   ani   na   vůz   ulehnout, 

aby  sprovodil  svůj  pluk,  jenž  z  vyššího  nařízení  dru- 
hého dne  po  požáru  vytáhl.  Plukovník  ve  své  sa- 
motě časem  vzdychl,  častěji  zaklel.  Utrpěl  také  vel- 
kou ztrátu  hmotnou.  S  ,, hladkou  dámou"  zmizela 
značná  část  jeho  dukátuv  i  skvostu. 

Z  kyrysníku,  kteří  s  plukovníkem  zůstali,  dva 
se  v  obsluze  střídali.  Každý  z  nich  lekal  se  noci. 
Z  večera  záhy  musili  rozsvítit ;  tu  ležel  Tankredo, 
maje  oči  otevřeny,  jako  beze  smyslu.  Pak  chtěl  spát 
a  sluha   svíce   shasil. 

„Dnes  zrovna  řičel,  jak  skuhral,"  vypravoval 
jednoho  rána  kyrysník  soudruhu,  když  si  byl  noční 
službu  odbyl.  „Plukovník  usnul,  ale  měl  asi  hrozný 
sen.  Mluvil,  křičel  a  pak  zase  skuhral  a  chraptěl, 
že  jsem  myslil,  že  skonává.  Ale  pak  se  vytrhl,  kolem 
sebe  mával,  jakoby  šermoval,  a  mluvil  hrozné  věci. 
A  na  tu  Taliánku  nemůže  zapomenout.  Ze  spaní  ča- 
sto ji  volá,  ale  když  se  probudí  —  bývá  boží  do- 
puštění!  Klne    až    běda." 
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Slunce  již  chvíli  nad  horu  se  vyhouplo  a  ve  vsi 
dosud  bylo  ticho.  Modravý  dým  nevystupoval  z  ko- 
mínů k  jasnému  uebi,  u  chaloupek  nebylo  ani  člo- 
víčka. Rovina  kolem  vsi  také  pusta.  Jsou  to  pole  či 
pastviště?  K<lo  by  to  rozeznal?  Černou  zemi  jes< 
viděli  v  řídké  trávě  zorané,  neoseto  pole,  na  němž 
již  tráva  vyrůstá  -  .1  ta  louka  tam  -  není  posečená 
;i    přece         kde   tráva?  Spasena,  /.dupána. 

Tuněkolik  chaloupek  na  tomto  konci  blížechlum- 
ku,  porostlého  borovicemi  a  břízami,  jak  pusty  a 
smutný!  lhanky  u  dveří  otevřeny  aneb  vyvráceny 
leží  n,i  suchém  hnojišti,  okna  jejich  pustá,  bez  okenic, 
vytlučena.  Před  tímto  stavením  u  rybníčku  rákosím 
zarostlého  prázdná  kolébka,  rozeschlá  díže  a  rozbité 
nářadí  a  na  dvoře  travou  zarostlém  bělá  se  v  ran- 
ním slunci  koňská  kostra.  A  dále  v  sousedství  ach 
smutné  sousedství  spáleniště  -  a  zase  spáleniště; 
přes  pid  vesnice  ohněm  stráveno  a  rozmetáno,  tak 
že  kdyby  majitel  uprchlý  se  vrátil,  sotva  by  místo 
našel,  kde  stávala  jeho  chaloupka.  .Mezi  hromad. mii 
ohořelých,  černých  trámu  a  rumu  objevil  se  živý 
tvor.  Pes,  jindy  statný,  srsti  černě  lesklé  a  hladké, 
potácel  se  tu,  jako  pitomý  vleká  své  vyzáhlé  kust 
natě  tělo,  jež  kryla  srst  zježená,  vyrudlá  a  špínou 
pokrytá.  Náhle  se  hladový  ten  tvor  zastavil  a  pro- 
táhnuv hubeny  krk  čenichal.  Zavyl,  ale  zvuk  tou 
byl  chraptivý,  násilný.  Tak  rychlejším  krokem,  po- 
kud bylo  možná,  kráčel  k  hořejšímu,  zachovalejšímu 
konci  vesnice.  Tam,  nedaleko  chlumku  již  dotčeného, 
stál  malý  statek  selský,  na  pólo  pustý.  V  prostorné 
sice,  ah1  nízké  jizbě  bylo  smutno,  lianní  paprstek 
zářil  nízkými  okny  do  světnice  na  nešťastné  lidi. 
V  koutě  u  pece  stála  postel  slámou  vystlaná.  Slámu 
jen  málo  zakrývala  tenká  peřina,  na  níž  leželo  děv- 
čátko asi  čtyřleté.  Bylo  vyhublé,  bledé  ;i  velmi  nuzně 
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oděné.  U  postele  na  zorni  scuchanou  slámou  pokryto 
ležela  stařena,  zvolna  a  namáhavě  dýchajíc.  Kost- 
naté její  ruce,  na  nichž  fialové  žíly  vyvstávaly,  byly 
jako  ku  modlitbě  sepjaty.  Oko  m|dlé  a  zapadlé  bylo 
v  polosnění  přivřeno.  Do  světnice  vstoupil  klučina 
as  osmiletý,  nesa  vodu  v  hliněném  džbánku.  Pri- 
kleknuv  k  stařeně   přiložil   džbán   k  jejím   rtům. 

,,Je  ještě  něco  v  polici?"  ptala  se  mdlým  hlasem. 

,.\<mií,  babicko,"  odpověděl  vyhublý,  polonahý 
hoch. 

„Byls  u  souseda?" 

,,Bvl,  ale  není  tam  nikoho.  Utekli  asi." 

„A  kdy  -" 

,,l)nes  v  noci." 

„Bože,  bože,   a  my   sami!" 

„Táto!"  zaúpělo  ve  snu  děvčátko. 

„Tiše,  Petře,  ať  se  nevzbudí.  Co  bychom  jí  dali?" 

Oba  zmlkli.  Chlapec  díval  se  na  sestřičku,  jež 
procitnuvši   a   kolem .  se   rozhlížejíc   zaplakala.     . 

„Utiš  se,  Maruško,  táta  už  přijde  a  přinese  chléb 
—  víš,  celý  bochník,  takovýhle  —  a  budeme  jíst — " 

Hoch  maloval  a  líčil,  čeho  sám  nejvíce  žádal.  — 

„Utiš  se,  beruško,  táta  přijde  a  máma  také  a 
přinesou  jíst,"    těšila  stařena. 

Na  chvíli  se  děvčátko  upokojilo,  ale  pak,  když 
krutý  hlad  novou  silou  se  ozval,  zaplakalo  znova. 
Bratříček  přestal  je  těšiti;  sámtě  potřeboval  útěchy 
a  více  ještě  pokrmu.  Venku  ozvalo  se  v  ten  okamžik 
mdlé  zaštěknutí  a  pak  radostné  kňučení.  V  tom  se 
dvéře  otevřely  a  jako  střela  vyskočil  chlapec  naproti 
rodičům   —   Vítovi   a   Maru  si. 

Děvčátko  ustanuvši  v  pláči  udiveně  hledělo  z  po- 
čátku na  matku  k  posteli  chvátající,  ale  pak  odvrá- 
tilo od  ní  svou  hlavičku  a  jalo  s.>  usedavě  plakati. 
Lítost  zmocnila  se  mladého  srdéčka,  z  něhož  však  brzo 
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ustoupila  živé  radosti.  Otec  m/vázal  uzlík.  Třesoucí 
se  rukou  chopila  se  stařena  podaného  jí  chleba,  a  chla- 
pec ukusuje  statečně  skývu  radostně  hleděl  na  matku, 
kteráž,  co  lepšího  bylo,  Marušce  lámala  a  podávala. 
Děvčátko  hned  se  rozveselilo,  a  jakoby  posilněno, 
samo  usedlo  na  !<>ži.  Stěží  ted  matka  ml  něho  se  od- 
trhla, aby  polévku  ubohým  hladovým  uvařila.  I  čer- 
ný pes  přišoura]  se  do  světnice  a  okem  chtivostí 
rozpáleným  hleděl  na  ústa  chlapcova.  I  jemu  zbytku 
popřáli.  Y  zasmušilé  chalupě  se  vyjasnilo.  Hlad  aspoň 
na  chvíli  hvl  zapuzen,  a  nei ným  dostalo  se  ná- 
ležitého ošetření. 

Slunce  zapadlo,  večerní  chlad  a  šero.  Z  komína 
chaloupky,  blíže  chlumku  stojící,  vystupují  kotouč  ■ 
dýmu.    Ve    světnici    na    krbu    veselo   plane  (den    a    \  il 

tu  kuchaří.  Zena  jeho  sedí  u  Marušky,  kteráž  nechce 
matku  od  sebe  pustit. 

Stařena  spí  a  vnouče  její,  klučina,  sedí  s  čeř 
ným    psem    u    nohou    matčiných. 


\. 

.Minulo    nčkolik    dní. 

K  večeru  zatáhlo  se  nebe  černými  mračny  a 
vichr  hučel  dědinou,  /a  dne  pršelo,  všecko  rozmoklo 
a  vzducb  vlhkem  hvl  prosáklý.  Smutná,  šerem  za- 
halená rovina;  pole,  pastvina  i  louka,  vše  jako  jeden 
celek,    pustina. 

Volným  krokem  kráčeli  za  onoho  večera  tou 
krajinou  dva  kouč.  .leden  z  nich  osedlaný  nikoho 
nenesl,  na  druhem  seděl  jezdec,  zahalený  v  plášť. 
Z  pod  pláště  bylo  viděl  bledou  tvář,  jež  na  jezdcova 
prsa  se  klonila.  Bledá,  krásná  hlava,  oči  polozavřené. 
Jezdec  časem   se  sklonil    k   té  spanilé  žene,   a  vždy 
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několik  slovíček  milé  útěchy  tichým  hlasem  jí  pro- 
pověděl. Ona  však  chvěla  se  jako  lupen  na  stromě 
prudkým    větrem    zmítaný,    blednouc    a   vzdychajíc. 

V  dáli  zablesklo  se  černým  mrakem!,  a  za  siného 
toho  světla  začemal  se  les.  Jezdec  utajil  smutný 
povzdech. 

Za  bouřlivého  toho  večera  byl  smutný  a  neho- 
stinný hor  milým  útulkem.  Za  drahnou  chvíli  ozval 
se  z  temna  táhlý  hukot;  les  vítal  zbloudilého  jezdce. 

„Ted  jsme  v  lese,  moje  milá,  neboj  se.  Až  pro- 
jedeme, přijedeme  do  vsi.  Oh,  ty  se  chvěješ,  chu- 
dinko, však   už  si  odpočineš."  — 

Jezdec  zpozoroval,  že  šťastnou  náhodou  vjel  na 
stezku,  a  mysl  jeho  se  vyjasnila;  doufalť,  že  ten 
chodník  snad  zavede  jej  k  obydlí  lidskému,  snad  pu- 
stému, jež  alespoň  suchého  místečka,  před  větry 
chráněného,  ubohé  nemocné  i  jemu  poskytne.  A  hle 
tam  — ;  natáhl  hrdlo  a  upřeně  před  se  hleděl  —  věru 
—  stojí  —  nehýbe  se  —  na  témže  místě  září  — 
světlo,  obydlený  dum. 

„Beruško,  co  nevidět  budeme  pod  střechou." 

„Oh,  už  jsi  tolikráte  to  řekl,"  a  zase  ji  zima  ro- 
zetřásla,   až   jí   zuby   cvakaly. 

Koně  na  rovné  půdě,  kdež  ani  kořenů  ani  ka- 
mení nebylo,  zaklusali,  jako  by  věděli,  že  již  najdou 
útulku   a    odpočinku. 

Víc  a  více  blížili  se  světlu;  již  bylo  viděti  čer- 
né obrysy  nějakého  stavení  a  teď  —  pes  zaštěkal. 
Jezdec  zarazil  před  samou  chaloupkou  a  slezl  s  koně. 

Chvějící  se  žena  opírala  se  o  jeho  rameno.  Bran- 
ka zaskřípala  a  bludní  poutníci  vstoupili  do  nízké 
jizby,   plamenem    borové   louče   ozářené. 

„Zatopte!  Postel  uchystejte!"  poroučel  jezdec, 
jakoby  tu  byl  pánem.  Shodiv  plášť  na  stolici  vedl 
ženu  k   loži,    na   němž   děvčátko   odpočíval;).    Matka 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLI1.  8 
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jeho,  sedící  mu   u   hlav,  plna  udivení  a   ulekána  hle- 
děla na  příchozí. 

„Taliánka !"   zašeptala. 

.Muž  její,  Vít,  vida  vojáka,  a  to  důstojníka,  po- 
slouchal. Rozdělal  na  krbu  sotva  dohaslý  oheň,  Ma- 
ruše  musila  svou  dcerušku  s  1"/.''  odnésti.  Jezdec, 
Ritter,  uložil  lam  Sidonii  zimnicí  se  třesoucí,  a  used- 
nuv k  loži  poroučel  Vítovi,  hy  koně  obstaral  a  vak 
k  sedlu    připevněny   přinesl.   Stalo  se. 

Maruše  odložila  rozplakavší  se  dcerušku  k  bábě 
na  podlahu,  na  slámě  ležící,  a  odvracela  co  možná 
tvář  svou,  aby  ji  Sidonie  nespatřila.  Nebylo  \>.ik 
zbytí.  Ritter  zavolav  ji  k  loži  poroučel  jí,  aby  ne- 
mocnou ošetřila. 

Poklid  mluvil,  ležela  Sidonie,  majíc  oči  zavřené 
Když  prohledla,  uzřela  nad  sebou  bledou  tvář  že 
nimi   a   zachvěla  se. 

..Kolice  IV  vyrazila  ze  sebe  a  zas  zavřela  oči. 
Ritter,  zaslechnuv  to  jméno  na  tomto  místě,  byl  pře- 
kvapen. Myslil,  že  milá  jeho  z  horečky  tak  promlu- 
vila, všiml  si  však  ustrašené  tváře  té  mladé  selky  a 
bystře  na  ni  pohleděl.  „Tys  ze  zániku!"  promluvil 
prudce. 

„Milost,  milostivý  pane!"  A  ubohá  Maruše  klekla 
před  ním  na  kolena.  Nevěděla,  jak  se  věci  mají,  a 
Ritter  byl  „pán"  a  oťicír,  který  ji  mohl  zase  do 
zámku  ku    potrestání   dovlécL 

„Jak  jsi  sem  přišla?"  ptal  se  přísným  hlasem 
zkušený  voják. 

Kbohá  žena  vše  mu  pověděla,  líčíc  svou  bídu. 
V  tom  do  jizby  vstoupil  i  Vít,  jenž  koně  byl  oše- 
třoval, a  vyrozuměv,  co  se  tu  děje,  i  on  jal  se  prositi. 

Rittrovi  nebylo  nic  vítanějšího.  Dal  se  snadno 
i    rád    uprosit,    že    pomlčí   a   nevyzradí,    žádaje,    aby 
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chorou    tu    paní,    kterou    sprovází    k   plukovníkovi, 
ošetřili. 

Když  pak  Sidonie  sedřímla,  také  on  všecek  una- 
ven uložil   se  na  tvrdou  lavici. 

V»  v  chalupě  utichlo.  Všichni  spali;  jen  Ma- 
ruše  sedíc  u  hlav  Sidonie  bděla.  Byla  unavena  a 
přece  nesklonila  se  jí  hlava  ke  spánku.  Kdykoliv  Si- 
donie se  hnula,  již  naslouchala  pečlivě,  zdali  si  ně- 
čeho nežádá. 

A  zas  zahleděla  s»j  tam,  kde  v  koutečku  na  slá- 
mě vedle  bídné,  choré  báby  její  dceruška  usnula. 
Hleděla  na  tu  mladou  a  utrápenou  tvářičku.  Kdyby 
ji  zas  od  toho  ubohého  cenička  odvlekli  tam  do 
smutného  zámku ! 

Zasvitlo  ráno  mlhavé  a  smutné.  Sidonie  pokou- 
šela se,  aby  vstala.  Nemohla.  Zimnice  ji  schvátila. 
Prchajíce  s  Rittrem  odloučili  se  od  ostatních  vojínů, 
kteří  jim  stačiti  nemohli  a  kteří  pro  bezpečnost  se 
rozejeli.  Giacomo  vyslán  cestou  do  vsi,  kterou  v  dáli 
zahledli,  více  se  nevrátil.  Snad  zabloudil  nebo  byl 
zaskočen.  Sidonie  s  Rittrem  osamotněla.  Jeli  kra- 
jem pustým,  od  císařských  prve  zdranco váným.  Noc- 
lehovali  v  poli  a  v  lesích.  Xastalo  vlhké  počasí  a 
noci  byly  studeny.  Nepohodě  a  trampotám  těm  slič- 
né tělo  Sidonie  neodolalo. 

Ráno  s  ní  Ritter  dlouho  vlaským  jazykem  roz- 
mlouval. Musil. odejíti.  Žádala  tak  jejich  bezpečnost 
i  její  zdraví.  Nebyla!  Vítova  chalupa  příliš  od  sil- 
nice vzdálena. 

Vsednouti  na  koně  a  s  ním  dále  jeti  nemohla  na 
určené  místo,  kdež  by  se  s  ostatními  uprchlíky  sešli. 
Za  tři  dny  chtěl  se  vrátit  i  s  pomocí,  aby  mohla  byt 
v  bezpečnější  místo  přenesena.  Vlaská  nechtěla  se 
s  ním  rozloučiti,  nechtěla  ho  pustit,  ale  nebylo  zbytí. 

s* 
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Kdyby  zůstal,  zhynuli  by  snad  oba.  Sama  se 
lépe  mohla  ukrýti.  Nerad  se  loučil;  Vítovi  poručil 
největší  péči  a  hrozil  trestem,  kdyby  paní  té  bylo 
ukřivděno. 

Siďonie,  všecka  bledá,  s  lože  viděla,  jak  vsedá 
na  koně.  Ještě  jednou  se  obrací,  kyne,  již  jede  — 
již  jen  dnsol  kousky  slyší  -  A  ticho.  -  Smutná  a 
tmavá    jizba    kolem  tam   na  loži    zbědované    po- 

stavy stařeny  a  děcka,  a  tu  bledá  ta  žena,  připomí- 
nající jí  zámek  a   Felice  Tankreda. 

Žár  jí   projel  tělem  a  zase  ledová  zimla  ji  roze- 

liásla. 

*  * 


Vítovi  měli  hosta.  Důstojník  Ritter  ze  zásoby, 
kterou  druhý  kůň  u  Víta  zanechaný  byl  nesl,  jen 
něco  málo  vzal,  tak  co  by  na  den  stačilo.  Ostatní 
nechal  Sidonii,  což  i  chudé  rodině  posloužilo.  Ma- 
ruše  nedůtklivou  a  netrpělivou  Taliánku  obsluhovala 
jako  dítě,  s  péčí  všemožnou.  Činila  tak,  jsouc  do- 
brého srdce,  i  také  proto,  poněvadž  Sidonii  měla  za 
osobu  mocnou.  Stále  ještě  se  strachovala,  že  by  páni 
mohli   pro   ni    poslat  a   ji   na   zámek  odvésti. 

Siďonie  trpěla  mnoho.  Když  ji  zimnice  na  chvíli 
sužovati  přestala,  ani  tu  se  jí  neulevilo.  Sedala  na 
svém  loži  nehnutě  a  zamyšlená,  a  bílé  její  čelo  za- 
kaboněno bylo  smutkem  a  mrzutostí.  Černé  oči  buď 
na  podlahu  z  hlíny  udupanou  byly  upřeny,  nebo  za- 
dumaně oknem  do  dálky  hleděly.  Nevšímala  si  chudé 
rodiny ;  láska  chlapcova,  jenž  s  menší  sestřičkou  si 
hrál  a  všemožně  ji  baviti  se  snažil,  jí  nehnula.  Bylo 
jí  úzko  v  té  samotě,  nijak,  utěšené.  V  bídné  chatrči 
bylo  smutno,  a  pohlédla.-li  oknem  ven,  nespatřila  leč 
pustý  kraj   a  tmavý  les. 
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Tak  proseděla  dlouhé,  dlouhé  chvíle  a  sotva  za 
<lt  u  několik  slov  promluvila.  Byla  jako  v  sebe  uza- 
vřena, a  děti  se  té  bledé,  černovlasé,  stále  zamra- 
čené paní  bály.  Myslila  jen  na  to,  jak  by  odtud  vy- 
vázla, jak  by  se  k  Rittrovi  dostala.  Vášnivá  žena 
byla  přesvědčena,  že  ještě  nikdy  nikoho  tak  nemi- 
lovala, jako  toho  sličného  pobočníka.  Minul  první, 
druhý  den.  Ještě  jeden,  a  pak  uslyší  dusot  podkov, 
uvidí  jej,  an  se  vrací.  Dá,  jí  v  nosítkách  odnésti.  Vi- 
děla dva  koně  a  zase  dva  mezky  v  pěkném  řemení 
se  zvonci,  nesoucí  měkká  nosítka  —  a  ona  v  nich 
-  odhrnuje  záslonu,  on  jeda  jí  po  boku  usmívá  se 
na  ni.    Dojíždějí   jistého   úkrytu. 

Minul  druhý  den  a  již  třetí  nastal.  Cekala  ho- 
rečně  do  večera. 

Nikdo  nepřišel.  Nastala  noc.  Všichni  usnuli.  Slyší 
jejich  poklidné  oddychování,  a  ona  se  třese  zimou 
na  svém  loži  jako  list  a  v  její  nitru  žár.  Ještě  dou- 
fala dne  čtvrtého,  i  dne  pátého,  ale  když  šestý  za- 
šel —  Sklamal-li  ji!  O  ano,  zbavil  se  jí,  nabaživ  se, 
a  zanechal  ji  v  té  poušti.  Oko  její  zašlehlo,  obočí 
svraštila.  Je-li  tomu  tak!  Skvosty  její  vzal  s  sebou. 
Bídák!  Že  není  zúplna  zdráva!  Všecka  se  mu  byla 
oddala,  opustila  blahobyt  a  pohodlí,  snášela  vše. 
Ale  snad  nemohl?  Jen  na  chvíli  tak  se  konejšila. 
Nemohl!  Kdyby  chtěl,  musil  by  tu  býti  —  Ona  by 
vše  učinila,  byla  by  i  dýku  Tankreďovi  do  srdce 
vrazila.   Ona   i  kradla  pro   něj !  A  on ! 

Černé  oči  zaplakaly;  byly  to  slzy  hněvu,  lítosti 
a  uražené  pýchy.  — 

Nastal  již  desátý  den;  naděje  opustila   Sidonii. 
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Na  bídné,  vyschlé  silnici  zdvihaly  s  ■  kotouče 
prachu,  jež  za  tmavý  háj  zapadající  slunce  v  růžové 
obláčky  měnilo.  Z  oblaků  těch  za  nedlouho  zjevili 
se  li,  již  je  působili,  tlupa  jezdců.  Hřebenaté  přílby 
a  palaše  po  linku  leskly  se  v  posledních  paprscích. 
Černé  krunýře  kyrysníkův  hýly  prachem  pokryty, 
jen  lesklý  pancíř  jejich  vůdce  Tankreda  se  blyštil. 
Jeli  jezdec  za  jezdcem,  jen  vůdci  po  levém  boku 
klusal  hranatý,  osmahlý  kyrysník.  Pocházel  z  kra- 
jiny   litomyšlské   a    by]    nyní   tlupě  vůdcem. 

Tankredo  s  ním   rozmlouval. 

,, Přejeli    jsme     til     ves?'" 

„Ne,  pane  plukovníku.  Brzo  dojedeme  na  roz- 
cestí a  stezuík  by  nás  přímo  tam  zavedl.  Ovšem  ce- 
sia bídná,  ale  můžeme  zpříma,  kudykoliv  a  koně 
ani   neklopýtnou." 

,,Xajedeine-li    si  ?" 

„To  ne,  naopak.  Pojedeme-li  tudy,  bude  to  velké 
kolo,  ale  když  -  "  a  kyrysník  ukazoval.  „Úplně  spá- 
lena. Na  zámku  to  povídali  a  proto  ani  tam  nepo- 
slali, a  pak  '  zamlčel  se  pohleděv  úkosem  na  pin- 
ko \  nika. 

„Co,   a    pak  —   mluv!"   poroučel   mu   Tankredo. 

,,.\  pak,  pane  plukovníku,  je  jisto,  že  ta  selka 
lam  není,  ale  že  uprchlá  pro  jistotu  s  tou  signorou." 

Plukovník  se  zamračil  a  trhl  prudce  uzdou  své- 
ho vrance. 

„Tu  rozcestí,''  rychle  oznamoval  kyrysník.  Tan- 
kredo pohlednuv  na  silnici,  jež  před  nimi  jako  do 
nekonečna  zabíhala;  zkrátka  ^vlevo"  povelely  a  jezdci 
za  ním  uhnuli  se  na  zarostlý  stezník. 

Sotva  se  jen  poněkud  rána  jeho  zacelila,  ihned 
opustil  trudné  lůžko  na  zámku  litomyšlském  a  vy- 
houpl se  do  sedla.  Těch  několik  mužů,  kteří  s  ním 
v   městě    zůstali,   odjeli    zároveň. 
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Po  parném  dnu  nastal  příjemný  podvečerni 
chlad.  Felice  Tankredo,  sňav  svou  přílbu,  zavěsil 
ji  na  hrušku  sedlovou.  Levice  jeho,  uzdu  zcela  uvol- 
nivší, spočívala  na  šíji  vrancově;  hlavu  přikloniv 
oddal  se  myšlenkám,  nevšímíaje  si  kolem  pusté  kra- 
jiny, ani  svých  jezdců,  kteří  vzadu  se  dali  do  hla- 
sitého hovoru.  Mrzeli  se,  že  ta  jízda  nemá  kom-,  a 
reptali,  že  je  vede  do  pusté  vesnice.  Cesta  pozvolna 
se  sklánějíc  vinula  se  na  úpatí  chlumu  lesem  po- 
rostlého. Zahnuli  za  les  a  „ves" !  ozvalo  se  vedle 
plukovníka.  Sedě  oči  Tankredovy  bystře  vpřed  po- 
hleděly. 

Chopiv  se   náhle  přílby,   prudce   si  ji  vrazil   na 
hlavu.  Štít  její  z  plátů  zakryl  mu  obličej,  tak  že  jen 
část  orličího  nosu  a  rudé  kníry  bylo  viděti. 
•    „Není  pusta,"   pravil  vedle   kyrysník. 

„Vidíš?  Stůj!"  zahřměl  najednou  Felice  Tan- 
kredo a  pobodl  vrance  do  klusu. 

Jezdci  nedaleko  před  sebou  viděli  selskou  cha- 
lupu. Zpozorovali,  že  před  ní  stojí  žena  jakási,  kte- 
rá, kyrysníky  spatřivši,  do  chalupy  chvátala;  usly- 
ševši však  hrozný  hlas  plukovníkův,  jakoby  tím  zvu- 
kem do  země  zaražena.  Stála  nehybně  jako  socha, 
oči  majíc  sklopeny.  Ruce  jí  sklesly  a  tím  rozhalil  se 
tmavý  plášť,  v  kterýž  byla  zahalena.  Kyrysníci  uzřeli 
vysokou,  sličnou  ženu,  v  bělavém  rouchu,  jejíž  d  i 
modra  černé,  na  pólo  rozpuštěné  vlasy  p  j  ramenou 
jí   splývaly.    Byla   bledá,    jako    mrtva. 

Felice  Tankredo  zaraziv  nedaleko  chvíli  na  ni 
hleděl. 

Nastalo  trapné  ticho. 

Tankredo  sňav  zvolna  přílbu,  pravil  dutým 
hlasem: 

„Znáš  mne?" 
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Pohled  čarovně  krásných,  černých  očí  utkvěl  na 
jeho  ubledlé,   pohnuté  tváři.   Cítil,  jak  mu   pod   pe^ 
nyní  kyrysem   srdce  se  zachvělo.  Ale  divně  mocný 

blesk  ten  zmizel;  černé  oči  zase  pevně  hleděly  do 
země. 

Tankredo  hryzl  se  do  rtu,  sivé  <>či  jeho  zasvítily. 

„Prohledejte  clia I ii i iii ,"  velel  a  kyrysníci,  vy- 
houpnuvše se  se  sedel,  hrnuli  se  do  bídné  Vítovy 
chatrče.  Plukovník  také  sestoupiv  pokročil  k  Sidonií. 

Byla  st lachem  jako  zdrcena,  než  brzo  se  vzpa- 
matovala. 

..Kde   je   Ritter?"   ptaJ   se  zprudka   Tankredo. 

Sidonie  vzdorovitě  mlčela. 

„Mluv,    anebo    — " 

Odpověděla  pohledem  plným  opovržení. 

„Zlodějko!"  zasípal  vztekem  zuřící  Vlach. 

Sklopila  hlavu. 

,. Zmije!   Bodl   jsem   tě?   Kde  máš  skvosty?" 

„Zabij  mne  |"  vyrazila  ze  sebe. 

„Ještě  milosti?  Ilaha  -"  a  smích  jeho  byl  ta- 
kový, že  Sidonie  se  zachvěla. 

Z  chalupy  ozval  se  pláč  a  srdcelomný  nářek.  .Ně- 
kolik kyrysníku  vyrazilo  ven,  a  ten,  jenž  byl  prve 
vedle  Tankreda  jel,  vlekl  za  sebou  hořekující  Maruši. 

„To  je   ta  selka   —   komorná   —   pomocnice." 

Ai.nuse  sklesla  na  kolena  a  ruce  k  Tankredovi 
spínajíc:  ,, Milost!  slitování!"  volala.  Plukovník  na 
ni   zostra   se  podíval. 

„Ano,  tys  onoho  večera  posluhovala!"  zahřměl 
a  na  to  vlasky  k  Sidonii  se  obrátiv  dodal:  „Onoho 
večera,  kdys  mne  opila,  abys  — "  Vzpomenuv  na  to, 
jak  by]  od  ženy  podveden, rbKzuřil  se.  „Kde  je  adju- 
tant?  Kam  jste  dali  skvosty,  ty  zlodějko!"  hřímal  na 
třesoucí  se  selku  znova.  Maruše  ztrnulá;  jakoby  byla 
ve  hrozném   vidění. 
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„Milostivý  pan.'!  Neznám  toho  pána  a  nevím 
o  žádných  skvostech  — " 

Tankredo  hněvem  oněměl.  Ale  pak  vybuchl: 
„Pryč  s  ní!  Vynuťte  na  ní  vyznání.  Však  poví!"  Oči 
jeho  krví   byly  podlity,   rty  mu  zmodraly. 

Maruše  vzkřikla  a  úpějíc  objala  jeho  nohy ;  pro- 
sila pronikavě  o  milosrdenství.  „Mám  děti,  dítě  ne- 
mocné  —  pro  boha  — " 

Již  ji  chtěl  odkopnouti,  ale  zarazil  se.  Vedle  za- 
zněl hlas,  jenž  jindy  jím  vládl.  I  nyní  nepozbyl  své- 
ho kouzla. 

Sidonie  upřevši  své  oči  na  jeho  tvář  promlu- 
vila: „Pane  plukovníku!  Ta  žena  o  ničem  neví.  Ne- 
prchla  se  mnou,  ale  sama  se  svým  mužem,  který  pro 
ni  přišel.  Přísahám  při  Madonně  a  při  věčném  spa- 
sení !" 

„Ho,  velkomyslná,!  Uvidíme!  Do  jizby!" 

Sidonie  volným  krokem  šla  s  hlavou  sklopenou. 
Surový  kyrysník  pobídl  Maruši  ranou  do  kroku.  Na 
prahu  se  zastavili,  jen  Maruše,  kráčející  mezi  dvěma 
kyrysníky  jako  hadem  uštknuta,  vytrhla  se  a  letěla 
do  kouta  jizby,  kde  na  černé,  tvrdé  půdě  jako  bez 
sebe  ležela  její  dceruška,  nelítostným  žoldnéřem  tam 
jsouc  mrštěna. 

Když  plukovník  vstupoval  do  jizby,  ozýval  se 
tu  štěkot. 

„Mlč,  bestie!"  zařval  jeden  z  kyrysníkův  a  kopl 
Víta  i  synka  pod  stolem,  jež  byli  prve  pro  své  veselí 
vehnali  pod  stůl  a  pro  svou  kratochvíli  donutili  je 
štěkat. 

„Zpívejte!"  zvolal  jiný  a  třetí  dodal  „ale  po- 
božnou." 

Vojáci  za  stolem  i  ti,  kteří  s  plukovníkem  při- 
šli, dali   se  do   pustého  smíchu. 
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Felice  Tankredo  okamžik  naslouchal,  pak,  kynuv 
rukou  ticho  poroučel  a  velel  strážmistrovi,  aby  sel- 
ku vyslechl,  jak  ze  zámku  sem  přišla,  a  aby  pově- 
děla, co  ví  o  útěku  Sidonie. 

Maruše  pověděla,  jak  se  vše  udalo;  že  jen  proto 
především  uprchlá,  protože  dítě  její  bylo  nemocno; 
prosila  znova  o  slitování  pro  svou  rodinu  a  sebe, 
slibujíc,  že  milostivé  vrchnosti  všecko  zas  odšlouží, 
jakmile  její  dílko  se  uzdraví.  Dále  se  vyptával  stráž- 
mistr na  Sidonii,  na  její  příchod  a  průvod  i  všechny 
odolnosti. 

Ubohá  Maruše  pověděla  vše.  Dle  popisu  poznal 
Tankredo,  že  tu   byl   Ritfcer. 

„Kde  je  milán?"  tázal  se  náhle  pbrátiv  se  k  Si- 
donii. 

„Nevím!"  hlas  její  byl  temný  a  chvěl  se. 

„Vy znoj !" 

„Odjel  -" 

„Kam?" 

„Nevím." 

„Ho,  tak  jej  miluješ  a  povím-li,  že  na  tom 
záleží  tvůj  život  a  všechno       nepovíš?'* 

„Nevím," 

,,0j,  že  bys  lak  milovati  dovedla?  Nuže,  jeli 
tomu   tak,   přineseš   ráda   oběť  — " 

Nepromluvila.  Tak  se  pokořiti  před  Tankredem 
nechtěla,  aby  mu  vyznala,  že  je  zrazena,  opuštěna, 
jako  ona  jej  zradila  a.  opustila.  Tankredo  zas  oče- 
kával, že  ty  černé  oči  k  němu  prosebně  vzhlednou, 
že  se  zarosí  a  že  uslyší  zas  ono  „mio  caro !  od- 
pusť!" Chtěl  se  pokochati  pokořením  té  ženy,  jíž  on 
světem  sběhlý  muž  tak  klamati  se  dal,  a  pak  —  to- 
ho nechtěl  sám  sobě  přiznati,  jakých  horkých  chvil 
mu  její  vzdálenost  způsobila.  .Nevěřil  v  lásku.  A  ta 
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žena,  jež  tak  se  provinila,  vzdorně  mlčí  oči  v  zem 
upírajíc. 

„Kde  je  Ritter?"  ptal  se  tišeji;  ale  hlas  ten  byl 
hrozný. 

„Nevím." 

Sivé  oči  Tankredo vy  zaleskly  se  divým  hněvem. 

,, Vojáci,  je  vaše!"  a  ukázav  na  Sidonii,  postou- 
pil ode  dveří  do  jizby.  Uslyšel  vykřiknutí  za  sebou. 
Zamrkal  jako  tehdy,  kdy  na  zámecké  galerii  za  ním 
,,mio   caro"   zašveholila,   ale   neobrátil  se. 

,, Milost!  Zabij  mne!  Zabij  mne!"  křičela  Sido- 
nie  a  sklesla  na  blízkou  lavici. 

Tankredo  však  ani  se  neohlédnuv  nazíral  ven 
do  podvečerního  šera.  Kyrysníci  shrnuli  se  kol  Si- 
donie  i  v  bolesti  spanilé.  Na  surových  tvářích  jejich 
zjevila  se  radost  a  starý  strážmistr  hladil  si  dlouhé 
kníry,  než  se  bílé  ruky  její  chopil.  Ale  jak  po  ní 
sáhl,  vyskočila  jako  tygřice  a  dýka  zastkvěla  se  jí 
v  pravici.  Bez  této  zbraně  Vlaška  nikdy  nebyla.  Stála 
tu  vzpřímena,  k  boji  odhodlána.  Oči  jí  zimničně  pla- 
nuly, líce  ubledly.  Ale  byla  přece  jen  slabou  ženou 
a  kolem  ní  staří,  v  bitvách  tužení  žoldnéři.  Sotva  se 
její  dýka  po  jednom  svezla,  již  byla  přemožena.  Za- 
stenala —  pak  náhle  umlkla. 

Když  Tankredo  se  obrátil,  byli  kyrysníci  ti  tam 
a  Sidonie  s  nimi.  Zdálo  se  mu,  že  z  venku  od  le- 
síka slyší  temné  hlaholení  a  ryk.  Nemohl  toho  sné- 
sti. Zašel  do  kouta,  kdež  na  hrubou  lavici  usedl. 
Ruce  opřel  o  rukojeť  svého  palaše  a  na  ně  sklonil 
svoje  čelo. 

Nepozoroval  ani,  že  Vít  starou  svou  matku  kří- 
sí, že  synek  u  nohou  matčiných  přikleknuv,  ku  ses- 
třičce se  skláněl.  Neviděl  úzkostlivé  pohledy  ubo- 
hých venkovanů,  jež  na  něj  upírali  s  bázní  a  třese- 
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ním.  Za  drahnou  chvíli  o/valy  s  •  před  chalupou 
hlasy,  řinkot  palašův  i  ostruh  vracejících  se  jednotli- 
vých žoldnéřů.  Taňkredo  vstal.  Obličej  jeho  by]  za- 
smušilý, a  s  jeho  svraštělého  cela  hrozila  bouře. 

\ad  lesem  zableskl  se  okraj  měsíce,  jenž  plný 
a  j;isný  zvolna  a  tiše  vystupoval.  Taňkredo  vele]  do 
sedla. 

Téměř  nedýchajíce  hleděli  Vít  a  Maruše  na  plu- 
kovníka k  odchodu  se  strojícího.  Již  vluzovaJ  se  jim 
v  prsa  /.,'ikiiui  naděje,  že  odejde,  aniž  by  hněvu  je- 
ho pocítili,  .liž  ku  dveřím  se  obrací  -  Maruše  po- 
zvedla oči  k  nebesům. 

,,0j,  selský  chámi',  sem!"  velel  Taňkredo,  na- 
jednou   se    ohrál.iv,    ,,v    kterou    stranu    ujel    ten,    jen/. 

tu  zenu   sem  přivezl?  Pravdu  mluv,  anebo  —  *'  Vít 

pověděl. 

„Kdy   že    se   vrátí,   řekl?" 

„Vaše  .Milosti,  nevím.  Mluvil  s  tou  paní  talián- 
sky.   Pověděl  jen  tolik,   že  se  vrátí." 

„Proč  jsi  je  přijímal?"  záhoukl  plukovník. 

„Vaše   Milosti,   musi]  jsem." 

,,.\  ty  že  bys  nevěděl,  že  prchla?  Ty  že  bys  ne- 
věděl, kdy  přijde  ten  zloděj?  Tva  žena  že  by  jen 
pro  rodinu  byla  uprchlá  —  pro  děti  —  ty  troupe, 
ty!"  plukovník  nebyl  sebe  mocen.  „Oj  ledy  ať  se 
o  ně  stará,  ať  je  má  ty  dětičky.  Sem  len  helm!"  a 
strhl  blíže  stojícímu  kyrysníkovi  přílbu,  jíž  Vítovi 
na  hlavu  vrazil,  až  mu  zuby  cvakly. 

„Hoj,  bude  z  tebe  rejthar  —  holá,  hoši,  vezměte 
ho  mezi   sebe  toho   rekrutu.  Pochod!" 

Žoldneři  se  dali  do  hlasitého  chechtotu,  který 
však  pronikavé  vzkřiknutí  Marušino  přehlušilo.  Le- 
vicí držíc  svou  dcerušku,  objímala  pravicí  nohy  plu- 
kovníkovy, prosíc  a  naříkajíc  živým,  srdce  rozrýva- 
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jícím  hlasem.  Chlapec  křičel  ruce  spínaje  a  otce  se 
chytaje. 

„Zhyneme,  zemřeme  bez  něho !  Pro  milosrden- 
ství  boží !"   křičela   Maruše. 

..Ženo,   nerozpaluj    mne!   Xa  koně!" 

Žoldnérům  vydíral  se  Vít,  vztahuje  ruce  po  své 
rodině.  Ale  těm  pádným  pěstím,  jež  bolestně  pocítil, 
neunikl.  Trouba    zahlaholila,   jezdci   dali   se  v  klus. 

Klučina  naříkaje  běžel  za  odjíždějící  tlupou,  za 
otcem  bolestně  volaje.  Matka  jeho  vzpínala  za  nimi 
do  šera   ruce. 

„Maruše,  opatruj  — "  zaslechla  ještě  Vítův  hlas, 
pak  ozval  se  pustý  pokřik  a  ničeho  neslyšela  více. 
Bolestí,  přemožena,  sklesla  k  zemi. 

Šerem  večerním  ujížděla  četa  kyrysníkův,  mezi 
nimiž  ubohý  Vít  klusal.  Časté  rány  pobízely  jej  do 
kroku. 

Před  nimi,  nepříliš  daleko  od  Vítovy  chalupy, 
černala  se  zkřivená,  o  samotě  stojící  borovice,  na 
níž  se  něco  bělelo.  Plný  měsíc  byl  již  nad  obzorem 
a  světlo  jeho  padalo  zrovna  v  ta  místa.  Tankredo, 
jenž  dosud  jel  na  svém  vranci  v  čele  tlupy,  zamračen 
a  posupně  hledě,  zarazil  se.  Zastaviv  se,  pokynul 
kyrysníkům,  aby  jeli  dále.  Zůstal  sám. 

Na  mocné  haluzi  staré,  sehnuté  borovice  visela 
za  černé,  dlouhé  vlasy  žena.  Bělavý  její  šat  potřís- 
něn byl  krvi  a  u  hrdla  rozedrán.  Paprslek  měsíce 
padal  na  zsinalou  tvář  a  na  bílé  rameno.  Sidonie 
byla  mrtva.  Suroví  žoldnéři  ukonejšivše  chtíč  svůj, 
pověsili  za  krásné  vlasy   lepou,   nešťastnou  ženu. 

Felice  Tankredo  zahleděl  se  do  mrtvé  tváře, 
brzo  však  se  obrátil. 

Náhle  postaviv  se  do  třemenů,  vytasil  svůj  pa- 
laš. Ocel  se  zaleskla  a  bílé  tělo  padalo  s  nevysoké 
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haluze  k  zemi.  Kůň  se  srzepjal  a  dál  se  v  divóky 
cval.  Za  nedlouho  zmizel  Felice  Tankredo  v  šera 
nočním.  Měsíc  svítil.  Sosna  šuměla.  Na  její  haluzi 
rozechvíval  větřík   dlouhé,   černé   vlasy. 


Bylo  po  půl  unci.  K  chalupě  Vítově  poklusal 
jezdce.  Zaraziv,  ze  sedla  se  vyhoupl  a  chvátal  do 
vnitř.  Branka  byla  otevřena,  trna  a  ticho.  Vstoupil 
do  jizby,  nejasně  měsícem  ozářené.  Na  černé  podlaze 
vykreslil  paprslek  světlý  obraz  okének,  a  tam  u  stolu 
nedaleko  okna  na  zenu  seděla  Maruše  nehnutě  a 
upřeně  hledíc  do  klína.  I  nohou  její  choulil  se 
ustrašeny  chlapec,  a  nedaleko  jako  mrtva  Ležela  sta- 
řena. Dýchala  ještě.  Maruše  neslyšela  hlučného  kro- 
ku jezdcova.  Přistoupiv  blíže  nahnul  se  k  ubohé  že- 
ně domnívaje  se,  že  spí.  Na  klínu  jejím  Leželo  děv- 
čátko. Světlo  měsíce  osvětlovalo  jeho  zsinalou  tvá- 
řičku, lity  modré,  očka  poloofcevřená  byla  bez  lesku 
tělo  tuho  a  studeno.  Dvakráte  jr/.dee  zavolal,  než 
nešťastnou  rodičku  z  její  zlrnulost.i  probudil.  Po- 
zvedla hlavu. 

Div  se  nelekl  té  bledé  tváře,  toho  kalného,  ztrnu- 
lého zraku.  Zdálo  se,  že  Rittra  nepoznala. 

,,K<le  je   paní '.;"  ptal   se  Ritter. 

„Pryě.'1 

„Kde    Že     -" 

,,S  plukovníkem  — "  a  zachvěla  se. 

Rittrem  to  trhlo.  Spěchal  ven.  Tou  chvílí  při- 
byli před   chalupu  čtyři   mužově. 

„Je  pozdě,"  řekl  Ritter.  „Byl  tu  ten  Lupič  Tan- 
kredo." 
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Ritter  byl  Sidonii  opustil,  aby  s  prchlými  z  Li- 
tomyšle vojáky  na  smluveném  miste  se  sešel.  Po- 
mocí jejich  chtěl  potom  Sidonii  odnésti  a  dále  v  ji- 
stější kraj  se  odehrát,  aby  vyhledal  vojsko  nepřá- 
telské, kdež  službu  přijati  hodlal.  Našel  tu  jen  jedi- 
ného, na  ostatní  bylo  třeba  čekati.  Vyslal  jej  k  Si- 
donii, aby  jí  nehodu  oznámil,  a  že  teprve  později, 
než  umluveno,  pro  ni  přijde.  Ale  vyslaný  posel  ne- 
došel. Když  pak  ostatní  přišli,  nemohl  ze  vzdáleného 
místa  přímou  cestou  k  chalupě  Vítově  se  odebrati. 
V  krajině  kolem  bylo  ubytováno  císařské  vojsko. 
Jsouce  sběhy,  musili  se  mu  vyhýbati.  Tak  se  stalo, 
že  přišli  pozdě.  Ritter  vyptav  se  na  všechny  okol- 
nosti dal  se  tím  směrem,  kterým  Tankredo  se  svou 
četou  odjel.  Za  chvíli  stanul  u  staré  borovice.  V  za- 
rosené,  řídké  trávě  ležela  Sidonie  v  bělavém,  zkrva- 
veném šatě. 

Sklesl  u  ní  na  kolena  a  klonil  se  k  té  bledé, 
studené  tváři  —  -  Dlouho  tak  vytrval  v  bolestném 
zadumání.  Pak  vztyčiv  se,  pohleděl  k  hvězdnatému 
nebi.  „Bratře!  Sidonie!"  zamumlal  a  pravici  zdvihl 
k  nebesům. 

VI. 

R-ok  již  minul,  co  Vít.  z  donucení  ve  vojště  cí- 
sařském sloužil.  Zakusil  mnoho  protivenství  a  sví- 
zel u,  jakéž  každému  nováčkovi  mezi  surovými  žold- 
néři snášeti  bylo. 

Vít  pak  nad  to  často  pocítil  železnou  ruku  plu- 
kovníkovu. Trápil  se  a  stále  na  útěk  pomýšlel.  Než 
dosud  mu  nebylo  možná.  Na  mysli  ve  dne  i  ve  snu 
tanuli  mu  jeho  milí.  Co  se  s  nimi  stalo?  Viděl,  jak 
kyrysník  dceruškou  jeho  o  podlahu  mrštil,  zpomínal 
na  nemocnou,    týranou   matku.    Zda   jsou   na    živě? 


128 


Kde  žena  a  děti?  Shlédl  cizí  kraje  a  cizí  lidi.  Niko- 
mu nesměl  si  postěžovati,  nikde  neviděl  jiskry  citu, 
zřel  jen  surovost  a  ukrutensrví.  Napadalo  mu,  že  už 

do  smrti  svých  milých  nespatří,  kteří  snad  hladqm 
zmírajíce  světem    se   toulají   jako   bludné  ovce. 

Ocitl  se  v  Němcích,  byl  již  v  mnohých  šarvát- 
kách a  vždy  ilál<'  a  dále  od  Cech  do  Němec  postu- 
povala císařská  armáda.  V  měsíci  říjnu  1.  P.  1636 
císařští  u  Wittstocku  svedli  bitvu.  Vrtkavé  štěstí  vá- 
lečné rozhodně  přálo  Švédům.  Císařští  a  spojnici 
jejich,  Sašové,  hýli  tak  na  hlavu  poraženi,  že  dali 
se  na  útěk.  Švédský  generál  Banner  dovedl  nejen 
zvítězil,  ale  i  vítězství  svého  užiti.  Neustále  byl  cí- 
sařské armádě  v  patách,  lak  že  ji  zatlačil  až  k  čes 
kým   hranicím.   Zmatek   v   ní   nastal. 

oddíly  jednotlivé  byly  odtrženy  od  jádra  a  blou- 
dily bild  v  předu  bud"  v  zadu.  Děda  takovým  hlouč- 
kům,   zastihla  li    je    rychlá    jízda    švédská! 

Svítalo.     \      lese     bylO     ještě     šero.     \a     vřeSII,     bo- 

růvčí  a  husle  podrostlině  leskla  se  rosa.  Pod  sta- 
rým bukem  sucho.  Omšené  kořeny  jeho  hýly  dnes 
podhlavničkou  a  šumící  koruna  n  ibesy.  Xoeleháři 
se  již  probudili.  Chlad  je  vzbudil. 

Malý,  chudě  oděny  chlapec  chvěl  a  choulil  se 
do  staré  plachetky,  kterou  mu  matka  jeho  těsně k tělu 
připevňovala,  ač  by  sama  takové  měla  potřebí.  Jako 
chlapec  byla  i  ona  bosá  a  nuzně  oděna.  Vedle  těch 
chudých  noclehářů  ležel  nevelký  uzlík. 

„Pomodli  se,  Petře,  pomodli,"  vybízela  laska- 
vým hlasem  matka.  A  sama  začala:  „Otče  náš,  jenž 
jsi  na  nebesích  — "  a  chlapec  říkal  modlitbu  záro- 
veň. V  tom  zahučela  střelná  rána  a  ohlas  její  racho- 
tem nesl  se  širým  lesem.  Tak  nastalo  zase  ticho. 
Střeleno  asi  daleko,  snad  na  cestě  dále  lesem  vedoucí. 
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Nócleháři  se  polekali.  Úzkostlivě  naslouchali. 
Než  nic  se  nehýbalo,  ničeho  nebylo  slyšeti  — 

„Vstaň,  Petře,  musíme  dále,  tady,  tady  —  věč- 
ný bože!  Skryj  se!" 

Bylo  slyšeti  praskání  větví  —  lomoz  se  blížil 
víc  a  více  -  někdo  prodíral  se  k  nim  přímo  houšti- 
nou -  fced  -  tam  to  jezdec  —  jak  se  shýbá,  aby 
chránil  oči  před  haluzemi  --  a  bed  svaty  bože  — 
trhlo  to  jím  klesá  --  již  sletěl,  jako  by  ve  vlnách 
hustého  křoví  zanikl  --  a  již  se  neobjevuje  —  ještě 
kioviny  se  pohybují  a  bed  ticho  — 

To  vše  pozorovali  žena  i  chlapec  za  bukem 
v  houštině  ukryti.  „Snad  se  zabil,  snad  se  těžce  po- 
ranil, je  sám  a   potřebuje  pomoci." 

„Je  to  voják,  maminko,  pojdrae  se  lam  podívat." 

Opatrně  drali  se  houštinami.  Za  chvíli  octli  se 
u  osudného  místa.  Uzřeli  skleslého  koně,  přes  jehož 
krk  sletěl  jezdce.  Ležel  s  tváří  k  zemi  přitisknutou. 
Byl  to  císařský  kyrysník.  Zenu  bodlo  u  srdce  —  a 
hle  tn   krev   —   louže  krve.  Prve  ta  rána 

Voják  se  nehýbal.  Přistoupivši  nazdvihla  mu 
hlavu. 

Vzkřikla  a  třásla  se  na  celém  těle.  „Petře,  pojd 
sem  —  sem  -  táta!  táta!"  Ale  najednou  umlkla  a 
zbledla.  „Mrtev!"  Setřela  jehličí  s  tváře,  sňala  přílbu 
a  položila  jej   na    záda.   ,, Petře,   běž  pro   vodu!" 

Za  chvíli  přinesl  klučina  v  klobouku  vodu;  žena 
omývala  muži  tvář  a  spánky,  až  se  z  mrákoty  pro- 
budil. 

Otevřel  oči.  Zena  zajásala.  „Víte!  Víte!  znáš 
mne?"  volala  k  němu  se  sklánějíc. 

„Maruše!"  zašeptal  voják. 

„Já  to  jsem,  já,  a  tu  Petr,"  a  smála  se  i  plakala. 

Ponenáhlu  se  probral  úplně.  Nedbal  bolesti,  vždyť 
ta  radost,  že  sešel  se  s  ženou  a  dítětem,   byla  všeho 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  9 
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mocnější.  A  přece,  než  minula  chvilka,  zmlkl  muž 
i  žena  a  tváře  jejich  se  zasmušilý.  Vít  pohledl  na 
Maruši  a  ona  tě  otázce  porozuměla.  /  >čí  vytryskly 
jí  bohaté  slzy. 

„Mrtvy?"  ptal  se  nejistě  muž.  .Myslil  na  matku 
a  dcerušku.  Zena  přikývla  a  opřela  smutně  hlavu 
o  Vítovo  rameno. 

,,( ),  já    věděl  !'" 

Než  i  v  zármutku  jsou  meze.  Manželé  musili 
pomýšleti  na   útěk  a  další  cestu. 

,, Musíme  tudy,  kudy  jsme  jeli,  ale  opatrně  a 
lesem." 

Žena  odepjala  mu  kyrys.  On  vzal  plášť,  palaš. 
jízdeckou  bambitku,  a  to  bylo  vše,  co  si  vysloužil. 
Pod  kabátcem  měl  ještě  dobře  uschovaný  kožený 
vaček,  v  němž  skrýval  něco  stříbrňáčků  ze  žoldu 
ušetřených.  Kráčeli  opatrně  lesem  směrem  do  Cech. 

„Jsme  ještě    \    Saších,   ale   do   večera    bych 

mohli    hýli    v   Cechách.    Tak    už   půjdeme  jistěji." 

Cestou  si  vypravovali,  o  se  za  ten  rok  udal;). 
Maruše  ztratila  oné  osudné  noci  dcerku,  ráno  dru- 
hého dne  zemřela  stará  matka.  Byla  všecka  zoufala. 
Pochovala  je  a  pak  se  vydala  s  Petrem  do  světa.  Sla 
za  císařskou  armádou,  hledajíc  svého  Víta.  Zkusili 
mnoho  bídy,  hladu,  zimy  a  všelikého  příkoří.  Zdálo 
se  jí,  že  hýla  kolikráte  jemu  na  stopě  —  až  slyšela, 
že  císařské  vojsko  je  na  hránicíchaže  táhne  do  Cech. 
šla  mu  vstříc,  a  nevědouc  přešla  hranice,  až  se 
s  \  ítem  sešla.  Vít,  prchaje  s  malým  hloučkem  kvrys- 
níků,  při  nichž  byl  Felice  Tankredo,  pomýšlel  na 
úplný  íitěk  tak,  aby  se  mohl  palaše  a  helmy  zbavit 
a    odejíti    domu    k  rodině. 

Poznal,  že  neosvobodí-li  se  nyní,  že  jindy  tak 
hned    mu    nenastane   příhodná    chvíle. 
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Jeda  za  prvního  svítání  lesem  najednou  s  cesty 
zabočil  v  houšť,  doufaje,  že  v  širém  lese  úlulku  na- 
lezne. 

Ale  Tankredo  ihned  ho  spozorovav,  vypálil  po 
něm  svou  bambitku.  Kout.'  zasáhla  rychlého  koně, 
jenž  maje  smrtící  olov.)  v  těle  ještě  dále  ubíhal,  až 

sklesl. 

Felioe  Tankredo  zaklel  seznav,  že  Vít  zanikl 
v  houštinách  lesa.  Nedal  ho  stíhati,  nebo  tím  by  sám 
sebe  i  mužstvo  své  byl  vydal  v  nebezpečenství.  Byl 

svirbovaný  ras,  aby  Z  té  dědiny  ven  se  dostal.  Vě- 
děl, že  se  tu  projíždí  velká  tlupa  švédských  jezdců. 

Světla  přibývalo,  les  řídl.  Jeli  a  jeli,  až  ocítili 
se  před  ouvozem.  Cesta  vinula  se  dolů  s  vrchu  a 
mizela  v    úžlabině. 

Plukovník  pilně  se  kolem  rozhlížel.  Všecko  ti- 
cho. V  zadu  lesy,  před  nimi  úvoz,  za  nímž  modral 
se  lesík  v  ranní  záři.  Xikde  ani  človíčka.  Tankredo 
poručil,  aby  vojáci  jeho  byli  připraveni. 

Dva  jezdce  poslal  napřed,  sám  pak  s  družinou 
čekal. 

Když  nic  podezřelého  nepozorovali,  dali  se  na 
pochod. 

Sjížděli,  muž  za  mužem.  Cesta  byla  rozrytá  a 
kamenitá.  Plukovník  už  dole  v  úvoze,  se  ohlédl.  Po- 
slední z  jeho  mužů  ještě  byli  na  výšině.  „Kdyby  tu 
tak  číhali!"  Jen  pomyslil,  houkla  rána  a  přední  ky- 
rysník svalil   se  s  koně. 

„Přepadeni  —  hoj,  pozor!  V  před!"  velel  Tan- 
kredo. Ale  již  zarachotily  střelné  rány  z  obou  stran. 
Xěkolik  koulí  zasvištělo  mu  kolem  uší. 

Kolem   dokola   válečný   pokřik    Švédův. 

Úvozem  válely  se  mraky  dýmu.  Tankredo  sta- 
tečně v  před  se  žena,  sekal  kolem  sebe  jako  lítý, 
až  mu  ruka  sklesla ;   a  z  ní  vyletěl  mu  palaš. 

9* 
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Již  jej  obklíčili,  již  s  kouř  strhli;  krvácejícího 
vičkou  jej  na  horu.  Stanuli  na  planince.  Slyšel  já- 
soi  kolem  sebe  a   pustý  křik.  ,..!<'  to  oni"  zavýskali. 

Stál  zuby  zatínaje,  s  hlavou  sklopenou,  pln  vzdo- 
ru a  odhodlanosti.  Strhli  mu  přílbu. 

„Znáte  mne,  pane  plukovníku?"  Známý  to  hlas. 

Uzřel  strašlivě  se  usmívající  tvář  bývalého  své- 
ho pobočníka  Rittra,  nyní  rytmistra  ve  vojště  švéd- 
ském. 

Tankredo  zbledl  a  oči  jeho  zašlehly  krutou  ne- 
návistí. 

„Ty  bezectný  zloději,  křivopřísežníku  I"  zasípěl 
a  žíla   mu  na  čele  naběhlas. 

,,.lest  souzen,  bosi !" 

,, Známe  jej!"  křičelo  několik  švédských  jezdců. 
,,(>j,  odsoudil  játe  nás  na  smrt.  dnes  budeme  my 
souditi  vás,"  volali  jiní  ,i  na  tvářích  hýla  patina 
ďábelská   rozkoš. 

Tankredo  zpurně  sklopil  hlavu  a  zastavoval  si 
krev,  která   um  siřela  z  pravice. 

„Jest    váš!"    zvolal    Hitler. 

Vojáci    zajásali. 


Kdo  úvozem  svrchu  jmenovaným  prošel,  ocítil 
se  na  vysočině,  kterouž  bídná  cesta  k  jihu  -  ze  Sas 
do  Cech  se  vinula.  V  levo  od  silnici'  černaly  se 
lesy,  a  za  mmi  se  vypínaly  modré,  lesnaté  vrchy. 
Zlatý  pruh  skvěl  se  nad  ninij.  Y  právo  zelenala  se 
lučina,  a  nad  ní  chlum  se  vypínal.  Jen  vrchol  a 
cásl    svahu    pokrýval    borový    les 

\a  písečném  úpatí  chvěla  se  chudá  travicka. 
výše  trčely   rozervané,  hnědé  skály.  Zdálo  se.  že  fco 
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staré,  opuštěné  lomy.  Na  úpatí  chlumku,  tam,  kde 
osamělá,  stará  borovice  křivolaké  své  haluze  rozklá- 
dala, za  té  ranní  doby  vsedali  švédští  jezdci  na  své 
koně. 

Ještě  jednou  ohlédli  se  směrem  k  borovici,  pak 
vesele  zahouknuvše,  ujížděli  paloukem  k  silnici.  Jeli 
rychlé,  v  ranní  záři  leskly  s.>  jejich  přílby  a  šavle; 
po  chvíli  zmizeli  v  hlubokém  úvoze. 

Okol    svůj    vykonali    —    pomsta,   nasycena. 

Zase  ticho;  vzduch  svěží  a,  jasný,  krásně  jitro. 
Všude  mír,  soulad.  Jediný  zvuk  v  tom  tichu  zazněl 
z  prsou,  jež  toho  všeho  necítila. 

Na  úpatí  chlumu  nedaleko  staré  borovice  — 
kdo  tam  odpočívá?  Půda  tam  pokryta  drobným, 
ostrým  kamením,   mezi   nímž  jen  řídká  tráva  vyráží. 

Felice   Tankredo  ! 

Leží  tu  roztažen,  nehýbaje  se,  ruce  jako  na 
kříži  rozloženy;  každá  z  nich  ke  kolu  silně  v  zem 
zaraženému  ztuha  přivázána,  až  provazy  v  maso 
se  zařezávají  a  kůže  do  fialová  se  barví.  Po  pás  jesl 
obnažen,  jen  rudé  šaryváry  mu  nechaly.  I  nohy  ja- 
ko ruce  ke  kolu  jsou  pevně  připoutány.  A  tělo!  Po- 
lituj bože!  Ránu  na  pravici  mu  jen  ledabylo  obvá- 
zali, aby  nedokrvácel;  tvář  ranami  surových  švéd- 
ských jezdců  zohavena.  Krev  na  vousu  lpící  zaschla 
již,  ale  čerstvá  roní  se  dosud  z  ramenou  ubičova- 
ných a  ze  hřbetu,  na  němž  mstitelé  prve  tabák  si 
byli  na  drobno  rozřezali.  Celé  tělo  jedna  rána,  krva- 
vá a  bolestná.  Zohavili  jej,  až  bedno.  Na  katanskou 
tu  práci  svých  žoldnéřů  s  rozkoší  díval  se  rytmistr 
Ritter.  Hrozně  se  pomstil  a  přísaze  své  dostál.  Když 
už  odjížděl,  sklonil  se  k  bývalému  svému  plukovní- 
kovi a  houkl  mu  do  tváře : 

„To  za  bratra  a  za  Sidonii !" 


1 3  l 


Tankredo  sebou  lihl,  ale  oči  neotevřel.  Zuby  je- 
ho  byly  itevně  zaťaty.  Mučitelé  neuslyšeli  od  něho 
ani  hlásku,  ani  vzdechu.  I  '.i  k  osaměl.  Otevřel  kalné 
oči  a  pohleděl  vpřed.  Svěží  pohorská  krajina  vlesku 
jasného  jitra.  Prsa  jeho  pozvedla  B€  bolestným  za- 
vzdychnutím.  Chtěl  sebou  pohnouti,  ale  pocítil,  že 
je  ukován.  Sebral  všecku  sílu,  trhal  svými  pouty; 
ale  koly  hýly  příliš  pevně  v  zem  zaraženy  a  provazy 
příliš  /.tuha  zadrhnuty.  Zasípěl  bolestí  a  zaklel.  Za- 
vn\  oči  ležel  zase  zticha,  liány  pálily,  kameny  bo- 
daly.   Chvilka    za    chvilkou    míjela    zvolna.,    plouživě. 

Prohlédl.  Před  ním  nad  modravou  horou  nebe 
jen  hořelo;  a  z  jezera  zlatých,  zářičích  vln  vyhouplo 
se  jasné  slunce  vře  VŠÍ  krase  své  a  velebnosti,  .las 
jeho   oslnil    Tankreda. 

SIuiici-  východ  i  Než  vstoupí  na  poledne,  a 
než  zajde!  Zacházející  už  nespatři  ale  kdybysnad 
('»  věčnosti  plná  muk!  Zachvěl  se;  ale  hned  potom 
vzdorné  zaťal  zuby.  ,,Trp,  trp!  Proč  jsi  se  dal  pře- 
moci! Kdybys  vyhrál  ty,  byl  bys  tak  mučil  Rittra. 
Kdo  s  koho"  Hrozná  útěcha!  Nezbytí.  Chtěl 
tak  trpěti,  ale  bolesl  přemohly  železnou  vůli.  Kdo- 
hy  mu  halapartnu  vrazil  do  prsou,  byl  by  mu  do- 
brodincem.  Smrt  !    Smrt  ! 

Slunce  zvolna  na  své  dráze  vystupovalo,  vzduch 
víc  a  více  se  rozehříval.  Žhavé  paprsky  padaly  pří- 
mo v  Tankredovu  tvář.  Bolestí  přibývalo.  Skuhral 
a  ďábla  volal,  aby  jej  vyprostil.  Ale  nikdo  se  ne- 
ozval, nikde  kroku  ani  hlasu  lidského;  vše  pusto, 
jakoby  vymřelo,  .len  od  vrcholu  chlumu  bylo  slyšeti 
šumot  lesa,  jenž  mu  připomínal  příjemný  (hlad,  mék- 
ké,  mechové  lůžko.  Žízeň  jej  zmáhala.  Bylo  vedro, 
/nova  sehrál  všecku  sílu,  aby  se  žhavil  pout.  Po- 
zvedl hlavu,  oči  se  mu  vyvalily  a  na  čele  naběhla 
mu  žíla.  Trhal  a  trhal,  až  hlava  mu  zas  na  drobné, 
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-  ré  kamení  sklesla  a  bolesti  zmožen  chvíli  ležel 
nehýbaje  se.  Rány  a  nitro  byly  palčivý,  žízně  při- 
bývalo. Klnnl  slunci,  ale  slunce  s  dráhy  své  nevy- 
bočilo,  a  pálila  víc  a  více. 

Za  sebou  viděl  starou  borovici,  vrhající  na  svah 
veliký  stín.  I  ten  stín  se  odvrací  a  neposkytne  ani 
(hladu  svého.  Takový  starý,  shrbený  strom  —  jako 
tam  —  Sidonie  —  oh  bídný  ten  svět  —  bídný  tvor 
člověk.  Ale  žízeň  byla  ted  mocnější  všech  děsných 
vzpomínek. 

\  hrdle  mu  vyschlo,  jazyk  lpěl  na  patře.  A  slyš! 
hen  zvuk  —  tof  bublání  vody.  Ano  vedli  jej  přes 
lučinu  a  tu  nedaleko  viděl  stu  lánku,  z  níž  voda  po 
palouku  se  rozlévala.  Ano  vidí  ji  jako  rozlité  stříbro 
na  šťavnaté  zelené  trávě.  Pohleděl  tam  —  kleká  — 
smáčí  sprahlé  rty  v  jasnou,  živou  vodu  —  oh,  jak 
studená  —  plným  douškem  pije,  hltá.  Leč  vše  má- 
mení běsovo ! 

stokrát  palčivější  cit  žízně  —  a  rány  ! 

„Bože!  bože!"'  zaskuhral  chraptivým  hlasem. 
A  ticho.  Bůh  nepomáhal.  Bůh  neslyšel.  Již  ďábla  byl 
volal,  ted  boha,  a  nikdo  —  nikdo  —  Zoufal! 

Č  kdyby  jednu  ruku  měl  volnou  a  v  ní  jen  na 
okamžik   dýku    nebo   meč! 

Slunce  na  vrcholu  nebes  —  poledne.  Slavné 
všude  ticho.  Stinné  lesy.  zmlkly  a  nad  modrými  ho- 
rami spočinul   bílý  mrak. 

Tankredo  ležel  jako  na  jehlách  a  na  řeřavém  uhlí. 

Zavřel  zase  oči.  Bolesti  nemíjely.  Zdálo  se  mu, 
že  mnoho  času  uplynulo  —  Tu  mu  na  tvář  padl  stín. 

Prohlédnuv,   zachvěl    se. 

,,Pryč!  pryč!"  zasípěl.  Ale  bledá  tvář,  která  nad 
ním  se   skláněla,  nezmizela. 

„Znám  tě!  Znám!  A  kde  je  ta  druhá?  Oh!"  a 
odvracel  hlavu.  Zdálo  se  mu.  že  mrtví,  že  oběti  jeho 
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vstávají,  aby   mu   poslední  okamžiky   života  ztrpčily 
novou   hrůzou.    Výkřik   ozval   se   nad   ním. 

„Plukovník!"   udiveně   zvolala   Maruše   nad   ním 

slující. 

„Felice  Tankredo,"  a  ústa  jeho  se  zkřivila.  „Tys 
živa  ?  Také  lis   mne  přišla   mučil !" 

Ale  žena  mlčíc  odvrátila  se  a  zbledla.  Hrozný 
ten  pohled  ji  přemáhal. 

„Muč  mne,  muč,  aspoň  dříve  umru.  .lá  ti  odvedl 
muže,  já  jej  zastřelil."  Slabotou,  bolestí  nemohl  dále. 
Těžce  oddychoval,  sten  dral  se  um  z  India.  „Doraz 
mne!"  náhle  ze  sebe  sténavě  vyrazil.  Hrůza  a  lítosl 
pojala  ženu. 

„Vody,"  zašeptal. 

T,i  žena  odchází,  odejde,  pomine  ho,  ó  umí 
se   pomstiti ! 

Není  slitování,  není  milosrdenství!  Vidí  li  dohře? 
Tam  na  lučině  s  \  shýbá,  a  již  ji/,  se  vrací,  v  klo- 
bouku nesouc  vodu.  Tankredo  na  chvíli  zapomněl 
bolesti;  oči  mu  vystouply,  hledíce  na  klobouk,  /.  ně- 
hož jasné,  třpytící  se  krůpěje  kapaly,  třásl  se  dychti 
vostí  a  teď  již  cítí  ten  chladný  mok  na  rtech 
pije,  hltá,  ó,  již  klobouk  mu  od  ús!  odtrhla.  Tan- 
kredo nebyl  sebe  mocen. 

Na  první  chvíli  opanoval  jej  blahý  pocit.  A  ted 
cítí   uvolnění  v   ruce,  krev  volněji  proudí  a  zase 
\e  druhé.   Zena   přeřezává    provazy   u   rukou   a    ted 
u  nohou. 

Nemůže  dosud  ani  rukou,  ani  nohou  hnout,  jak 
ztuhly,  ale  cítí,  že  je  volným.  Namáhá  se,  aby  sebou 
pohnul;  oh,   ona   mu    přispěla,   ona   hó   vysvobodila! 

Neuvěřil  tomu,  byl  ve  snách.  Tak  dle  jeho  mí- 
nění lidé  nejednají,  aneho  snad  s  ním  něco  zamýšlí, 
chce  snad    muka  jeho   prodloužiti  a  /trpčiti? 

Klekla   u    něho. 
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„Znáš  ume?"  plál  se  a  odvrátil  svůj  zrak.  Ne- 
mohl  pohledu  jejího  snésti. 

„Znám."  řekla. 

...lá   jsem    Felice  Tankredo,   co  jsem   - 

„Plukovník,  vím.  Můžete-li,  povstaňte,  já  vám 
pomohu." 

Nadzvedla  jej  a  bledla  zase.  Hřbet  rozedraný, 
rozsekaný,    krvavý. 

Plukovník  byl   příliš  slab,  aby  sedě  vydrž. -I. 

Odstranivši  bodavé  kamení  rozestřela  tam  svou 
loktuši,  na  niž  sklesl.  Zdálo  se  mu,  že  leží  na  he- 
bounkém mechu.  Pak  zas  odešla  a  vody  přinesla. 
Podala  mu  napil  a  vymývala  nejbolestnější  ránu. 
Najednou  sebou  prudce  trhl.  „Nech  mne!"  utrhl  se 
na  ni. 

„Způsobila  jsem  vám  bolest?  Dám  si  pozor," 
odpověděla  Maruše   vlídné. 

„Ženo!  Ty  mne  mučíš!  Zabij  mne!"  a  hlas  je- 
ho zněl  prosebné 

„Což  nesnesete   té   bolesti?   Není  možná  jinak." 

„Což  ty  rány,  ale  ty  — "  Sklopil  oči. 

„Slitování!  Milosrdenství!"  zašeptal  potom,  ále 
již  ne  tak  zoufale  jako  prve.  Nechtěl  v  ně  věřiti,  a 
ta  žena!   — 

Všecko  se  v  něm  měnilo.  Po  třetí  přinesla  vody 
a  rány  vymývala.  Díval  se  na  bledou,  utrápenou 
ženu,  jíž  byl  tak  krutě  ublížil. 

„Já  ti   snad  zabil   muže." 

„Žije."  ! 

„A  děti,  matka?" 

„Dceruška    mrtva    i  matka." 

Zastenal.  Obrátila  k  němu  svou  mírnou,  dobro- 
tivou tvář.  Viděla,  jak  mu  ve  tváři  trhá,  jak  se 
svaly  stahují,  —  a  teď  —  oči  se  mu  zakalily.  Tan- 
kredo zaštkal  jako  dítě. 
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I  "ii  pláč  by]  hrozný  a  byl  by  skálu  obměkčil. 
Maruše  se   nad   ním   rozplakala. 

„Milosrdenství  I  Mně  milosrdenství  I  <>  odpusť!" 
volal  a  j » 1  á  <  ■  přerýval  ta  slova  nejhlubší  lítosti  a 
nejsrdečnějšího   pokání. 

„Bože,  svatý  bože!"  šeptal  a  slzy  hojně  mu 
tekly  přes  zraněné,  zkrvácené  tváře  — 

Vít  se  svou  rodinou  opatrně  se  ubíral k Čechám. 

Kráčeli  lesem,  mnoho  si  zacházeli. 

Bálť  se  Vil  ve  své  kyrysnické  uniformě  i  Švédův 
i  císařských.  Tak  dostal  se  až  na  chlumek,  kde  od- 
počinul. Žízeň  jej  i  synka  mučila,  a  tu  matka,  cho- 
pivši  se  chlapcova  klobouku,  vyšla  hledal  chladivý 
pramen.  Unavený  Petr  zůstal  s  otcem.  Tak  hledajíc, 
setkala  se  se  svým  největším  škůdcem,  jenž  ji  o  mu- 
že i  dceru  připravil,  jen/  její  rodinu  a  velikou  bídu 
ii \  rhl. 

Vil  zataj  pěsti  a  oku  jeho  zajiskřilo,  když  usly- 
šel, že  má  zhoubce  ve  své  moci.  Ale  když  M.il 
dále  vypravovala,  líčíc  Indu  plukovníkovu,  když  vy- 
pověděla, CO  vše  vykonala,  hnut  byl  její  velikomysl- 
noslí  a  sebe  zapřením,  a  pak,  když  to  zkrvavené. 
Člověku  málo  podobné  tělo  rankredovo  uzřel,  zapo- 
mněl i  on   na   pomstu  a  odpustil. 

Tankredo   pykal,   hrozně  litoval. 

Z  úpalu  slunečního  odnesli  jej  do  blízkého  lesa. 
Než  doba  .jeho  hýla  již  sečtena.  Některé  jeho  rány 
hýly  příliš  těžké,  nad  to  bylo  tělo  jeho  poseto  bez 
počtu  menšími.  Řádného  ošetření  a  pomoci  tu  ne- 
bylo. Co  Vít  se  žen, mi  SVOU  in  díl,  to  vykonali.  Ale 
zánětu  ran  a  následkům  jejich  zahraniti  nemohli. 
Slunce  zapadlo,  a  v  lese  nastal  chlad.  Přikryvše  plu- 
kovníka jak  mohli,  rozdělali  opodál  oheň.  Tankre- 
dovi  bylo  volněji,  ale  hořký  kalich  lítosti,  poslední 
tresi  za  své  viny,  vypil  až  do  poslední  krůpěje. 
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Borce  litoval  skutku  svých,  Litoval,  že  svým 
dobrodincům  odsloužiti  se  nemohl.  To  bylo  jeho 
poslední   hořkostí. 

Nastala  noc.  Ohěu  jasně  hořel;  aedaleko  při- 
pravoval se  člověk  na  dalekou  cestu.  S  tímto  svě- 
tem se  již  smířil. 

Nejbližší  a  jediní  lidé  při  něm  již  mu  odpustili. 

.,Odpusť  mně,  bože!"  šeptal  blednoucími  rty. 

„Odpouštím  I"  znělo  mu  v  tielmoucím  srdci,  a 
myslil  zajisté   na   Rit  tra   a  Sidonii. 

Marašiny  oči   byly  zaroseny. 

Schylovalo  se  k  půlnoci,  když  Felice  Tankredo 

skonal. 

„Bůh  mu  odpusť.-  zašeptali  Vít  a  Maruse  jako 
jedním  rtem  a  modlili  se  za  umrlého. 

Ranním  jitrem  Vítova  rodina  putovala  zase  dále 
k  českým  hranicím,  když  byli  vyhrabali  hrob,  v  němž 
věčného  odpočinku   došel   Felice  Tankredo. 

Vít  s  rodinou  dnešního  dne  dojdou  první  české 
vesnice.  Dále  již  směleji  a  svobodně] i  budou  puto- 
vat ubohou  českou  zemí,  až  zastaví  se  u  hrobu, 
v  němž   odpočívají   stará   matka  a  milá   Maruška. 

Pak  budou  pracovati.  Jet  práce  jejich  údělem, 
milosrdenství  sladkým  sebevědomím,  láska  pak  útě- 
chou a  silou. 

Zdrávi  putovali ! 

Světozor  1876. 


TUREČKOVÉ. 


I. 

lín  Hradce  nad  Labem  přitáhla  na  jaře  l.P.  L632 
se  tni  na  pěšího  vojska.  Saští  žoldnéři  zbraně  všeli- 
jaké, v  hrazeném  městě  posádkou  ležící,  i  měšťané 
zastavovali  se,  ohlížejíce  se  po  zástupu,  an  pádným, 
jednostejným  krokem  vcházel  tmavou  branou.  Bu 
benník  zavíříl,  dva  pištcové  vpředu  kráčející  spustili 
oživující  notu.  V  čele  setniny  na  ryzce  s  plavou 
hřivou  a  ohonem  téže  barvy  jel  setník,  jenž,  jakmile 
pod  klenuli  l»r,i!i\  vjel,  \  sedle  se  vzpřímiv,  opřel 
levici  v  ohromné  rukavici  o  bok.  Seděl  pevně,  jako 
s  koněm  srostlý,  a  přece  ne  prkenně.  V  tuhosti  te 
byl   pěkný   pohyb   i  volnost,  jež  svědčila    i  dobrém 

jezdci.  V  i Irem  bandaléru  tupltykytovém  boupal  se 

um  po  levém  boku  dlouhý,  rovný  kord  spletenou 
rukojetí.  Nastalo  šero,  a  tak  setníkovi  nebyl  »  viděli 
do  tváře,  již  nadto  stínila  simka  střecha  berného 
klobouku,  nad  spánkem  do  výše  zahnutá.  Nad  hlavou 
houpalo  se  mu  péro  sk<>r>  až  na  záda.  Setnina  byla 
vybraná.  Jeden  jako  druhý,  chlapi  jako  bóra,  štíhlí, 
ramenatí,  jimž  nebyla  dlouhá,  kovaná  halapartna 
těžkou. 

„Turecek!"    povídali    si    saští    vojáci    v    tlupách 
stojíce   a    hleděli    zvědavě    na    setníka    a    jeho    chasu. 

,, Turecek!'*  šlo  od   úst   k  ústům. 
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„Turečkové!"  povídali  si  lidé  hradečtí,  a  s  bázní 
a  udivením  hleděli  na  pověstného  vůdce  i  jeho  „lan- 
cochy".* 

„Je  tu  on,"  vykládal  starý  ramenatý  strážmisr. 
„Slyšel  jsem  to  dnes  u  ordonaneí.  Povídali  si  o  tom 
důstojníci,  že  dnes  Turecek  se  svou  setninou  při- 
jechá.  No,   mnoho   řečí   o   nich." 

..Jako  ďáblové  prý,   rváči   neúmorní  — " 

„Což  Turečkovi  je  hej,  jeť  znamenaný  a  koule 
se  ho  nechytí." 

Všichni  se   divili. 

„Věru,  znamenaný.  Na  čele  má  dva  krvavé 
prouhy,  jakoby  šavle  skřížené.  V  bitvě  prý  mu  /.bru- 
nátní a  pak  srká  kulem  jako  lítý  ďábel;  což  jemu 
je  hej." 

..\  sak   uvidíme,    co   dovedou." 

Zatím  došla  setnina  až  k  vysoké  budově,  před 
kteroužto  dva  vojáci,  halapartny  na  rameni,  pře- 
cházeli. 

Tu  již  čekali  pan  purkmistr  i  několik  konšelu 
hluboko  se  uklájttějících.  Hlava  města  uctivě  oznamo- 
vala, že  od  pana  velícího  plukovníka  již  dostali 
vědomost  o  příchodu  páně  setníkově  a  jeho  sta- 
tečných „soldátech",  a  že  byt  a  vše  pro  ně  připra- 
veno. Setník  obrátiv  se,  přikázal  poručíkovi,  aby  vše 
urovnal  a  rozdělil,  sám  pak  vyhoupnuv  se  se  sedla, 
spěchal  do  kolleje  jezuitské,  kdež  velitel  saské  po- 
sádky  byl   hospodou. 

Večer  již  nastal,  žoldnéri  dotud  hlučně  po  uli- 
cích se  potulující,  mizeli  ve  svých  bytech  neb  krč- 
mách. Lid  městský  ven  se  již  ani  neodvážil.  Vse 
krčilo  se  doma,  bojíc  se  útoku  a  surovosti  nekázané 


*)  Slovo  >lancocb«,  dnes  nadávka,  není  než  obměna  názvu 
>lancknecht«. 
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chasy  nepřátelské.  Po  domích  nhostil  se  nový  strach, 
všude  tajně  i  nahlas  vroucně  si  přáli,  aby  těmi  nově 
přibylými        těmi  Turecky    -  nebyli  poděleni. 

Pověsí    předešla    tuto   setninu. 

V  plucích  švédských  i  saských  mnoho  pěkného 
o  ní  věděli,  o  mnohém  kousku  její  nevázanosti  a 
slepé  neohroženosti  vypravovali.  Lid  pak  znal  vo- 
jáky její  jakožto  bohaprázdhé  vyděrače.  Kam  setník 
Turecek  se  svými  žoldnéři,  jimž  po  něm  „Turečkové" 
přezděli,  vrazil,  všude  byla  bída  a  hrůza.  Ohromné 
výpalné  požadoval  a  neslevil  ani  haléře,  byť  i  plac- 
ky jej  prosili  neb  mu  kolena  objímali. 

„To  není  Turecek,  to  je  Turek,  pohani" 

()n  však  ničeho  nedbal,  shromažďuje  dukáty  do 
pasu  i  do  tajného  vaku  pod  sedlem.  Byloť  mu  jich 
pro  jeho  „synáčky"  třeba.  Zhusta  celý  pluk  po  mě- 
síce groše  žoldu  neobdržel,  ale  Turečkové  měli  pe- 
něz  dost.    Setník    vyplatil    setninu    ze    svého. 

Však  také  byli  oddáni  „synáčkové"  dobrému 
„tatíkovi",  jak  mu  říkali,  a  vespolek  byli  dobrými 
bratřími. 

Měšťané  hradečtí  se  strachovali. 

Císařské  vojsko  ze  všad  vytlačeno.  Sašové  Prahy 
se  zmocnivše  rozlili  se  zhoubným  proudem  DO  vší 
zemi  až  po  Moravu. 

Nežli  jaká  pomoc  přijde,  zhubí  vše  jako  žravé 
kobylky. 

Na  ulicích   bylo  ticho,  ale  v  domech  hlučno. 

Turečkové  se  osazovali.  Byli  unaveni  a  hladovi; 
počítali  si  den  na  pochodu  strávený,  na  něj  přísluš- 
nou porci:  čtyři  libry  chleba,  dvě  libry  masa  a  dvě 
pinty  piva. 

Poručíkovi  Kosařskénui,  jenž  u  konšela  Strán- 
ského   bytoval,    příslušelo    pět    takových    ,, porcí". 
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Setník  Turecek  oznamoval  plukovníkovi,  že  je 
poslán  na  9esilněnou  posádky,  neboť  Valdštejn  uho- 
dil zas  na  buben  a  verbuje.  Ze  všad  hrnou  se  k  ně- 
mu žoldnéři,  i  švédští  i  saští,  a  utíkají  od  praporu 
ke  Znojmu,   odkudž  co  nevidět  vytrhne  do  pole. 

„Nu,  bude  zas  práce,"  odtušil  klidně  plukovník. 

..Ale  teď  pojďme  k  večeři." 

Přede  dveřmi  čekali  již  dva  sluhové  jezuitští. 
Majíce  v  rukou  holicí  pochodně  svítili  důstojníkům 
tmavou   chodbou   do   večeřadla   kolleje  jezuitské. 

..Milí  patres!"  uváděl  usmívaje  se  plukovník 
Turnčka.  ..Vedu  vám  nového  hosta.  Jest.  to  stateč- 
ný pan  setník  Turecek  — " 

Dva  přítomní  jezuité  kloníce  se,  rychle  zvedli 
hlavu.  Jakoby  je  to  Turečkovo  jméno  uštklo.  Dů- 
stojníci tu  čekající  shrnuli  se  kol  nového,  pověst- 
ného druha. 

Xastala  tmavá  noc.  Tichem  jejím  ozval  se  ně- 
kdy pádný  krok  obcházející  hlídky  neb  tu  a  tam 
oplzlá  neb  válečná  píseň  podnapilého  žoldnéře. 
Z  krčem  zaznívala  sborem.  Časem  ji  přerušil  hluč- 
ný smích  drsných  a  vysmolených  hrdel  nebo  křik 
a  jásot. 

Okna  v  kolleji  byla  jasně  osvětlena.  Páni  dů- 
stojníci dosud  „panketovali".  Pilo  se  jako  do  dů- 
chodu na  počest  nově  přibylého  druha  a  na  štěstí 
válečné,  vivat  za  vivatem  hřímalo  klenutou  síni, 
víno  rozvázalo  jazyky.  Žert  drsný  a  hrubá  anek- 
dota jako  v  krčmách  lektal  důstojníky  k  bouřlivé- 
mu smíchu. 

Bylo  k  půlnoci.  Kvapně  vstoupil  voják  z  hlavní 
stráže  v  plné  zbroji,  oznamuje,  že  u  „zlaté  podkovy" 
strhla  se  krvavá  rvačka,  k  jejíž  utišení  třeba  většího 
oddílu. 
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Plukovník  pitím  zrudlý  uhodil  pěstí  na  dubo- 
vý   slul. 

„Ať  je  svážou,  bestie!   Kdo  začal?" 

„Prý   ti.   co   dnes    přitáhli    — " 

„Haha!"  zasmál  se  z  plna  hrdla  Turecek,  až 
se  mu  lalok  i  břicho  otřásaly,  „hana,  Turečkové! 
Čertovi   hošil  To  jun   zajisté   ublížili.   No   uvidíme!" 


Bylo  záhy  z  rána.  Po  ulicích  už  přecházeli  vo- 
jáci i  městský  liil.  ..Mm,  to  je  ten?  Kdož  by  to 
řekl!   Jako   soudeček,    břichatý,    lalok    má   dvojí 

„Ale  oči  jako  veverka,  zrovna  žhavé,  po  tě<  h 
ho   lze    poznat." 

Tak  hovořili  žoldnéři,  pozorujíce  Turecka,  jenž 
směrem  ke  strážnici  se  ubíral.  Setník  vábně  nevy- 
padal. Zevnějšek  i  chod  svědčil  o  neohrabanosti, 
osmahlý  obličej  s  tupým  nosem  a  šišatým  čelem 
odpuzoval.  Ozdobou  té  nevlídné  hlavě  byly  lesklé, 
černé  vlasy  až  na  ramena  padající,  a  černé  vousy 
pod  nosem  i  na  bradě.  Dlouho  při  panketu  vytrval, 
nicméně  probudil  se  záhy  z  rána.  Měl  starost  o 
„hochy". 

Tou  dobou  na  strážnici  .1  v  přilehlé  jizbě  bylo 
živo.  Shlukla!'  se  tam  kupa  vojínu,  jež  přivábila  p  1- 
věsl  o  minulo  bitce.  Hozncslo  se  záhy  po  městě, 
že   Turečkové    u  „zlaté    podkovy'  irvali    a    že 

ted  srdí  na  stra  /.nic  i,  odkudž  před  soud  vojenský 
měli  hýti  předvedeni.  Bylo  jich  pět.  V  přední  jizbě 
na  hrubém  stole  ležela  jejich  pobočná  zbraň.  0  pro- 
střed jizby  byl  buben,  kuleni  něhož  seděli,  krčili 
se  neb  stah  žoldnéři,  dívajíce  se  zvědavě  na  ku/i. 
na    níž    kutálely    se    dvě    kostky,    vrhané    rukou    ra- 


145 


aěnou,  špatně  zavázanou.  Košíkářem  byl  Něčaj,  je- 
den z  Turecku,  jenž  vesele  a  nedbale  hrál,  peníz? 
vysazoval  neb  shraboval.  Druhý  Turecek  stál  ve- 
dle, maje  ruce  na  prsou  založeny;  díval  se  dolů 
na   buben   bedlivě,   hučel   polonahlas  jako  stroj: 

0  Strassburg,  o  Strassburg! 
Du  wunderschone  Stadt! 

Hovor   tu    převládal   německý. 

Otevřenými  dveřmi  bylo  viděti  do  větší  jizby, 
kdež  celkem  ticho,  ač  se  tam  sešlo  mnoho  žoldné- 
řů. Dým  z  hliněných,  nizozemských  dýmek  vstou- 
pal hustými  a  šedými  kotouči  kzačazenému  stro- 
pu. Vojáci  leželi  na  pláštích  [mi  podlaze,  neb  opí- 
rali -  lou  zeď.  V  koutě  na  otepi  sena  ležel 
jeden  dlouhý  Turecek;  zdálo  se.  ž;>  spí.  Druh  jeho, 
maje  hlavu  jakýmsi  zkrváceným  šátkem  obvázanou, 
seděl  vedle  něho.  Byl  zamyšlen  a  nedbal  svých 
sousedu. 

Což  tu  různých  tváří  a  postav!  Bledí,  rudí, 
pleti  žluté  nebo  hnědě,  v  přílbách,  opeřeném  klo- 
bouku, rozmanitého  kroje,  a  všechny  upoutal  mla- 
kovatel  od  Turecku  svým  hovorem,  rozlože- 
ný na  tvrdé  lavici  u  stěny  proti  dveřím.  Leže  na 
boku  opíral  skráň  o  pravici,  pres  niž  mu  dlouhé 
kaštanové  vlasy,  na  konci  zkadeřené,  padaly.  Bý- 
val asi  velmi  sličným  hochem.  Ale  bujný  život  a 
hýření  vyssály  ruměnec  jeho  tváří  a  hluboko  za- 
padlé   oči    nezářily    více    bývalým    ohněm. 

Hovor   tu   český. 

„A  což  ty,  Turecku,  neukazuješ  straky?"  ptal 
se  známý,  ramenatý  strážmistr.  „Ty  že  bys  latin- 
sky  uměl?" 

„0  rudé  horninu m  genus!"  odvětil  póhrdlivě 
mladý    šikovatel.    ,,Chceš-li,    naučím    tě.    jak    to    ne- 

Al.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XL1I.  10 
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snadno  starého  vola  ačil  tahati.  Rozumíš,  já  jsem 
bacalaureus  bakalář  víš,  co  to  je?"  a  usmíval 
se  zlomyslně   . 

„No,  tolik  niv  ještě  víme;  ale  kdy/,  jsi  tolik 
škol  prometl,  proč  jsi  nezůstal?  Mohls  býti  už  pro- 
kurátorem." 

„0  asinel  Kdybych  nemusil,  tedy  bych  s  ta- 
kovou lejtharskou  Čeládkou  Strýc,  abych  bo  vlast- 
ně pověděl,  punčochář,  chtě]  mne  do  kutny,  a  já 
bych  od  oltáře  po  děvčatech  šilhal.  Tedy  já  že  ne, 
,i   on   také  že   ne         totiž  že  ani   gi  co   bylo 

dělat?  Mít  nějakou  tu  kopu,  mohl  jsem  býti  dokto- 
rem, ale  lak  židé  si  sami  pro  kopky  chodili; 
pak  jsem  pošramotil  svým  „ocelovým  perem"  ně- 
kolik jezuitských  školáků,  a  opatrná  hlava  měsl  i 
dala   mně   lhůtu  do   slunce  západu." 

\  šichni  se  dali  do  smíchu. 

,,1'ak  jsem  šel  do  Holandu  a  odtud  do  Ame- 
riky .'" 

„Ty  žes  byl  za  mořem?  No,  Turecku,  nejsme 
dnešní!" 

„Tak  neposlouchej  a  dejte  mně  svatý  pokoj, 
ať  si   odpočinu." 

.,1    nech    ho  a    povídej,   o  té   Americe." 

...lá  vlastně  v  Americe  nebyl,  ale  vlnobití  za- 
hnalo nás  na  jeden  ostrov  u  samé  Ameriky;  ze 
všech  lidí  /ustal  jsem  jen  já  a  ještě  dva  Francou- 
zové na  živu;  doplovali  jsme  na  ten  ostrov,  a  já  — 
no  což  a  tomu  /as  nebudeš  věřit,  ty  kobylkáři, 
já.  tam    by]   králem." 

Někteří  se  dali  do  hlasitého  smíchu,  jiní  nedů- 
věřivě se  dívali  tu  na  druhy,  tu  na  klidného  Turecka. 

..lade  jsou  tam  černí  jako  uhel,  a  zjcví-li  se 
jim  nějaký  bílý,  toho  mají  za  nebešťana.  Co  se 
divíte?!" 


147 


„Jako  uhel!"  divil  se  kdosi  v  koutě,  kroutě 
hlavou. 

„Jen  ruce  a  nohy  od  hlezen  mají  bílé,"  dodal 
šikovatel  vážně   a  opravdově. 

Ramenatý  strážmistr  si  odplivl.  „No  víš,  Tu- 
recku, vidím  tě  dnes  po  prve,  ale  tolik  ti  řeknu, 
že  by  tě  v  prašném  mlýně  potřebovali,  ty  bys  na- 
prášil." 

Šikovatel    vyskočil. 

Obrovský  kyrysník  ho  zadržel.  „Nech  ho,  to 
má  tak  ve  zvyku.  A  oož  nevěříš,"  pravil,  obrátiv 
se  k  strážmistrovi,  „není  tvá  vranka  od  kolenou 
bila?" 

Hlasitý   smích    rozlehl    se   jizbou. 

Kostky  se  kutálely,  až  kůže  bubnu  z  temna  za- 
znívala, smích  a  kloní  v  přední  jizbě  stále  se  ozý- 
valy; v  té  směsi  jako  pořád  se  opakující  tón  zvu- 
čel úryvek  písně  lancošské,  již  přitlumeným"  hlasem 
vousatý  Slezan  od  pěších  Turecku  zpíval,  na  kostky 
upjatě   hledě: 

0  Strassburg!  0  Sťrassburg! 

„Ty  blátošlape!"  zaznělo  prudce  na  prahu,  a 
oči  všech  udiveně  tam  pohlédly.  Slezan  i  kostka  i 
postavili  se  zpříma,  zdravíce  svého  setníka,  jenž 
přísným,  planoucím  okem  je  od  paty  do  hlavy  mě- 
řil,  ostatních  si  nevšímaje. 

„Kde   je   student?"   ptal    se   z  ostrá. 

,,V    druhé    jizbě." 

Tam  bouřlivý  smích  byl  se  utišil  a  šikovatel 
Berkovec,  jemuž  ,, student"  u  setniny  přezdívali,  < ku- 
se uchlácholiti,  líčil  své  panování  na  tom  jednom 
ostrově  u  samé   Ameriky. 

„Když  jsem  tedy   byl  králem  — " 

„Vaše    Milosti    královská,    na    slovíčko!" 

10* 


1   IN 


Vše  utichlo.  Kuřáci  zapomněli  překvapením  za- 
bafat.  Turecek  s  obvázanou  hlavou,  uslyšev  ten 
hlas,  prudce  se  vytrhl  ze  svého  zamyšlení.  Ber- 
kovec nachýliv  se,  aby  viděl,  kdo  jej  opěl  vytr- 
huje, vyskočil  s  lavice,  na  kterou  byl  prve  opěl 
ulehl,  rovnýma  nohama,  ode  dveří  protlačiv  se  žold- 
néři pozorně  naslouchajícími  stanul  zavalily  setník 
uprostřed  jizby.  Proti  němu  postavil  se  Berkovec, 
na  jehož  tváři  nebylo  ani  leknutí  ani  překvapení 
pozorovati. 

,.\  v   skřipači,   vy   mrtviny!"   začal   setník  Ture- 
cek  svou    řeč,   po   shromáždění   planoucím   okem  se 
rozhlížeje,   „chramostejli,"    dodal,   vida   jednoho   ze 
svých  na   hlavě  zraněného.  „Co  to  bylo,  uduv,  stu 
dentel    První    noc,   a    už         skřipači,   mrtviny! 

Berkovec  čekal  klidně,  až  setník  se  vvhoiiii; 
pak  mu  zkratka  vyložil,  Že  včera  večer  si  vyšli 
navštívit  Kubika,  jenž  byl  bytem  u  „zlaté  podko- 
vy". Tam  byli  dragouni,  kteií  si  Kubika  nabírali. 
Ten  že  je  nováček,  že  si  dal  mnoho  líbit.  „My  už 
měli  podpal.  Ale  když  jeden  Sasík  posmíval  se  vám, 
pane  hejtmane,  a  tomu  českému  jménu  no,  pa- 
ne hejl  mane  za  vás  jsem  ho  sekl  já  a  za  české 
jméno  .kazatel'        a   už  to   bylo." 

Tvář  Turečkova  se  jasnila;  ale  náhle  se  za- 
mračil. 

,,.\  což  vy,  chramostejlové,  dali  jste  se  od- 
zbrojiti?   Svázali,    odvedli     vás!     Kudlu     vám    dát!" 

„Ne,  pane  hejtmane!"  vpadl  Berkovec  do  ře- 
či. „Bylo  nás  pčt,  jich  dvanáct  a  stáli  jsme  pevně. 
Kubík  už  krvácel,  i  Něčaj,  ale  my  nic.  Tu  přišla 
hlídka  a  poručík  oznamoval  váš  rozkaz,  abych  >m 
zbraň  odevzdali,  že  to  <>d  panketu  poroučíte;  tak 
co    dělal     — " 
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,.lliu  —  ano  — "  /.pamatoval  se  Turecek.  „Skři- 
pači,  mrtviny,"  pronášel  vlídně;  plné  tváře  jeho 
se  zaleskly,  a  spokojeně  se  usmívaje  ukázal  své 
zdravé,    bílé    zuby. 

„Kde    je    .kazatel'?" 

„A   tamhle  spí." 

Raněný  Kubík  zburcoval  tvrdě  spícího  veli- 
kána. 

Stébla  senná  nachytala  se  mu  do  vlasu  i  do 
vousů.   Setník   se  smál. 

„Dob re,  hoši,  počkejte  chvíli,"  pravil  vlídné  a 
odešel   k  plukovníkovi. 

..To  je  dobrák,  co?  Yivat  hejtman  Turecek!" 
zvolal   Berkovec. 

Za  hodinu  bylo  všech  pěl  ze  strážnice  pro- 
puštěno, ale  pět  saských  dragonů,  kteří  byli  bit- 
ku u  ..zlaté  podkovy"  začali  a  nejurputněji  si  po- 
čínali,   chodilo    za    rachotu    bubnů   krvavou    „ulicí". 


II. 

V  klenuté  světnici  svého  domu  sedel  za  lipo- 
vým stolem  hradecký  měšťan  Mikuláš  Vojíř.  Vedle 
něho  dva  chlapci  jeho  černohlávkové,  cervenolící, 
z  nichž  jeden  ve  čtrnáctý,  druhý  ve  dvanáctý 
rok  dospěl.  Na  prosté  židli  u  rohu  seděla  osmnácti- 
letá dcera  jeho  Liduška,  hledíc  do  knížky  na  stole 
před  ní  rozložené.  Odév  její  byl  prostý,  vsak  či- 
stý, lesklé  vlasy  ti  vrkoce  spletené  padaly  jí  přes 
ramena.  Dívka  byla  sličná  a  svěží.  V  koutku  u 
postele  v  černé  lenošce  odpočívala  Vojířova  žena, 
bledá,  utrápená.  Nemoc  jí  soužila  télo,  zármutek 
ducha.  U  nohou  jí  sedělo  as  pětileté,  boubelaté  děv- 
čátko,  nejmladší   její   dítě.    Vážný    měšťan,    zvednuv 
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zamyšlenou  hlavu,  odkašlal  a  zanotoval  vážným 
hlasem  zbožnou  píseň,  a  svěží  hlasy  jeho  dvou 
chlapců    i  Lidušcin    zazněly    po    něm: 

>Hospodine,  proč  odmítáš 
lid  znající  jméno  tvé, 
a  tak  zuřivě  se  hněváš 
na  ovečky  pastvy  své? 
Pomni,  že  jsi  je  shromáždil 
a  od  starodávna  dobyl, 
za  dědictví  vyvolil.* 

I  Hrdá  matka  zbožně  sepjala  kostnaté  ruce.  Než 
Vojíř  druhou  sloku  začal,  ozval  se  v  síňce  před 
jizbou    zpěv    mužného,    ale    poněkud    přidušeného 

hlasu  : 

•  Poddaly  jsou  se  kalichu 
mnohé  německé  země, 
ale  české  již  pohříchu 
opustilo  jej  plémě. 
Zdráhá  se  již  nésti  lehce 
břemene  přesvatého: 
jejich  pata  k  hříchu  chvátá 
od  Ježíše  sladkého.* 

Vojíř  sebou  trhl,  děti  rychle  se  obrátily  v  tu 
stranu,  odkud  zpěv  zazněl,  a  matka  jejich  zaúpěvši 
zakryla   sobe    tvář. 

Ve  dveřích  mezi  světnicí  a  síní  stál  vysoký 
žoldnér.  Vlasy  jeho  hýly  krátce  přistřiženy,  takže 
líni  více  vysoké  jeho  celo  vynikalo.  Tvář  mužova 
byla  smutná,  pohled  vážný,  ha  káravý.  Byl  to  druh 
Tureckovy    setniny,    jemuž    ..kazatel"    říkali. 

„Tys    Bratr!"    zvolal    Vojíř. 

„Ale    ty    nejsi,"    pravil    „kazatel"    přísně. 

Měšťan   sklopil   hlavu. 

Na  okamžik  trapné  ticho.  Jen  hluboký  povzdech 
hlede   ženy    hylo   slyšeli.   Žoldnérovo   oko   utkvělo   na 
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ní,  pak  na  Lide.  jež  červenajíc  se  oči  sklopila. 
Rozumělať  káravým    slovům   neznámého    vojína. 

„Kazatel",  byv  včera  u  Vojíre  ubytován,  večer 
odešel  a  teprve  dnes  se  navrátil.  Xeznali  ho  te- 
dy dobré.  Byl  Bratrem,  jenž  se  Sasy  do  své  vlasti 
se  navrátil,  věren  víře  otců  svých,  a  rodina  Vo- 
jírova   za    reformace   zůstala. 

Proto  zaúpěla  žena  uslyševši  káravou  píseň, 
proto  zarazil  se  starý  měšťan  slyše  vyčítavé  „ale 
ty  nejsi!"  —  a  proto  zarděla  se  planým  mákem  je- 
ho  dcera. 

,, Sedni,  prosím.  Polituj  nás  a  odpusť!"  promlu- 
vil   konečné    Vojír. 

„Strachem  před  rozpálenou  babylonskou  pecí 
padli   jste   a   soše   té   poklonu   jste  učinili." 

,,Ó  bratře,  s  velikým  toužením  a  srdce  sou- 
žením po  času  rozvlažení  vzdycháme.  Jak  rádi  by- 
chom s  bohem  a  církví  se  smířili !  Snad  nepřátelé 
naši  padnou  a  vy   — " 

Kazatel  mávl  rukou  jakoby  na  zápor.  ,,A  proč 
jsi   nebyl   jako    ti,    kteří    raději   vše   opustili  ?" 

„Tys  voják,  svoboden,  nemáš  dětí,  nemáš  že- 
ny; velká  bída  přišla  na  nás.  Z  města  vyhnali  nám 
pastýře  milého  Hrabaea,  a  přišel  arciděkan.  Pře- 
mlouval, kázal  a  hřímal,  aby  nás  přivedl  na  víru 
římskou;  a.  když  za  celá  čtyři  léta  nikoho  nevy- 
získal,  rozhněval  se  a  požádal  Chorvatu,  kteří  tu 
byli,  za  pomoc.  Pak  komisaři  nad  reformací  celý 
Breynerovský  regiment  š<mi  poslali.  Neměli  od  nás 
odejít,  pokud  by  celé  město  nebylo  obráceno.  Jed- 
noho po  druhém  nás  volali,  těžkými  pohrůžkami 
děsili,  a  když  jim  od  nás  bráněno,  do  vězení  nás 
vsadili.  Každý  na  rathouze  kout,  sklep,  síň,  vše 
bylo   plničko   vězňů.    Po    domích    našich   vojáci   roz- 
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sázeni   s  dovolením,   aby   co   chtěli,   dělali.   A   dělali 

-  krev  tuhne         při   pomyšleni  — " 

„Já  dopovím  já  jsem  vinna  "  začala  mdlým, 
chvějícím  se  hlasem  nemocná  zena.  „Byla  jsem  sa- 
ma, jediná,  tři  děti  nedospělé,  plačící,  se  čtvrtým 
v  outěžku.  Měla  jsem  ztratil  muže,  ochránce,  všech 
nás  živitele.  Děti  mé,  ó  mé  děti  ■  a  žoldnéřové 
trápili  a  soužili,  že  křik  se  všude  rozléhal  —  znáš-li 
lásku   mateřskou,   mel  lis  ženu   — " 

Dojmem  uchvácená  umlkla.  Kazatel  nachýlil 
hlavu. 

„V  té  bídě,  v  tom  protivenství  zapomněla  jsem 
na  všecko,  já  viděl, i  jen  trápení  mužovo,  já  slyšela 
jen  nářek  dělí.  Šla  jsem  a  šly  jiné,  nebyla  jsem 
sama  před  rathouzem  a  ani  děkan  ani  kapitán  nás 
neslyšeli.  Tu  jsme  žáronili  muže  své  ve  vazbě  - 
a  oni    inndleli  a   odřekli    se   víry.    .lá    jsem    vinna 

já.  Však  Hospodin  mne  potrestal;  tri  léta  již 
zde  malomocná  se  trápím.  Děj  se  vůle  jeho!"  -  do- 
dala liše  a  zamlknuvši  přitiskla  k  sobě  suchou  ni- 
kou   prudce   dcerušku    svou,    k  ní    se    tulící. 

Vojíř  maje  hlavu  sklopenou  naslouchal.  Na  tvá- 
ři jeho  bylo  viděti,  jak  bolestně  ho  upomínka  na 
událost    In    dojímá.    Dceřiny    oči    hýly    zaroseny. 

„Bůh  neodepře  milosrdenství  svého,"  pravil 
temným  hlasem  kazatel  a  pohledl   na  žalostící  ženu. 

Lidušku  pohled  ten,  ne  již  káravý  a  přísný, 
ale  jasný  útrpností  a  milosrdenstvím,  do  duše  po- 
hnul. 

,, Polom  se  nám  uvolnilo,"  jal  se  Vojíř  dále 
mluviti,  „měli  jsme  pokoj  od  nich,  ale  duše  truch- 
lila. Zastali  jsme  věrni  a  tajně  i  času  nočního  vzý- 
vali jsme  Hospodina  jako  otcové  naši.  Pak  přišli 
Sašové  -  -  velkou  zádavu  i  zpoustu  způsobili,  ale 
nám  se  u  vire  uvolnilo,  jak  vidíš,  a  doufáme.  Z  exilu 
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mnozí  se  do  vlasti  navrátili,  jak  i  ty.  -liž  zase  volné 
zní  slovo   boží." 

„Ale  dozní,"  dodal  temně  kazatel.  „Nepřítel  se 
vzmáhá,    Valdštejn    sbírá    na    Moravě." 

„Ty   pak,    z  kterého   kraje?" 


„Ze    zdejšího." 
Ale  více  nepověděl. 


Turecek  i  jeho  , .synkové"  záhy  si  zjednali  uzná- 
ní celé  posádky  obecné  i  důstojníkův.  Osvědčili  svou 
neohroženost  a  cvik  ve  věcech  vojenských,  byli  nej- 
lepšími   rváči,    pijany    a    kostkáři. 

V  umění  tom  ze  všech  nejvíce  proslul  Slovák 
Něčaj.  Všude  jej  znali,  toho  dlouhého  žoldnéře 
v  usmoleném  klobouce  a  v  pruhovaných  šarava- 
rách  u  kolenou  sdrhnutých,  ozdobených  otřepený- 
mi flenkami.  Kdo  jej  jménem  neznal,  určil  jej :  „ten 
s  rulíky"  nebo  „kostkář".  Spletlť  po  způsobu  otec- 
kém lesklé  své  černé  vlasy,  jež  pilně  sádlem  ma- 
zával,  ve  dva  copánky.  Hrál  vášnivě  v  kostky  a 
ty  když  druhy  jeho  omrzely,  vytáhl  z  pod  kabátce 
„dva  a  třicet  loupežníkův",  umazané,  hrubě  malo- 
vané karty.  Berkovec  sháněl  dobrodružství  v  krč- 
mách a  za  děvčaty  se  fantil.  Od  té  doby,  co  vy- 
pravoval o  svém  pobytu  „na  tom  ostrově  zrovna 
u  Ameriky",  říkali  mu  druhové  král  aneb  Milost' 
královská. 

Kazatele  teď  mimo  službu  vojenskou  málo  kdy 
na  ulici  bylo  viděti. 

„Hejže,  Kubíku!"  křičel  přes  ulici  Berkovec  za 
nováčkem,  jenž  na  zavolanou  přišel.  „Co  dělá  ka- 
zatel, na   telte  ještě   dá,   kde   dřepí?" 
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„Ten   jeho   měšťan   je    Bratr." 

„Hm,"  zasmál  se  šikovatel,  „to  má  tedy  spo- 
lečníka ku  kancionálu.  Ten  se  toho  ted  namodlí 
na  měsíce,   ale  mají   prý   tam    hezkou   dceru." 

„Ba  ovšem,  jako  lusk.  Viděl  jsem  ji." 

„Aj,  kdo  l»y  to  řekl;  vida  tuho  starého  kocou- 
ra. Kde  je  to?" 

„Tamhle!"    A    Kubík    ukázal    dum. 

Pokynuv  nedbale  hlavou  chvátal  Berkovec  na- 
značeným siliciem  krokem  lehkým,  jako  švihák,  kl  »- 
houk  k  pravému   uchu.  Za  chvilku  ocitl  se  u  Vojíře. 

Kazatel  byl  před  tím  k  poručíkovi  odešel.  Ale 
Berkovec  chtěl  dcerušku  viděl  a  proto  usednuv  dal 
se  do  hovoru,  který  uměl  pěkně  zapřísti.  Brzy  při- 
šli s  měšťanem   v  řeči   na   kazatele. 

„Je  tak  hodný,  ale  vražný.  Co  je  u  nás,  ještě 
se  nezasmál.  Zajisté  ho  stihl  kdys  velký  zármutek." 

,, Vojákuju  s  ním  na  třetí  rok  a  já  ho  neviděl, 
aby  se  jen   usmál.   Není  divu." 

„A  nesvěří   se   — " 

„Nám  žádnému,"  Berkovec  mluvil  tónem  nedba- 
lým, „nám  žádnému  se  nesvěřil.  Co  víme,  máme 
od  hejtmana.  Zkusil  mnoho.  Však  víte,  za  refor- 
mací. Starého  otce  zavřeli  mu  do  smrdutého  Ne- 
zení, protože  nechtěl  přestoupiti,  a  tam  skonal.  Ted 
dv  byl  kazatel  právě  pryč.  Vrátil  se,  otce  již  neza- 
stihl Měl  mladou,  hezkou  ženu  a  uchyl  s  ní  dlou- 
ho, a  také  se  s  ní  neshledal.  Císařští  vojáci  ji  zha- 
nobili ulýrali.  To  není  ovšem  maličkost;  při- 
sahal prý  pomstu,  jak  by  ne,  člověk  by  na  potkáni 
vraždil,  a  šel  do  ciziny.  Slouží  proti  císařským, 
proč,  to  již  uhodnete   a    bije  se  jako   každý    z  nás." 

,,.\    je    Bratr?" 

„Kancionál  nosí  pořád  pod  kabátcem,  a  jeli 
čas,  čte  i  káže."  A  Berkovec  se  usmál.  „Není  s  ním 
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mnoho.   Pořád   vážný,    bručivý,   ale   dobrý   kamarád, 

spolehlivý." 

,,Jak    se    jmenuje?" 

,,To  nevím.  Ale  my  mu  říkáme  kazatel,  protože 
nás  často  kára.  zvláště  přijďeme-li  do  vsi  neb  do 
města  a  choeme-li  se  tu,  jak  již  bývá.  povyrazit  a 
namáhání  si  nahradit.  Jak  živ,  co  u  nás  je,  ani 
slepičky  nikomu  nevzal,  bloud,  živí  se  jen  žoldem. 
Divný  člověk,  nezpívá,  leda  z  kancionálu,  nehraje, 
neshání  se  po  tanci  ani  po  děvčeti,  hana!  Ale  bít 
se   umí." 

Za  hovoru  přišla  do  síňce  Liduška,  kteráž  ci- 
zího žoldnéře  spozorovavši  chtěla  uskočit,  ale  usly- 
ševši, že  tu  řeč  o  kazateli,  zůstala,  nepozorována 
Berkovcem,  jenž  zády   k  ní   sedel  v  jizbě. 

Ted  uslyšela,  co  kazatel  zkusil  a  vytrpěl;  že- 
nat,  ztratil  ženu  i  otce.  Hluboký  soucit  zachvěl  du- 
ší mladé  dívky.  Proto  tak  vážný,  o  samotě  tak  za- 
myšlený a  mlčelivý.  A  nemluví  o  neštěstí  svém, 
nestýská  si,  sám  a  sám  všecko  snáší  a  nemá  ni- 
koho, komu  by  si  požaloval,  opuštěný  potlouká  se 
světem  mezi  chasou  vojenskou.  Zář  utrpení  ozá- 
řila tu  vážnou,  zamyšlenou  jeho  hlavu.  A  je  zbož- 
ný  i  dobrý. 

Židle  zašramotila,  Berkovec  vstal;  a  již  za- 
hledl mladou  dívku,  jež  leknuvši  se  chtěla  uskočit. 

,,0j,  pěkná  růžičko !  mé  srdíčko !  Proč  se  scho- 
váváš?" Chtěl  ji  za  kulatou  bradu  vzít  a  nahléd- 
nout jí  do  očí  —  tu  stanul  před  nimi  z  nenadání 
kazatel,   jenž   právě   byl   vkročil. 

Berkovec  nebyl  bázlivec,  zvláště  ne  před  hez- 
kým děvčetem,  a  tak  snadno  neustoupil;  ale  ten 
kazatelův  pohled,  ta  přísná  tvář  ho  odzbrojila. 
Usmál  se  dvojsmyslně.  Po  svém  si   vykládal,  že  ka- 
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zatel  si  dívku  oblíbil  a  že  žárlí.  Nechtěl  kamará- 
dovi   ..škodil",    proto    povolil. 

„Jdu  pro  tebe,  abych  tě  na  světlo  boží  vytáhl. 
Ptají  se  po  tobě  všude." 

„Nedbám." 

„Tedy   nepůjdeš 

„Ne." 

„Inu,  nedivím  se.'*  a  Berkovec  zasmáv  se  po- 
hledl na   Lidušku  a   o  lešel. 

*  * 

* 

Setník  Turecek  již  na  čas  tak  srdečně  se  n<  za- 
smál, jako  když.  mu  Berkovec  vypravoval,  že  si  „ka- 
zatel" děvče  namlouvá.  Patrno,  že  „Jeho  Milost  krá- 
lovská" čirou  pravdu  svému  představenému  nemlu- 
vila, že  mnohou  věc  vymyšlenou  přidala.  Setník 
na  židli  smíchem  sebou  házel,  břicho  se  mu  otřá- 
salo a  černé  očj  se  mu  až  zakalily. 

„Inu  to  bych  ho  rad."  a  řeč  hlasitým  smíchem 
přerýval,    ..inu,    (o    bych    ho    rád        viděl  toho 

brumlu         jak  se  k  ní  má       "  a  smál  se  zas. 

Setninou  Turečkovou  se  to  brz  »  rozneslo  a  mno- 
hý vtip  dobrý,  hrubý  i  nepodařený  kořenil  zprávu 
tu.  ..Kazateli"  bylo  asi  třicet  lei  a  byl  slušný  muž, 
i  nebylo  by  divu,  kdyby  láskou  zahořel;  ale  tomu, 
kdo  jeho  povahu  a  vážné  chováni  znal,  bylo  to 
nepochopitelno,    ba    k  smíchu. 

Minulo    několik    dnu. 

Na  dřevěné  pavlači,  s  níž  na  dvorek  a  malou 
zahradu  za  domem  VbjířoVým  bylo  vidět,  seděla 
Lidka,   vyšívajíc   bílý   krejzlík. 

Vedle  na  stolici  seděl  ..kazatel"  bez  klobou- 
ku a   zbraně,   po  domácku,   nazíraje  na   ruce   Liduš- 
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činy  a  její  práci,  kdež  kvěi  po  květu   bílou  nití  vy- 
šívaný  přirůstal. 

Vanul  vlažný  vítr,  na  zahrádce  se  již  tráva 
zazelenala,  stromy  se  probouzely,  od  západu  vy- 
vstával (Vniavý  mrak,  rostl  a  oblohou  se  sířil,  až 
kraj    stínem    svým    pokryl. 

Li. luska  vstala  a  hleděla  k  zataženému  nebi, 
s  něhož  v  dáli   déšť  se  již   řinul   tmavými   pruhy. 

„To    zkusiti',    .jestli/. lejdete,    jak    jsem    dnes 

slyšela.   Nastanou    deště   — "    začalo   děvče. 

„Jsme  tomu  zvyklí;  a  w  v  městě  si  oddech- 
nete,  až   nás    lu    nelnulo." 

Děvče  se  smutné  usmálo. 

„Vám    je    vše    jedno,    vv    jste    všude    doma." 

„Všude    jsou    rádi,    táhneme-li    o  dum    dále." 

„Ále    my    na    vás    budeme    vzpomínat." 

Dosud  mluvil  vojín  maje  hlavu  skloněnou.  Ted 
upřel   zrak   svůj   na   děvče. 

„Na  mne  —  ?  Ale  ty  i  rodiče  —  jste  dobří,  a 
pak,"  dudal  jaksi  trpce,  „nebyl  jsem  snad  jako  ti 
ostatní." 

„Ne,  vy  jste   Bratr  a    nešťastný." 

„Jak  to   víš?"   ptal    se   kazatel   prudce. 

„Žoldnéř,  jenž  byl  před  několika  dny  u  nás, 
vypravoval  —  ó,  nemračte  se  —  my  s  vámi  —  my 
jsme  se  s  matkou  za  vás  modlili,"  dodala  tise. 
Hlas  její  byl  tak  lahodný  a  mírný,  ozýval.)  se  vněm 
tolik  opravdového  soucitu.  Byl  to  vlažný  větříček, 
jenž  ovanuv  strnulou  skalinu  řídkou  tra  vičku  její 
probouzí   a   rozechvívá. 

„Bůh  vám  to  odplať,  ale  již  ničeho  neočeká- 
vám,  mé  dítě,"  pravil   kazatel   mírně. 

Několik   krůpějí   padlo   na.   zábradlí   pavlače. 

Liduska    smutná    mlčela. 
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„Ty's  lak  dobrá  -  já  bych  na  vás  vždy  vzpo- 
mínal. Nezapomenu  — " 

„Nezapomenete  ?" 

„Nevykej  mi,  ty's  mi  sestrou,"  pravil  hlasem 
tichým  a  měkkým,  podávaje  jí  pravici.  Cítil,  jak 
hebká  její  ruka  se  chvěje. 

Umlkli. 

Zášeřím   zašuměl    tichý,   jarní   déšť. 

Náhle   se    „kazatel"    k  Lidušoe    sklonil. 

„Ty    pláčeš?!    Proč    pláčeš,    Liduško?!" 

„Nevím  t<>  jen  lak  "  a  nutila  se  d<>  ásmě- 
vii  ;  ale  zas  vytryskly  jí  hojné  slzy,  zaštkála  a 
vyběhla    z  pavlánu. 

Překvapen  hleděl  za  ní.  .liž  dávno,  dávno  se 
mu  srdce  nerozechvělo  citem  lak  libým;  dnes  mu 
/.asc  po  letech  bylo  jako  někdy  doma  v  kruhu  c  >- 
dinném;  blaze  bylo  divilo  té  v  jeho  duši.  Ach  ne- 
lze        nelze. 

Toho    večera     se    již     Liduška     neukázala. 

Pozdě  zvečera  seděl  vjizbě  kazatel  s  Vojířem 
a  jeho  manželkou.  Chlapci  a  dceruška  pokojně  dří- 
majíce  volně   oddychovali.    Lidka    byla   do   své   k  > 

můrky    odešla. 

,, Kazatel"  mel  hlavu  o  dlaň  opřenou.  Všickni 
mlčeli    po    vážném    hovoru. 

„Bratře,"  jal  se  po  chvíli  Vojíř  mluviti,  „není 
li    tedy    mOŽná,    abys    /.ustal?" 

,, .Nikoliv." 

„Ty's    Bratr   a   válčíš." 

„Hřeším,  ale  bůh  mi  snad  odpustí;  ne-li,"  do- 
dal   temně,    „mně    nelze    jinak." 

„Mně    patří    msta,    praví    Hospodin." 

„Nemluv  o  pomstě,  neuppmínej  mne  na  věci 
minulé.  Ty   nevíš   — " 
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„Zůstaň  u  nás,  snad  se  ti  uvolní.  Takhle  na 
ti  mi  poli  válečném  máš  stále  utrpení  minulé  před 
očima."  Zamlčel  se,  až  po  chvíli  nesměle  začal: 
..Snad  jsi  pozoroval,  že  naše  děvče,   Lidka  —  snad 

víš  — " 

..Kazatel"  prudce  sebou  hnul  a  hleděl  na  mě- 
šťana. 

„Svěřila  se  mně  plačíc,"  ozvala  se  matka 
mdlým  hlasem,  „zapřísáhla  mne,  abych  mlčela. 
Vím,    že's    poccstiiý,    že    v  lehkost    neuvedeš    — " 

..Kazatel"  zavzdychal. 

,,0h,  jsem  dost  sklíčen,  proč  jiné  musím  ještě 
zarmucovat?  Bůh  vám  žehnej,  odpusťte  mi.  Toho 
já  netušil.  Sestra  jsem  u  vás  našel,  ale  vše  ostatní 
minulo,  ženy  více  nenajdu;  měl  jsem  jednu  a  tu 
jsem  na  věky  ztratil.  Však  víte,"  dodal  temným 
hlasem. 

,,Zanech   aspoň    toho   krvavého    řemesla." 

,,'Xemožná!  0,  kdybyste  věděli!  Já  se  zařek] 
a  vše  splním;  již   není  pomoci." 

Zase   ticho,    smutné   ticho. 


III. 

Na  lukách  před  Hradcem  v  paprscích  sluneč- 
ních leskly  se  kopí  a  halapartny,  helmy,  šavle  a 
krunýře  jezdců.  V  ranním  větru  vlály  praporce  a 
„štandáry",  zvuky  píšťal  a  bubnů  vesele  se  rozléhaly 
krajinou. 

Plukovník,  velitel  hradecké  posádky,  obklopen 
vyššími  důstojníky  přehlížel  své  vojsko. 

Četa  za  četou,  setnina  za  setninou  táhla  kolem 
malé  vyvýšeniny,  s  které  velitel  vojáky  své  pře- 
hlížel. 
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\'-<\  zazvučela  veselá  píseň  do  kroku  —  Tu- 
rečkové. 

Vše  na  nich  čisto;  zbraň  se  jen  leskla.  Set- 
ník seděl  na  své  ryzce  jako  ulitý,  všecek  jiný  v  če- 
le své  sehnuv.  Plukovník  kázal  stanoul  a  pokynul 
Turečkovi,  jen/  n  volném,  pěkném  klnsn  na  pahr- 
bek   vyjel. 

Il.nlv  stály,  a  zraky  všech  obrátily  se  k  městu, 
odkudž  plným  tryskem  jezdec  přijížděl,  .liž  se  blížil, 
bylo  slyšeti  dusot,  frkání  koně,  uzda  spuštěna,  udidlo 
bílou  pěnou  pokryto,  kůň  všecek  zpocený,  jen  se 
z  něho  kouřilo.  Jezdci  ve  větru  vlál  jeho  m  ><li\ 
bandalér  i  péro  na  klobouku,  kord  po  boku  prudce 
se  házel.  Půda  hýla  vlhká,  hiátu  od  kopyl  koňských 
stříkalo  jezdci  až  na  ramena,  Zaraziv  na  pahorku 
podal  uřícený  posel  plukovníkovi  list;  chvatné  jej 
rozevřel  a  četl.  /a  okamžik  dal  nový  rozkaz  dru- 
žině, důstojníci  se  rozjeli,  ,)d  houfu  k  hoiiťn,  od 
setniny    k  setnině    rozléhal   se   povel. 

Vojsko  táhlo  rychlým  krokem  do  města.  Jen 
Turecek  zůstav  ii  plukovníka,  jel  nni  po  boku;  roz- 
mlouval s  ním  horlivě  po  celou  cestu.  Jednali  o 
čemsi    důležitém. 

Neobyčejný  ruch  nastal  po  celém  městě.  ,,<>,le 
jdou,    odtáhnou     navždy!" 

„Bohu   díky,   konečně  se   té   metly   zbavíme." 

Velitel  posádky  doslal  rozkaz,  aby  ihned  vy- 
táhl z  Hradce  a  odebral  se  ku  Praze  urychleným 
pochodem.  Valdštejn,  sebrav  u  Znojma  znamenitou 
sílu  vojenskou,  vytrhl  do  Cech,  aby  odtud  Sasy 
vypudil.  Shory  Charvátu  jeho  překročily  hranice, 
a  potírajíce  menší  sbory  saské  připravovaly  dráhu 
hlavnímu  vojsku,  mířícímu  na  Prahu,  kterouž  byl 
Arnim    s  hlavní    mocí    svou    na    podzim    obsadil. 
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Nadto  byli  Sašové  v  Hradci  vojskem  Trčkovým 
obrozeni,  kteréž  bylo  po  Náchodsku  až  za  Jaro- 
měř rozložen.).  Dopoledne  připraveno  vše  nejnut- 
nější ;    okoL)    druhé    hodiny    vytrhli    z  Hradce. 

Hudba   brala,    praporce   vlály. 

Tnrečkové.  něco  mušketýrů  a  jízdy  meškali  do- 
sud v  městě. 

Jim  svěřena  obtížná  úloha,  aby  vozy,  zava- 
zadla  a    zásoby    dopravili    za   posádkou. 

Turecek  všecek  byl  změněný;  poroučel  klidné 
a  rozvážlivě.  Přijímal  zprávy,  dohlížel  ku  přípra- 
vám. Vše  dalo  se  za  jeho  dozoru  neobyčejně  rychle, 
tak  že  okolo  čtvrté  hodiny  vše  bylo  k  odjezdu  při- 
praveno. 

Ještě  malé  pul  hodinky  odpočinku.  Tnrečkové 
naposled  v  Hradci  popíjeli.  Hlučeli,  smáli  se  a  zpí- 
vali jako  tehdy,  když  přitáhli.  Xěčaj,  připravený 
již  na  pochod  —  nemělf  mnoho  —  tahal  mušketýra 
jakéhosi  za  kabátec,  nutě  ho,  aby  s  ním  ještě  za- 
hrál v  kostky,  což  když  se  mu  nepodařilo,  mrzutě 
zaklel,  až  konečně  Kubika  ulovil. 

Obkročmo  sedíce  proti  sobě  vzačazené  krčme 
na  hrubé  lavici,  bavili  se  ,, dvěma  a  třicíti  lounež- 
níky". 

Nedaleko  nich  Slezan  svlékal  nový  svůj  ka- 
bátec, na  který  si  byl  onehdy  vyhrál,  a  oblékal  sta- 
rý, jenž  měl  několik  záplat,  tam,  kde  se  ho  císař- 
ská halapartna  v  šarvátkách  byla  dotekla,  a  hučel 
polonahlas   svou   písničku. 

Tou  dobou  byl  „kazatel"  u  Vojířň.  Chlapci 
černohlávkové  smutně  se  dívali  na  žoldnéře,  jenž 
se  přepasoval  a  plášť  balil.  Matka  v  lenošce,  ruce 
majíc  sepjaty,  tiše  se  modlila.  Vojíř,  zamyšlený  a 
smutný,    pomáhal    Bratrovi. 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  \\ 
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Lidka  přinesla  něco  zabaleného  a  nesměle  mu 

podávala. 

„Je  to  krejzlík,  jeden  kvěi  nedošitý  -  včera, 
Že    tak    —    rychle    — "    Manu-    hledala    slov. 

,, Kazatel"  přijal  dar  a  s  ním  podržel  v  ruce 
své  ruku  její,  chvějící  se  Pak  pravici  chopiv  se 
její  hlavy  sklonil  se  k  ní  a  políbil  její  Sisté,  bílé 
čelo. 

,,Pán  bůh   te  opatruj,  sestřičko!"  Dále  nemohl. 

Venku  zahlaholila  polnice  poprvé,  bubny  za- 
vířily. 

„Kazatel"  objal  Vojíře  i  synky  jeho,  a  tiskna 
hospodyni  ruku.  zašeptal:  „Odpusťte  a  modlete  se." 

Pak  ještě  jednou  podal  ruku  svou  plačící  Lidce. 

Slezan,  přezuv  právě  Btřevíce,  dupl  si  a  cho- 
pil  se   zbraně. 

Kubík  také  vstával.  Něčaj  maje  oči  vypouleny 
zdržoval  jej   horlivé : 

„Tak  ještě  jednou  výhod,  vždyť  není  dohráno." 

Ale  druh  jeho  se  mu  vytrhl  a  lavici  překotiv, 
kvapil  z  krčmy.  Venku  ozývat  se  již  hluk  vojska  a 
buben.  Něčaj,  rudý  v  tváři,  sbíral  mrzutě  po  berné 
podlaze  svých  usmolených  ..dva  a  třicet  Loupež 
níků". 

Turecek  objel  nevelké  své  vojsko,  prohledl  muž- 
stvo i  vozy.   Zrak  jeho   se  leskl,   plné   tváře   zářily. 

Ted  povel,  vykročili,  buben  zarachotil  a  píšťa- 
ly  spustily,  a  již  odměřený,  pádný  krok  se  rozléhal. 

Turečkové  ohlížejí  se,  kynou  vesele  děvčatům 
i  paním. 

„Jen  „kazatel"  na  kraji  třetí  řady  vážně  kráčí 
před  se  hledě;  ale  ted  blíží  se  k  Vojířovu  domu.  Ve 
dveřích  Lidka,   bratří   a  otec  —   Oh,  jj&k   je   bledá., 
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uplakaná!  ..Kazatel"'  jí  kyne,  ohlíží  se  a  po  dlou- 
hém, dlouhém  ras;'  usmál  se  poprvé.  Viděli  ten 
smutný  a  laskavý  úsměv,  který  hluboko  utkví  v  mla- 
dém srdci   — 

*  * 

Plukovníkovi,  jenž  z  Hradce  vytáhl,  bylo  ulo- 
ženo, aby  přímo  a  co  nejrychleji  táhl  ku  Praze, 
což  kdyby  se  mu  snad  nemožným  stalo,  aby  k  Li- 
toměřicům  zaměřil.  Podobnou  cestu  přikázal  plu- 
kovník také  Tureckovi,  jenž  všemožně  se  snažil,  aby 
stihl  hlavní  voj.  Ale  plukovník  mohl  rychleji  se 
pohybovat ;  Tureckovi  s  vozy  a  zavazadly  nešel  po- 
choď tak  rychle  před  se.  Á  před  tím  po  dva  dny 
pršelo,  bídná  cesta  rozmokla  a  stala  se  téměř  ne- 
schúdnou. 

Táhli  podél  Labe.  Dragoni,  kteří  byli  předvo- 
jem,  a  mušketýři  jevili  mrzutost  a  nechuť.  Neradi 
se  odloučili  od  vojska  plukovníkova.  Omrzela  je 
obtížná  služba,  hučeli  mezi  sebou,  že  nedostatek 
pití  a  peněz,  že  to  psí  život.  Toužili  na  přísnost 
Turecko vu  a  jeho  nespravedlivost.  Stráž  a  těžší 
službu  že  jim  jest  konati,  synků  svých  že  šetři. 
A  všichni  při  tom  myslili  na  Valdštejna  a  jeho 
tábor. 

Slyšeli,  jak  velký  žold  platí,  jak  všeho  v  tá- 
boře jeho  hojnost.  Jen  v  řadách  Turecku  ještě  ho- 
vor, ba  i  smích  se  ozýval. 

Stmívalo  se  a  dosud  nevelel  setník  k  odpočin- 
ku. Zahalený  v  plášť  jel  na  křídle  prvé  řady.  Ná- 
hle zaraziv  koně,  kázal  zastavit.  Déšť  ustál,  ale 
tma  víc  a  více  na  krajinu  se  skláněla.  V  dáli  jako 
na  obzoru  bylo  viděti  rudou  záplavu.  Hořelo. 

li* 
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Turecek   se   zamračil.    Díval   se   chvíli    zamyš 
ně  na  oheň,  pak   kolem   po  krajině.  V   právo  neda- 
leko  na    malém   návrší    bělal   se   v  šero   dvorec. 

Předvolav  si   poručíka,  velitele  dragonů,  vyptá 
\  ,il  si-  i io  přední  •stráži. 

„Nevracejí  se,   snad   zabloudili." 

„Anebo   utekli,   skřipači,   mrtviny!"   odtušil   při 
kře  setník  a   podíval   se  přísně  na   poručíka.   „Máte 
to  kázeň,  jak  jsem   pozoroval 

Důstojník  v  tváři  /.rudl,  mlčel  vsak  a  na  po- 
kynutí odjel.  Turecek  zavolal  si  Kosořského,  a  nímž 
mimo  službu  velmi  přátelsky  žil  a  i  ve  službě  mu 
I  y  kal. 

,,('•)  myslíš,   tmi  oheň   — " 

... listě  plukovník   si    na   cesiu  zapálil." 

„Anebo  císařští." 

Překvapen  pohledl  poručík  na  setníka.  „Pak  by 
to  jen  ii  čerto\  i  chlapi         < Ihorvaté 

„Pak    bychom    byli    zaskočeni." 

,,Sn;id,  ale  COŽ  na  plat.  Je-li  les  hustý,  třeba 
prosekati." 

„Dobře,   ale         což   Turečkové?" 

„Jako  jindy,  ale  ti   rejthaři  a  mušketýři 

Setník   popojel    více  stranou. 

„Hm,  pozoroval  jsi?  Jako  berani  strkají  hla- 
vy do  sebe.  Mrtviny         Přední  stráže  — " 

„Ty   se  již   nevrátí." 

„Zásoby  ?" 

„Na    den." 

Turecek  schmuřiv  čelo  hladil  si  prudce  černé 
kníry.  Pak  ještě  chvíli  tiše  a  tajně  jednal  s  Kosoř- 
ským . 

Po  té  rozkázal  několika  jezdcům,  aby  dvůr, 
ohledali. 
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Za  chvíli  ahostil  se  Turecek  se  svým  mužstvem 
do  prostranného  dvorce.  Byl  pustý.  Nastala  tmavá 
noc.  Kosořský  rozestavil  do  dvora  a  kul. mu  četné 
stráže,  dnes  samé  synky  od  setniny  Turečkovy.  ..Ka- 
zatel"  byl   mezi    nimi. 

Před  Turecky  tu  zajisté  již  byli  loupeživí  hosté. 
Vše  vybito,  okna,  namnoze  i  dvéře  vytlučeny,  po- 
dlaha, pod  níž  drancovníci  peníze  hledali,  vytrhá- 
na. V  celém  stavem'  ani  človíčka,  v  chlévech  ani 
kůzlete.  V  největší  prostorné  jizbě  hořely  dva  ohně, 
kteréž  vojáci  rozštípanými  prkny  vytrhané  podla- 
hy živili.  Na  pláštích  kol  jednoho  rozložila  se  čásť 
Turecku,  k  druhému,  blíže  dveří  zasedli  mušket v- 
ii  a  několik  dragounův.  Ostatní  jinde  se  uložili  u  ohňů. 
Pojedše  něco  a  žízeň  uhasivše,  tak  jak  byli  ublá- 
eení,  ustrojení,  natáhli  se  Turečkové  a  zdálo  se. 
že  pevně  usnuli.  Jen  Berkovec  a  tři  ještě,  kouříce, 
bděli.  Ti  u  druhého  ohně  bud  mlčeli,  bud  polona- 
hlas  lhostejně  hovořili.  Berkovec  jen  někdy,  jako 
náhodou,  úkosem  na  ně  se  podíval.  Ohně  vesele 
praskaly;  rozbitými  okny  valil  se  kouř,  jenž  tmou 
venku,  pokud  zář  padala,  se  bělal,  až  ve  tmách 
zanikal. 

Berkovec,  jenž  až  dosud  druhy  své  hovorem 
bavil,  umlkl,  hlava  podřimující  klesla  mu  na  prsa. 
Krátká  dýmka  jeho,  již  dosud  v  zubech  držel,  po- 
kyvující se,  vyhasla.  Venku  zahvízdal  vítr,  ohně 
zplanuly  a   dým   větrem   sražený   valil   se  do   jizby. 

Xa  dvoře   zahřměla  rána. 

Mžikem  vyskočili  mušketýři  a  dragoni  váleč- 
ně vzkřiknuvše,  ale  již  bleskem  vyskočil  také  Ber- 
kovec a  volal: 

„Do   zbraně!    Zrada!" 

Mušketýři  byli  překvapeni.  Domnívaliť  se,  že 
Turečkové  spí,  že  je  snadno  přepadnou,  ale  již  stáli 
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v  pevném  šiku   ti  ďáblovi   hoši  ozbrojeni,  k  boji  ho- 
tovi  ;i    včele  jich    Berkovec   s  napřaženou    halapart- 

QOU. 

Ze  dvora  liluk  a  křik,  řinkol  zbraně,  několik 
střelných  ran  zahučelo  pustou,  hluchou  nocí.  I  v  jiz- 
bě strhl  se  boj. 

Ostražitýi  zkušený  důstojník  všiml  si  všeho  tak, 
že  nepozorovali  jeho  nedůvěru  a  ostražitost.  V  širém 
poli  neodvážili  se  ani  prchnou!  a  prapor  opustit, 
ani  na  Turecky  udeřiti.  Noc  a  místo  příhodné,  jakým 
dvorec   byl,   měly   k  tomu    posloužiti. 

Vše  bylo  tajně  ujednáno.  Ale  Turecek  nespal. 
Kdy/,  poručík  dragonský  chtěl  přepadnouti  stráže, 
a  rána,  znamení  těm,  již  uvnitř  byli,  aby  Turecky 
současně  přepadli,  vypálena,  vyřítil  se  setník  se 
svými  a  ostatek  Kosořský  dokonal.  Berkovec  i  je- 
ho vyhraní  věděli  <>  všem,  a  proto  byli  na  ránu  již 
v  šiku  a  překvapili  ty,  kteří  jim  strojili  úklady,  .liž 
couvali  mušketýři  ke  dveřím,  statně  se  bráníce; 
\  tom  divoký  kiík  na  chodbě,  jim  za  zády,  a  brzo 
i  s  té  strany  sklíčeni  jsou  Turecky,  jež  vedl  sám 
setník. 

„Vzdejte    se,    rebelové!"    zařval. 

Jejich   poddůstojník   vykřikl:   ., Slibte  milost!" 

Turecek  bez  klobouku  s  pocuchanými  vlasy,  ma- 
je krvavý  kord  v  pravici,  stál  před  svými,  ozářen 
planoucím  ohněm. 

„Bestiel  milost,  vyjednávati  .Mrtviny  -  složte 
zbraň  anebo 

Žoldnéři  chápali  se  urputně  své  zbraně,  náhle 
však  jim  ruka  sklesla.  Ztrnule,  zděšeně  hleděli  na 
Turecka. 

Na  šišatém  jeho  čele  rdělo  se  znamení,  jako 
dva   rudé  skřížené  měře.  Jeho  snědá   tvář  od  zlosti 
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ubledla,  černé  oko  sršelo  blesky  a  na  tom  bledém 
čele  — 

Slýchali  o  tom  znamení,  ale  smáli  se  té  řeči. 
Teď  naskočilo,  vzplanulo  —  Znamenaný  — 

Mlčky  a  zasmušile  složili  zbraň  k  nohám  set- 
níkovým. 

„Ode  dveří   do   druhého   konta!"  velel. 

Stateční  a  drsní  žoldnérové  poslouchali  jako 
děti. 

,,Berkovče,   rozestav    stráže." 

\  tom  vkročil  Kosorský  se  svou  četou  vedoucí 
odzbrojené  odbojníky,  na  dvoře  přemožené.  Mnohý 
z  nich  byl  ranču,  jako  důstojník  dragonský,  vůdce 
vzpoury,  jemuž  od  pravého  ucha  po  tváři  a  hrdle 
srčela  krev. 

Postavili  je   k  ostatním  do  kouta. 

„Prohledejte   dvůr   a    spočítejte    škodu." 

Turecek  měřil  planoucím  svým  okem  odbojníky. 
Dragon,   bledý   ztrátou   krve,    vzdorovite   hleděl    set 
níkovi  do  tváře. 

Kosorský   vrátil   se    z  prohlídky. 

„Nikoho  jsme  nenašli  ve  skrýši.  Patnáct  těch 
renitentů  bud  mrtvých,  bud  raněných  na  dvoře.  Na- 
šich pět  mrtvých,  sedm  raněných.  Jsou  již  obslou- 
ženi." 

Turecek  hrozně  zaklel,  uslyšev  o  ztrátě  svých 
synků.  Oči  mu  jen  hořely  a  znamení  na  čele  za- 
rdělo  se  mu  prudčeji.  Pokynul  šesti  mušketýrům. 

„Vyvedte  je,"  velel  Tureckům.  „I  toho  tu,"  a 
ukázal  na  poručíka,  šikovatele  a  desátníky.  „Dva 
ať  svítí.  Berkovče,  vezmi  dvanácte  synků,  nabijte 
muškety  a  dáte  těm  šesti." 

Stalo  se. 


1G8 


Na  dvore  postavili  u  zdi  vedlejšího  staveni  dů- 
stojníka. Dva  mušketýři  opodál  svítili  na  cíl  střel- 
by šesti   druhům,  obklíčeným  Turecky. 

Vše  poslouchalo  jako  slepo.  Turecek  velel,  ne- 
bylo odmluvy. 

„Brzo,  dokud  nepadnu,"  volal  dragon,  umdle- 
ný  ztrátou  krve.  Turecek  díval  se  s  okna.  Kývnu] 
kordem,  rány  zahoukaly  a  důstojník  svalil  se  k  ze- 
mi. Na  jeho  místo  postaven  šikovatel  od  mušketý- 
rův.  Setník  kývnul  /.as,  černou  aocí  hřměly  rány, 
,i  opět  kynul  lány  bílý  dýni   válel  se  vzduchem 

ozářeným  planoucími  poleny. 

V  jizbě  ticho. 

Tresl  byl  vykonán,  čelni  z  odbojníků  popraveni. 

Turecek  stanuv  u  prostřed  jizby  pichlavým  zra- 
kem  prohlížel   mušketýra    po   mušketýru. 

Mnohý  /.  nich,  jenž  bolikrál  smrti  v  tvář  hle- 
děl, zachvěl  se  a  zrak  sklopil. 

,, Kostky!"  velel  setník. 

\eě,ij  podal   své. 

Setník   odpočítav   deset   mušketýrů   Velel   jim,   ,ib\ 

přistoupivše  na   přineseném   bubnu  metali. 

Žoldnéři  věděli,  co  bo  je. 

.Metali  ■  bylo  ticho,  jen  oheň  praskal.  Tureč- 
kové  zvědav  e  hleděli  na  kůži. 

„Dvě,"  ozval  se  mušketýr.  Oddychl  si,   tvái 
mu   vyjasnila. 

„Šest  "  metající  to  číslo  nevyslovil.  Hrdlo 
se  mu  sláblo. 

„Zlé  číslo,"  dodal  Něčaj. 

A  tak  metali  ostatní  a  všickni  měli  méně  než 
šest.  Pak  jiných  zas  deset  a  zas  deset,  až  zbyli 
dva  — 

„Ušetř  jich,"   žádal    Kosořský. 

,, Metat!"   velel   Turecek. 
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Jednomu  padla  kostka  a  ukázala  dvě,  druhé- 
mu  tri. 

Bylo   dohráno,    čtyři    životy    prohrány. 

„Justici  až  ráno.  Zatím  zavřete  šestky  a  trojku 
a   opatrujte  je!"   velel   setník. 

Tak  trestal  Turecek. 

Stráže  znova  rozestaveny,  mrtvoly  a  ranění 
z  jizby  vyklizeni.  Xa  oheň  znova  přiloženo;  kolem 
rozložili   se   Turečkové.    luzo   utichl   jejich   hovor. 

setník     se     upokojil,     znamení     na     čele    mu 
zbledlo. 

Na  otepi  slámy  spal  ve  vedlejší  jizbě,  pokojné 
oddychuje.  Venku  tmavá  noc.  Na  dvorské  zdi  černala 
se  dlouhá  postava  opřená   o  halapartnu. 

Hleděla  do  pusté  noci.  Tam  v  dáli  rděla  se  zá- 
plava a  opodál   druhá.   Hořely   dvě   vesnice. 

,, Kazatel"  tam  upřeně  hleděl.  Pak  ozval  se  pu- 
stým  tichem  jeho   smutný   zpěv: 

Všemohoucí,  věčný  Bože, 
vzhledniž  na  zemi  česku, 
svůj  veliký  hněv  odlože 
zjev  jí  svú  milost  všecku! 


IV. 

Den  zasmušilý,  přes  tu  chvíli  poprchávalo.  Smut- 
no, hrozno  bylo  v  pustém  dvoře.  Ti,  kteří  z  Turec- 
ku v  noc:  byli  raněni,  převazovali  své  rány  aneb 
seděli  obvázáni,  v  jizbě  u  planoucího  ohně.  Něko- 
lik druhů  jejich  kopalo  za  dvorcem  jámu  padlým 
druhům.  Zabitých  a  odpravených  odboj  niku  nikdo 
si  nevšiml.  Zkrvavená  jejich  těla  přitažena  ku  sto- 
dole,  kdež   měla    zůstati   ptákům    za    lup.    I"    stodol  v 


170 


na  tráme  visela  těla  čtyř  mušketýrú,   kteří  pro  od- 
boj  decimováni   živo!    svůj   v  kostkách   prohráli. 

Turecek  připravoval  vše  zas  k  odchodu,  zamyš- 
len a  mrzut.  Událostí  touto  byl  nucen  celý  den  ve 
dvoře  se  zdržeti,  COŽ  mohlo  míti  nejhorší  následky. 
Stráž  oznamovala,  že  v  noci  viděla  v  okolí  požáry. 
Zajisté  jsou  císařští  na  blízku.  Proto  vyslal  na  vý- 
zvědy několik  žoldnéřů,  kteří  vsedli  na  dragonské  ko- 
uř. Mezi   nimi   také  Slezan. 

Bylo  k  poledni,  když  jeden  z  vyslaných  jezdců 
vjel  úprkem  do  dvora  a  oznamoval,  že  viděl  houf 
(hor vatu. 

Za  tímto  jezdcem  přicválali  luzo  ostatní.  Byli 
tu  všichni,  až  na  jednoho,  jenž  se  nevracel  a  ne- 
vrátil. 

„Dal  se  zaskočiti,"  pravil  setník.  ,, Přitrhnou ; 
nuže,  hoši,  bude  dílo." 

Odpoledne  přitáhl  skutečně  houf  císařský  aspoň 
dvakrát  lak  četný  jako  byl  Turečkův.  Velitel  žádal, 
aby   posádka   dvorská   se   vzdala. 

Setník  sám  vystoupiv  na  zeí,  vypálil  na  ne- 
přítele těžkou  bambitku  a  zvolal  velikým  hlasem,  až 
um    hrdlo    zrudlo:    „Tak  odpovídá  Turecek!" 

„Turecek!  Turecek!"  zvolali  císařští;  rány  ra- 
chotily, několik  koulí  svištělo  kolem  hlavy  setníkovy, 
jenž  klidně  se  zdi  sestoupil.  Vojáci  jeho  hleděli  naň 
s  úctou  i  bázní.   Nezranitelný  — 

Mušketýři  rozděleni  mezi  Turecky,  aby  netvo- 
řili samostatný  zástup,  který  by  v  boji  byl  nespo- 
lehlivý. 

Ještě  toho  dne  se  Chorvaté  odvážili  útoku.  Bo- 
jovali zběsile,  aby  se  zmocnili  nenáviděného  Tu- 
recka. 
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Ale  „synkové"  vedeni  svým  osvědčeným  ita- 
likem" nedali  se.  Ňa  večer  toho  dne  rozdáno  posled- 
ní jídlo.  Zásoby  došly  a  v  celém  dome  nebylo  ani 
skývy,  ani  pazourku. 

„No  mnohý  z  nás  již  slunce  neuvidí,"  pravil 
jeden  z  Turecku,  když  večer  seděli   při   ohni. 

Slovák  přepočítal  svých  ..dva  a  třicet  loupež- 
níků", zdali  některého  dnes  při  hájení  dvorce  ne- 
ztratil. 

„Něčaji,"  pravil  Berkovec,  chopiv  jej  za  rame- 
no, „vid,  to  budou  zejtra  krvavé  špády!"  a  ukázal 
na  kord  vedle  na  zemi  ležící.   Usmíval  se. 

Druhého  dne  statečně  bojováno.  Ačkoliv  Tureč- 
kové hladem  trpěli,  přece  neochabli.  Než  udržeti  se 
nebylo  možná:  třeba  se  rozhodnout.  A  rozhodli  se 
tak,  jak  setník  jejich  očekával.  Qero  večerní  ozá- 
řeno bleskem  výstřelu ;  hluk  a  křik  bojujících  ozýval 

istou  krajinou. 

Turečkové  v  pevném,  dobře  složeném  siku  vy- 
razili ze  dvorce.  Nastal  zoufalý  boj.  Oddíl  Chorva- 
tu  vnikl  již  do  stavení  a  Turečkové,  klestíce  sobě 
dráhu,  zaslechli  ještě  divoký  jásot  nepřátel.  Zablesklo 
se,  řev  boje  přehlušil  hromový  výbuch  —  rána,  jež 
vzduchem  i  zemí  zatřásla.  Vše  se  zachvělo. 

Jásot  ChorvatUv  ve  dvorci  umlkl;  budova  hlav- 
ní vyhozena  do  povětří  a  v  ssutinách  jejich  zahynuli 
mnozí  nepřátelé.  Nastal  děsný  zmatek,  kteréhož  Tu- 
rečkové. na  vše  připravení,  jak  náleží  užili.  Dobře  to 
poručík  Kosorský  vyvedl.  Xastala  noc,  však  stíny 
její  zaplašil  mocný  požár.  Dvorec  byl  v  jednom  pla- 
meni, svite  bojujícím  hroznou  pochodní.  Dlouho  do 
noci  ozýval  se  pustou  krajinou  řev   bitevní. 
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Zachmuřeným  nebem  pronikl  na  východě  bledý 
pruh  ohlašující,  že  nastává  drn.  Pochmurno,  sychra- 
vo.  Do  nedávná  pršelo,  cesta  rozmokla,  jedna  kalu- 
žina.  Kraj  rovinatý  byl  pustý,  jako  vymřelý.  Po 
břehu  labském  proti  vodě  ubíral  se  houfec  mužů  buď 
v  pláště  se  halících,  bud  v  prostém  kabátci  před 
ranním  chladem  a  vlhkem  se  krčících.  V  šeru  čer- 
nalo se  jim  nad  hlavami  několik  halaparten  a  muš- 
ket. Turečkové.  V  předu  na  dragonském  koni  jel 
Slezan  tváře  bledé,  oka  kalného.  Vedle  něho  vedl 
Kubík  setníkovu  ry/.ku  nesoucí  na  hřbetě  nějaký 
balík.  Kun  kráčel  s  hlavou  sklopenou,  klopýtavě, 
čím  dále  tím  volněji,  často  so  zastavuje.  Náhle  jako- 
by o  kámen  zakopl,  zamotal  se  a  klesl  do  bláta. 
Slezan  zarazil,  Kulak  obrátil  se  po  mužích  právě 
ho  došedších.  Xesli  něco. 

,,Již  nemůže,"  pravil  Kubík,  ,,a  nevstane.  Ztra- 
tila za  noc  mnoho  krve  Pozdě  jsme  to  zpozorovali. 
Co  s  ní?"  Berkovec,  jenž  měl  hlavu   ledabylo  obvá- 
zanou,  obrátil   se    k  mužům,    kteří    na    čtyřech    hala 
partnách  něco   v  plášti   zahaleného   nesli. 

Přistoupiv,  odhrnu]  plást'  a  naklonil  se  k  tváři 
na  smrť  bledé. 

„Pane  setníku,  ryzka  klesla  a  nemůže  —  ne- 
vstane." 

Turecek  těžce   raněný  otevřel  oči. 

„Doneste  mne  k  ní!"  pravil  tichým  hlasem.  Sta- 
lo se.    ,,Uyzko!"   zavolal   co   možná    mu   nejhlasitěji. 

Haněný  kůň  na  ten  hlas  pozvedl  namáhavě  hla- 
vu svou  a.  mdlé  velké  jeho  oko  obrátilo  se  po  milém 
pánovi. 

Turecek  odvrátil  hlavu. 

„Ať  se  netrápí  —  zastřelte  —  doneste  mne 
dále." 
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Průvod  se  hnul  ku  předu.  Jeden  z  Turecku,  Va- 
cek, zůstal.  Setník  ležel  tiše,  mžikal  očima  jako  ten, 
jenž  obávaje  se,  výstřel  očekává. 

Rána  zahučela,  Turecek  zamhouřil  oči. 

Balík,  kterýž  ryzka  nesla,  přiložen  na  koně  Sle- 
zanova. 

I  bledý  pruh  na  východě  zmizel.  Od  severu 
valila  se  černá  mračna,  studený  vítr  hvízdal  vlhkým 
vzduchem.  Labe  na  břeh  vystupujíc  z  temna  hučelo. 
Červené  vrbové  proutí  stálo  již  ve  vodě,  zmítáno 
rudými  kalnými  vlnami,  jejichž  špinavá  pěna  u  křo- 
vin  se  usazovala.  Houfec  Turecku  táhl  tím  nevese- 
lým krajem  zvolna  dále.  Všech  mužů  bylo  osm:  set- 
ník Turecek,  Berkovec,  ,, kazatel",  Slezan,  Něčaj,  Ku- 
bík, Sekera  a  Vacek. 

Při  výpadu  ze  dvorce  padla  většina  Turečko- 
vých  žoldnéřů.  Mnozí  vysekavše  se,  rozprchli  se, 
jen  tito  při  sobě  zůstali.  Druhý  den  již  prchali,  až 
dnes  dostali  se  k  Labi.  Všichni  byli  více  méně  po- 
raněni, nejvíce  Slezan;  Turečkova  rána  byla  smrtel- 
ná. ^Nebyl  s  to,  aby  v  sedle  se  udržel.  „Synkové", 
nechtíce  ho  v  bídě  opustiti,  naložili  jej  na  nosidla 
ze  čtyř  halaparten  zrobená,  jež  dva  a  dva  střídavě 
nesli.  Tak  jen  po  málu  cesty  ubývalo,  ač  bylo  ticha 
spěchu,  neb  jim  v  patách  hnali  se  Chorvaté.  Směr 
cesty  udal  sám  setník.  Směrem  původním  po  Labi 
dolů  prchati  nebylo  možná.  Tam  by  zajisté  padli  cí- 
sařským do  rukou. 

Setník  byl  mučen  velikou  žízní.  Přes  tu  chvíli 
ten  neb  onen  z  jeho  ,, synků"  odešel  k  Labi,  odkudž 
přinesl  v  klobouku  kalné  vody,  kterouž  Turecek  hlta- 
vě pil.  Žoldnéře  zase  trápil  hlad,  nad  to  velice  byli 
unaveni  a  mdlí,  tak  že  jim  nohy  víc  a  více  v  blátě 
vázly.  Kraj  byl  pustý,  vesnice,  které  opodál  zahlédli, 
vypáleny.   Odpoledne   konečně   zahlédli   chalupu   na 
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břehu  labském.  Vojáci  si  oddechli;  nepomýšleli  více 
na  Chorvaty,  neb  tělo  jejich  bylo  lak  zmořeno,  že 
touha  po  jídle  a  spaní  zaplašovala  obavu  před  pro 
následováním.  Chalupa  pusta,  na  sesuli,  [hned  roz- 
dělán u  prostřed  jizby  oheň  a  nedaleko  ustlali  - 
níkovi  lože  co  možná  nejpohodlnější,  odkryli  plášf. 
Polituj  Bože,  jak  byl  zohaveni  Noha  roztříštěna,  le- 
vá ruka  zdrcena. 

„Kazatel",  proslulý  v  setnině  ranhojič,  roztrhav 
svou  jedinou  košili,  vymyl  rány  a  pokud  a  to  byl 
převázal. 

Turecek  bledl,  hryzal  se  do  rtů,  oči  zavíral; 
pak    byl    na   chvíli    bez   sebe. 

Tak  učinil  ,, kazatel"  i  Slezanovi,  jenž  také  na 
noze,  ač  méně  nebezpečně,  byl  raněn.  Ostatní  sami 
sebe  obstarávali,  vespolek  sobě  pomáhajíce.  Mezitím 
Vacek,  sňav  s  dragonského  koně  uzel,  v  síni  něco 
kulil.  Za  chvíli  přinesl  bodný  kus  vymytého  masa 
Všichni  se  divili. 

„Kdes?  — " 

,,Pst!"  a  ukazovala  na  setníka,  ,,z  ryzky".  Bylo 
toho  málo  na  tolik  hladových  mužů,  ale  hlad  přece 
zahnali. 

Berko vec  byl  velitelem. 

„Vacku,  posedíš  u  hejtmana,  Kubík  půjde  ven 
na  stráž.  Za  hodinu  vás  vystřídáme."  Za  malou 
chvíli  spali  všichni,  jakoby  je  do  vody  hodil.  Vacek 
seděl  u  hlavy    setníkovy,    tvář   svou    o  dlaň    opíraje. 

„Kdo  je  to?"  ptal  se  po  chvíli  Turecek,  zpama- 
bovav  se. 

,,Já,  Vacek,  pane  — " 

„Kde  jsou  hoši?" 

„Zdřímli   si,    jsme   teď   v  jistotě." 

Setník  umlkl,  ale  zasípal  tiše  bolestí.  Pak  pra- 
vil; 


175 


,. Vacku,  udělej  mi  něco  k  vůli  — " 

„S  radostí,  pane  setníku." 

„Mam   bolesti   —   nevyjdu  z  toho      doiai  mne!" 

Vacek  sebou  trhl  a  zděšené  pohlédl  na  Turecka. 
Tvář  jeho  na  smrť  hledá,  těžce  oddychoval. 

„Uděláš?" 

..Ale,  pane  —  jak  by  bylo  možná  —  spíše  sebe 
bouchnu." 

„Babo,"   mumlal   Turecek   a   zamhouřil   oči. 

Chvíle  za  chvílí  ubíhala  zvolna  a  plíživě.  Roz- 
bitými okénky  bylo  vidět  hustý  déšť  a  pod  přístřeš- 
kem na  záspi  stráží  přecházejícího  Kubika.  V  stro- 
mech u  chalupy  šuměl  vítr,  rozvodněné  Labe  hučelo 
temně  a  hrozivě.  Asi  za  hodinu  stráže  se  vystřídaly. 
Berkovec  odešel  na  zásep,  „kazatel"  usedl  k  setní- 
kovi. „Synkové"  spali. 

„Kazatel"  vyňav  z  pod  náprsí  svůj  kancionál 
jal  se  pólo  nahlas  odříkávat!  .modlitbu.  Za  chvíli 
když  umlkl,  pravil  tiše  Turecek: 

„Kazateli,  vyjdu-li  ?" 

„Jak  se  Bohu  zalíbí.  Ale  není  prostředku,  však 
jste  muž." 

„Umím  umřít  —  je  dobře  —  já  se  proto  ptám, 
že  vás   zdržuji,   jděte." 

„Umíme  také  umřít." 

Setník  pohlédl  na  „kazatele"  a  v  pohledu  tom 
zaleskl  se  zážeh  radosti. 

Berkovec  vstoupil  kvapně  do  jizby. 

„Vstaňte,  hoši,  voda  jde."  Všichni  vyběhli  ven. 
Labe  valilo  se  již  ze  břehů,  luka  zalévajíc.  Hnalo 
se  blíž  a  blíže.   „Někde  se  mračna  protrhla." 

„Jest  čas,   abychom   táhli,"   mínil   Kubík. 

„Snadno  bychom  ještě  vyvázli,  ale  —  bez  ně- 
ho," prohodil  Sekera. 

„Jak  to  myslíš?"  ptal  se  prudce  „kazatel". 
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„No,   poneseme-li   setníka,   neujdeme   vlnám." 

..(  htěl,  abych   ho  dorazil." 

..  \  mne  žádal,  abychom  šli  bez  něho;  nechce 
nám  překážet,  rozumiti 

..I  lobrák  "  pra\  il  -  Berkovcem  najednou. 

„Co  tedy  ?"  ptal  se  Sekera, 
i  hceš-li,  táhni   si.   On   nás  nikdy   neopustil,   a 
ted   chtěl   Bpíše  jako    pes  >tě   zajít,   abychom 

jen  niv       "   pravil   prudce  „kazatel". 

„Zrovna    tak    myslím,"    pravil    Berkovi 

..'In  je  naše  útočiště."  I  kazová!  na  nedaleký 
pahorek. 

„Tedy  se  tam  stěhujme,"  zvolal  Vacek;  a  ji/ 
kvapili  do  chatri 

Muže  ty  nepohnul  pláč  žen  a  dítek,  ale  cil  přá 
telství,  oddanosl  ;i  vděčnosl  dosud  žily  v  jejich  sulci. 

tálo  stěhování.  Asi  desel  kroků  za  chalupou  vy 
\\   en  byl  břeh  Labský  \  dosti  strmý  pahrbek,  j<'n/. 
spadal   k    Labi   s rázně,   k   chatrči    však    povlovně 
skláněje.    Na    vrchu    jeho    stál\    čtyři    mocné,    si 
olše,  /.  nichž  lii    rostly   při   sobě  jako   rodné  sestry. 
\.i    straně    I-  řece    černalo    se    husté    křoví    olšové. 
Tam  Turečkové  vynesli  plá  .  zbraň,  suché  dři 

ví,  balík  s  prachem  a  doutnáky,  a  nádoby,  jež  v  cha- 
lupě našli,  i  olše  o  samotě  stojící  přivázali  koně 
Slezanova.  Mezi  mocnými  haluzemi  probouzejících 
se  olši  rozepjali  pláště  a  pod  ten  improvisovaný  stan 
uložili  setník,'.  Byli  již  všichni  pod  olšemi,  jen  Ber 
kovec  dlel  ještě  v  chalupě.  Když  konečně  i  on  na 
pahorek  dobíhal,  sáhala  mu  voda  pod  kotníky. 

,,\  té  haluzině  by]  rybář  ale  darmo  jsem  kaž- 
dou štěrbinu  prohledal;  nikde  ani  necek,  neřku-li 
člunu."  Déš!  nstal,  jen  vítr  hučel  v  korunách  stro- 
mů. Rozdělali  oheň.  Nastala  noCj  tmou  hučela  divá 
řeka. 
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Hýly  to  neveselé  chvíle,  jež  poslední  z  Tnreč- 
kovy  setniny  trávili  na  opuštěném  pahrbku,  ve  tmách 
nočních,  obklíčeni  vodní  spoustou.  Oheň  sem  tam 
po  vetru  plápolající  žoldnéře  chránil  před  chladem 
nočním  a  ozařoval  pahorek  i  vodu.  Na  tmavých  kme- 
nech  olší  kmitalo  se  rudé  jeho  světlo,  střídajíc  se 
■mými  stíny,  a  odráželo  se  na  vlnách,  jich/,  kon- 
viděti  nebylo.  Mizely  ve  tmách  jakoby  nekoneč- 
né; dále  pak  krajina  zahalena   pustou   tmou. 

Voda  stoupajíc  syčela  a  šuměla,  temný  její  nu 
kol  ozýval  se  jako  šum  obrovského  vodopádu.  Po- 
kud v  nejisté  záři  ohně  bylo  viděti,  stála  chalupa 
již  do  polou  ve  vodě.  Sekera  sedě]  nejníže,  bedli- 
vým okem  pozoruje  vodu.  Pod  samými  olšemi  ležel 
Turecek,  jemuž  se  přitížilo.  liány  se  zapálily.  U  ně- 
ho seděl  „kazatel"  a  opodál  u  ohně  rozložili  se 
ostatní.  Sekera  posednuv  výše.  obrátil  se  k  sedícím 
druhům  : 

„Voda  stoupá.  Bude-li  tak  jí  přibývat,  polezeme 
brzo  na  olše." 

,, Takhle  bych  nerad  umřel,"  prohodil  Berkovec. 
..To  bych   raději  tam  u  dvorce  — " 

„Těm  tam  je  dnes  lépe." 

„Ten  nás  omýlil,  ten  dvorec;  ale  ti  psi  muške- 
týři!  Baby  —  vzdali  se  do  jednoho!" 

..Ale  toho  sobě,"  mluvil  Vacek,  „přátelé,  více 
vážím,  než.  kdybych  deset  Chorvatů  skolil.  Jednou 
ranou  se  ten  mušketýr  -valil.  Ničema.  Tal  on  si 
po  našem   lejtnantovi." 

„Snad  jen  Kosořského  ranil  a  — " 

„Ó  ne,  dobré  namířil,  zrovna  do  hlavy.  To  mu 
odpustiti  nemohl,  šelma,  že  je  ve  dvoře  se  setníkem 

AI.  Jirásek  :^Sebrané~spisy.  XLII.  12 
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zkrotil.   Ale   Pán   Bůh   to  chtěl         já   se  tu   zrovna 
namanul  a  dal  jsem  mu  škampu." 

§koda   Kosořského,  z  toho  by   l»yl  setník  I" 

Někteří  se  zamračili,  jiní  obrátili   se  v  tu  stra 
nu,  kde  setník  ležel.  Z  podpláští  viděti  bylo  tvar  na 
smrt  bledou. 

„Do   rána   tak,"   šeptal   Kubík. 

..  i  ,ik   přece  kuuii  neušel  a         znamenaný." 

,,l!yl  bych  hrdým  na  to,  kdybych  po  těle  měl 
tolik  jizev  jako  on,"  pravil  Berkou 

„Byl    i"   přece   jen    nejlepší    setník    —    přisám, 
mít  nohu  a  ruku  rozdrcenou  a  držeti  se  ještě  ta 
k..v\  čas  \  sedle  a  \  yvésti  nás 

„Voda  stoupá,"  oznamoval  Sekei  posedu- 

je.  I    olše  zařehtal  chvějící  se  kuň.  Žoldnéřové  umlkli. 

„Kazatel"  sehnut,  aby  zář  padala  mu  na  kniž 
ku,  hleděl  do  kancionálu.  Neviděl  písmen,  ale  viděl 
k\ri    vedle   květu    pěkně   vyšívaný  jeden    nevy- 

šity. 

Tak  díval  se  upřeně  a  zamyšleně  dlouho  na 
prostý  ten  <láivk.  Před  očima  kmitla  se  mu  bledá 
a  smutná  tvář  sličné  dívky.  Kmitli  s<-  černohlávkové 
—  zbožná  rodina  Vojířova,  živol  klidný,  lásky  plný. 
Berkovec  se  přiblížil.  , .Kazatel"  kvapně  zavřel  kan- 
cionál. 

„Spí-li?"  ptal  se  šikovatel. 

Setník    tiše    zastenal. 

.....lak  je  vám,  pane  setníku?"  ptal  se  Berkovec 
Byl   vážný    a    zamyšlený,    bývalá    veselost'   jej   opu- 
stila. 

„Dobře,"  .1  Turecek  chtěl  se  usmáti.  ..Kile  jsou 
hoši  'r' 

„Tu   jsme.   tu."    Kynuli    na    Sekeru. 
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„Hoši,  rozdělb    -  mám  -      Studente        tvůj 

bude  -  -  kord  a        bandalér.  Děkuji  vám,  že  —  jen 
mne  vodě  oenechte."  Umlkl. 

..My  vás  neopustíme."  • 

Synkové"  již  tatíka  svého  neopustili  tušíce,  že 
hodina  jeho  se  blíží.  Něčaj  i  Kubík  seděli,  ruce  ma- 
jíce sepjaty,  jakoby  >••  modlili,  druzí  hleděli  bud  do 
země,  neb  na  tvář  setníkovu,  jenž  vědomí  pozbýval. 
Stal  se  <>k.>lí  svého  nevšímavým,  konce  blížil  se 
kvapně.    BerkOT  luvil    k  němu    několik 

..  však  odpovědi  neuslyšel.  Oheň  praskal,  vo- 
da hučela.  Noc  ubíhala.  Dech  Turečkův  měnil  se 
v  chrapot.  Šeřilo  se,  když  statečný  setník  vypustil 
ducha.  „Kazatel"  zatlačil  mu  oči,  Berkovec  zakryl 
bledě   žlutavou   tvář   širokým    pláštěm. 

...1  ik  se  sluší  dokonal,  na  poctivě  rány."  pravil 
temným  hlasem  Sekera.  Něčaj  odstoupiv  opřel  se 
o  kmen  olše  a  hleděl  na  spoustu  vod.  Tenkráte  do- 
bře neviděl,  maje  oěi  zakaleny.  Kubík  a  ..kazatel" 
se  tiše  modlili.  Všem  bylo  úzko.  Svítalo  a  Turecko- 
halapartnami  hrabali  hrob  )  od  olšemi  milému 
úkovi.  Nenechali  ho  vodě.  ..Mrtvina."  hučel  do- 
jatý Něčaj,  když  sypali  na  tělo  hlínu.  Berkovec  kor- 
dem setníkovým  uťal  mocnou  haluz  olšovou,  již  do 
hlav  čerstvého   hrobu   pevně   zasadil. 

Po  Turečkovi  zbyli  dva  kabátce,  plášť,  klobouk 
a  váček  dukátu,  oč  se,  vyjma  Berkovce,  kostkou  roz- 
dělili. Xastal  den.  „Jeho  milost"  student  ochotně 
uznán  za  velitele,  jsa  k  úřadu  tomu  samým  setní- 
kem, jenž  mu  kord   odevzdal,   určen. 

S     dal  druhy   na  radu.   „Co   téď?" 

:.<'"ž  jiného  než  čekati,  až  voda  o  něco 
opadne." 

...A  jísti?" 
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„Máme  kun.'."   \    tom  se  za   olšemi  ozval   hla 
sily    pokřik.    Kubík    dohlédaje    ku    koni,    kvapil    na 
zavolání  Berkovoovo:  ale  sklouznuv- na   vlhké   půdě 
sjížděl  po  příkrém  svahu.  Byl  by  se  nemile  zkoupal, 
kdyl<\    se   nebyl   hustého  křoví   zachytil. 

„Pojďte  sem,  pojďtel"  křičel,  vstávaje  všecek 
umazán. 

Uzřeli   prostranný  61un,  jenž  na   řetízku   k  mla 

dé  olši  přivázán,  /i  křovím  na  vlnách  se  zmítal. 

\  \  hráno !"   zajásal    Berkovec. 

Člun  byl  vytažen  k  olším  a  na  příhodné  místu. 
odkudž  snáze  bylo  vyplouti.  Mnozí  radili,  aby  se  je- 

v  \  čkalo,  až  \  oda  opadne. 

„Proti   proudu   nemůžeme,  a  dolu   nesmíme." 

.  [o  dobře,"  vyvracel  Vacek,  „ale  cekati  je  ne 
bezpečno  a  pak  potrava.  Zatím  tak.'  mohou  Chorvaté 
doji  ■■ni.  a  pak  jsme  v  pasti.  Jeďme  dolů  Sou 

rem,  přirazíme  ku  břehu,  a  pak   už  je  snadn 

„Ale  člun  je  nejvíce  na  ib." 

edm   snese   a    koně   patrně   nevezmeme." 

..( !o  s  ním  .'" 

„Odvažme  li".   Zatím   a(  se   na   mladé   travi 
pase,  a  pak  ať  běží." 

„Voda   nás  strhne." 

...\.i  tolik  veslařů." 

„Nabijte  muškety!"  velel  Berkovec.  „Dva  hrnce 
a  balík  s  prachem,  hajdy  !" 

Ještě  jednou  .1  naposled  podívali  se  tam,  kde 
setník  Turecek  odpočíval. 

Bohem,   tatíku!"    Byli   vážni   a    smutni. 

Uvolněný  kun  přiběhnuv  až  na  pokraj  vody 
temně  zařičel,  .li/.  je  prudké   Labe   unášelo. 

Hrubými,  nedostatečnými  vesly,  jež  sobě  zprké 
nek  byli  přitesali,  a  halapartnami  rozháněli  bouř 
Jivé   vlny,   aby    loďku    k  břehu    zařídili.   Slezan,  jenž 
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pracovati  nemohl,  vybíral  se  Sekerou  vodu,  již  loď- 
ka nabrala.  Byla  příliš  obtížena,  takže  jen  okrajem 
nad  vodu  vynikala. 

..shoďte  balík!'"  velel  Berkovec,  a  prach  s  dout- 
náky  zmizel  ve  vlnách.  Jedno  veslo  se  zlomilo.  Po- 
malu a  za  velkého  namáhání  vzdalovali  se  víc  a  ví- 
ce středu  reky,  kam/,  je  byl  proud  strhl.  Loď  rychle 
ubíhala.  Brzo  zmizel  /rakům  kůň,  pahorek  i  olše, 
křovinaté  břehy  na   zad  jen  ubíhaly. 

„Loďky!"    vzkřikl    Kubík,   hledě   dolů   po    řece. 

„Císařští  !"•   dodal   Vacek.   „Je   zle!" 

„Nechtě  vesel,  ať  se  dostaneme  do  proudu." 

Bylo  viděti  čtyři  loďky  plné  vojáku,  kteří  mí- 
řili k  protějšímu  břehu.  Zpozorovavše  Turecky,  sna- 
žili se,  aby  je  zaskočili.  Proud  jim  v  tom  překážel, 
ale  byli  na  dostřel. 

„Pozor,    čtyři    k  mušketám!    Palte!" 

Rány  zahřměly,  ale  i  nepřátelé  vypálili.  Nastal 
zmatek  na  obou  stranách. 

Sekera  zavrávoral  a  než  se  kdo  nadál,  překo- 
til se  do  vody  a  více  se  neukázal.  Císařští  střelili 
znova,   ale   Turečkové   byli   již   mimo   'dostřel. 

\  >i(  hni  byli  zaraženi  nad  ztrátou. 

„Nebylo  mu  pomoci.  To  zle  a  tamhle  Hradec!" 
/volal  Berkovec. 

„Ty  krvácíš,   , kazateli'  ?" 

„Krvácím,  na  noze,"  a  hleděl  na  Bílou  věž  hra- 
deckou. 

„Slezane,  pomoz  mu,  ostatní  k  veslům.  Teď  se 
nesmíme  ku  břehu  dostati.  Proklatě!" 

Ted,  když  si  toho  nepřáli,  hnaly  je  vlny  ku 
břehu  a  marné  bylo  všecko  namáhání. 

„U  ďasa,"  a  Berkovec  nedoklel.  Trhlo  to  jimi, 
že  všichni   zavrávorali.  Proudem   hnala   se   voda    do 
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člunu,  jenž  narazil  o  mohutný  kul.  Pro  štěstí  nebyl  i 
daleko  ku  břehu. 

\  šichni  se  zachránili.  Slezanovi  pomohl  Berko- 
vec ,i  Kubík.  Byli  ;isi  čtvrl  hodiny  nad  městem. 
Po  nepřátelích  ani  stopy.  Kus  ml  břehu  zahledli 
rybářskou  chatrč,  k  níž  zamířili  promočeni  a  zimou 
si'  chvějíce.  „Kazatele"  a  Slezana  bylo  třeba  v  chů- 
zi podporovati. 

\  chatrči  byl  starý  rybář  .1  klučina.  Hrozbou 
,i  dukátem  dostali,  čeho  nejvíce  jim  bylo  třeba.  Zle 
však  bylo  se  Slezanem  a  „kazatelem".  Nebylo  po- 
myšlení,  aby  s  druhy  obtížnou  a  nebezpečnou  cestu 
i   na  dále  podstoupili  ;i  opustil  ? 

Berkovec  zahlédl  na  poličce  starou  postillu.  Vy 
trhnuv  kus  čistého  papíru  olovem  něco  naň  psal 
Pak  vyvolav  si  klučinu  do  síně,  tiše  mu  něco  na 
kazoval,  penízem  ho  obdarovav.  Hoch  odkvapil.  Asi 
/a  hodinu  vstoupil  Vojíř  do  malí''  jizby  a  přímo  chvá 
lal  ku  ..ka/atcli"',  jenž  mile  překvapen,  Bratrovi 
tisk]  ruku. 

Večer  nastalo  loučení.   Nebylo  jinak  možná. 

Jeden  po  druhém  z  Turecku  upřímně  tiskl  „ka- 
zatelovi" i  Slezanovi   ruku. 

„Turečkové,  smutně  končíme!"  pravil  Berkovec. 

Udali  směr  cesty  a  místo,  kde  se  měli  sejít.  ,,Ka 
zatel"  i  Slezan  slíbili,  jakmile  se  vyhojí,  že  druh^ 
své  vynajdou. 

Berkovec  se  usmál,  ho  vozu,  jenž  před  chatrčí 
čekal,    naložen    „kazatel".    Ještě    stisknutí    ruky 
vůz  zarachotil  a   brzo  zmizel  ve   tmách. 

Slezan  přestrojiv  se,  /.ustal  v  péči  rybářově  /.;i 
dolitý  peníz  a  na  přímluvu  váženého  měšťana  Vo 
jíi-e. 

„Kazatel   umřel,"   pravil   Berkovec   usmívaje  se. 


...lak   to?" 
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„Má  v  Hradci  panenku  a  pro  11  i  zapomene  na 
rozbitou  setninu  Turečkovu." 

„Je  ho  škoda,"  mínil  Něčaj  sbíraje  svých  „dva- 
atřicet loupežníků",  jež  se  mu  v  Labi  promočily  a 
jež  led  sušil. 

Odpočinuvše  si  ještě  asi  hodinu,  odešli  před 
půlnocí  poslední  Turečkové:  Berkovec,  Něčaj,  Kubík 
a  Vacek. 

Císařští  myslili,  že  jisto  zahynuli  ve   vlnách. 

*  * 

* 

V  domácnosti  Vojířově  se  zase  vyjasnilo.  Co 
,, kazatel"  odešel,  bylo  tam  smutno.  Dcera  všecka 
byla  změněna,  po  taj  mu  se  soužila.  Nad  to  doko- 
nala chorá  matka.  Na  smrtelném  loži  pravila  svému 
muži:  „Naši  přátelé  jsou  vypuzeni.  Nastane  zase 
pronásledování.  Až  mne  pochováte,  vystěhuj  se." 
V  Vojíř  slíbil. 

Vyjasnilo  se,  že  „kazatel"  přišel,  s  nímž  se  již 
v  duchu  na  věky  rozžehnali.  Skryli  jej  a  tak  bed- 
livě ho  ošetřovali,  že  když  léto  nastalo,  úplně  byl 
zdráv.  Za  letního  odpoledne  vstoupil  k  němu  sa- 
motnému do  komůrky  Vojíř. 

„Bratře,"  pravil,  „čekali  jsme,  až  se  pozdra- 
víš. Nyní  se  tak  stalo,  a  proto  tobě  oznamuji,  že 
jsem  se  vyprodal  a  že  co  nevidět  se  s  rodinou  svou 
do  Slezska  postěhuji,  kdež  mi  bude  možná  veřejně 
vzývati  Boha  po  své  víře." 

„Kazatel"  poslouchal  maje  hlavu  sklopenou;  pak 
podávaje. Vojířovi  pravici,  řekl:  „Vezmeš  mne  s  se- 
bou ?" 


184 


Voji r  objal   Bratra. 

„Nyní  spokojeně  opustím  vlast'.  Jsem  šedivý  a 
obával  jsem  se,  kdyby  mne  v  cizině  Pánbůh  povo- 
lal, že  mé  děti  ubohé  ale  teó!  budou  míti  ochrán- 
ce." 

„Jednou  jsem  se  již,  otče,  přemohl.  I!yl  to  kruš- 
ný boj  krutější  ale  ted  mi  nelze  od  vás,  kteří 
.jste  nu  tolik  lásky  a  dobrodiní  prokázali.  A  Lidka 

„Zeptej  se  jí." 

Na  večer  seděli  „kazatel"  s  Lidkou  na  pavlači. 
Slunce  zapadalo,  ze  zahrádky  přinášel  Lahodný  vě 
trik    vůni    květin. 

Žoldnéř  maje  kancionál  na  kolenou,  vyňal  z  ně- 
ho krejzlík.  „Liduško        došiješ  ten  květ?" 

,,.\  neodejdeš  zas 

Podal  jí  ruku  jako  tenkráte  za  jarního  večera 
a  ona  mu  skl<'sl;i  v  náruč  jako  tehdy,  kily/  odchá- 
zel. Bolestně  však  nezaštkala. 

Ku  kiuiii  června  vyjížděl  nákladný  vůz  z  Hradce. 

Odvážel  Vbjířovu  rodinu  a  nastávajícího  zetě 
věrného  Vbjíře. 

Prve  než  ,, kazatel"  vyjel  z  Hradce,  poskytl  muž 
né  podpory  Slezanovi,  jenž  se  šCastně  u  rybáře  vy 
hojil.  Po  mnohých  klopotách  dostal  se  do  švédského 
tábora,  kdež  se  s  posledními   Turecky   shledal.   Vy- 
řídil jim   srdečný    „kazatelův"    pozdrav. 

„Vždyť  jsem  řekl,  že  umře,"  pravil  vesele  lejt- 
uaut.  Berkovec.  ..Ale  ty  pojd  a  dej  se  rychle  zapsal 
do  registru  ,žlutého  regimentu1.  Ctí  je  v  něm  slou- 
žil, jako   někdy   u  (atika   Turecka." 

Dne  16.  listopadu  L632  svedena  krvavá  bitva 
ii  Lutzenu,  kdež  zahynul  král  švédský  Gustav  Adolf. 
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Pluky   jeho    bily    se    hrdinsky,    nad    jiné    pak    „žlutý 

uent". 

.lak  „žluťáci"  v  siku  stáli,  lak  i  padli.  Muž  vedle 
muže,  rek  vedle  reka,  pokrytý  čestnými  ranami.  Jen 
málo  jich  zbylo  na  živu. 

.vzor  r.  18T6. 


MARKYTANKA. 


I. 


Svízele  všelikého  druhu,  pilky,  vášnivá  hra 
v  karty  ;i  kosíky,  krvavým  sporem  končící,  lerrao 
a  snirí  to  ve  vojenském  táboře  jsou  věci  pra- 
všední. Ale  že  by  mladá  a  hezká  markytánka  lak 
oddaně  milovali   dovedla,   bot   neobyčejno. 

Trvám,  že  mnohý  plesnivý  vousáč,  který  ji/. 
ani  okem  nemrkne,  kulku  li  řičeti  uslyší,  nedůvě 
nvi'  l)\    si'  ušklíbl  a   kníry   kol   prstu   k  oku  zakroutil 

..lim,  markytánka !" 

Ale  nechť  až  by  se  podíval  do  register  plu- 
kovních         a    těm    by    zajisté    uvěřil  a    všecko 

ostatní   vlastně   uslyšel,   vousy   ke   koutkům    úst    by 
si  přihladil  ;i  hlavou  zavrtěl. 

,,llui,  markytánka? '•" 

Pravá  láska  nedbá,  bije-li  srdce  pod   šněr  i 
kou   brokátovou   anebo   přiléhající   prostou   kacabaj- 
kou. 

V  sežloutlém  archu  plukovní  knihy  „o  tom  dů 
sto.jiiíku"  to  slojí  psáno.  Co  tam  suše  a  krátce  hroz- 
ným švabachem  naznačeno,  a  CO  jsem  nad  to  sly 
šel,   libo  li,  šíře  vypovím.   — 

V  .Novem   Městě  nad    Medhují   zavřel   se  začát- 
kem   měsíce   září    1.  1'.  17  1.')    pruský    plukovník    Tau 
enzien,  kterýž  v  tomto  městě,  ne  příliš  pevném,  sta- 
tečně  se    hájil    a    všecky    útoky    císařských   odrážel. 


Zdi  byly  plny  štěrbin  a  puklin,  a  děse!  císařských 
děl  pálilo  do  nich  a  již  byly  kusy  hradeb  pobořeny. 
Rakušané   v  příkopech    se    zakopali    a    vodní    roury 

přerušili. 

-  'ii   pevnosti,   které   Vaubanové   a   Cochxanové 

Li  a   přece  tak  dlouho  se   neudržely  jako 
Město. 

Věděli  dobře  Tauenzien,  že  králi  Fridrichovi 
mnoho  na  tomto  městě  záleží,  neboť  mu  zabezpečo- 
valo spojení  se  Slezskem. 

Vojsku    obléhajícímu    velel    generál    St.    André. 

Y  táboře,  vysokým  náspem  opevněném,  nebylo 
hlučn  selo.  Všecko  odpočívalo  po  dnešní  krva- 

ví' a  tuhé  práci,  kteráž  opét  žádného  výsledku  ne- 
měla. Darmo  bylo  ráno  vojsko  k  útoku  vedeno,  dar- 
mo tolik  drahé  krve  prolito.  Nezmohlať  ničehož  sta- 
tečnost  pěchoty  chorvatské,  zbytečně  v  šanc  dali 
životy  své  jako  hračku  ti  ďáblovi  synové  v  červe- 
ných pláštích  —  panduři,  vedeni  pověstným  vůd- 
cem svým  Trenkem. 

Téměř  na  konci  táboru,  od  města  nejvzdáleněj- 
šího, tam  kde  rozloženo  bylo  oddělení  českých  šva 
lišérů,  stál  vedle  plané  hrušky  dosti  prostranný,  do 
čtverce  napjatý  stan.  Nad  vchodem  jako  příst 
roztažena  byla  plachta  tvoříc  jako  předsíň  stanovou. 
U  stanu  bylo  viděti  lehký  vozík,  vedle  něhož  stál 
ku  stromu  přivázaný  malý,   ale   silný   kun,   hnědá k. 

Kolem   stanu    byla   malá,   volná    prostora,    jako 
by    náměstí    táborové,    vybledlou    a    nyní    zdupanou 
travou  porostlá.  Dále  pak  baráky  z  latí  a  prken  sbi- 
stany,    za   nimiž   vyčníval    stoh    slámy. 

Vojanští  koňové  v  skupinách  ke  kolům  přiváza- 
ní a  osedlaní  bud  stáli  s  hlavami  přikloněnými,  aneb 
ležíce  odpočívali. 
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Jezdcové  jejich  tu  do  baráku  zalezli,  tam  u  ohni- 
ka  se  protahovali.  Někteří  udili  zbraň,  jiní  hráli 
v  karty,  mnohý  pak,  sedlo  maje  pod  hlavou,  při- 
kryl jsa  dlouhým,  bílým  pláštěm,  podřimoval  na  li  >- 
lé,   studené   zemi. 

Bylo  slyšeti  hovor  rozmanitých  hlasů,  někdy 
vykřiknutí  aneb  zaklení  si-  ozvalo,  temný  hluk  a 
šum,  ;il<-  veselá  písnička  nezazvučela.  Někdy  kůň 
zařičel,  z  <láli,  na  druhém  kunu  táboru  polní  tmu 
ba  zavřeštěla;  tam,  mezi  Chorvaty,  \íiil  /temna  bu- 
ben. Někdy  četa  vojínů  kol  prošla,  někdy  ordonancí 
rychlým  klusem  projela. 

Kolem  stanu,  svrchu  popsaného,  bylo  ticho. 

Jindy  se  tu  hluk,  knk  i  zpěv  ozýval.  Bývalť 
stan  „černé  Toničky"  právě  obléhán,  a  žádný  mař 
kytán  v  celém  táboře  tolik  vodky  a  vina  neodbyl 
jako  ona  a  před  žádným  jiným  stanem  nezazvu 
Čelo  tolik  písni  v  tak  rozmanitých  řečech  jako  před 
Tončiným.  Nebylo  divu.  Vodka,  živná  a  záhřevná, 
ale  přece  lépe  chutná,  podá-li  ji  taková  svižná,  cerno- 
brvá  mladice,  než  bere  li  se  z  ruky  staré,  usmolené 
ženy  anebo   rozmrzelého   markytána,   .,star<    vojny". 

Ovšem  Tonička  hýla  také  přísná,  a  člověk  si 
nesměl  ani  tak  po  vojansku  zalaškovati.  Nehučela, 
nemračila  se,  to  pravda;  ale  vzíti  ji  takhle  za  ruku 
anebo  za  její  kulatou  bradičku  s  tím  vábným  dolíč- 
kem, anebo  aby  snad  někdo  pomyslil,  že  se  jí  do 
jejích    živých,    šedomodrých    učí    podívá  bože 

chraň ! 

Jen  se  podívala,  ale  jen  jednou,  a  již  by  i  ten 
nejdelší  a  nejsilnější  Krobol  podruhé  útokem  hnáti 
se   neodvážil. 

Jindy  se  ještě  zasmála,  i  žertu  rozuměla,  a  sa- 
ma také  slovíčko  prohodila,  že  všichni  ti  hranáči 
se    rozesmáli  ;    ale    teď 
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Dnes  jí   došly   zásoby. 

Usedla  pod  přístřešek  svého  stanu  na  hrubou 
lavičku  z  prken  sbitou  a  opírajíc  loket  o  krajinový 
stul  sklonila  hlavu  v  dlaň. 

Den  se  nachýlil  a  táborový  násep  již  se  černal. 
Pies  něj  bylo  jen  nebe  viděli  a  široký  zlatý  pruh  po 
zapadlém  slunci.  Na  náspu  v  dáli  čněla  temná  po- 
stava vojína  stráží  stojícího;  byla  jako  silhouetta 
na  zbitou  půdu  přilepená. 

Nad  tábor  vystupoval  jasným  vzduchem  kouř 
ohnu.  Nastával  chlad.  Větřík  šoumal  korunou  sta- 
iv  hrušky,  s  níž  tiše  žlutý  list  za  listem  k  siré  ze- 
mi padal,  zrovna  na  starého  Jagiče  a  k  nohám  je- 
ho. Ale  šedý  Tomáš  toho  všeho  nedbal.  Usmíval 
se  tak  .vesele  a  dobrácky,  jakoby  ani  starým,  zku- 
smým švališérem  nebyl,  s  nímž  ta  zubatá  v  lec- 
které  bitce  již  si  chtěla   zatančiti. 

Na  kolonou  sedělo  mu  as  čtyřleté  děvčátko,  děc- 
ko svěží  a  sličné  jako  jarní  květ.  Jasnou  a  milou 
jeho  tvář  obletovaly  husté,   tmavohnědé   kadeře. 

,,A  což,  Toničko,  jak  pojedeme?" 

„Jako  páni!"  odpovědělo  děvčátko  milým  hlás- 
kem, a  usmívajíc  se  hledělo  do  hnědé,  zvětralé  tvá- 
ře, již  zdobily  ohromné,   šedivé  kníry. 

,,Jako  páni!  Pozor!"  Již  se  Tonička  obrátila, 
a  již  houpal  kolenoma  jemně  a  drobně,  tak  že  se 
děvčátko  na  nich  potřásalo,  jakoby  drobným  klu- 
sem jelo. 

,,Hej,  jako  páni!  tak  ■ —  Toničko,  pěkně  se  dr- 
žíš, a  teď  —  jako  sedláci !"  a  již  pohyboval  jed- 
ním kolenem  po  druhém,  střídavě,  tak  že  jezdkyně 
se  klátila,  jakoby  na  těžkém,  selském  kleprlíku  kro- 
kem jela. 

„A  ted  jako  židé!"  a  tu  kodrcal  starý  Tomáš 
o  překot  jedním  kolenem  po  druhém,  a  Tonička  smě- 


jíc  se  jasným,  zvonivým  smíchem  padala  z  jedné 
strany  na  druhou.  Tagič  usmívaje  se,  podíval  se  ně- 
kolikrái  úkosem  na  markytánku  vedle  sedící;  La  vsak 
n,i  zlatý  pruh  hledíc,  ze  svých  myšlének  vytrhnouti 
se  nedala.  „Tak  dusí,  Toničko  — " 

Ale  dítě  znova  „houpat"  žebronilo,  až  starý 
voják  povolil. 

„Tak    pozor,    ted  jako   >\  ališéři !" 

Děcko  zatleskalo   ručkama. 

„Pozorl    hlavu    zpříma   —    uzdu    pevně    přidrž 
tak    -      klus  povol  hop,    hop         trarará 

hop,  hop         lanu         atak         uzdu  pust  trarará 
hopl   hopl" 

Čepice  posunula  se  mu  k  pravěmu  uchu,  a  ve 
le  i  signály  troubě  houpal  silně  a  prudce,  až  To 
nicka  vysoko  nad  kolena  vyskakovala.  Jásala,  kii 
čela,  jakoby  na  koni  sedíc  útokem  hnala,  a  husté 
její  kadeře  jen  lítaly  kol  boubelatých  tváří.  Pokři- 
ky Tomášovy  i  malé  dcerky  vyrušily  konečně  matku. 

„Ale  Tomášil    Co   děláš?   Vždyť  ji   roztřese&l" 

„Eh  což  vždyť  to  vojanské  dítě.  Skula, 
že  není  Tonička   chlapec!" 

a    i  by   /.  něho  bylo  ;" 

„0  má  duše,  to  by  byl  z  ní  pravý  voják,  smělý, 
dobrý  na  kměi  i  v  ohni,  v  celém  regimentu  nebylo 
by  jemu  rovného,  leda  pan  lajtnanl   — " 

A  starý  Jagič  hladě  si  vous  upřel  své  male, 
dobrácké  oči  na  mladou  markytánku.  Zamrkal,  usmál 
se,  ale  jen  zlehýnka,  lak  že  sotva  koutkem  úst  svých 
pohnul.  Znalť  se  nejen  v  pitce  a  bitce,  ale  uměl  i 
v  očích  čisti.  Kdy/  snědá,  mladá  tvář  z  cista  jasná 
pro  jediné  slovíčko  se  zapálila,  a  byť  jen  na  oka- 
mžik, když  jasně  oko  najednou  ve  zmatku  se  odvrá 
lilo:    to    již    dostačilo    a    vyčetl,    že    to    mladě    srdce 
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není  pevností  nedobytnou,  ale  že  blízko  snad  ka- 
pitulaci. On  to,  stará  šelma,  již',  sice  věděl,  ale  po- 
řád ještě  ťukal   a   zkoušel. 

„Dobrý  voják  — "  začala  markytánka  zpama- 
tovavši  se;  „jaký  to  život)  Dekuji  pánu  bohu,  že 
nemám  syna.  Bída,  zmrzačení,  žebrota  anebo  smrť 
v  poli  — " 

,,To  tak,  zlatá  duško!  A  smrť  v  poli.  I  což, 
vletí  li  kus  olova  do  čela,  to  lip  než  na  slámě  sto- 
nati. Tvůj  otec  jinak  mluvil.  , Tomáši,'  říkal  mně, 
, zlatá  vojna!  Voják  je  člověk  celý,  a  kdo  za  kam- 
ny se  válí,  ten  baba.'  A  věř  mi,  zlatá  duško,  to 
byl  tuze  rozumný  a  hodný  pán.  Sloužil  od  piky 
—  a  to  není  jen  tak,  nebýti  aspoň  baronem  a  státi 
se  plece  oficírem.  To  jen  můj  pan  lajtnant  také 
dovedl  a  ta  psina,  rytmistr  —  ale  ten  jinak  si  to 
zasloužil,  a  ještě  by  rád  mého  pána  třebas  utopil!" 

Tonka  k  náspu  hledíc  nyní  k  Jagičovi  se  obrá- 
tila. ,,Proč,  Tomáši?" 

,,To  máš  tak  —  ale  zlatá  moje  —  vždyť  víš, 
vždyť  si  .to  můžeš  mysliti:  zavři  lajtnantovi  stan, 
nemluv  s  ním  a  bylo  by  dobře.  Nyní  rozumíš?  Ale 
ať  mne  z  regimentu  jako  prašivého  psa  vymrskají, 
opováží-li  se !  A  kdvbych  knoflík  do  karabiny  nabiti 
měl  — " 

Xedaleko  zazvučela  polní  trubka  a  bylo  sly- 
šeti dusot  blížící  se  čety  jízdecké. 

,, Pozor!  vpravo  hled"!  Obhlídka  se  vrací,  pan 
lajtnant." 

Malá  Tonička  uslyševši  to  běžela  k  Tomášovi, 
jenž   malé   děvče   na   svá   ramena   posadil. 

,,Tak  pozor,  ty  červíku,  teď  jej  uvidíš,  a  při- 
jde k  tobě  —  hle,  hle  —  pozor  —  vidíš,  jak  še- 
di — " 
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V  čele  rety  švališérské  jel  mladý  důstojník  Si- 
moruč  na  pěkném  bělouši,  jehož  ohon  dle  tehdej- 
šího zvyku  krátce  byl  přistřižen.  Mladý  poručík  se- 
děl  jako  přikutý  k  sedlu  a  přece  přitom  lak  volně 
a  pěkně,  že  radost  byla  podívali  se.  Tiírohý  klo- 
bouček seděl  mu  na  pudrovaných  vlasech,  jichž  cop 
spadal  v  týle  na  červený  límec  tmavomodrého,  těs- 
ně upjatého  kabátec  Přes  úzké  bílé  spodky  měl 
jezdec  vysoké,  cejtharské  boty  a  po  boku  zpod  dvou 
střapců  houpala  se  nni  pochva  mocného  palaše,  kte- 
rýž v  pravici  držel.  Dojev  stanu  markytančina  obrá- 
til  se   a    šavlí    pokynul. 

„Panno  svatá,  toť  oficírl  Kdyby  jej  tak  pani 
císařovna  viděla!  Já  nevím  vidíš  dobře,  Toničko, 
a  takový   hodný  páni" 

Co  lak  Tomáš  svého  pána  nadšeně  vychvalo- 
val, stála  opodál  markytánka  tiše  a  nehnutě.  Její 
oči  vpíjely  se  téměř  v  sličnou  postavu  důstojníko- 
vu, .liž  zmizel  mezi  stany.   Bezděky   vzdychla. 

Jagič  opěi  lak  tajně  se  usmál  a  slavě  malou  To- 

niěkn    k  zemi    pravil:    „Teď,    beruško,    hraj    si    sama, 

musím  k  panu  lajtnantovi.  Vezmu  jeho  koníčka,  vy- 

cídím    řemení    a    řeknu    pánovi,    aby    k  tobě    přišel 

vid?" 

Mrknuv  ještě  jednou  po  niarkytánee  kvapil  ob- 
sloužil. Simoniče.  Tonka  usednuvši  pojala  dcerušku 
na  svůj  klín.  Ta  ovinuvši  ruku  kuleni  její  hrdla  pta- 
la  se:    ,,Přijde-li   brzo   pan   lajtnanl  ?" 

„Dnes  nevím  —  ale  je  již   pozdě,  pojd  spát." 

Ale   děvčátko   odpíralo. 

„Přijde  rytmistr  na  tebe." 

Tonička  již  ani  nehlesla.  Málka  pojavši  ji  do 
svého  náručí   odnesla  ji  do  stanu. 

V  táboře  odtrubovali,  zdaleka  hučely  temně 
bubny. 
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II. 


Zlatý,  lesklý  pruh  pohasl  a  šero  rozložilo  se 
táborem  i  dědinou.  Oline  hustěji  vzplanuly  a  ko- 
lem  plamenu   jejich  sesedli   se   vojáci. 

V  stanu  u  prostého  lůžka,  na  němž  malá  To- 
nička sladce  spala,  seděla  její  matka,  markytánka. 
Otec  její  byl  důstojníkem.  Matka  jí  záhy  zemřela, 
a  když  pak  otec  v  bitvě  padl,  bylo  malé  děvčátko 
bez  pomoci  a  přátel  samo  uprostřed  vojanského  tá- 
boru, v  němž  se  narodilo.  Starý,  přísný  markytán 
se  jí  ujal.  Dorostla  u  něho,  sloužíc  mu  a  pomáhajíc 
v  obchodu.  Kudrna  ji  dobře  hlídal  a  vedl,  aby  se 
z  ní  nestala  lehkomyslná  světácká.  Vážilť  si  nebož- 
tíka jejího  otce,  a  proto,  jak  mohl  a  uměl,  pečoval 
o  Toničku.  Život  ji  brzo  doučil.  Když  dospěla,  ob- 
líbil si  ji  Kudrnuv  syn,  a  ona  vyhověla  jeho  přá- 
ní i  starého  Kudrny.  Polní  páter  je  oddal.  Brzo  po 
svatbě  zemřel  Toničce  tchán  a  za  tři  léta  muž,  za- 
nechav jí  malou  Toničku  na  starost".  Byla  třiadva- 
cetiletou vdovou,  plná  života,  sličná  a  svižná.  Měla 
mnoho  nápadníkův,   ale   všechny  odbyla. 

Zmýlili  se  v  ní  všichni,  a  přece  ji  měli  rádi, 
ač  nebyla  takovou,  jako  jiné  v  jejích  poměrech.  Od 
nějakého  času  byla  všecka  jiná.  Starý  Jagič  by  to 
věděl. 

V  předsíňce  stanové  zabřinčely  ostruhy  a  ozval 
se  zvučný  hlas  Simoničuv.  Tonka  kvapně  vyšla  ven. 

„Dobrý  večer,  paní  Toničko !  Kdybych  cestičku 
k  vám  nebyl  tolikráte  šlapal,  sotva  bych  vaši  ho- 
spodu našel.  Ani  jiskřičky  a  ticho  jako  v  hrobě." 
Sedl  na  lavičku.  ,, Těšil  jsem  se,  že  zase  chvíli  u 
ohniska  posedím  a  s  Toničkou  si  pohraji.  Již  spí?" 

Zamlčel  se.  Jeho  jasné,  hnědé  oči  upíraly  se 
na  její  tvář,  usmívajíce  se  více  než  jeho  rty. 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  13 
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..Myslila  jsem,  že  již  nepřijdete;  pak  mně  došlo 
dnes  víno,  proto  nešenkuji  a  tudíž  ticho;  ale  hned 
oheň  rozdělám,  bojíte-li  se,  pane  Lajtnante,  potmě." 

Usmála  se.  „Ale  dříve  přinesu  sklenku  dobrého  čer- 
veného —  pro  vás  ještě  mám." 

„Jen  nespěchejte;   vidíte,  jak   hvězdičky   pěkně 

na  nás  mrkají,  a  kdyby  se  mi  srdce  u  vás  sevřelo 
a  stísnilo,    žádnou    hanbou    by    l<»    nebylo."    Chopil 

se  její  ruky.  Cítil,  že  se  zachvěla.  Zdálo  se  mu 
v  pološeru,  že  to  snědé  její  líce  pobledlo.  Bylo  mu 
volno  a.  příjemně,  a  byl  tak  zajat,  že  by  byl  i  na 
nejlepší  víno  zapomněl;  ale  Tonička  vytrhnuvši  se 
odkvapila  a  teprve  po  chvilce  přinesla  láhev  a  skle- 
něný  kalisek. 

Před  stanem  tím  časem  loudala  se  nějaká  po- 
stava. Tonička  nahlédnuvši  ven,  poznala  Jagiče;  za- 
volala j*'j.  Důstojník  spatřiv  svého  sluhu  spustil  naň 
zdánlivě   přísným   hlasem,  co  iu   hledá? 

„Prosím   pokorně,   pane  lajtnante,  já   se  šel   po 
díval,   nespí  li    ta   malá   žabka,   a   pak  jsem  chtěl 
•        „Co?" 

„Zlaté  dušce  eh,  paní  [oničce  oheĎ  rozdě- 
lati  jako  vždy." 

„Tak,  lak,  Tomášku,"  plavila  usmívajíc  se  mar- 
kytánka;    „ve    slaně    v   koutku    na    stole    je    křesivo." 

Jagič  ihned  tam  hledal  křesivo  a  našed  je  hma- 
tal ve  tmě  dále.  Hledali'  jiné  křesivo,  které  by  mu 
jiskry  nápadů  a  vtipu  vyluxovalo.  Míval  tam  svou 
porci  dobré  a  záhřevné  vodky,  již  starý  švališér 
tuze   miloval. 

Dnes  tam  ničeho  nenašel,  za  to  ale  nahmatal 
papírek  a  v  něm  pěkný  tvrdý  tolar.  Napadlo  mu 
sice,  že  snad  to  ,, zlata  duška"  jemu  uchystala,  ale 
jistoty  neměl.  Peníz  opět  na  stul  položiv  loudal  se 
tiše  ven,   aby   děvčátko   neprobudil. 
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,, Tomáši,  našel-li  jsi  všecko  potmě,  i  tu  novou 
hubku  v  papíře   zahalenou?   —  YzaTs   si   ji?" 

„Ne,  zlatá  paní  ■ — " 

..Tedy  jdi  si  pro  ni !" 

Tomáš  chtěl  jenjen  vroucně  poděkovati  za  ta- 
kový neobyčejný  dar,  ale  hned  se  schladil.  Co  by 
tomu  řekl   pan  lajtnant,   že   za   hubku   tak   děkuje?! 

Za  chvíli  zplanul  opodál  stanu  veselý  oheň,  je- 
hož svit  na  stan  padaje  ozařoval  mladou  markytán- 
ku  i  nedaleko  od  ní  sedícího  švarného  důstojníka. 
Tomáš  dlouho  u  ohně  nevydržel.  Pálil  jej  ten  bílý 
tvrdý  tolar  a  proto  spěchal  jej  utopit.  To  byla  sla- 
bá stránka  Jagičova.  Cestou  rozumoval,  proč  mu 
„zlatá  duška*'  tolik  najednou  dala;  netušil,  že  to 
dar  na  rozchodnou. 

Simonič  vína  málo  dbal.  Zadíval  se  na  mla- 
dou ženu,  jíž  ta  černá  kacabajka,  krátká,  červeně 
pruhovaná  suknice  tak  pěkně  slušely.  Jak  byla  vzrost- 
lá a  jak  půvabných   tvaru ! 

„Byl-li  dnes  rytmistr  zde?" 

..Dnes  ne,  a  jsem  ráda,  na  dnes  mám  pokoj 
od  něho." 

..Zlobí   vás?" 

..Zlobí ;  chce  mluviti  pěkné  věci  a  mluví  tak 
ostudné.  Však   se  ho  již   brzy   zbavím   — " 

„Snad    nechcete    po    něm    střeliti?" 

..Kdyby  třeba  bylo,  proč  ne?  Ale  —  odjedu  — " 

„Kam?"  ptal  se  důstojník  všecek  udivený. 
..Snad  pro  zásoby?" 

..Mám  již  průvodní  list   od  generála   —  a   sotva 

—  vrátím   — " 

Simonič  právě  kalíšek  přikloňoval  ke  rtům,  ale 
neupil. 

..Opravdu,   na    vždy?!" 

Povzdychla. 

13* 
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„Snad   pro    rytmistra  ublížil    vám?"    zvolal 

prudce  Simonič. 

„Neublížil  dosud,  ale  tak  by  bo  stále  chodilo, 
i  kdyby  jeho  nebylo.  Já  bych  se  uhájila,"  pravila 
sebevědomě;  „mám  ale  dítě  —  což  z  něho  bude? 
Doroste  a  píak?  Kdybych  snad  zemřela  -  což  s  mla- 
dým děvčetem  mezi  vojáky?  Tím,  čím  já  jsem,  ne- 
smí býti   — " 

„Kdybyste  se  vdala  "  a  to  pravil  zamyšle- 
ně před   sebe  hledě. 

„Snad  /a  rytmistra  -    ne-li?"  a  tipce  se  usmála. 

Neodpověděl. 

„Bude  se  nám  stýskali,  Toničko,"  promluvil  po 
chvilce. 

Opěl   se   trpce   usmála. 

„Neodjíždějte,  až  v  některém  šturmu  padnu," 
pravil   vesele,   „pak   už  nebudu   věděti 

,,.\    kdybyste   si'    vždy    zdráv   a    vesel    vrátil?!" 

„Pak  vždycky  vesele  a  rád  bych  k  vám  i>'»s|»í- 
chal  a  o    vaši    Toničku    budu    se    já    starali; 

vždyť  víte,  jak    to  díle   mám    rád." 

Markylánka  pohledla  vděčně  do  jeho  upřímné 
tváře. 

„Tedy   odjedete?" 

„Zítra         snad  — " 

„Opravdu?" 

Pokývla    hlavou. 

Sii uč  dopiv  vstal.  „Neodjedete,  nesmíte.  Ne- 
rozloučím se  s  vámi."  Pohled]  k  hvězdnatému  nebi. 
„Čas,   abych   stráže   přehlédl.    Dohrou   noc!" 

Podávala  mu  pravici  a  on  se  chopil  jejích  rukou. 
Podívala  se  naň  —  a  jako  žhavý  proud  rozlil  se  um 
od    srdce.    Oči    mu    zajiskřily. 

„Dnes  ani  jsem  Toničku  neviděl.  Vždycky  jsem 
ji  na  dohrou  noc  políbil.  Políbíte  ji  za  mne?" 
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„Ano!"  a  jako  by  to  ani  její  hlas  nebyl  — 
snad  se  třásl,  a  její  oči  mdlé  i  zářící  zase  utkvěly 
na    jeho  líci. 

„Nuže,  tedy  vám  odevzdám  políbení  — 

Markytánka  se  prudce  uhnula. 

„Toničko,  dnes  tak  neodejdu,  dnes  nesmíte  býti 
tak  krutou  a  přísnou." 

„Pane   Iajtnante  zař    mne    máte?!"    To    zas 

byl  její  hlas,  a  oči   mu   víc   pověděly   než  slova. 

„Za  dobrou,  hodnou  ženu,  která  by  neměla  býti 
v  tomto  stane  a  které  si  velice  vážím  —  '  a  pustil 
její   nice.    „Ještě   se   uvidíme.    Dobrou    noc!"    a   od- 

k  v  a  pil. 

Markytánka  stála  chvíli  zadumaná.  Dosud  se 
jí  srdce  chvělo.  Byla  by  mu  tak  ráda  na  prsa  sklesla, 
byla  by  jej  tak  upřímně  objala  a  zlíbala.  Vyhrála 
veliký  boj. 

Oheň  před  stanem  dohasínal.  Teď  ale  zablesklo 
se,  jako  když  blesk  vzduchem  se  mihne.  Vytrhla 
se  ze  svého  zamyšlení  a  nahlédla  ven.  Z  obleženého 
města  v  v  pálili  raketu,  jež  zářícím  obloukem  jako 
krvavý  meteor  k  zemi  padala.  Pak  zahoukalo  něko- 
lik dělových  ran,  až  půda  pod  nohama  se  zatřásla. 
Na  blízku  ozval  se  křik  stráže  hlásící  hodinu  noční 
—  dále  pak  zvučel  od  jedné  k  druhé  tišeji  a  tem- 
něji, až  tam  v  dáli  za  náspem  zanikl  v  tichu  hvězd- 
naté  noci. 

III. 

9 

Sotva  byl  Simonič  ze  stanu  markytánčina  ode- 
šel, blížil  se  k  němu  nový  host.  Byl  to  rytmistr 
Vrána,  muž  široké,  zarudlé  tváře,  ohromných  rame- 
nou  a  býčího  týlu.  Všecken  výraz  jeho  tváře  svěd- 
čil o  nízké  mysli.  Neohrožený  byl  a  bil  se  jako  dá- 
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be]  sám.  Slepou  odvážlivostí  svou  domohl  se  svého 
důstojettství.  Byl  žoldnéř  od  kosti.  Přicházeje  k  sta- 
nu zahlédl  poručíka,  že  odchází.  Vstoupil  do  stanu. 

Za  okamžik  na  bo  přiloudal  se  v  ta  místa  sta- 
rý Tomáš.  Krok  jeho  byl  nejistý  a,  jak  patrno,  byla 
mu  cesta  úzkou.  Kaškel  svezl  se  mu  k  pravému 
uchu  a  prsty  louskaje  sám  s  sebou  hovořil.  To  po- 
řídil téměř  každého   večera,   svou   porci   musil  míli. 

U  stanu  se  zastavil. 

„Oheň    zhasl  hni,    ticho  to    už    asi    sní, 

pan  lajlnaut  je  bědy  doma  a  také  ne,  nespí  — 
dnes  má  —  tak  dobrou  noc,  ty  malá  žabko  a  zlatá 
(lusko  ty  -  netrap  se  -  celý  tolar,  bílý  tvrdý  to- 
lar —  já  celý  nepropil  kamarádi  chtěli,  ale  já 
jen  svou  porci  —  a  ještě  porcičku.  Nač  to  za- 
pírá -  vždyť  to  vím,  má  ho  ráda,  a  jak  a  on, 
jak  by  ne  -  proč  dělají  jen  takové  okolky  -  já 
bych  řekl  —  zlatá  duško,  já  tě  chci  -  a  na  mou 
—  ještě  tam  jsou  a  jak  hovoří  -  a'  nějak  zprud- 
ka -  no,  snad  se  dnes  domluví  ona  z  oficírské 
krve,  on  oficír,  l<»  by  pan  obršl  ani  nemukal  —  ale 
ani  Hoj.  boť  je  milování  ;  Naslouchal  hladě 
si  vousy.  „Tb  je  kiik  '  a  vzpřímil  se.  ,,To  je  pláč 
toho  cervíčka,"  a  rozběhl  se  jak  mohl  k  stanu,  kdež 
zarazil.  Vzpomněl  si,  co  by  tomu  pan  lajtnant  řekl, 
kdyby   tam   vrazil. 

Rozpakoval  se. 

„A    tohle   není   pan    lajtnant!"    vzkřikl. 

„Pomoc!"    ozvalo    se    uvnitř. 
.  „Hoj   -      uzdu   spusť  atak!"   rozkřikl   se   Ja- 

gič  a  již  byl  v  předsíňce.  Z  vnitra  bylo  ještě  sly- 
šeti volajícího:   „Tu  jsem,   zlatá   duško!"   — 

Jako  prve  před  stanem  „černé  Toničky"  bylo 
ticho  a  klidno,  tak  nyní  hlucno  a  živo.  Švališéři  a 
vojáci   jiných    zbraní    na   blízku    tábořící    sběhli    se 
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před  stan  markytánčin,  kde  cos  neobyčejného  se 
dalo.  Mnozí  z  nich  drželi  planoucí  oharky,  a  tyto 
pochodně,  na  rychlo  opatřené,  ozařovaly  rudým 
světlem  divný  výjev. 

U  vchodu  stála  markytánka  všecka  změněná, 
držíc  v  náručí  své  plačící  děvčátko,  jež  ustrašeno 
ručky  své  kol  matčina  hrdla  ovíjelo.  Tonka  ustrnu- 
lým zrakem  hleděla  na  rytmistra  Vránu,  jenž  vy- 
vléknuv starého  Jagiče  před  stan,  nyní  pevně  za 
krk  jej  držel,  po  stráži  volaje.  Vránova  tvář  i  krk 
byly  krví  podlity,  oči  se  mu  krutou  zlostí  vypoulily. 

,, Spoutejte  toho  zákeřníka  !  Sem  stráže  !  Zloděj ! 
Zákeřník !" 

Na  ta  slova  trhl  sebou  Jagič,  jakoby  se  chtěl 
rytmistrovi  vyrvati.  A  když  někteří  z  vojáků  při- 
skočili, oháněl  se  starý  švališér  jako  lítý. 

„Pusťte  mne!"  křičel.  ,,Já  jsem  Jagič,  starý  Ja- 
gič! Vždyť  mne  přece,  psiny,  znáte!  Nejsem  ani 
zloděj,  ani  zákeřník!" 

Ale  rytmistr  přísným  hlasem  povelel,  a  pod- 
řízeným nezbývalo  než  zmocniti  se  starého  poctiv- 
ce, jenž  křiče  a  proklínaje   tuho   se   bránil. 

Vojáci  víc  a  víc  se  sbíhali,  davu  přibývalo, 
křik  a  hluk  rostly.  Pojednou  sem  vrazil  poručík  Si- 
monič,  jenž  zdaleka  poznal  hlas  věrného  sluhy  svého. 

„Pane  lajtnante!  Pane  lajtnante!"  zkřikl  Jagič, 
pána  svého  spatřiv.  „Já  nejsem  zloděj  — !"  Hlas 
jeho  rázem  umlkl.  Trhli  jím,  palaš  mu  mocí  odňali. 

Sotva  mladá  markytánka  spatřila  mladého  dů- 
stojníka, přiběhla  blíže,  pevněji  dcerku  svou  tisk- 
nouc k  ňadrům,  v  nichž  neohrožené  srdce  temnou 
úzkostí  o  Simoniče   se   zachvělo. 

„Co  se  děje,  pane  rytmistře?"  a  planoucí  oko 
ohnivého  Chorvata  utkvělo  na  Vránovi,  jenž  se 
ušklíbl. 


200 


„Mc  zvláštního,  leda  že  ztratíte  svého  Jagiče." 

„A   proč?" 

„Tu  ,11  stanu  se  11:1  mne  jako  zběsilý  vyřítil  a 
chtěl  mne  zabiti   nebo  okrásti  — " 

„Není  pravda!  On  mne  vysvobodil!"  zkiikl  opo- 
dál ženský  hlas,  a  davem  protlačila  se  až  k  důstoj- 
níkům markytánka.  Byla  bledá,  ale  nechvěla  se; 
Planoucím  zrakem  pohledla  smolo  Vránovi  do  očí, 
„Jagič  není  zákeřníkeml  Yv  jste  se  vloupal  do  mé- 
ho stanu,   vy  jste   mne  — " 

„Mlčiž,   hanebná    frejířko!"    zkiikl   rytmistr. 

Simonič  sebou  prudce  trhnul,  oči  jeho  zahořely. 

„Vy  jste  násilník,  a  jen  Jagič  mne  před  vámi 
zachránili" 

„Mlčiž  ty  — "  a  rytmistr  jsa  zlostí  zuřivý  roz- 
přáhl si',  aby  surově  uhodil  mladou  ženu.  Tonička 
však  ani  na  krok  neucouvla.  liána  ji  nestihla,  ne- 
boť rytmistrovu  ruku  zadržel  Simonič,  jenž  třesou- 
cím so  od  hněvu,  temným  hlasem  promluvil:  „Mír- 
něte  se ;    la    žena   je    poctiva  !" 

„Markytánka!  haha,  poctivá!  Co  vám  za  to  dá?! 
Pane  lajtnante,  tak  dbáte  <»  důstojnickou  čest,  že 
se  ujímáte  té  sprosté  ne  — " 

„Ustaň,  frejíři!"  zkiikl  prudký  Simonič,  a  již 
zařinčela  pochva  a  jeho  palaš  zableskl  se  v  záři 
planoucích  polen,  jako  pochodní  do  výše  vztyče- 
ných. 

Rytmistr  zbledl  jako  stěna.  „Na  mne  tasili 
zbraň?  Před  vojskem     —  ?"   Umlkl   na  okamžik. 

„Braňte  se!" 

„Pane  poručíku,  vydejte  zbraň!"  poroučel  ryt- 
mistr  temným    hlasem    a    těžce    oddychoval. 

„Až  ti  ji  teleni  proženu!"  a  Simonič  hnal  se 
po  svém  představeném. 
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,,Pro  bůh!   pane  lajtnante,   co   činíte!"    Na   ten 

bolestný   hlas   zastavil  se  mladý   důstojník   a  ohlédl 
hrot   jeho   palaše   sklonil   se   k  zemi. 
Viděl,   jak   ta   pevná    a    zmužilá    žena    pobledla, 

jak  spustivši  d.crku  k  zemi  po  něm  své  ruce  vztáh- 
la __  oři,  ty  divomocné  její  oči,  mluvící  srdečnou 
o  něj  bázní  "  a  láskou,  zastavily  jej  v  jeho  neroz- 
vážném činu. 

Bylo  již  pozdé.  Dopustil  se  hrubého  přečinu, 
rozehnav  se  po  svém  představeném  nahým  pala- 
šem, a  přec  v'i  nepotrestal  ani  ji  nepomstil.  Proč 
jej  zdržela!  Vzpamatoval  se.  Ze-  zástupu  vystoupil 
profos  a  žádal  o  šavli,  již  mu  Simonič  mlčky  ode- 
vzdal. 

„Já  vás  zahubila!"'  zalkala  vedle  Tonička.  Si- 
monič se  usmál. 

„Rád  jsem  to  učinil,  a  lituji  jen,  že  jsem  ne- 
dokonal. Již  se  musíte  sama  o  Toničku  starat.  Buďte 
šťastna !" 

Oči  markytánčinv  zalily  se  slzami.  Těch  u  ní 
dosud  nikdo  neviděl. 

Simonič  šel  za  profosem.  Ještě  jednou  po  To- 
ničce se  ohledl,  pak  zanikl  mezi  vojáky.  O  ryt- 
mistra  ani  okamžikem  nezavadil.  Vojáci  jiné  zbra- 
ně rozcházeli  se  do  svých  stanu  anebo  k  ohňům, 
švališéii  pak  eskadrony  Simoničovy  šli  za  svým 
poručíkem,  kterého  si  vážili  a  jemu  zcela  byli  od- 
dám. Klnuli  rytmistrovi,  litovali  oblíbeného  .lagiče. 
Ani  jeden  z  nich  nevěřil,  že  by  byl  Jagič  rytmistra 
zákernicky  napadl. 

,.A  kdyby  jej  byl  skolil,  dobře  by  udělal."  mí- 
nili mnozí.  Ale  ani  jeden  také  nevěřil  i  umu,  co 
byl  Vrána   o  Markytánce   pověděl.   Věděli    dobře,    že 
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Vrána  chtivým  okem  po  Toničce  pošilhával,  a  tě- 
šili  se    z  toho,   jak    toho    draka    odbývala.    — 

opodál  stanu  stál  rytmistr  a  posupně  se  usmí- 
vaje, hleděl  za  poručíkem.  Tonička  vzavši  chvějící 
se  a  ustrašenou  dcerku  svou  do  náručí  měla  se 
k  odchodu. 

,,Ej,  paní  Toničko,  jak  se  vám  bude  dnes  spáliv 
ušklíbl  se  rytmistr.  Neodpověděvši  odešla  do  stanu. 

Vše  kolem  se  zas  utišilo.  Před  plátěnou  ho- 
spůdkou bylo  prázdno.  Pochodně  zhasly,  ohník  ne- 
hořel. Studený,  noční  vítr  vál  setřásaje  se  staré 
hrušky  u  stanu  žlutavé  listí.  Na  nebi  mrkaly  hvěz- 
dy.   Byla    podzimní,    jasná    noc. 

Ve  stanu  svém  seděla  na  otepi  slámy  vedle  dce- 
ruščina  lůžka  markytánka.  Tonička  konečně  usnula. 
Matka  její  byla  na  len  okamžik  shroucena.  Za  je- 
den večer  tolik  dojmů  rozechvělo  její  duši,  ale  je- 
den panoval  a  jako  mocný,  hrozný  zvuk  přehlušoval 
ostatní.  Tonička  znala  dohře  běh  vojanský ;  věděla. 
čeho  se  Simonič  dopustil,  že  vojanský  soud  v  tá- 
boře  a  v  takových  případech  je  neúprosný.  Na 
srdce  jí  naléhala  brozná  myšlénka,  na  to  srdce, 
které  plným,  vřelým  tlukotem  ozývalo  se  pro  mla- 
dého důstojníka.  Jindy  umlčovala  hlas  ten,  pře- 
mlouvajíc sebe  a  zápasíc,  .liž  dávno  chtěla  pro  své 
děcko  z  tábora  odjet  a  nepokojnému  vojanskému  ži- 
votu výhost  i  lat        ale  co  on  do  tábora  přišel  — ! 

O,  že  neodjela!  Byl  by  se  všeho  uchránil.  Drn^ 
pocítila,  že  jej  miluje  tak,  jako  dosud  nikoho.  Muže 
vzala  si  z  vděčnosti  k  svému  pěstounu,  jenž  se  jí, 
sirotka,  ujal.  Ted  již  matkou  a  vdovou  jsouc,  po- 
prvé milovala  muže.  On  hájil  její  cti,  on  všecek 
za  ni  se  obětoval  —  on  i  v  té  nešťastné  hodině 
na.    malou    Toničku    pamatoval! 
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IV. 


Minula    noc    a    nastal     mlhavý,     neveselý    den. 

K  poledni  přivedli  starého  Jagiče  před  nižší,  jemu 
příslušný  soud.  Již  před  tím  hýla  Tonka  před  audi- 
tora předvídána,  kdež  všecko  musila  vypověděti,  co 
se  včera  v  jejím  stanu  i  před   ním  udalo. 

Jagič  stál  pevně,  nestrachuje  se,  před  svými 
soudci,  a  vypověděl  všecko  pravdivě,  upřímně.  Vy- 
pravuje snažil  se  i  na  dobré  vlastnosti  paní  To- 
ničky i  milovaného  poručíka  upozorniti,  tak  že  dů- 
stojník nejednou  jej  okřikl,  napomínaje  ho,  aby  ne- 
zabíhal a  zbytečné  věci  nemluvil.  Ale  což  vysoudí 
sobě  sprostý  švališer  proti  panu  rytmistrovi,  jenž 
byl  už  své  ohlášení  učinil,  že  včera  večer  vstou- 
pil do  stanu  markytánčina,  chtěje  sobě  láhev  vína 
koupit,  a  když  ji  žertem  za  bradu  vzíti  chtěl  a 
ona  překvapena  jsouc  vykřikla,  tu  že  vrazil  opilý 
Jagič  do  stanu  a  zuřivě  jej  napadnuv,  jej  škrtil  a 
hrdlil.    Všecko    to    svou   dustojnickou   ctí    dotvrdil. 

Jagič  se  opil,  a  to  bylo  v  táboře  přísně  za- 
kázáno. Tvrdil  si<e,  že  na  hlas  zlaté  dušky,  nebez- 
pečenství její  poznav,  tak  se  probral,  že  by  z  ka- 
rabiny jistě  ptáka  v  povětří  sestřelil,  ale  oož  naplat. 
Dlouho  nerozvažovali.  Soudíce  uvážili  jen  to,  že 
Jagič  druhou  kapitolaci  slouží  a  že  dosud  nikdy 
nebyl  trestán. 

Když  mu  četli  rozsudek,  stál  pevně  jako  dub, 
ale  když  strážmistr  přistoupiv  jemu  záslužný  peníz, 
udatností  získaný,  s  kabátce  strhl,  starý  Jagií  prudce 
zamrkal  a  zbledl.  Prsa  jeho  se  vzedmula  a  zaťal  zuby 
do  spodního  rtu,  až  zkrvavěl. 

Když  jej  do  jeho  stanu,  kde  byl  střežen,  od- 
váděli,   ptal    se    tiše    po    poručíkovi    a    markytánce. 
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„Ještě  není  souzen,  a   ta  sedí  ve  svém   stanu." 

,,.\    Vrána?" 

„To   víš,   vyjde   — " 

Jagič  odplivl  a  zatav  prsti  usedl  na  slámu. 
Oboří  se  mu  stálil*)  a  zamračeně  hleděl  do  země. — 

Y  stanu  generála  SI.  André  shromáždili  se  čel- 
nější důstojníci,  aby  se  radili  o  vojanských  věcech. 
Bylo  na  čase  města  se  zmocnit;  rokovali  o  lom, 
co  by  se  molo  stát,  aby  obtížnému  obléhání  byl 
konec  učiněn. 

Tvář  generálova  byla  zachmuřena.  Sotva  že  ro- 
kování ukončeno  a  mapy  složeny,  pravil  St.  A.ndré: 
„První  záležitost  odbyta,  druhá  nás,  pánové,  ře- 
ka. Věr  to  velmi  mrzutá,  která  mne  velmi  nemile 
překvapila,  .lest  t.>  hrubé  porušení  kázně  u  spro- 
stých i  vyšších,  která  se  stala  před  tváří  všech. 
Znám  zajisté  vám  ten  případ.  Jedná  se  o  poru- 
číka Simoniče,  který  nedávno  dosáhl  důstojnické  Ir  d 
nosti.  Žádám  těch  pánův,  jimž  přísluší,  aby  zasedli. 
Zde  jesl  relací  pana  auditora,  jak  vše  vyšetřil.  Žá 
dám,   abyste   jednali    přísně   dle   zákona." 

/a    (divili    přivedl    profos    Simoniče. 

.Mladý  důstojník  byl  hled;  jinak  jevila  jeho 
tvář  klid   a   odhodlanost. 

Tmi  dobou  seděla,  v  předsíňce  svého  stanu  To- 
nička, upřeně  hledíc  v  onu  stranu,  kile  byl  stan  ge- 
nerálův. 

Časem  přišel  nějaký  Simoničuv  švališér,  a  ještě 
nebyl  u  stanu  a  již  dychtivě,  dech  utajujíc,  ptala 
se  markytánka:   „Nuže  jak?" 

„Ještě  nic,  paní  Toničko.  Páni  oficíri  sešli  se 
k  soudu  — " 

Opět    minula    chvíle   a   opět    přicházela    štafeta. 

„Již  tam  je,  již  stojí  před  soudem  — "  A  odešel. 
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Tonička  sepjala  ruce;  rty  její  se  nepohnuly,  ale 
z  toho  srdce  se  modlila,  oči  od  oné  strany  neod- 
vracujíc. 

Každá  chvíle  nekonečné  dlouhá,  plná  muk  a 
trapného    očekávání. 

Ted,  ted  -     Co  pohnulo  tam  všemi  tlupami  ? 

Vyskočila,  chtěla  tam  doběhnout,  doletět,  neb 
zajisté  nyní  rozhodnuto,  ale  přísné  „stůj !"  ji  za- 
drželo. Klesla  na  sedadlo.  Již  prve  chtěla  ku  gene- 
rálovu  stanu  odejít  a  tam  o  milost  prosit,   ale   ne- 

cpi  p  1  n 

Tam  —  hle  —  několik  známých  vojáku,  jeho 
vojáku  —  již  jdou,  již  se  blíží  --  ale  jak  zvolna  a 
loudavě.  —  Vyskočila  opět  —  kývala  na  ně  —  Ted 
před  ní  jeden  stanul,  zaražený,  smutný.  Ještě  ne- 
došel a  již  chvatně   se  ptala:   ,,Po  soudu ?" 

Srdce  jí  tlouklo,  že,  až  dech  se  jí  tajil.  Svahšér 
hlavou  přisvědčiv,  vážně  dodal:  „Na  smrť  —  Má  býti 
zastřelen.  Polituj  bože,  věčná  škoda  takového  oficíra." 

Tonička  slyšela  jen  první  slov.);  zavrávorala  a 
zakryla  rukama  tvář.  Dceruška  její  přiběhla  ze  stanu, 
tulila  se  k  ní,  volala  ji. 

Zpráva  o  rozsudku  roznesla  se  brzy  táborem. 
Všichni,  kteří  Simoniče  znali,  srdečně  ho  litovali; 
Vránovi   klnuli. 

Jagič  seděl  dosud  nehnutě  na  otepi  slámy.  Do 
stanu  k  němu  dorážel  hluk  a  šum  táborový.  Slyšel, 
že  šavle  kolem  řinčí  a  ostruhy  řinkají;  soudil,  že 
houfně  kol  přecházejí.  Slyšel  hlasy,  kamarádův  hla- 
sy. .Xajtnant  odsouzen  —  prach  a  olovo  — *'  pravil 
někdo  hlasitě,  chtěje,  aby  Jagič  za  tenkou  plátěnou 
stěnou  to  uslyšel. 

A  jak  to  uslyšel,  počal  se  na  celém  těle  třást, 
až  v  jeho  věrných,  pláči  nezvyklých  očích  slzy  se 
zaleskly. 
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Den  se  nejasnil.  Sotva  že  na  na  poledne  mlha 
opadla,  již  opět  se  nebe  zatáhlo   šedými   mraky. 

Švališéři  rely  Simoničovy  byli  skoro  všichni 
ii  ohňů.  Nebylo  mezi  nimi,  jako  jindy  bývalo,  ani 
pokřiku,  ani  písničky,  ani   žertu. 

„No,  hoši,  jste  jako  zmoklé  slepice;  my  to  již 
nespravíme,"  pravil  dlouhý  Pašfalka,  zahrávají'  si 
s  rukojetí   svého   palaše,    přes   kolena    mu    ležícího. 

„Byl  jste  někdo  u  paní  Toničky?" 

„Rovná  si   věci.  Z  milosti   musí  ve  24  hodinách- 
/.  tábora.   No,  však   beztoho  chtěla." 

„To  ještě  z  milosti!  Chtěli  ji  nějak  potupné 
ztrestat,  ale  generál  se  jí  ujal.  Znal  jejího  otce  a 
ten  býval  n  starého  oficíreui.  Všeho  by  nebylo,  kdy- 
by  byla   takovou   markytánkou,  jako  jsoti   všechny." 

„Kam  pojede?" 

,,l  což,  jí  není  zle,  má  prý  zděděné  a  nslrá- 
dané   peníze." 

„Ale   jdi!" 

,,.\  pěkně  prosím,  kam  tys  dal  své  peníze,  kam 
já   a    tn    li    všichni      -   všecky   jsme    utopili    — " 

Chtěli  se  dáti  do  smíchu,  ale  rázem  to  jimi 
trhlo.  Trouba  hlasitě  zahlaholila  a  hned  na  to  bylo 
slyšeti  temný  rachot  bubnu,  švališéii  pohleděli  vonu 
stranu. 

,, Chudák    starý,"    pravil    Pašfalka. 

„Raději  bych  sám  tam  běhal,  než  abych  teď 
Jagiče   viděl." 

„Ted  mu   asi   záda   obnažili    — " 

Starý  Kocián  pohladil  si  prudce  své  kníry.  ^Zá- 
da obnažili,"  opakoval;  „nu,  aby  se  jen  na  ně  do- 
bře podívali.  Ta  jizva  na  pravém  prsu  poví  jim 
o    bitvě   Molvické,   a    ta   na    levé  ruce  poví  jim,   jak 
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Jagič  u  Chotusic  palašem  se  oháněl.  Vím  to,  byl 
jsem  vedle  něho  kolikrát  v  ohni  a  pak  jsme  spolu 
ve  špitále  leželi.  A  do  těch  poctivých  jizev  budou 
pruty  šlehat,  ten  starý,  poctivý  chlap  bude  jako  klou- 
ček bit  —  hanba  —  pravím,  hanba!  -  A  proč  běhá 
ulicí  —  proč?  —  Protože  počestné  marky  tanky  há- 
jil,  protože   toho  kozla   ze   zahrádky  vyhnal." 

Kocián  se  na  okamžik  zamlčel.  Pravidelný,  stlu- 
mený  rachot   bubnu   bylo   dosud   slyšeti. 

Najednou  starý  desátník  zas  vyjel:  „Hoši,  zítra 
půjdeme  k  šturmu,  ale  slibuji  vám,  že  buď  já  se 
vrátím  a  rytmistr  zůstane,  anebo  bude  vás  i  na- 
dále týrat,  pak  už  ale  Kociána  mezi  sebou  ne- 
uvidíte — " 

Rachot  bubnu  stále  se  ozýval  a  dle  jeho  pra- 
videlného zvuku  chodil  Jagič  po  pás  obnažený  ulicí 
vojáků,  z  nichž  každý  bil  vláčným,  silným  prutem 
v  obnažené  tělo   jeho. 

Tu  přišel  k  švališérimi  jakýs  voják  a  vyřídil 
Kociánovi,  že  paní  Tonička  prosí,  aby  k  ní  přišel, 
že  by   ráda   s  ním   několik   slovíček   pohovořila. 

,,Ah,  nemůže  se  dočkat,  jak  to  dopadlo.  Sami 
ještě  ničeho  nevíme.  Myslím,  že  nepořídí.  Ale  při- 
jdu hned." 

Všichni    se    obrátili. 

Kolem  kráčela  četa  švališérů.  U  prostřed  nich 
nesli  dva  vojáci  muže  hrubou  plátěnou  plachtou  za- 
baleného. Tvář  jeho  byla  bledá,  plátnem  prorážela 
krev  řinoucí  se  z  ran,  jež  utržil  běhaje  hroznou  ulicí. 
Byl  to  Jagič.   Xesli  jej   do  polní  nemocnice. 

Několik  vojáků  se  tu  zastavilo.  Vypravovali 
o  celé  proceduře,  jak  rytmistr  Vrána  za  řadou  sto- 
je „tužeji!"  pokřikoval,  a  jak  pevně  Jagič  chodil, 
tak  že  se  mu  všichni  divili.  Švališéři  klnuli  a  Ko- 
cián tuze  se  mračil. 
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Když  o  té  události  ještě  hovořili,  přišli  k  nim 
nejstarší  strážmistr  a  z  nejstarších  švališérů  v  hod- 
nosti po  něm  řadem  sestupující.  Byli  v  parádní 
uniformě;  cop  dle  předpisu  dlouhý,  kníry  odmě- 
řené a  dle  pravidla  navoskované;  knoflíky,  přesky 
na  řemení,  palaš,  všecko  se  jen  svítilo,  ale  tváře 
jejich    byly    zasmušily. 

„Jako  skála!"  řekli  a  více  nic;  všichni  jim  po- 
rozuměli.  Tito  vojáci  hýli  deputací  u  generála. 
V  eskadroně  měli  Simoniče  všichni  rádi,  sprostí 
j  kollegové  důstojníci.  Vojáci  čely  jeho  prosili  dů- 
stojníky, aby  se  za  pana  lajtnanta  přimluvili,  a  tu 
dva  postavili  se  v  čelo  těch  čtyř  mužů  a  odebrali 
se  v  plín'-  parádě  ku  generálovi  St.  André  prosit. 
Ale   generál    nepovolil    a    milosti    neudělil. 

„Vytasil  před  vojskem  na  svého  rylmistra  zbraň, 
hnal    se    po    něm    a    na    jeho    rozkaz    neposlechl!" 

Zůstalo  na  tom,  že  na  zejtří  měl  býti  za  náspem 
táborovým  prostředkem  prachu  a  olova  s  tohoto 
Světa    na    onen    dopraven. 

„Vždyť  jsem  to  povídal,"  pravil  Kocián;  „vím, 
jak  to  chodí,"  a  povzdychl:  „Kdyby  to  ve  vojně 
a  v  táboře   nebylol    Není   pomoci."  Mávl   rukou 

a    odešel. 

Bylo  téměř  po  naději.  Jen  jedinká,  ale  malá 
jiskřička  zbyla,  že  hv  Simoniči  snad  před  samou 
popravou    pardonu    se    doslalo. 

Stan  „černé  Toničky"  byl  stržen.  Místo,  kde 
dříve  nápoje  vojákům  prodávala,  bylo  prázdno.  Jen 
několik  soudku  tam  leželo.  Opodál  stál  nevelký. 
Lehký  vůz  plachtou  krytý.  Kun  v  řemení  přistro- 
jený by]  u  voje  uvázán,  jen  zapřáhnouti.  Kocián 
přišed  k  vozu  viděl  v  předu  zpod  plachty  mla- 
dou, kadeřavou  hlavičku  vyhlížet.  Seděla  tam  mar- 
kytánčina  dceruška  v  slámě. 
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„Kde   je    maminka?" 

„Tam  pod  stromem." 

Pod  hruší  seděla  markytánka.  Byla  vážnější  než 
kdy  jindy,  zamyšlena. 

„Nesete  mne  zlou  zprávu."  pravila;  „již  vím, 
Kociáne.  Sedněte  si  tu  vedle  mne  Ráda  bych  vám 
něco   řekla,   prosím   vás   o   něco." 

Starý    desátník    usedl. 

, .Musím  odjet,"  mluvila  markytánka  lichým  hla- 
sem. „Víte,  že  mne  vyhánějí.  Chtěla  jsem  prve 
sama,  a  teď  kdy  musím  —  dva  muži  jsou  pro  mne 
nešťastni.  Jagič  již  trest  vytrpěl.  Slyšela  jsem  bu- 
ben. Vy  jste,  Kociáne,  jeho  starý  kamarád  a  pří- 
tel a  múj  upřímný  krajan.  Tady  vezmete,  prosím 
vás,  těch  několik  grošů;  až  se  uzdraví  a  do  služ- 
by vstoupí,  dejte  mu  je,"  a  dala  mu  váček  s  pe- 
nězi. „Je  to  z  mých  ušetřených.  Aby  to  přijal,  že 
ho  prosím.  Nechci  mu  snad  zaplatit  to,  co  pro  mne 
vykonal  a  vytrpěl,  to  mu  zaplatit  nemohu,  ale  to 
za  dřívější  služby,  které  mně  a  dítěti  mému  pro- 
kazoval. Pozdrav  ho  pán  bůh;  ať  také  někdy  na 
mne   vzpomene." 

Kocián  vzal  peníze  a  mlčel,  nevěda,  jak  by  řekl, 
co   si   myslil. 

„A  ještě  něco.  Jsem  ženská  a  nemám  ni- 
koho  — " 

„Ale,  paní  Toničko   — " 

„Však  vím,  že  vy  jste  mi  dobrým  přítelem. 
Neviděla  jsem  Simoniče,  ale  než  odejdu,  musím 
jej  vidět,  musím  s  ním  mluvit.  Nedovolí,  vím  to, 
ale  ať  se  děje  cokoliv.  Je  to  těžko,  snad  by  se  mi 
mohlo  něco   státi   —" 

„Rozumím,  paní  Toničko,  a  chcete-li,  pomohu 
vám." 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  14 
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„Ne,  všecko  jsem  promyslila;  nechci  už  nikoho 
strhnout  a  pořídím  všecko  sama.  Kdyby  ale  něco 
lidského  se  mi  stalo  —  mám  dítě,  jediné  dítě  — " 
hlas  se  jí  třásl,  „tedy,  Kociáne,  ujměte  se  ho. 
V  Pekle  žije  tetka  mého  nebožtíka  muže  —  mly- 
nářka —  tam  byste  k  ní  Toničku  dopravil.  Vzadu 
ve  voze  v  pravém  koutě"  —  tu  níže  ku  Kociánovi 
se  nachýlila,  „tam  najdete  její  dědictví  po  otci  ■ — " 

Kocián  byl  jako   u   vidění. 

,,Co  to  myslíte,  paní  Toničko,  mluvíte,  jako 
byste  umírala." 

Markytánka  se  usmála.  „Dá  bůh,  ze  ještě  ne- 
umřu, ale  člověk  neví.  Slibte  mi  tedy  na  svou  yo- 
janskon  čěsť,  že  všecko  to,  oč  vás  prosím,  splníte." 

„Milá  paní  Toničko,  lu  má  ruka  a  věřte  mi, 
že  se  nezmýlíte;  ostatně  myslím,  že  budete  s. pa- 
nem lajlnantein  mluvit  a  že  se  proto  zdráva  k  malé 
Toničce  vrátíte.  Ale  pan  lajlnant,  chudák  —  vši- 
chni jeho  hoši  jsou   váni  jako   zařezaní  — ' 

Markytánka  přejela  nikou  čelo.  ,, Zaslechla  jsem. 
Kociáne,   že   ráno   poženete   šturmem   — ' 

„Máme  rozkazy,  abychom  se  připravili.  Bude 
to  těžká,  krvavá  práce,  generál  se  prý  už  tuze 
zlobí  a   zítra  asi   nepoleví." 

„Tedy  dobře;  je  třeba,  abyste  se  posilnil. 
Zbylo  mně  několik  láhví  dobrého  vína,  přijměte  je, 
Kociáne,   a   vypijte   je   s  kamarády   na   mé   zdraví." 

Desátník  poděkoval  a  rád  přijal  vzácný  dar. 
Vyptal   se   ještě,    kdy   odjede. 

„K  večeru,  milý  Kociáne;  pojedu  celou  noc 
Tni  vodní  list  generálův  mám,  tak  že  mne  nikdo 
ne/drží.  a  jiného  se  nebojím.  Však  se  ještě  uvi- 
líine.  Přijdu  s  vámi  a  s  naší  četou  se  rozloučit. 
Zatím  vám  děkuju  a  prosím,  abyste  tedy  —  S  pá- 
nem bohem!"   Podala  mu   ruku.   Hlas   její   zněl   tak 
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srdečně,   a   tak   se   naň   podívala,    že   mu   bylo,   jako 
by  se  s  ní  opravdu  na  vždycky  loučil.  Odešel. 

,, Dobrá  duse,  ba  už  se  neuvidíme  —  nikdy," 
pomyslila  markytánka  a  duse  její  byla  pohnuta.  Pak 
odešla  k  vozu,  kdež  se  jala  rovnati.  Bylo  tam  ně- 
kolik balíku,  ne  velkých  a  lehkých,  něco  peřin  a 
bedně  slámv.  Xa  pobočním  trámci  vozního  fasuňku 
bylo  viděti  zbraň,  dvě  bambitky  jízdecké  anebo  ka- 
rabiny, pro  šero  nebylo  dobře  rozeznati.  Urovnavši 
vše,  zapřáhla  koně. 

VI. 

V  pološerém  stanu  seděl  Simonic  na  otepi  oves- 
né  slámy.  Opřel  lokte  o  kolena  a  stiskl  skráně  do 
dlaní. 

Vítr  duje  v  hrubé  plátno,  fičel  skulinami  a  otvo- 
ry do  bídného  podstřeší.  Před  stanem  přecházela 
stráž  ozbrojená  puškou  a  bodákem.  Z  tábora  kol 
zazníval  temný  hluk,  zmatené  hlasy  a  řinčeni 
zbraně. 

To  všecko  dnes  naposled  slyší.  Zítra  jej  vy- 
vedou a  na  poslední  cestu  zahučí  mu  buben,  čer- 
ným suknem  potažený,  svážou  ruce,  postaví  do  vy- 
kopané jámy  —  proti  němu  zaleskne  se  šest  ka- 
rabin, a  důstojník  —  Simonič  vy-skočil.  Vida 
v  mysli  poslední  své  okamžiky  zahledl  muže,  jenž 
potupně  a  vítězně  se  usmívá  ještě  nad  hrobem, 
šavlí  k  osudné  ráně  kyna.  Pomyšlení  na  rytmistra 
vzbouřilo  poručíkovi  krev.  Ó,  že  jej  neskolil  — 
Před  očima  kmitl  se  Simoniči  ubledlý  obličej  a  divo- 
mocné,  srdečnou  bázní  i  láskou  mluvící  oči  utkvěly 
na  něm  jako   včera. 

Co   dělá  Tonička,   co   se   s  ní    stane?! 

14* 
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Včera  ji  vyzval,  aby  i Ijížděla,  leda  až  pad- 
ne při  útoku,  aby  se  s  ní  loučiti  nemusi]  Padne, 
ale  ue  v  poctivém  šturmu,  nýbrž  do  vykopané  já- 
m\,  a  nerozloučí  se  s  ní  a  snad  jí  neuvidí. 
0,  j.ik  rád  by  se  s  ní  rozloučil,  jak  rád,  jak  tuze 
rád  by  ještě  jednou  ji  spatřil!  Jen  pohled,  jen  jediné 
slovíčko!  Zajisté  ted  truchlí  a  pláče;  ví  i « » ,  ví 
Snad    chtěla    k  němu    a    oni    jí    nepustili. 

/as  ji  viděl  za  záře  hvězd,  ana  se  v  rukou 
jeho  chvěla,  viděl,  jak  oko  jí  plane  a  mdlí  —  a 
přece  ubránila  se.  Zítra  odjede,  ale  nezapomene, 
do  smrti  nezapomene,  a  bude  dcerce  vyprávěl  a 
připomínati:     „Hle,    jak    se    cti    tvé    matky    zastal    a 

prolil  za  ni  krev." 

*  * 

* 

Y  záři  ohně  leskla  se  několik  láhví  v  trávě  le- 
žících. Nikdo  si  jich  ani  nevšiml.  Byly  prázdny. 
Zato  „vložil"  se  Kocián  a  jeho  družina  do  těch,  kte- 
rě  ještě  vystříleny  nebyly.  Značná  to  batterie,  kte- 
rou starý  desátník  od  niarkytánky  mezi  hochy  do- 
pravil, a  dohře  působila.  Mnohému  ze  švališeril  se- 
děl kašket  na  mdni,  mnohému  klobouk  do  týla  se 
svezl,  jiným  zase  rozvázalo  víno  jazyk,  a  Kocián 
sám  rozkvetl  v  tváři  jako  karaíiát  a  oři  jeho  se 
blyštěly. 

První  přihnutí  z  láhve  bylo  na  zdraví  paní  To- 
ničky; při  druhém  vzpomněli  si  na  pana  lajtnanta 
a  Jagiče.  Dle  nařízení  Kociánova  jedna  láhev  za- 
hrabána do  stanu  pro  toho  starého  Krobota,  které- 
mu po  té  „ulici"  náramně  poslouží. 

Všem  plašilo  víno  trud  a  mysl  vyjasňovalo,  ale 
Kocián  víc  a  více  zapřádal  mysl  svou  do  sítě  čer- 
ných myšlének. 
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Stmívalo  se.  Vítr  rozehnal  někdy  plameny,  že 
až  po  sprahlé  půdě  se  plazily. 

„Hoj,  dnes  bude  divoká  noc  hoši,  pláště  nám 
to  s  těla  odnese." 

,.A  paní  Tonička  nejde,"  zahučel  najednou  do 
sebe  zabraný  starý   desátník. 

„Hej,  slyšte!" 

„Odtrubují." 

Táborem  bylo  slyšeti  v  dáli  třepetavý  zvuk 
trouby;  rozléhal  se  táhle  a  smutné,  vyzývaje  k  od- 
počinku. 

Pašťalka  už  rozjařen  natahoval  se  po  zemi,  při- 
kryt jsa  bílým  svým  pláštěm,  a  polonahlas  sobe  no- 
toval. Při  tom  klepaje  patami  do  sebe,  břinčením 
ostruh  písničku    svou  provázel. 

»Slyšel  jsem,  viděl  jsem  koníčky  řejchtati, 
slyšel  jsem,  viděl  jsem  koníčky  řejchtat  — 
slyšel  jsem,  viděl  jsem  svou  milou  plakati, 
že  budem  do  pole  mašírovat.* 

Pak  si  nápěv  jen  už  hučel,  vždy  tišeji,  pak 
umlkl.  Zadíval  se  do  praskajících  plamenu,  až  mu 
oči  přešly. 

Kocián  otevřel  poslední  láhev. 

,,Proč  jen   asi   paní   Tonička   nejde?!" 

„Snad  dnes  neodjede,  až  zítra,  a  tu  se  ráno 
s  námi   rozloučí,"    mínil   jeden    z  kamarádů. 

„Zítra,"   usmál   se  jiný,    ,,až   po    šturrnu." 

„Najde-li  nás   jen  všechny." 

„Jednoho  jistě  nenajde:  buďto  mne  anebo  toho 
jestřába,  toho   — " 

„Rytmistra.  Jen  vrátí-li  se  ti  do  té  doby.  Je 
venku  — " 

„Pamatujte  na  mne,  hoši!"  mluvil  dále  Kocián, 
a  pozvednuv  láhev  díval  se  na  ni  proti  ohni.  „Čeř- 
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vené  jako  krev!  A  zítra  také  poteče  červená  —  ne, 
černá  —  ten  jestřáb  má  jen   černou,  hustou  krev." 

Znova  nachyloval  láhev  toho  jako  krev  červené- 
ho k  ústům,  ale  ihned  odtrhl.  Šerem  se  zablesklo, 
jakoby  krvavá  hvězda  sletěla  S  výšin  nebeských,  a 
na  to  hned  druhá.  liána  zahřměla,  druhá,  třetí. 
Z  Nového  Města  děla  zahoukala,  i  houkala,  až  to 
vzduchem  otřásalo,  a  na  to  hned  ozval  se  pekelný 
rachol   blíže         Z  tábora  odpověděli. 

Svališéii  vyskočivše  hleděli  v  onu  stranu,  kam 
Prušáci  namířili. 

,, Zrovna,  jak  se  mi  zdá,  v  lehtivé  místo!"  hu- 
čel  zaidelý    Kocián    tiskna    v  pravici    láhev.    — 

Z  obou  stran  houkala  děla  a  ve  vzduchu  vystu- 
povaly bílé  kotouče  dýmu. 

„U  čerta  -  tam  na  opačném  konci  —  co  to? 
Allanu  !   allarm  !"   — 

Lenno!  Znamení  na  poplach!  I  >o  zbraně!  Vse- 
cken  tábor  se  hýbe  a  skáče  na  nohy.  -Mezi  stany 
na  blízku  vyjel  na  bílém  koni  trubač  a  zatroubil. 
Známá  nota:  na  kouč!  na  koně!  Ilarcuje  dál  a  zno- 
va zvučí  len  děsivý  signál.  Každý  spěchá,  letí  na 
své  místo.  Kdo  ve  stanu  podřimoval,  vyskočí  rov- 
nýma nohama;  kdo  vařili,  překotí  kotle  a  ohně  pře- 
skakujíce kvapí  na  určené  sobě  místo.  Pokřiky,  vo- 
lání, vše  zní  zmatené;  někdo  „výpad"  vykřikl,  ;i 
již  slovo  to  letí  od  úst  k  ústům.  „Burkuši  vypadli 
z  města  !" 

Kocián  si  ještě  přihnul  rudého  vína  a  pak  za- 
hodil láhev. 

Jezdci  vytrhli  kolíky,  mnohý  přitáhl  na  kvap 
řemení  uvolněného  sedla  a  již  skákali  do  sedel,  až 
palaše  zařinčely.  Než  minula  chvíle,  stáli  v  řadě  a 
v  šiku.   Důstojníci   objížděli   rady. 
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Na  straně  táborové  městu  nejbližší  hřmělo  a 
blýskalo  se,  děla  houkala,  pušky  rachotily.  Švališéři 
v  šiku  pozorovali,  že  k  napadené  straně  se  stahuje 
vojsko.  Adjutanti  lítali  kol  jako  zběsilí,  z  různých 
stran  bylo  slyšeti  hlasité  velení  důstojníkův  a  ze 
všad  urychleným  krokem  za  rachotu  bubnů  chvá- 
talo na  místo  boje  oddělení  pravidelné  pěchoty  a 
za  nimi  několik  houfů  chorvatských  pandurů  v  červe- 
ných pláštích.    Švališérům   bylo   jen   vyčkati. 


Siinonič  stál  u  plachty  a  díval  se  skulinou  ven. 
Naproti  přes  ulici  táborovou  planul  oheň  a  v  záři 
jeho  viděl  kol  míhající  se  vojsko,  Chorvaty,  jezdce, 
pandury  —  Jen  se  kmitli  a  již  zanikli  a  za  nimi 
zase  noví.  Slyšel  rachot  hrubé  i  drobné  střelby,  řin- 
čení zbraně,  pokřiky,   povely. 

Krev  se  v  něm  rozehřála ;  teď  teprve  pocítil 
jak  náleží  tíhu  své  vazby  a  svého  osudu.  Kůň  jeho 
teď  marně  se  ohlíží  po  svém  pánovi;  ani  Jagič  ne- 
přijde, aby  sedlo  utáhl  a  uzdu  upjal.  Hoši  jeho  če- 
ty ted  vhoupli  se  do  sedel,  již  asi  v  šiku  stojí,  ale 
on  jejich  řady  neobjede,  nezamávne  si  lesklou  šavlí, 
nevrhne  se  za  divokého  pokřiku  své  družiny  v  kru- 
tou šarvátku,  kde  koně  ržou,  palaš  o  palaš  zvoní 
a  helmy  cvakají.  — 

Pandur  stráží  stojící  časem  plachtu  odhrnuv  do 
stanu  se  podíval,  pak  zase  stál  neb  obcházel. 

„Býti  tam  mezi  nimi!"  myslil  Simonič  stále  ven 
vyhlížeje.  „Prchnouti !  S  holýma  rukama  ?  !  A  kam  ? 
Jak  z  tábora?  Prchnouti,   žíti!" 

Stanem  to  trhlo,  plachta  jako  rázem  povolivši 
u  vchodu  se  zatřepetala.   Škrtlo  to   na   zadní   stěně, 
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chlad  odtud  zavál      -  a  hle,   stěna  se  rozdělila  — 

rozříznuta  a    utvořeni    vklouzl    někdo   v  plást'   za- 

halený jako   stín  do   stanu. 

Lehounká  ruka  dotkla  se  jeho  ramene  a  on 
chopil  se  jí,  ale  ihned  vytrhnuvši  se  mu  vtiskla 
mu  do  pravice  šavli  a  přes  ramena  mu  přehodila 
svůj   plášť. 

Tonička  stála  před  ním  jako  vidění  ukazujíc 
k  rozříznutému  otvoru.  Veriku  zarachotila  o  zem 
puška  pandurova,  jenž  nyní  plátno  rozhrnuv  do 
vnitř  nahlédl.  Zdálo  se,  že  něco  v  šeru  zpozoroval. 
Simonič  již  se  hotovil;  kdyby  strážník  Toničku 
zahledl  a  křičeti  chtěl,  hyl  by  svou  šavlí  jej  uml- 
čel. Ale  než  pandur  dále  do  stanu  vkročil,  svezla 
se  na  jeho  tvář  prudká  rána  a  hned  druhá,  lak  že 
nežli  poručík  se  nadál,  dlouhý  strážce  jeho  omrá- 
čen k  zemi  se  svalil.  Ani  nehlesl;  kovová  pažba 
těžké  jízdecké  bambitky  na  dobré  místo  s  účinkem 
udeřila. 

„Rychle  k  mému   vozu,  rychle,  za  starou   hruš- 
kou. Do  vozu!"  zašeptala   rozčileným  hlasem  a  vy- 
tiskla jej  ven. 
„A  vy?" 

„Jdu  za  vámi,  ale  jinou  cestou.  Rychle  — " 
Rozříznutou  stěnou  dostali  se  ven.  Bylo  již 
tma.  bitka  zuřila  dosud,  něhot  císařští  dosud  ue- 
odrazili  Prušáků.  Simonič  chvátal  mezi  stany,  svět- 
lým místům  se  vyhýbaje.  Nikdo  si  ho  nevšiml,  ni- 
kdo nezastavil.  Švališěři  stáli  dosud  v  šiku.  Zlo 
bili  se  v  duchu,  že  těmi  Burkuši  hýli  vyburcováni. 
„Nikam  nás  nepovedou  a  darmo  noc  v  sedle 
prosedíme." 

Nejvíce  mrzel  se  v  duchu  Kocián.  „Zítřejší  šturm 
zmařen   a   dílo   odloženo.    „Hm,    hude-li    o  den    cié- 
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íe  —  "  myslil  si  a   zamračeně  hleděl  k  napadenému 

místu. 

Nikdo  z  nich  nevšiml  si,  že  opodál  se  kmitla 
ženská  postava.  Zjevila  se  jen  a  již  zmizela  jako 
duch  ve  trne  mezi  stany. 

U  přední  stráže  táborového  náspu  zastavili  vůz, 
na  jehož  předku  žena  řídila  koně. 

„Nikdo   nesmí   z  tábora   — " 

„Mám  dovolení   generálovo.   Tu   list." 

,,Ah,   paní   Tonička!    Což   tou    deltou!?" 

,,Jsem  vyhoštěna  z  tábora.  Zdržela  jsem  se  a 
lhůta   má   doprchává." 

Strážmistr  odesed  k  ohni,  prohlížel  průvodní 
list.   Vida   podpis   generálův   ihne  I   se   vrátil. 

„Jedete  k  záchodu?" 

„Ano,    míním    tam    do    rána    dorazil." 

„Chraňte  se  Prusu!" 

,,S  bohem!" 

Tonička  pobídla  koně,  jenž  se  dal  do  cvalu . 
Bylo  ještě  chvilku  rachot  kol  slyšeti,  pak  utichl. 
Kůň  i  povoz  zanikly  v  hluché  noci. 


Rytmistr  Vrána  byl  onoho  dne,  zvláště  po  vy- 
konaném soudu  velice  spokojen  a  dobré  míry.  Ovšem 
nedosáhl  toho,  co  u  paní  Toničky  sobě  byl  přál. 
Tužby  jeho  ukojeny  nebyly,  aniž  ona  potom  potup- 
ně potrestána,  jak  doufal  a  očekával,  ale  nenávidě- 
ného Simoniče  zbaví  se  na  vždy,  na  věky.  Vášní 
zapálené  jeho  oko  již  dávno  pozorovalo,  že  sličná 
markytánka  nakloněna  jest  mladému  poručíkovi.  Jest 
tedy  osudem  jeho  krutě  potrestána,  a  to  rytmistrovi 
bylo  s  uspokojením. 
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Za  oběda  mnohem  více  pil  než  jindy,  smál  se 
,i  bavi]  druhy  svými  vtipy.  Prve  než  vstal,  nařízeno 
mu,  aby  s  větším  oddělením  švališérů  vystřídal  před- 
ní stráže  a  dále  ještě  než  tyto  postoupil.  Doneseno 
totiž  generálu  Si.  André,  že  plukovníkovi  Tauenzie- 
nii  táhne  na  výbavu  generál  du  Mbulin  s  desíti  ti- 
síci  vojska,  a   že  za  nedlouho   by  mohl   přitrhnouti. 

Vyšetřiti  slav  těch  věcí  bylo  úlohou  rytmis 
vím.  Nerad  tentokráte  do  s<-<  1  la  vsedal,  tuze  nerad 
tábor  dnes  opouštěl;  těšilť  se  na  den  zítřejší,  a  kdož 
ví,  bude-li  do  le  doby  vystřídán.  Generál  Si.  André 
ustanovil  na  ráno  hlavní  útok,  chtěje  města  se  zmoc- 
niti prve,  než  by  Prusům  přišlo  pomocné  vojsko. 
Ale  Taiirii/.K-n  jako  by  tuší]  anebo  věděl,  podnikl 
/.  večera  výpad,  jak  již  vyplavovánu.  <>  Pnu  všem 
již  Vrána  nevěděl.  Vyjel  směrem  k  Náchodu;  roz- 
dělil mužstvo  své,  jak  toho  úkol  mu  daný  vyžado- 
val. Rozjeli 

Minulo  půldne,  a  kdy/,  večer  nastal,  zastavil 
se  rytmistr,  provázen  jsa  dvěma  jezdci,  před  sel- 
skou chatrčí,  která  stála  kus  od   cesty   u  lesa. 

Krajina  byla  kopcovitá  a  lesnatá.  Vítr  prohá- 
něl se  u  chalupy,  pod  jejím/  přístřeškem  byli  tri 
koně  uvázáni.  I'  nich  stal  jeden  ze  švališérů  stráží. 
I  vnitř  seděl  rytmistr  pochutnávaje  sobě  na  lahvici 
vína.  Venku  smutný,  podzimní  večer.  Před  okny 
klátily  se  v  studeném  větru  koruny  několika  o\ 
ných  stromu.  Rytmistr  byl  mrzut.  Víno  již  dopil 
a  jiného  nápoje,  kromě  vody,  v  chalupě  nebylo. 
Druhý  švališér  natahuje  dlouhou  jízdpu  strnuli''  no- 
hy, hověl  sobě  na  lavici  u  kamen.  Hospodář  se  svou 
ženou  krčili  se  kdes  v  koutku.  Ani  kalé  ženské  tvá- 
ře v  celém  slavení!  Vrána  vytáhl  krátkou  dymčičku 
a  zapáliv  hafal.  Pouštěje  dým  z  úst,  díval  se  na 
jeho  kotouče,  ozářené  světlem  borové  louči,  jak  se 
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vah-jí.  dělí  a  řídnou.  Dvakráte  se  zmýlil.  Zamyšlen 
sáhl  po  láhvi  a  chtěl  píti.  Po  třetí  zaklev  a  odpliv- 
nuv si  hodil   prázdnou   nádobu   pod   lavici.   A   zase 

bafal.  Zdal<»  si>  mu,  že  časem  v  dáli  zahoukalo  — 
temný,  dunivý  hlas;  nemýlil  se,  v  táboře  je  střel- 
ba z  děl.  Pozorování  kouře  z  dýmky,  naslouchání 
temnému  hukotu  jej  omrzelo;  i  zadíval  se  malým 
okénkem  ven.  kdež  v  pruhu  světla  z  rhalrf-e  pada- 
jícího videi  přikloněnou  hlavu  svého  koně  a  z  tem- 
na jen  bylo  si  vseti  stlumenou  píseň  stráží  stojí- 
cího jezdce : 

»Vždyeky  mně  říkala 

má  zlatá  matička, 

že  mně  bude  dobře  chutnat 

z  koleje  vodička  —  — « 

Náhle  rytmistr  vstal  a  prudkým  krokem  jizbou 
•  házel.  Kudy  z  tábora  odjela?  Zdali  už  odjela? 
Do  vnitř  Cech  -  k  Jaroměři,  anebo  touto  stranou? 
Připadlo  mu,  jakoby  někdy  slyšel,  že  její  muž  po- 
cházel z  této  krajiny.  Nikdo  dosud  neprojel,  mužstvo 
ničeho  neohlásilo.  Stanul.  Venku  zahučel  vítr  a  ně- 
kolik krůpějí  dešťových  šlehlo  do  oken  — 

» —  —  má  zlatá  panenka, 
že  mně  bude  dobře  slušet 
la  ostrá  —  —  « 

znělo   z  venku,   ostatní   hlas  větru  přehlušil. 

Rvtmistr  stál  ve  svém  zamyšlení,  až  jej  vy- 
burcoval dusot  koně,  jenž  před  chalupou  zarazil. 
Do  světnice  vstoupila  ordonancí  oznamujíc,  že  vše 
dle  nařízení  vykonáno  a  že  od  tábora  je  slyšeti 
prudkou  střelbu. 

,, Výpad,"  zahučel  Vrána.  „Ale  neviděl  jsi  nic? 
Nepotkal  jsi  nikoho?" 
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„Zdálo  se  mi  několikrát,  že  slyším  rachot  vo- 
zu za  sebou.  Nasl  >uchal  jsem,  ale  nebylo  nic,  pak 
to  houkání   — " 

..Mlč!"  velel  rytmistr  a  nakloniv  hlavu  naslou- 
chal.  „Neslyšíš?" 

„Ne  -" 

Na  to  vyšel  ven,  kdež  se  stráže  zeptal,  zdali 
něco   neslyšela,    neviděla. 

„Tu  po  silnici  jakoby  vůz  zahrčel,  ale  tma, 
že  by  ji  člověk  krájel.  Jen  jednou  se  mi  zdálo  — 
ten  vítr  — " 

\.i  okamžik  se  Vrána  rozmýšlel.  „Na  koněl  Ta 
ďáblice!"  Švališér,  jenž  u  kamen  sedři,  musil 
nonti.    Rytmistr    dav    dvěma    ostatním    patřičné    roz- 
kazy   vyhoupl    se    na    svého    koně.    Za    chvíli    zanikl 
se  svým    průvodčím   ve   tmě.   Švališéři    si   oddychli. 


Útok    Prusův    by]   odražen. 

Četa  před  tím  Simoničova  právě  koně  opatřivši 
ubírala  se  k  nově  rozžehnutým  ohňům.  Dále  v  tá- 
boře, kde  bitka  zuřila,  panoval  čilý  ruch.  Jednotli- 
vá oddělení  sem  lam  přecházela,  a  nikdo  z  jezdců 
sobě  nevšiml,  že  v  těch  niísP cli,  kde  stál  stan,  vě- 
zeni  Simoničovo,   bylo   nad   obyčej   živo. 

Kocián  právě  se  uložil,  aby  zdrhni,  tu  přišla 
ordonancí  s  rozkazem,  aby  ihned  se  dostavil  do  sta- 
nu majorova.  Všichni  se  tomu  divili,  starý  desátník 
nejvíce. 

„Ty   znáš   zdejší   krajinu?" 

„Ano,   pane   majore,   jsem   z  okolí." 
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„Uschovej  dobře  tu  štafetu.  Ihned  vsedni  na 
koně  a  co  nejrychleji  zrň  směrem  k  Náchodu.  Jak- 
mile dorazíš  k  první  stráži,  dáš  se  dovésti  k  panu 
rytmistrovi   Vránovi    a    tomu    ten    rozkaz    odevzdáš. 

Záleží   na   tom.   Pochod!" 

Kocián  pozdravil  a  hurd  se  bral  ku  svému  koni. 
Hučel  a  huboval.  Za  chvíli  vyjel  z  tábora.  Dostav 
s<-  na.  cestu,  uháněl  směrem  jemu  daným.  Odjížděje 
všiml  si,  že  něco  táborem  hýbe   —  Co  to? 

Čemu  on  se  divil,  toho  dověděli  se  za  nedlouho 
jeho  kamarádi.  Stráž  u  stanu  Simoničova  našli 
omráčenou,  silně  krvácející,  zadní  stěnu  rozříznu- 
tou, a,  poručík  ten  tam.  Markytánka  již  odjela  a 
s  ní  Simonič.  Přirozeno.  Nastalo  hledání  a  pátrání 
po  celém  tábore.  Mamo.  V  táboře  nezůstal,  ujel  a 
za  předešlého  hluku  značně  zajisté  si  nadjeli.  Pan 
generál  se  hněval,  švališéři   se  radovali. 

..Skoda,  že  o  tom  Kocián  nevěděl,  byl  by  ve- 
seleji jel,"  pravil  jeden  z  nich. 

..A    zvolněji    a   hodně    pomalu.    Beztoho    nes 
zprávu   o  tom    rytmistrovi    na    předních    strážích." 

,,To  pravda,  hm,  kdyby  pán  bůh  dal  — " 

„Rovnýma  nohama  rozběhl  bych  se  k  Jagičovi. 
Ten  by  radostí  vyskočil  jako  jelen." 

..Ale  jak  se  jen  dostal  ven.  Pěstí  toho  pandura 
neomráčil  —  a  nenechali  mu  ani   nože  — " 

,, Markytánka    — " 

,,To  je  ženská.  Co  vojna  vojnou  bude,  jak  jsem 
povídal,  taková  se  už  vír  nenarodí,"  pravil  Pa- 
šfalka. 

„Pán  bůh  je  sprovázej !" 
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Lehký   vůz,   tažený  pevným   a   bystrým   koněm, 
ujížděl   jako    vítr    úzkou    silnicí.    Tonička    sedíc    na 
předu,  řídila  koně  opatrně.  Vezlať  ten   nejdražší  ná 
klad,   jaký    kdy    měla,    ty,    kteří    jí    byli    nejmilejší: 
dítě  své  a  Simoniče. 

Kdy/  se  mimo  tábor  ocitli,  chtěl  důstojník  sám 
edu    vsednouti,   žádaje.   aby   Tonička   do   vozu 
si  sedla  a  lak  před  větrem  a  chladem  lépe  se  uchrá- 
nila.   Ona    však    tomu    nedopustila    podotýkajíc,    že 
cesty   nezná   a   že   by   snadno   zabloudil. 

A  lak  usedl  zase  do  knůtku  a  pojal  d<>  náruči 
malou  Toničku.  Ta,  když  v  táboře  chvatně  do  vo- 
zu se  vhoupl  a  lam  se  skryl,  spala.  Příchodem  jeho 
se  probudila;  byla  rada,  že  je  u  pana  lajtnanta, 
jenž  k  nim  do  stanu  chodívaje  s  ní  žertoval  i  hra 
val.  Kučeravou  hlavičku  o  jeho  prsa  opírajíc  ŠVÍtor- 
ně  za  chvíli  se  vyptávala,  ale  záhy  /as  usnula  Si 
monič  drže  spící  děvčátko  na  klíně  levicí  je  objí- 
mal. Pravice  pevně  tiskla  jízdeckou  dvojku  bam- 
bitku.  Ujížděli. 

Tábor  byl  již  daleko  /a  nimi.  největší  nebez- 
pečenství pominulo.  ZimniČné  rozechvění  Toničku 
opustilo;  byla  klidnější  a  nabyla  s  nadějí  ještě  ví- 
ce odvaliv,  .leu  aby  nezbloudili ! 

Napínala  zrak  i  paměť.  Tam  v  levo  začernala 
se  skupina  stromů;  poznala  ji,  vždyť  kolem  častě  ji 
pro  zásobu  je/dívali.  Kousek  dál,  ano,  tu  se  cesta 
dělí.  V  právo!  Na  kamenité,  bídné  cestě  hrkota!  vůz 
a  kůň  běžel  volněji,  ba  již  umdléval,  jenom  krokem 
dál  se  bral.  Švihá  jej,  kůň  zase  klusa  lile,  tam 
v  právo  chalupa.  Y  záři  z  oken  se  proudící  jakoby 
černá    postava   lam   stála   a    vedle  nelze   rozeznati. 

Chalupa  v  zad  již  ustoupila. 

Cesta  stoupá  a  bude  ještě  horší  do  toho  pří- 
krého  vrchu,    pustým,    úzkým    úvozem.    Kdyby    tam 
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hlídka,  stála,  nebylo  by  vyhnutí,  ani  v  prav.)  ani 
vlevo!  Kdyby  jen  vrcholu  dojdi!  Pak  uzounký  ou- 

voz  do  doliny,  do  osamělého  lesnatého  oudolíčka, 
obklopeného  kol  a  kol  porostlými  horami,  jimiž  šu- 
mící Medhuj  se  prodírá.  Tam  dvě  chatrče  a  na  bře- 
hu řeky  v  olšinách  u  lesa  mlýnec  a  v  mlýnci  tom 
spása,   útočiště! 

Kun  časem  klopýtl  a  z  pod  kopyta  zajiskřilo 
se,  jakoby  svatojanská  muška  proskočila.  Markytán- 
ka  slezla  a  uvázavši  oprať  za  lišen,  kráčela  za  vo- 
zem. Simonič  chtěl  také  vystoupit,  ale  Tonička  usly- 
ševši,  že   dcerka   spí,   prosila  jej,    aby   zůstal. 

Nad  ouviizem  černaly  se  tu  a  tam  mocné  boro- 
vice, jejichž  haluzemi  vítr  fičel.  Drobný  déšť  spu- 
stil se  s  tmavého  nebe  a  rachotil  o  plachtu  vozo- 
vou. Jeho  krůpěje  šlehaly  statné  ženě  do  tváře,  vlh- 
číce jí  vlas  i  brvy. 

Xáhle  stanula.  Dech  se  jí  zatajil.  Zdálo  se  jí, 
že  slyšela  za  sebou  táhlé  písknutí,  a  teď  —  srdce 
jí  rychle  zabušilo  —  nemýlí  se  —  ano,  to  dusot 
koňský  —  slyš,  jako  kamení  dolů  se  řítící  rachotí. 

Zastavivši  oznámila  to  Simoniči.  Vyskočil  z  vo- 
zu a  drže  procitnuvší  Toničku  v  náruči  naslouchal 

,, Jedou  za  námi,  je  jich  více,"  pravil  klidně 
zkušený  vojín.  ,,Ted,  Toničko,  již  neodmlouvejte  a 
do  vozu!  Tu  vezměte!"  A  dal  jí  dcerušku  do  náruči. 
Musila  povolit.  On  pak  uchopiv  se  opratí,  prudkou 
ranou  pobídl  koně.  Vůz  hrkotal  sem  a  tam,  kamení 
se  řítilo. 

Ocitli  se  na  nejstrmějším  místě;  kůň  unavený 
prudce  oddychuje  se  zastavoval,  ale  Simonič  stále 
jej  pobízel,   strkaje  vůz   co  jen   síly  mu   stačily. 

Již  byli  na  vrchu.  V  právo,  v  levo  les  a  před 
nimi  stráň  dosti  prudce  se  skláněla. 

,,Je  to  tuze  s  kopce!"  oznamovala  Tonička. 
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„Zatáhnu   kolo    řetězem." 

Než  tak  ve  tmě  učinil,  přiblížili  se  li,  kteří  je 
pronásledovali,  tak,  že  již  hlasy  jejich   bylo  slyšeti. 

„Obludo!"   zahučel    Simonič    poznav    rytmistra. 

„Stůjte!"  ozvalo  se  za  vozem. 

„Rytmistr!"   zvolala    Tonička. 

„Nic  se   nebojte.   Máte   karabinu    po    ruce?" 

\  už  se  hnul,  zatažené  kol.)  po  kameni  svištělo 
a  hřmotilo.  Nicméně  musil  dobrý  kůň  vší  silou  se 
opírali,  aby   povoz  udržel. 

Ještě   dvakráte    ,, slujíc!"    zaslechli    za    sebou. 

„Pane  lajtnante,"  prosila  úzkostlivým  hlasem 
Tonička,  „jde  o  váš  život!  Seskočte  a  prchněte 
v  právo  do  lesa.  Já  mám  průvodní  list,  mně  ne- 
může  ublížiti." 

,l'.\  l.i    jste    v  táboře    ;i    neštítil    se  ted 

sama  a   v  pustině." 

„Já   se  obráním,   pro   bůh,   prchněte!" 

,.Uil   vas   mne   nikdo   neodloučí,   raději    zemru!" 

\    tom  houkla  střelná  rána. 

„Hoj,  nejsme  ještě  na  dostřel!"  zvolal  opovržr 
livě  Simonič.  Hlasy  se  blížily,  rána  zahoukla  po 
druhé.   Poručík   zaraziv   vyskočil   z  vozu. 

„Ven,  ven,  Toničko!  Takhle  neujdeme!  Podržte 
koně." 

Podloživ  kolo  velikým  kamenem  ^přeřezal  po- 
straňky.   Vše  dalo  se   v  největším   chvatu. 

„Postavte  Toničku,  rychle  sem,  opřete  se  tu 
u  předu,  tak         vší  silou  — "  a  již  bylo  slyšeti  pád. 

Převržený  vůz  ležel  přes  cestu  jako  barikáda. 
.liž   bylo    viděti    postavy    pronásledovatelův. 

„Odstupte  dále,  přitlačte  se  s  Toničkou  ke  stro- 
mu, sehnout  se!"  poroučel  rychle  Simonič.  „Mějte 
karabinu  pohotově  —  dejte  ji  raději  sem.  Jsou  jen 
dva,   hni    — " 
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Sklonil  se,  aby  by]  chráněn,  a  sám  dobře  mohl 
se  hájiti.  Viděl  dva  jezdce,  kteří,  pokud  na  příkré 
cestě  možná  bylo,  rychle  se  blížili. 

Zablesklo  dvakráte,  třikráte,  pustým  ouvozem 
zarachotily  tři  rány.  Při  třetí  zazněl  vítězný  pokřik 
SimOničův.  Jeden  z  koní  se  vzepjal  a  hned  na  to 
sklesl    k  zemi    a    s  ním  jeho   jezdec. 

„Dobrou  line,  pane  rytmistřo!" 

„Ho,  ty  viselěe,  já  ještě  pevně  sedím!" 

„Sleť  A^  pekel!" 

Z  barikády  zahlněelv  dvě  rány:  jedna  z  bam- 
bitky Simoničovy,  a  ta  minula,  druhá  z  karabiny 
paní   Toničky,    a    ta    skolila    kouř    rytmistrova. 

„Výborně,   Toničko!"    zkřikl   Simonič,    a   již 
zdvihl,  aby  překročiv   barikádu,   rytmistra  šavlí   do- 
razil. 

Ten  ale  šťastneji  padl  než  jeho  druh.  Prve  nežli 
Simonič  se  nadal,  vzchopil  se  a  dobyv  palaše  hnal 
se  po  poručíkovi. 

„Paní  Toničko,  paní  Toničko,  jdu  vám  na  po- 
moc!" zavzněl  náhle  pustou  nocí  hlas,  a  s  výšiny 
blížil  se   rychle  jezdec. 

„Kociáne,  rychle!  rychíe!"  zkiikla  niarkytáuka 
a  přeskočila  hradím,  tisknouc  v  rukou  hlaveň  šva- 
lišérské  karabiny.  Zatím  sekali  po  sobě  oba  důstoj- 
níci.  Byl  to  nerovný  boj.  Za  dne  by]  by  znamenitý 
šermír  Vrána  svým  dlouhým  palašem  i  obratného 
Simoniče  skolil.  Nyní  prudce  naň  dorážel,  ale  tma 
byla  poručíkovi,  kratší  šavlí  ozbrojenému,  velice 
prospěšná.  Uslyšev  hlas  Kociánův  ustupoval  smě: 
rem   k  němu,   odváděje   tak   rytmistra   od   vozu. 

Vrána  zuřil.  Vida,  že  podřízený  vojín  jej  chce 
zraditi,  že  již  s  koně  sstoupá,  aby  protivníku  jeho 
pomohl,  rozehnal  se  slepé  po  poručíkovi,  jenž  brá- 

Al.  Jirásek:  Sebrané_spisy.  XLII.  15 
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ni'  se  uskočil.  Než  ale  Kocián  mohl  na  pomoc  pri 
spěti,  zavrávoral  rytmistr  a  strašlivě  zaklel.  Těžká 
rána  zasáhla  jej  od  zadu  z  čistá  jasná ;  palaš  vy- 
padl mu  z  ruky  a  za  ním  svalil  se  na  vlhkou,  ka- 
menitou  zemi.   Simonič  sklonil   krvavou   šavli. 

,,.Tsme  pomstěni,   Toničko!" 

„Už  mne  není  potřeba,"  pravil  Kocián  přistupuje. 

„Kamaráde,  pomoz!"  ozval  se  stenavý  hlas  opo- 
dál. 

„Ah,  to  ten  švališér;  myslil  jsem,  že  mrtev. 
Pomozme  mu,  Kociáne." 

Zatím  co  oba  mužové  vytahovali  z  pod  koně 
pohmožděného  jezdce,  spěchala  markytánka  ku  své- 
mu dítěti,  jež  vyděšeno,  plačíc,  skrčilo  se  za  vozem. 
Matka,  odhodila  karabinu  a  chopila  se  dítěte.  Ob- 
jala je   prudce,   líhala   a   těšila. 

Pustý,  ouvoz  rázem  byl  ozářen.  Kocián  rozkře.-' 
sav  zapálil  otépku  sena,  již  u  sedla  svého  kamaráda 
našel,  a  přiložil  klestí  a  podrostliny,  v  hustém  houští 
nasbírané.  Rudá  zář  padala  na  boky  ouvozu,  na 
kmen\  výše  se  pnoucí,  na  převržený  vůz,  za  nímž 
ve  stínu  bylo  viděti  markytánčina  koně.  Fred  vo- 
zem spousta.  Dva  mrtví  koně,  a  tam  opodál  v  bí- 
lém,  zakrváceném   plášti   rytmistr.   Byl  mrtev.   - — 

„Nyní  rychle  dál,  pane  lajtnante,  ani  já  ani 
můj  kamarád  nebudeme  vám  překážeti.  Je  to  proti 
službě,  ale  život  lidský  dražší,  a  ten  tu  potrestán. 
Zkrátil  jste  ho  jenom  o  jediný  Aon  života.  Ale  spě- 
chejte. Nesu  jistě  tady  rozkaz  rytmistrovi,  alty  by] 
bedlivý,  že  jste  uprchl.  Nyní  mně  v  hlavě  rozbres- 
kuje.  Hledal  jsem  ho,  a  tam  dole  v  chalupě  řekli  mi, 
že  jakýs  vůz  stíhá.  Napadlo  mě,  že  to  paní  Tonička 
na  vás  jsem  arci  nemohl  vzpomenouti.  Byl  bych 
málem    pozdě    přijel,    ač    jsem   koně    skoro    strhal. 
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Hoši  budou  mít  radost,  a  což  starý  Jagič !  Spěchejte. 
Kdyby  rytmistr  dlouho  se  nevracel,  přijeli  by  ostatní 
za  ním." 

Poručík  mu  děkoval  a  prosil,  aby  vyřídil  všem 
pozdravení,  zvláště  starému  Jagičovi. 

Ohník  již  dohoříval ;  nastalo  krátké,  ale  srdečné 
loučení.  Pohmožděný  švališér  sedl  na  koně  starého 
desátníka,  jenž  kráčel  vedle.  Zpět  přijeli  do  selské 
chatrče  jen  dva  živí. 

Simonič  pobyl  ještě  na  chvilku  v  převrženém 
voze,  pak  posadil  Toničku  s  dcerou  na  koně  a  vedl 
je  opatrně  dolu  ouvozem;  prchající  zanikli  v  čer- 
ném lese. 

Ouvoz  osaměl.  Drobný  déšť  šuměl,  stromy  klá- 
tící se  ve  větru  hučely.  Vítr  rozdul  doutnající  uhlí, 
oheň  naposledy  vzplanul  a  v  záři  jeho  zakmitla  se 
zsinalá  tvář  a  zkrvavený   rytmistrův   bílý   plášť. 

Časně  z  rána  stanul  zas  u  své  čety  Kocián.  Ve 
zdupané  trávě  spatřil  prázdnou,  rozbitou  láhev,  onu, 
jejíž  obsah  byl  červený  jako  krev.  Desátník  odkop] 
střepiny.  „Jako  on!"  zahučel  a  itudil  kamarády. 

„Už  jsi  tu  z  poselství?  Co  to  bylo?" 

„Víš-li  pak,  že  lajtnanť  uprchl?" 

Skloniv  se  ku  svým  důvěrníkům,  oddaným  Si- 
moničovým,  pošeptal :  ,,Já  jej  viděl  — "  a  vypravo- 
val všecko. 

Nechtěli  věřit. 

„Uvidíte.  Za  nedlouho  vrátí  se  přední  stráže 
a  přinesou  s  sebou  mrtvolu.  Přesvědčíte  se.  Ale  ne- 
vypili  jste  tu  Jagičovu  láhev?" 

Když  mu  ji  podali,  pravil,  vesele  se  usmívaje: 
,,.lá  toho  starého  Krobota  dvakráte  opiju :  jednou 
vínem  a  podruhé  radostí."   — 

Celá  četa  byla  dnes  nad  míru  veselá.  Hovořili, 
žertovali,  a  Pašťalka  cvrnkaje  ostruhama  zpíval. 

15* 
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Starý  Jagič  byl  opravdu  radostí  < » p  i  I  \ .  Sedě  na 
otepi  slámy  s  rukama  na  klíně  sepjatýma  usmíval 
se  blaženě.  Časem  zakroutil  si  šedivé  kníry  a  bru- 
čel si:  „Pane  lajtnant!  pane  lajtnant!  A  ty  má 
zlatá  duško,  tv  zlatá  duško !" 


Vlastně  jsem  už  dopověděl.  Aby  \>.ik  vypra- 
vováni mé  kusým  se  nezdálo,  doložím,  co  v  kro- 
nikách Čteme.  Generál  du  Moulin  skutečně  s  devíti 
tisíci  muži  přitáhl  a  podařilo  se  mu  Novoměstskou 
posádku  /  těsného  objetí  císařských  vybaviti.  <>  Ko- 
ciánovi, PaštaJkovi  ;i  družině  všeliké  dějepisy  mlčí. 
Jisto  jest,  že  v  pozdějších  bojích  statečně  a  srd- 
natě 'I"  „Burkušů"  bili,  jakož  před  lim  činívali. 
Mnohý  z  nich  snad  dopracoval  na  tom  í.bodriatém 
strništi  při  krvavém  rejdováku",  ale  přemnohý  za- 
jisti' n,i  vesnickém  hřbitově  p<»<l  lipami  v  popel 
obrátil,  když  byl  jako  vysloužilec  sousedům  dosl  a 
dosl  i'  válečných  bězích,  «•  té  podivné  zemi  Itálii  a 
o  té  neobyčejné  mařkytánce,  jakáž  s.'  ••<.  vojna  \" 
nou   bude  nenarodí,   navypravoval. 

Y  měsíci  prosinci  I.  I'.  L745  smluven  mír  v  D] 
(laiíťcli.  Na  jaře  léta  příštího  blížil  se  k  Veroviticíra 
starý  muž.  Měl  na  sobě  obnošený,  švališérský  plášť, 
n,i  němž  v  /.áii  zapadajícího  slunce  křížek  se  leskl. 
Byl  tu  ze  služby  propuštěný  Jagič.  Dvě  kapitulací 
vysloužil  a  se  ctí  jej  propustili.  Mři  křížek,  přidali 
mu  starý  plášť,  a  žebráckou  hul  ^i  sám  kdesi  na 
břehu  řeky  uřízl.  Ve  Veroviticích  byl  trh.  Lidé  ji/ 
se  rozcházeli,  rozjížděli.  I'<»  silnici  proti  němu  hrčel 
odkrytý,  lehký  vozík,  tažený  dvěma  bujnými  \  ranci; 
Jagič  smekl  zdaleka  čapku  pólo  prose,  pólo  pozdra- 
vuje. 
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Pán  v  kočáře  poručil  zastaviti.  Vojenský  plášť 
jej  k  tomu  přiměl.  Sotva  že  zastavili,  zavzněl  z  vozu 
ský,   radostný   hlas:   „Jagiči,  starý   Jagičil" 

V  kočárku  seděl  majetník  as  míli  vzdáleného, 
s  imělého  statku  Kováčovič,  jimlv  poručík  Simonič, 

i  on   manželkou   a  dcerkou. 

Bylo    radostné    shledání.    Že    se    tak    shledali, 

nebylo  jen   pouhou   náhodou.   Sii rič  dobře   věděl, 

odkud  věrný  sluha  jeho  pochází.  Uprchnuv  stasím'' 
z  Cech  a  pořídiv  sobě  ten  statek,  vzkázal  bratrovi 
starého  Jagiče,  kdyby  tento  někdy  z  vojny  se  na- 
vrátil, aby  přišel  ihned  do  Verovitic  na  mřené  mí- 
sto, kdež  další  se  měl  dověděti.  Tak  se  stalo.  Než 
ale  na  nrčené  místo  došel,  shledal  se  se  svým  mi- 
lým  pánem   a   se   zlatou    duškou. 

Za  (divili   uháněl   kočár  dále.   Na    kozlíku   seděl 

v  švališěr,  stále  jsa  obrácen  ku  svým  pánům. 
Byl  neobyčejně  dojat;  z  počátku  .mi  nebyl  s  to,  aby 
vypravoval,   a    dlouho    se    mu    chvěl    a    vázl    hlas. 

Na   statku   Simoničově  byli  šťastni. 

Bývalý  poručík  nikdy  nelitoval,  že  za  svou  mi- 
lovanou ženu  život  nasadil,  a  ona  nelitovala,  že 
jej   před    smrtí   zachránila. 

Po  letech  bylo  jich  více.  Starý  Jagič  sedal  za 
slunečných,  teplých  dnu  za  statkem  na  sadě  a  na 
kolenou  houpával  sličného  chlapce.  Miloval  jej  jako 
jeho  sestřičku,  vždyť  to  bylo  dítě  „zlaté  dušky",  a 
ukazoval  mu,  jak  páni  jezdí,  sedláři  a  židé.  Nejvíce 
chlapec  jásal,  když  starý  jezdec  na  dávné  časy  se 
rozpomínaje  ukazoval,  jak  švališéři  jezdí  klusem  i 
divokým  cvalem. 

Lumír  1877. 


Z  BAROKOVÉ  PRAHY. 
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PARUKA. 

nkráte,    za    Karla  VI.,    kdy    Praha    se    zdobila 
s    vbami  nového  slohu,  kteréž  dnes  jsou  její  zvlášt- 
půvabem   i  chloubou,   panovala   ve   společnosti 
uká,   allongeóvá   paruka    různých   druhu   dle   sta- 
tříd,  jak  ji   nosili    dvořané,   vysoké   panstv  >, 
lékaíi,  advokáti,  kupci,  měšťané  i  kněží,  paruka  pla- 
va,  tmavá,    pak   už    pudrovaná    rejžovou    nebo 
ničnou  moukou,  paruka  Binette  grand  in  špa- 

nělská, poloviční  španělská,  paruka  dlouhá,  krátká, 
okrouhlá  kněžská  s  klapkou  na  temeni,  kterouž  klap- 
ku kněz,  když  sloužil  mši,- otevřel,  aby  byl'  vi- 
děti  fousům. 

Ale  jen   vyšší   duchovenstvo   p  iddá^ 
parukové  módě   a  jest  šechno.   Tak    vyšeh 

ský  kanovník,  od  r.  1710  týnský  farář,  Florian  Ham- 
muid,  literát  českolatiriský,  autor  satirického  věr- 
na. Próteus  felicitatis  et  miseriae  Ce- 
chi  iroěeská   země"   —  paruky   nenosil.   Zpod 

černé,    kulaté    čepičky    na    temeni    splývaly    starému 
pánovi    prameny    bílých    vlasu,    jak    viděti    na    j 
rtrétu.  Nižší  duchovenstvo  chodilo  bez  paruky  ja- 
i   řeholníci,   ač   ten  onen   hodnosta    klášterní   ne- 
ubránil  se   módě.   jak   svědčí   stará   písnička: 

Přišel  jest  k  nám  jeden  pán, 
říkají  mu  kvardyán. 
Má  paruku  ze  psích  chlupu, 
hází  se  mu  sem  a  tam.  —  — 
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V  odborných  statích  se  uvádí,  že  tak  zvanou 
španělskou  paruku,  jejíž  kadeře  hrnuly  se  až  na 
záda  a  zpředu  přes  ramena  na   prsa,   nosili  jen  pa- 


Mikuláš  Fkant.  Turek  ze  Sturmfeldu. 


novníci  a  osoby  panského  stavu.  Ale  v  Praze  cho- 
dili v  takových  parukách  i  měšťané.  V  takové  pa- 
ruce vystupoval  o  slavnostech  staroměstský  prima- 
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tor  Jan  Bohuslav  Vořikovský  z  Kimdratic,  jenž  byl 
primátorem  od  r.  1699  až  do  své  smrti  r.  1727. 
V  takové  paruce  je  také  vymalován.  Portrét  visí  na 


Jan  Boh.  Vořikovský  z  Kundratic. 


staroměstské  radnici  mezi  portréty  ostatních  primá- 
torů, na  kterých  je  dobře  viděti,  jak  se  paruky  mě- 
nily od   17.   stol.   až   do   prvních  let  devatenáctého 
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veku,    od    piosi.'     paruky    rovných,    nepudrovaných 

vlasu,    jakou     nosil    Mikuláš    Turek    ze    Šturmfeldu 

L643     1<í7l;    až  po  \  u  k  I  i ř k  \    primátora  Zahořanské- 


Dr.  B.  Záhokanský  z  Vorlíka 


ho    z  Vorlíka      L784      L788     a    k  toupetu    primátora 
Neubra   (1800     L804). 

Španělská    paruka    byla    parádní.    Kdo    ji    měl, 
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nechodil  v  ní  stále  Kromě  ní  pořídil  sobě  lehčí, 
třeba  i  dvě  a  snad  i  více.  takže  měl  paruky  slav- 
nostní  a    na   všední   don.   Za    paruky    se    platilo   ne- 


Jax  Jindřich  Neuber. 


stejně,  dle  toho,  jakého  byly  díla  a  z  jaké  látky, 
zdali  z  lidských  vlasů;  ueho  ze  žíní,  kozích  chla- 
pův aneho   jen   z  vlny.   Až    tisíc    tolarů   stála   v  Pa- 
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říži  taková  slavnostní  grand  in  folio.  Paruka  i  lev- 
nější byla  tedy  cenná  věc,  a  proto  ji  také  nalé- 
záme jako  odkaz  v  posledních  vůlích  z  dotčené  doby. 

.1,111  Ani.  Jarý,  měšťan  staroměstský,  odkázal 
r.  17:2.".  .Mikuláši  Safránkovi  i  ten  byl  kupec  jakož 
i  assessor  desítipanského  úřadu  král.  Starého  města 
Pražského)  celou  španělskou  paruku,  Karlu  Krtič 
kovi  pak  poloviční  španělskou  a  Václavu  Benické 
mu  paruku,  kterou  on,  Jarý  denně  nosil,  při  čemž 
na  tohoto  Mikuláše  Benického  pamatoval  také  ka- 
bátem  z  hollandského  sukna  se  zlatými  knoflíky,  ka 
mizolou  kožešinou  podšitou,  nohavicemi,  párem  ru- 
kavic zlatem  vyšívaných,  kloboukem  i  španihelkou, 
celým  tedv  úborem  měšťanským  až  na  slavnostový, 
šarlatový  plášť  červený,  který/  zdědil  Maxmilián  Leo 
pold    Kolery. 

Allongeová  paruka  tedy  v  Praze  a  v  Cechách 
panovala,  ne  však  bez  odporu.  Satiry  jí  nehladily, 
a  ještě  prudčeji  doráželi  na  ni  kazatelé  i  vtip  lido- 
vý. Florián  Hammerschmid  v  dotčeném  „Próteu" 
se  směje,  že  na  parukách  „velu!  hrachoviny  pendenl 
de  vertice,  vlasy",  a  další  čásl  této  satiry,  doplněk 
to,  (ll<-  svědectví  Hýblova,  nějakého  jezovity,  ču- 
chá paruku  hodně  drasticky,  tak,  že  se  veršovec 
až  omlouvá 

»Za  úé  nemějte  slovis,  sít  f;icta  licentia  mclri>  « 

\  národní  píseň  uštipuje  přísného  primasa,  že 
„jedné  koze  rozbil  hlavu,  protože  šla  na  panské 
na  trávu",   proslovením   té  nebohé  kozy: 

Adié,  pane  primase, 
já  se  s  vámi  teď  loučím 
a  vám  mou  chlupatou  kůži 
na  paruku  poroučím. 
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Paruku-li  nenosíte, 
můžete  si  ji  schovat, 
můžete  si  svý  podagra 
do  ní  zaobalovat. 


A  jiná  píseň  směje  se  Mrákotským  pánům,  že, 
když  šli   na  bukvice,   ztratil   primas   paruku. 

Když  pak  domu  přišli, 
do  rady  se  sesli 
a  tam  se  radili, 
kde  by  ji  zas  našli. 

Paruka  je  v  lese 
všecka  rozškubána, 
leží  tam  pod  bukem 
jako  chcíplá  vťána. 

Namířil  myslivec, 
myslil,  že  je  sova, 
a  ona  paruka 
z  rady  primasova  — 

Ale  ani  na  panikáře,  jenž  si  rád  zavdal,  písnička 

nezapomněla. 

>Mčla  jsem  milého  parukáře, 
on  se  mně  utopil  v  pivovaře  —  « 

Znáte  ji.  Náš  tanec  „Beseda"  znovu  ji   rozšířil. 

Příliš  nápadné  paruky  nutily  k  posměšným  po- 
známkám,   až    z  toho    i  soudy    bývaly. 

Za  pěkného,  podzimního  dne  r.  1711  seděl 
v  Bubnech  před  hospodou  Vilém  Herbais,  jenž 
v  Praze  „instruiroval"  ve  francouzské  reci.  Milý  ten 
francouzský  ..špráchmajstr"  popíjel  se  svým  zná- 
mým, Janem  Ignácem  Putzem,  juris  kandidátem, 
maje  na  hlavě  velkou  paruku,  snad  pravou  fran- 
couzskou. V  tom  šla  kolem  meh  paní  Vrullová  se 
svým  mužem,  kupcem  na  Starém  městě,  jenž  měl 
krám  proti  mincovně,   a  prohodila  kousavě,   že  ta- 
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ková  velká  paruka  velké  parády  nenadělá.  Tak 
uštípla  nejmenujíc  nikoho  a  stoupala  s  mužem  na 
pavlač  té  hospody,  aby  si  in  při  pivě  pohověli.  Ale 
v  tom  u/  vyběhl  za  nima  horkokrevný  Francouz 
a  i  >  i .- 1 1  se  zostra  po  němečku),  mínila-li  panička 
jeho  paruku;  ptal  se,  ač  dobře  věděl,  neboť  nikdo 
lii    takové    paruky    neměl. 

Paní  Vrullová  na  ostrou  otázku  ostře  odpově- 
děla, a  muž  jí  pomohl;  i  strhla  se  hádka,  až  ko- 
nečně monsieur  Herbais  dal  se  na  ústup  s  pavlače. 
Ale  ještě  za  ním  na  schody  i  dolů  lítaly  líbeznosti 
pani  Vrullové  jako  „Flegl",  „hergeloffener  Kerl", 
a  co  že  jí  tyká,  zdali  spolu  vepře  pásli,  ona  že  je 
kupecká   dcera    a   kupcova   žena. 

Z  toho  pak  soud,  při  němž  vydal  svědectví 
.1.  U.  C.  Johannes  tgnatz  Putz,  Němec,  rodem  ze 
Slavkova    \    Cechách,   a   jakýsi    krejčovský    tovaryš. 

(o  pro  In  paniku  dále  bylo,  jak  to  dopadlo,  není 
zapsáno. 

Někdy  se  mívaly  paruky  ještě  hůř.  I  s  hlavy 
lítaly  na  zem  do  prachu,  když  došlo  Z  hádky  na 
pranici.  Takovou  viděl  a  pak  na  soudě  líčil  v  lednu 
r.  17ol.)  Mayer,  střelec  ze  sboru  královských  střelců 
hradu  pražského,  kteří  byli  chudým  zbytkem  někdy 
hojné  dvorské  čeledi  českých  králů.*)  Tito  střelci 
v  červených  kabátech  stali  stráži  ve  hranách  i  po 
královském  hradě  u  Šraňků,  tenkráte  ještě  červeno- 
bílých; byl  měli  \  podivuhodných,  romantických  ka- 
sárnách, v  domcích  Zlaté  uličky  hradčanské  s  vý- 
hledem d<>  Jeleního  příkopu.  Tenkrát  ještě  pobíhali 
v  něm  jeleni;  na  ty  hýla  /.vlastní  podívaná  na  pod 
zim    v  čas    říjení,    když    zápasili    o  laně    a    když    se 

;i  Sbor  ten  zrušen  za  císaře  Josefa  11. 
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v  těch  zápasech  sráželi  a  shazovali  dolů  se  svahů 
do  příkopu   k  potoku   Brusnici. 

Tak  ten  královský  střelec  Mayer  slál  dotčeného 
rasu  dopoledne  shází  před  hradem  proti  Kajetánské 
kapli.  Dva  měšťané  v  allongeových  parukách  a  tií- 
rohých  kloboucích  hnali  se  po  zámeckých  schodech 
vzhůru  k  urinu.  Napřed  velkými  skoky  staroměstský 
měšťan  Lerch,  prchaje,  za  ním  skoky  ještě  většími 
staroměstský  měšťan  A.rnold,  stíhaje,  hul  nad  hla- 
vou. Y  tom  honu  křičel  ,i  dával  Lerchovi  seleni, 
čtveřáků,  „hulvádů"  a  pak,  když  ho  dohnal,  udeřil 
jej  holí  po  hlavě  lak,  že  Lerchovi  sletěl  klobouk 
a  za  kloboukem  paruka,  která  byla  jistě  větší  než 
„chcíplá  vrána".  Svědectví  královského  střelce  je  za- 
psáno, nic  vsak  o  tom,  jak  se  li  dva  kohouti  po- 
rovnali. 

Parukářské  řemeslo  v  Praze  kvetlo.  Také  pa- 
rukářka se  kolem  r.  1710!  uvádí.  Bydlila  v  Jezo- 
vitské   !  Karlově)   ulici.   O   této   parukářce   až  jinde. 


AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  16 


O  HOSPODÁŘÍCH  A  OBYVATELÍCH. 


I. 

\  společenském  i  veřejném  životě  těch  lei  zů- 
stal nejeden  přežitek  ze  starých  dob;  v  soudnictví 
ještě  středověk,  útrpné  právo,  strašlivé  tresty,  lá- 
máni kolem,  upalování.  Vnějškem  však  se  Praha 
hrubě  měnila,  modernisovala.  Sic  v  odlehlejších  čá- 
stech a  ulicích  zůstávalo  při  starém,  tam  všude  ještě 
bídné  dláždění,  kaluže,  strouhy,  nevzhledné,  nevv 
soké  domy  a  domky  šindelem  kryté,  tu  ;i  tam  i  dře- 
věné, ale  v  ulicích  živějších,  kolem  náměstí  a  placu 
vyrostlo  a  vyrůstalo  kromě  nových  kostelův  a  pa- 
láců hojně  moderních  domu  střech  mansardových, 
teple  Červených,  a  průčelí  bohatě  vyzdobených. 
I  vnitřek  těchto  barokových  domů  jiný  rozdělením 
a  uspořádáním,  než  bylo  v  domech  původu  renais- 
sančního  nebo  ještě  staršího.  Staré  mazhauzy  (pa- 
láce) zmizely;  i  samo  jejich  jméno  upadalo  v  za- 
pomenutí, leda  Že  staří  lidé  v  některém  starém  do- 
mě ještě  je  znali.  Tak  svědčí  p.  1711  jakási  žena: 
,, —  ja  sama  na  plácku  ?)  aneb  mashou/.e  jsem 
stala   a    se   modlila."*) 

,, Sklípek",  klenutý  pokoj,  „malý,  velký  sklípek" 
se    ještě    tou    dobou    vyskytují,    ale    jen    ve    starších 

*)  Starobylé  formy  užíval  Jakub  Ledvinka,  vinař  a  pod- 
daný křižovníků  s  červenou  hvězdou,  jenž  (r.  1717)  říkal,  jak 
asi  také  jiní  říkali,  »dvě  letě,«  tak  jako  my  dnes  ješté  říkáme 
dvě  stě. 
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domech.  V  nových  už  jen  světnice,  oupravnější  po- 
koj, pokojíček,  u  bohatých  často  „vyšpalírované", 
t.  j.  čalouny  pokryté. 

Majetníkum  domů  neříkalo  se  domácí  pán,  nýbrž 
ještě  po  starodávnu  „hospodář",  tak  jako  v  patnác- 
tém století,  kdy  v  bitvě  u  Matesova  zahynulo  v  boji 
proti  Žižkovi  přes  tři  sta  pražských  hospodářů  či 
domácích  pánu.  Někdy  však  znamenalo  slovo  „ho- 
spodář" asi  tolik  jako  správce  domu.  Tak  r.  1707 
uvadi  se  Vojtěch  Můller,  někdy  „lokaj  u  J.  M.  pa- 
na Dubskýho  z  Vitíněvsi,  nyní  hospodář  v  domě 
Cemínovském".  Pražští  Němci  říkali  „hospodářovi" 
Hanspatron,   Hauswirt. 

Každv   větši    dum    v  Praze    měl    tenkráte    svého 
žida.  jenž  vykonával,  bydle  ovšem  v  židovském  mě- 
seliké    služby    tomu    domu,    posilky,    komisse; 
takový  „hausjud"  prostředkoval  také  koupě  nebo  i 
děje  domů,   ač   dohazováním   zabývali   se   také   kře- 
ne,   jako    na    př.    Adam    Hantš,    měšťan    víc    než 
Imdesáti   let.   jenž   r.  1  To í    doznal    před    soudem: 
...la  se  živím  s  prodáváním  misí  a  mošen  jako  i  do- 
hazováním  domův   a   bytův,   když    se   mne   lidé    do- 
žadují." 

Stávalo  se.  že  na  prohlídku  domu  přišel  kupec 
za  soumraku  nebo  večer,  tak  že  bylo  nutno  pro- 
váděti jej  se  světlem.  Svítili  svíčkou,  ale  také  loučí, 
které  se  v  barokové  Praze  hojně  užívalo,  a  která 
se  v  pražské  němčině  „der  Lautsch"  jmenovala,  ja- 
kož je  svědectví  z  r.  Ir  17:  „—  est  ist  wahr, 
dass  Herr  Esser  einen  Lautsch  oder  Khúnholz  an- 
gezunden  und  er  die  Hanuschische  Eheleute  im 
Haus  hin  und  hergefuhret  — ".  ,, —  —  je  pravda, 
že  pan  Esser  louč  nebo-li  smolnici  zapálil  a  manžely 
Hanušovy  domem  prováděl  — ". 

16* 
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Ne  každý  „hospodář"  oplývá]  statky  vezdejší- 
mi; nemajetnou  paní  domácí  byla  na  př.  Voršila 
Hagnicová  rodem  Jungherrová  /.  Hiršperka,  která  „to- 
liko samotná  s  jedinou  děvečkou"  ve  svém  dom- 
ku „u  Barvínků"  řečeném  „pozůstávala".  .Měla  je- 
diného syna;  ten  odešel  do  světa,  „kdež  vedle 
kiinšiii  svého  mezi  poctivými  lidmi  chléb  svůj  do- 
býval si  niusil".  Opuštěná  pani  máma  jeho  teskně 
na  něj  vzpomínajíc,  všelijak  živobytí  protloukala, 
často  s  velkou  nesnází,  neboť  vypůjčovala  si  i  na 
zástavy.  Tak  uvázl  stříbrný  koflíček,  jistě  zbytek 
z  lepších  dob  nebo  /.  její  „vejpravy"*),  zástavou 
n    Jana    Kopy,    měšťana,    ve    čtyřech    zlatých. 

Bohatí  pra/ští  „hospodáři"  měli  výstavné  dom\ 
se  zahradami,  nad  to  za  branou  vinice  a  pole;  ten 
onen  i  „svobodství"  v  některém  kraji,  1.  j.  svobod- 
ný dvůr  „s  poli,  Inkami,  rybníčky,  lesy,  vinopal- 
nou, haltéřema,  pastvinami".  Zahrad  se  v  Praze  ten- 
kráte hojně  zelenalo,  zvláště  na  Novém  .Městě.  Bývaly 
rozsáhlé,  často  s  „lusthauzy",  ano  v  ulici  Růžové 
sv.  Jindřicha  čtvrti  v  zahradě  Jana  Arnošta  Mul- 
lera,  jenž,  mimochodem  řečeno,  měl  svobodství 
v  Lovčicích  v  kraji  berounském,  stál  r.  1728  kro- 
mě tusthauzu  také  „polhauz".  Nevím,  byl-li  tento 
polhauz  jen  pro  rodinné  zábavy  či  byl-li  veřejný, 
přístupný   milovníkům   hry   míčové. 

Celed   bohatých   měšťanů  lid   namnoze    pod 

daný,  cizí  poddaní  něho  jejich  vlastní,  které  z  ji- 
ného poddanství  vyjednali,  I.  j.  koupili  a  tak  do  své 
poddanosti  přivedli,  něho  které  zdědili.  Tak  odká- 
zala bohatá  nákladnice  piv  vaření  na  Starém  Městě 
,ai  Pražáků",**)  Terezie  Lerchová,  všechny  své  pod- 

*)  Výbava. 
**)  Nyní  nový  dům  č.  p.  749-1. 
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dané,  „kteréž  dílem  u  mne,  dílem  pak  i  jinde  v  služ- 
bách pozůstávají",  synu  svému  Rafaelovi  Bláhovi ,, mi- 
nm  Jiříka  Žemličky,  Anny  manželky  s  dětma,  kteréž 
Karlovi  Wirtovi*)  s  poddaností  patřiti  budou".  Te- 
dy kupovaly,  prodávaly  se  duše  i  odkazovaly;  ale 
také  presentem  se  dávaly.  Tak  odkazuje  r.  1728 
pražský  měšťan  Jan  Petr  Antonín  150  zl.  Lyzle,  své 
poddané,  „kterou  paní  baronka  Tunklová  mně  da- 
rovala". 

Tedy  za  onoho  času  nebyli  domácí  páni,  nýbrž 
hospodáři  ;  ale  nebyli  také  nájemníci.  Ti  sluli  „oby- 
vatelé" a  nežili  v  nájmu,  nýbrž  v  „podružství". 
Činže  však  si-  již  tenkráte  říkalo,  a  neradi  ji  pla- 
tívali.  R.  1707  Rafael  Schneider,  staroměstský  mě- 
šťan, upomínal,  snad  už  po  kolikáté,  svou  „obyva- 
telkyni"  Esteru  Sátkovon,  na  kterou  měl  také  jinak 
svrchu,  aby  mu  činži  zaplatila,  a  pohrozil  jí,  že 
,,se  sám  rychtářem  udělá  a  že  ji  skrze  biřice  vy- 
házeti z  domu  dá",  šátková,  ,, která  měla  dobrého 
nepřítele  v  hubě  ''své)",  obořila  se  na  svého  do- 
mácího pána,  ano  i  zle  se  na  něj  kasala  (v  pravém 
slova  smyslu)  a  lála  a  fíkovou  hul  mu  z  ruky  vy- 
točila, ano  jej  samého  tou  holí  několikrát  udeřila, 
venku,   na   ulici. 

Z  toho  krutá  pranice,  takže  sousedé  musili  oba 
zápasící  „rozundávat".  Za  té  rvačky  povalil  pan 
domácí  svou  nájemnici  do  strouhy,  až  jí  čepec  sletěl, 
a  „přes  hlavu  ji  pěstoval"  a  jinak  bil,  až  Sátkovou 
tak  vypěstoval,  že  musili  zavolat  lékaře;  a  také 
hned  poslali  pro  kněze,  ač  nebylo  nikterak  na  smrt. 
I  přišel  Tobiáš  Ledecký  ve  velké  paruce,  měštěnín 
a   chirurgus,    bez    mála   šedesátník;     byl    chirurgus, 


*)  Rafael  Bláha,  její  syn  z  prvního  manželství,  Karel  Wirt 
z  druhého  jejího  manželství. 
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ale  větší  strach  měl  o  duši  Estery  Šátkové  než  o  její 
tělo  a  proto  pravil  panu  páteru,  který  s  ním  tam 
přišel,  aby   napřed  duši  ošetřil. 

„Tu  on  ji  vyzpovídal,"  svědčil  pak  Tobiáš  Le- 
decký,  chirurgus,  ,,a  já  po  zpovědi  teprve  jsem  jí 
žilou  pustil  a  na  její  žádost  ji  zhlídl,  jak  je  zbila. 
A  co  já  soudím  a  tuhu  mínění  jsem,  že  když  by 
se  jí  žila  nebyla  pustila,  snad  by  o  život  přijíti 
mohla." 

Esteru  Šátkovou  zhlídla  pak  také  Alžběta  Krá- 
lová, která  ji  navštívila,  a  ta  dosvědčila,  že  Šát- 
ku vá   měla    po    těle    „modrý    růže".    — 

Rodiny  žijící  ,,v  podružství"  stravovaly  se  du- 
ma. Svobodní  obyvatelé  měli  stravu  bud  u  svých 
„hospodářů"  nebo  u  jiných  soukromých  osob,  ne- 
bo chodili  do  hospod.  Z  těch  slynulo  v  první  po- 
lovici 18.  století  několik  na  Malé  Straně;  lak  ho- 
spody či  hotely  ,,u  zlatého  jednorožce",  ,,v  lázních" 
proti  jednorožci  a  nedaleko  odtud  v  Mostecké  ulici 
,,u  Iři  zvonu".  Tam  byl  obyčejný  oběd  o  pěli  až 
šesti  jídlech  bez  nápojů  za  čtyři  groše;  kdo  z  hostí 
jedl    nahoře    na   pokoji,    platil   osm    až    deset    grošů. 

Na  Novém  Městě  vynikající  hospoda  ,,u  modré 
hvězdy"  kromě  mnohých  jiných  zvláště  na  Koň- 
ském trhu;  ze  staroměstských  byla  nejznámější 
,,v  Ungelte".  Menších  hospod  ve  všech  pražských 
městech  dost  a  dost.  Y  těch  se  jedlo  laciněji  nežli 
v  těch  výše  uvedených,  a  také  se  tam  sousedsky 
účtovalo;  „šenkýřka"  totiž  (číšnice)  psávala  si  kří- 
dou na  dvéře,  co  známý  host.  nezaplatil  za  pivo, 
víno,  za  jídlo.  Na  stravu  chodilo  se  i  do  zvláštních 
jídelen  i  k  soukromým  osobám.  Prohlášena  byla  jí- 
delna „v  železných  dveřích",  kdež  strojil  městský 
kuchař.   Také   paní   Anna   Ludmila   Kesslerová,   jež 
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„měla  velké  hospodářství  a  mnoho  chasy",  mívala 
„mnoho  pánů  na  stravu,  též  mladá  hrabata",  ja- 
ko   hraběte    Kolovrata,    hrabata     v.   Pisnitz    a    Her- 


borna. 


II. 


Dobře  se  mel  na  obědech  Kryštof  Homobon 
Richter,  mladý  kupec  staroměstský.  Nechodil  ani 
do  hospod  ani  do  jídelen,  nýbrž  k  svému  hospo- 
dáři Sichovi,  jenž  byl  také  mladý  a  měl  dole  ve 
svém  domě  ,,kafehauz"  prostého  zařízení,  jakého 
byly  všechny  tehdejší  kafehauzy,  kdež  „kaťesídři" 
obcházeli  kavárnou  s  konvicí  v  ruce  a  nalévali  ho- 
stům kávu  do  šálků.  ,, Obyvatel"  a  ,,strávník"  Kryštof 
Homobon  Richter  žil  v  přátelském  poměru  se  svým 
panem  domácím,  jakož  i  s  jeho  mladou  ženou,  kte- 
réž přátelství,  s  paní  Sichovou,  čím  dále,  tím  více 
vroucnělo,   třeba  že   tajené. 

Mladý  Richter  obědoval  s  manžely  Sichovými. 
Po  obědě  se  dlouho  nezdržel ;  záhy  odcházel  do 
svého  pokoje  nebo  krámu.  Jen  někdy  nepospíchal 
a  zůstal  třeba  do  dvou,  do  tří  hodin  odpoledne, 
to  když  jedl  s  paničkou  sám,  když  nebyl  hospodář 
doma.  Mladá  paní  v  tom  neshledávala  nic  nenále- 
žitého, anobrž  ráda  tak  dlouho  meškala  a  vyrá- 
žela se  s  mladým  strávníkem.  Když  takto  sami  ne- 
dali, pobýval  hospodář  u  své  lásky,  na  vinici  za 
poříčskou   branou.    Ta   vinice    byla   jeho    milou. 

Tenkráte  hned  za  poříčskou  či  za  špitálskou 
branou  už  venkov.  Tam,  kde  dnes  Karlín,  zelenaly 
se  onoho  času  pastviny,  zahrady,  vinice ;  ty  dole 
i  ve  svazích  žižkovských.  Pastevci  pásli  za  branou 
ovce,  „letošníky"  i  staré  skopce  na  rozeznání  všeli- 
jak znamenané,  na  přiklad  na  čele   „s  modrým  in- 
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dichem  a  v  pravém  uchu  s  dírou".  Pří  vinicích  ta- 
ké sad\  ovocných  stromů,  pod  nimiž  se  krávy  po- 
pásaly. Vinice  vedle  vinice,  ploty  či  hradby  mezi 
nimi,  někde  zeď,  někde  jen  příkop  a  /.a  mezník 
mezi  nimi  in  košatý  dub  nebo  starý  míšeňský  štěp. 
V  každé  větší  vinici  bouda  s  lisem  nebo  i  lusthauz. 
Tak  tu  by]  venkov,  příjemný  pobyl  mi  vinici, 
v  sadě  i  když  si  lomy  kvetly,  i  za  horkých  dnů, 
i  když  se  ovoce  česalo  a  vími  bralo.  Tu  lam  pod 
košatými  stromy  primitivní  stolek,  lavička;  tu  „flaše 
s  vínem,    pivem    stávala    a    tak    k  užitku    .1    pohodlí 

hýla    la    lavička". 

Sich  miloval  tiché,  zelené  zákoutí  své  vinice. 
Rád  sem  chodil,  rád  iu  pobýval;  nejednou  lit  zů- 
stal celý  den,  ba  i  dva.  Mel  tu  lehký,  dřevěný  do- 
mek, lusthauz,  před  kterým  se  za  vlažných  večerů 
příjemně  sedělo  ,  ve  kterém  se  libě  spalo.  Mladá 
žena  se  doma  pro  ty  mužovy  vycházky  nemrzela, 
nestýskala    si,    nevyčítala;    ano    prořekla    se,    „aby 

um/  na  vinici  hlavu  srazil,  Že  ho  nemůže  víc  vy- 
slal, ;iin  k  něnin  srdce  mít".  Mělať  srdce  k  jinému, 
k  mladému  Kryštofu  Homobonovi.  Ten  ji  okouzlil, 
toho  si  oblíbila  ;i  tak  prudce  zamilovala,  že  za- 
pomněla   na    muže    i  na    dvě    své    male    děli. 

Richter  sedal  s  ní  dlouho  po  obědě  ;i  sedal 
večer  dlouho  v  kafehauzu.  Jednou  odcházel  odtud 
před  půlnocí,  zrovna  když  také  paní  Sichová  hrála 
se  nahoru.  Spolu  sloupali  dii  schodů;  nad  těmi  sé* 
měli  rozejít  každý  do  svého  bytu.  Bylo  právě  tu 
noc  před  sv.  Jakubem,  tedy  v  červenci,  v  červen 
cové,   horké,   dusné    noci    — 

Mladá  paní  nedala  nad  schody  ,, dohrou  noc", 
ale  liše  se  chvějíc,  povzdechla,  ach.  Že  lllá  V  po- 
koji okna  otevřená,  že  zapomněla  je  zavřít.  A  pan 
Kryštof    hned    k    jejím    dveřím    a     přeochotně,    nedn- 
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čkavě,  jakoby  udýchán,  tak  že  zavře,  že  zavře.  A 
paní    mlčky    svolila. 

Oba  byli  tak  zapáleni,  že  ani  nezavřeli  zcela 
dveří  a  nevšimli  si,  že  opodál  v  temnu  stojí  Zuzka, 
děvečka  pani  Sichové.  Ta  Zuzana  dohře  zaslechla, 
co  si  řekli,  a  slyšela,  jak  pan  Richter  zavírá  okno 
a  slyšela,  že  v  len  okamžik  zachrastily  kroužky 
n  nebes,  jak  mladá  paní  „firhaňky  při  posteli  ote- 
vfela".   — 

A  la  děvečka  Zuzana  Syknová,  která  si  ten- 
kráte pomyslila,  že,  kdyby  paní  hýla  na  ni  zavo- 
lala, .,hvla  by  to  vokn.i  zavřela  a  že  nebylo  po- 
třeba pana  Richtra  volati",  shlédla  za  nedlouho  za- 
se něco   divného. 

Večer  okolo  desáté  hodiny  šla  „pro  za  krej- 
car piva"  pro  malou  holku  a  tu  spatřila  dole  v  kafe- 
hauzu,  kdež  té  chvíle  nebylo  žádných  hostí,  že  její 
paní  sedí  panu  Richtrovi  na  klíně.  Nahoru  při- 
šla pak,  bylo  po  jedenácté,  paní  Sichóvá  sama,  a 
svlékla  se  v  pokoji,  kdež  spala  také  Zuzka  s  dětmi. 
Za  nedlouho  však  vstala,  obula  pantofle,  jež  prve 
nechala  u  dveří,  a  tiše  se  vykradla.  Zuzana  dě- 
večka nespala.  Hned,  jak  paní  zmizela,  vyskočila, 
a  všecka  popuzena  jejím  jednáním,  zavřela  za  paní 
dvéře.  Neplížila  se  za  ní,  věděláť  dohře,  kam  se 
ztratila. 

Asi  za  pni  hodiny  se  paní  Sichová  vrátila.  Zu- 
zana, neklidně  čekajíc,  zaslechla,  jak  vzala  za  kliku 
a  jak  popuzeně  řekla:  ,, Proklatá  děvka,  pokoj  mně 
zavřela."  I  klepala  jednou,  po  druhé.  Teprve  po 
čtvrtém  zabušení  děvečka  otevřela  a  své  paní  „hned 
domlouvala  a  ji  z  toho  trestala,  že  se  za  to  ne- 
stydí a  s  jinšíma  se  kalanisiruje  a  na  jiné  se  věší, 
že  má  svýho  mladýho  a  hezkýho  pána  a  děti". 
Paní    na    to    prudce,    že    jí    žádná    děvečka    tak    ne- 
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mluvila;    načež    Zuzana,    že    to    taky    žádná    děvka 
lak    nespatřila    jako    ona. 

Paní  Sichová  se  za  to  napomenutí  děvečce  od- 
vděčila. Hned  nazejtří  ráno  jí  zaplatila  a  ze  služby 
odbyla.  Jednala  ve  vzteku,  nerozvážně.  Syknová  ne- 
mlčela.  Sich  žaloval.  Za  té  manželské  pře  Zuzana 
vypověděla  vše,  co  slyšela,  viděla,  a  dodala,  že, 
kdyby  pan  Sich  to  by]  merkoval,  byl  by  pana  Richtra 
ze  stravy  dávno  vykvitoval.  Ted  musil  pan  Kryštof 
Ilonu. bon  ze  stravy  i  z  bytu.  Ale  v  srdci  pani  Si- 
chové  asi  zůstal.  Zdali  také  ji  muž  vykvitoval, 
zdali  inusila  sententia  judicii  ecclesiastici  defini- 
tiva in  perpetuum,  na  vždycky,  od  muže  se  odebrati, 
o  tom  není  nic  zapsáno.  Ta  pře  skončena  kon- 
cem září  r.  L729,  kdy  všecka  Praha  se  nadšeně 
strojila  a  nádherně  se  již  zdobila  na  slavnost  sva- 
tořečeni   nového    zemského    patrona. 


PANÍ  ROSENMÚLLEROVÁ. 

Tuho  rasu  honosilo  se  výtvarné  umění  u  nás 
řadou  skvělých  jmen,  jejichž  lesk  n,shasi  a  P  ^ 
dvě  století.  Dintzenhofer,  Brokoff,  Braun,  »ranuei 
R^ner    nejpřednější.    1   v  hudbě,    kterou  pěstoval! 

lách     kterou    tenkráte    se    již    cele    tecln    ozývaly, 
netdno  znamenité  jméno  také  za  hranicemi  znám,, 

k  .k  rtv   od   sv.   Jakuba,    Bohuslava   Černohor- 

ci, >  smasa   Zelenky.   Jen   .-eska    Literatura  te 

doby  smutný  ouhor  -.puštěný.  Nebylo  spisovatelův, 
kle  českého    novináře    Praha   té    doby    mela. 

Na  Starém  městě  v  ruchu  Uhelného  trhu  a  ne- 
dalekých kotců,  tenkráte  živých  a  hlučných  )  vy- 
cházel   Český  Postylion  neboližto  Noviny  české  - 

Na  evo  je  vydáVal"  impressor  a  měšťan  král. 
šíarého  máta  Pražského,  Karel  Francek.  Rosen- 
můller.  Tiskárna,  redakce  i  expedice  byly  v  jeho  do 
mě    „u   zlatého    kříže"    „při    kocych    (kotcichj    lezi 

Cim  'Ceskv  Postvlion"  vycházel  od  r.  1719  v  úterý 
a  sobotu  a  přinášel  noviny  z  celého  sve  a  (žád- 
ných v£k  mlh  politických),  zprávy  z  českého  ven- 
kova, z  Prahy,  jakož  i  „kdo  z  věts ích ^  panův  do 
Prahy  přijel  a  odjel";  zprávy  byly,  jak  karate 
jinak  býti  nemohlo,  na  mnoze  hodné  staře.  Zprava 

*)  Xa  ieiich  místě  Spořitelna  městská.  , 

**)  meJvšeho  dům  pod  číslem  526-6  n.  na  Uhelném  trhu. 
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„z  Petersburgku"  daná  tam  dně  23.  srpna  1725  „že 
její  čárovská  Miloši  čarovná*)  s  celou  svou  fa- 
milií  /.  Peterhofu  zase  do  tohoto  města  Petrohra 
dli)  šťastně  se  navrátil  ráčila",  vyšla  v  Českém  Po- 
stylionu  dne  6.  října,  f < -< i \-  po  šesti  nedělích.  To 
bylo  /.  Petrohradu,  /právy  z  Vídně  uveřejňoval  „Po- 
stylion"  desátého  dne. 

Rosenmiiller  vydával  tyto  první  pravidelné  české 
noviny  až  do  své  smrti  1727.  Měly  asi  slušný 
počel  kupcův  o  abonementu  není  zpráv)  a  jistě 
mnoho  čtenářův,  a  proto  ohlašovali  v  nich  láké  ztra- 
cené věci,  jako  na  př.  v  čísle  18.  r.  172."),  že  v  ko- 
stele a  sv.  Víta  ztratil  kavalír  modlitby,  v  těch  že 
byly  obrázky  a  rozličné  psané  modlitby,  knížka  že 
má    „červené   deštky    a    něco   ošoustalý    futrál". 

Rosenmůller  pocházel  /.'  knihtiskařské  rodiny. 
Narodil  se  v  Teplicích  L678);  záhy  se  dostal  do 
Prahy,  a  kdy/  vystudoval,  provázel  hraběte  Berku 
na  jeho  cestách.  Vrátiv  se,  převzal  otcovu  živnosl 
a  oženil  se.  o  něm,  «»  jeho  novinách  bylo  již  leckde 
psáno,  ne  však  o  jeho  paničce  A  lak  poslyšme,  co 
se   o  ní    dochovalo. 

Jmenovala  se  Anna  Marie  a  hýla  dcerou  staro- 
městského obchodníka  Plumauera,  jenž  měl  krám 
ve  farnosti  svatohavelgké,  snad  ,.v  kotcích".  Prodá- 
val drobné  mosazné  a  měděné  věci,  laciné  šperky 
a  titěrky,  ale  i  niti,  roušky,  čepce,  různé  zboží,  jak 
se  mu  říká  norimberské,  čili  jak  tenkráte  ještě  po 
starodávnu  je  jmenovali  šmejdířské  šmejd,  Ge- 
schmeide).  Matka  Marie  Anuv  hýla  rodem  Mouková, 
po  které,  když  zemřela,  zůstal  dceři  značný  podíl, 
přes  čtyři  tisíce  zlatých,  lak  že  hýla  Marie  Anna 
nevěstou    bohatou. 

*)  Kateřina   I. 
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V  domě  Plumaurově  přebývá!  Eliáš  František 
Blazia,  „při  slavné  Carolo-Ferdinanské  universitě 
pražské  syndicus,  též  při  dolejších  instancích  pří- 
sežný procurator",  starý  mládence,  který  před  sou- 
děni,  když  pak  byla  pře  o  podíl  po  nebožce  paní 
Plumaurové,  o  sobě  udal,  že  „je  od  narození  svo- 
bodný" a  dosvědčil,  že  starý  Plumauer  ,, choval  dceři 
praeceptora  a  na  instrumentu  hráti  ji   učili  dal". 

Kupcova  dcera  sedávala  někdy  v  kráme  pomá- 
hajíc otci,  „však  ale  aby  na  místě  ladendienera  byla 
sloužila".  I."  vážený  syndicus  ,i  prokurátor  popřel, 
nebol  ona,  Anna  Marie,  ,, mohla  v  kráme  nebo  na- 
hoře v  pokoji  být,  to  bylo  její  libostí".  Krám  ob- 
starával sáni  Plumauer,  a  když  někdy  nemohl,  se- 
dal, i  tam  jeho  paní  manželka  druhá)  nebo  starý 
jeho  otec  .Mimo  ty  měl  u  sebe  „jednu  přátelskou 
jménem  Kačenku"  a  chlapce,  také  z  příbuzenstva, 
,, kteří  v  krámě  na  všechno  pozor  dali  a  tam  sedá- 
vati musili".  Když  Plumauer  toho  chlapce  dal  na 
iemeslo,  vzal  si  na  pomoc  do  krámu  mládence  Jo 
seta,    ale    to    bylo    již    po    dceřině    svatbě. 

Anna  Marie  tedy  ob  čas  vypomáhala  v  krámě, 
ne  však  často,  neboť  „měla  svou  vůli  a  mohla  dě- 
lat, co  sama  chtěla,  otec  ji  k  ničemu  nenutil".  A 
také  dělala,  což  krámu  otcovu  nesvědčilo.  Co  stržila, 
všecko  neodvedla,  nýbrž  „něco  poutratila".  Vídali 
u  ní  peníze,  za  které  ,, lecjaké  darebné  věci"  kupo- 
vala. Ve  své  štědrosti  ani  zbožím  nešetřila.  Dě- 
večce darovala  „pěknou  materii  na  šůorovačku,  jed- 
nomu hofmistrovi  holstuchy  a  taclě  posílala".  Ten 
hofmistr  jistě  jí  padl  do  oka  a  snad  býval  u  ní 
zván,  neboť  nejednou,  když  starý  Plumauer  byl 
v  krámě,  měla  dcera  ná  hoře  v  pokoji  u  sebe  lidi, 
které  hostila  vínem,  při  čemž  „taky  něco  z  kupec- 
kého krámu  k  jídlu  měli".  Ba   i  do   kláštera,   patrně 
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k  sv.  Havlu,  všelijaké  věci  posílala;  zdali  z  pobož- 
nosti nebo  ze  sympathie  k  nějakému  mladému  mni- 
chu, o  tom  svědectví  mlčí.  0  této  outratnosti  dcery 
Plumauerovy  svědčil  nejen  vážený  Eliáš  Blazia, 
Karolo  Ferdinandské  university  syndicus,  neméně 
i  při  dolejších  instancích  přísežný  procurator,  ale 
i  panna  Barbora  Caesarova,  městská  dcera  z  král. 
Nového  města  Pražského,  která,  kdy/  dcera  Piu- 
mauerova  měla  kopulací  u  sv.  Havla,  hýla  jí  za 
družičku. 

Starý  Plumauer  „nerad  svou  dceru  k  stavu  man- 
želskému propustil",  ne  /  nějaké  nechuti  proti  im- 
pressom  RosenmiiHerovi,  nýbrž  z  obavy,  ,,že  by 
Rosenmiiller)  na  něho  strany  těch  za  ním  zůstá- 
vajících peněz  tuze  tlačil"  i.  j.  o  podíl  své  ženy,  jenž 
byl   dílem   na    penězích,  dílem   na   krámských   věcech. 

A  skutečně  bylo  pak  jednaní  o  ten  podíl,  až 
i  nějaké  ,, tahanice".  Paní  Rosenmiillerová  se  s  otcem 
porovnala,  zdá  se  však,  že  ne  na  dohro  a  úplně, 
něhot  po  smrti  Plumauerově  soudně  zakročila  proti 
Coelestinu  Lausanovi  „Plumauerovskýmu  Curatoru". 
To  bylo  r.  171Ó.  Čtyři  léta  po  lom  začal  Rosen 
rmíller  vydávati  svého  „Českého  Postyliona"  a  za 
rok  (1720)  vymohl  si  privilej  na  kalendář.  \\>.> 
kého  věku  se  nedočkal.  Zemřel  ani   ne  padesátiletý 

v   svém      rodišti      Teplicích,      ilne     S.    července     17'JT, 

„qui    primus    bohemica    novalia    in    hicem    publicam 
edidil    (jenž     první    na     světlo    vydával     české    io >\  i 
n\  ■".   jak    o  něm    zapsal    Florian    Hammerschmid    a 
to,  že   RosenmiiHerovi   dal   kterýsi  jeho  přítel   tento 
náhrobní  nápis: 

Zdet  Karel  Rosenmiiller  den  saudný  oczekáwá, 
nad  nímž  mnoho  wlastencuw  želeti  nepřestáwá. 
Powřst  pak  jméno  jeho  potomkům  připomíná, 
řkouc:  Ten  byl  druhý  Danyel  z  Weleslawína. 
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Ti  „vlastencové"  nejsou  tu  v  nynějším  smyslu 
toho  slova,  nýbrž  ve  významu  „krajané"  tak  ja- 
ko také  Koniáš  na  svých  kázáních  volaval:  „Koz- 
milí  Cechové,  bludným  učením  zavedení  vlastenco- 
vé!"   nebo:    „Podezřelí    vlastencové!" 

Je  známo,  že  noviny  K.  F.  Rosenmilllera  smrti 
jeho  nezanikly,  že  je  dále  vydával  jeho  syn  také 
impresspr,  a  po  jeho  smrti  (1748)  „Rosenmullerovi 
dédici"  až  do  r.  177ti.  O  Anně  Maru  není  dalších 
zpráv.  Doufejme,  že  jako  paní  impressorová  přišla 
do  rozumu. 


„V  NEBI." 

\;i  rohu  Perštýna  ;i  Skořepky  je  starým  baro 
kovy  dům  značně  rozlehlý  v  obou  ulicích,  ale  ni- 
kterak výstavný  (č.  355  14).  Jeho  nároží  v  prvním 
patro  ozdobili  r.  1727  sochou  Jana  Nepomuckáno, 
tenkráte  ještě  ne  svatého.  Soška  stoji  pod  balda- 
chýnem andělíčky  rozhrnutým,  ne  na  nějakém  pod- 
stavci, nýbrž  na  zeměkouli.  A  to  je  něco  neoby- 
čejného. 

Toliko  P.  Maria  zobrazována  slující  na  země- 
kouli, a  jen  jedinému  [gnáciovi  /.  Loyoly  jakoby 
světci  všeho  světa  katolického  dostalo  se  lé  pocty 
na  Brokoffově  sousoší  na  Kamenném  mostě  (r.  171  L). 
Ale  jezovité  již  před  tím  ukázali,  jak  vysoko  cení 
svého  zakladatele,  když  sochu  jeho  Čnící  nad  ští- 
tem kostela  jemu  zasvěceného  na  Karlově  náměstí 
obklopili  velikou  svatozáří  „mandorlou",  kterouž  ka- 
tolické umění  až  do  této  doby  zdobívalo  také  jen 
sochy   Mariánské. 

A  pak  tedy  ještě  jen  .lanu  Nepomuckému  vzdá- 
na na  dotčeném  domě  pocta  jako  |\  Marii.  Byloť 
to  v  době,  kdy  všecky  české  země  byly  zachvá- 
ceny horečným  kultem  .lana  z  Nepomuku,  kdy  je- 
ho sochy  a  obrazy  úžasné  se  množily  v  kostelích, 
v  domech,  na  náměstích,  u  cest,  na  mostech,  v  mě- 
stech i  po  vsích,  kdy  na  počest  blahoslaveného  .i 
pak  svatého  odbývaly  se  v  předvečer  jeho  svátku 
v  Praze    u  Kamenného    mostu    na    lodích    litanie    a 


koncerty  „cum  applausů",  a  kdy  v  pražských  ko- 
stelích  dávali  „oratorium  seu  opercttam"  (oratorium 
neboli  operettu)  o  sv.  Janu,  ale  kdy  také  těžkým 
vězením,  mučením,  ano  i  smrtí  potrestali  toho,  kdož 
se  odvážil  ozvati  se  proti  novému  světci  a  vzpo- 
menouti sobě  na  Jana  Husa  někdy  svatého,  ted 
proklínaného. 

Tomu  domu  na  Perštýně  říkali  od  starodávna 
„v  nebi",  jak  to  také  dotvrzuje  německý  nápis  pod 
dotčenou  soškou.  Říkali  tam  „v  nebi",  poněvadž 
tu  kdysi  přebývaly  dvě  sestry,  kteréž  prý  u  vy- 
tržení vídaly  otevřené  nebe.  Proti  nároží  domu 
„v  nebi"  starý,  nákladnický  dum  ,,u  Sladkých".  Tou 
dobou,  t.  j.  v  prvních  letech  osmnáctého  století  pa- 
noval v  něm  Leopold  Adrián  ze  Schonfeldu,  ,,J.  M. 
římského  císaře  rada  a  král.  českého  deputírované- 
ho  ouřadu  kontralor".*)  Měl  dva  syny  a  šest  dcer. 
Ty  všechny,  mimochodem  řečeno,  vychovala  jedna 
chůva,  a  to  také  mimochodem,  že  jednu  z  těch  šesti 
dcer  pojal  za  manželku  syn  slavného  Václava.  Va- 
vřince  Rainera,    malíře. 

Tam  ,,u  Sladkých"  boží  požehnání,  houf  dětí, 
tu  ,,v  nebi"  v  domě  Jana  Povolila  ticho,  ani  je- 
diný dětský  hlas.  Povolil  ovdověl  už  po  druhé,  ale 
nenaříkal.  Byl  prý  spokojen,  protože  po  „svých  ne- 
božkách dědil.  Za  nedlouho  však  odvážil  se  znovu 
do  stavu  manželského.  Do  svého  domu  ,,v  nebi" 
přivedl  si  třetí  svou  ženu,  Rozinu  Marii  rodem  Spu- 
lánkovou,  kteráž  před  tím  byla  již  třikráte  vdána. 
Povolil  byl  její  čtvrtý  muž.  Oba  tedy  měli  s  do- 
statek manželských  zkušeností ;  než  proto  přece  se 
jim  v  třetím  resp.  čtvrtém  manželství  nedařilo  a 
nežili  šťastně.   Bydleli   ,,v  nebi"   a   žili   jako  v  pekle. 


*)  Kontrolor  zemských  výběrčí. 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  \~ 


Rozina  hýla  bohatá.  Hodně  dědila  po  přede- 
šlých manželích,   měla  v  Poděbradech  dům   a    pole 

a  nad  to,  jak  se  mluvilo,  šedesát  tisíc  zlatých.  Ku 
svému  čtvrtému  muži  stěhovala  se  kolik  dní,  tak 
hojně  bylo  nábytku,  truhel  a  jiné  výbavy.  Měla 
i  „krytej  vůz",  karetu  i  „dílnejv  (dělný)  vůz  a  spře 
žení  koní.  A  poněvadž  Povolil  byl  také  zámožný, 
měli  Povólilovi  „toho  všeho  mnoho  i  peněz  dost". 
Z  počátku  byli  skoro  jako  v  nebi.  Také  vzácné  ná- 
vštěvy k  mm  docházely,  tak  jmenovitě  urozeny 
statečný  rytíř  ale  ve  velké  allonžové  paruce)  .'au 
l.mhík  Serins,  pán  na  Zruči  .1  Krasanovicích,  dobn 
čtyřicátník,  jakož,  i  cis.  a  král.  rychtář  král.  .No- 
vého Města  Pražského,  rytíř  Matouš  Václav  Lhoták 
z  Lhoty,   starý    mládenec    padesátiletý. 

To  hýli  přátelé  Povólilovi.  Paní  jeho  měla  do- 
bré známé  na  nedalekém  Uhelném  tíhu,  Karla  l'r. 
Rosenmůllera,  měšťana  .1  impressora,  vydavatele  „Če- 
ského Postyliona",  a  také  druhého  našeho  známého 
/.  předešlé  kapitoly,  Eliáše  Frant.  Blazia  „při  slav- 
in'  Carolo-Ferdinandské  universitě  pražské  syndiku- 
sa,  též  při  dolejších  instancích  přísežného  prokura 
tóra",  starého   mládence. 

Kdy/  se  manželé  Povólilovi  hráli,  žádný  z  nich 
nehořel  slepou  Láskou,  ale  oba  počítali.  Rozvážně  se 
smluvili  a  tuto  SVOU  smlouvu  dali  si  napsat  a  jak 
náleží  potvrdit.  Povolil  vymínil  si  také  i  na  tehdejší 
pobožnou  dobu  podivnou  věc:  aby  jeho  žena  kaž- 
dého dne  ráno,  když  \  stane,  vykonala  ranní  po- 
hožnosl  před  ním,  a  rovněž  večer  před  spaním  měla 
se  modlil,  ahy  on  to  viděl.  Dále  pak  vyžadoval,  aby, 
kdykoliv  hy  chtěla  z  domu  vyjíti,  ahy  nejen  to,  ale 
také    i  kam    hodlá,    jemu    oznámila. 

Smlouva  ledy  hýla,  sporům  však  nezabránila. 
Povolilová    hýla    šetrná,    až    tuze    šetrná    a    na    své 
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vlastní  jmění  úzkostlivě  opatrná.  Když  se  přistě- 
hovala „do  nebe",  neukázala  ani  svému  muži,  co 
bovají  její  velké,  vykládané  i  malované  truhly. 
A  zamčeny  je  měla  ustavičné.  Povolil  tím  více  dychtil 
po  jejich  tajemství.  Teprve  po  rase  se  mu  povedlo, 
když  jeho  choí  onemocněla.  Tenkráte  se  nějak  zmoc- 
nil jejích  klíčův  a  truhly  tajně  „perillustríroval". 
Shlédl  tu  zlaté  řetězy,  prsteny,  zlaté  „armpanty", 
šňůry  perel,  červené  korale  na  ruce,  damaškové  ibro- 
kátové  sukně  se  zlatými  a  stříbrnými  květy  a  se 
zlatými  a  stříbrnými  krajkami,  kamizolky,  dykytový 
dlouhý  kabát,  ..hily  sáty"  (prádlo),  čepce,  stučku 
plátna  v  papíru,  „plusový*'  kožich  a  dva  polské  ko- 
žichy a  jiných  věcí  dost,  a  přece  byl,  jak  svému 
příteli  rytíři  Serinsovi  se  svěřil,  zklamán.  Nenasel 
tolik,  jak  se  nadál,  a  byl  pak  proto  na  ženu  ,,divnej". 

Také  její  přílišná  šetrnost  v  kuchyni  jej  hnětla. 
1  žádal,  alty  si  kuchařku  dle  své  libosti  vybírala, 
ale  více  nic,  t.  j.  aby  v  kuchyni  nevládla,  nýbrž 
on,  poněvadž  nebyl  s  úpravou  jídel  spokojen.  Jed- 
nou přímo  řekl  své  ženě:  ,, Zdaliž  lokaj  nemá  lepší- 
ho svýho  kus  jídla  než  já  mám."  Tu  ona  se  hrubě 
pohoršila  jakož  ji  popuzovaly  jeho  výčitky,  že  la- 
komě odbývá  čeládku,  tak  že  u  nich  žádný  dlouho 
ve   službě    nevydrží. 

Hlavní  vsak  příčina  a  „fundament"  jejich  spo- 
rů bylo,  že  se  Povolil  domáhal  správy  jejího  veš- 
kerého jmění  a  také  většího  příspěvku  z  jejího  ka- 
pitálu. Po  volilo  vá  nechtěla  svolit,  a  tak  z  toho'  byly 
„divné  humory  a  roztržitosti",  pak  i  vády  a  bouř- 
livé výstupy.  Povolilová  si  u  známých  ,, stejskala 
i  plakala,  že  kdyby  její  pán  ji  nechal,  že  by  jako 
děti  spolu  byli",  ale  to  že  chce  peníze  a  nějaké 
upsání,   že   ji    chce   o  jmění   připravit. 

17* 


260 


Novoměstský  rychtář,  rytíř  Lhoták  z  Lhoty,  zase 
vysvětloval  ty  spory  tím,  „že  co  ona  muži  zapsala, 
nesplnila  a  svou  substancí  vedle  toho  zapsání  mezi 
sebou  nekonferírovala,  nýbrž  sama  pro  selu-  svý 
věci  držela  a  jemu  nic  do  rukou  nedala  a  že  i  při 
šlýni   svým   manželům   tak   činila". 

Rytíř  Serins,  jenž  byl  také  při  Povolilovi  a  je- 
mu na  prospěch  svědčil  (po  němečku),  zpočátku 
smiřoval  oba  rozvaděné  manžely.  Než  nadarmo.  Byly 
kiiky,  čeládka  slyšela,  jak  Povolil  laje,  jak  hrozil: 
,,.Mi,  ženo  probitá,  sic  tě  schodím  se  schodu!"  Tak 
se  jednu  chvíli  vadili  a  hned  se  zase  sinali,  a  Povolil, 
to  také  slyšeli,  říkával:  ,, Kozičko,  pojď  sem,  však 
fy    jsi    má." 

Pojednou,  když  Povolilová  zajela  si  do  Podě- 
brad, prodal  svůj  dum  ,.v  mdii",  z  něhož  se  pak 
odstěhovali  do  ,, Kůlny".**  Manželské  peklo  i  tam 
zůstávalo.  Povolil  se  tu  jednou  tak  zapomněl,  že 
hodil  po  své  ženě  džbánek  a  jindy  zase  ji  popadl 
za  krk,  a  ona  upadla.  Tu  pak  Povolilová  jednou 
večer  za  domácí  bouřky  se  rázem  rozhodla.  Odešla 
večer,  bylo  osiii  hodin.  Volal  na  ni,  alty  ostala 
při  muži,  sice,  půjde  li  pryč,  že  jí  více  k  sobě  ne- 
pustí; než  ona  přece  šla  a  již  se  k  němu  nevrátila. 
Xikdo  neslyšel,  že  by  ho  hýla  proklínala,  ale  to 
řekla,  že  ho  bůh  bez  pomsty  nenechá.  Ubytovala 
se  na  Staroměstském  namésti  v  dome  Kazimíra  hra- 
běte z  Kuppervaldu,**)  kdež  také  přebýval  hrabě 
Ferdinand    Čejka    z  Olbramovic. 

Povolil  osaměv,  nechal  své  domácí  kuchyně  a 
chodil  na  jídlo  do  Ungeltu;  doma  sám  si  zatopil 
i    umetl.    Pak    uhodila   nemoc;    dna    ho    zle    soužila, 


*)  II. — č.  440. 
**)  Č.  933. 
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ležel  jako  Lazar.  Rytíři  Serins  a  Lhoták  jej  navště- 
vovali, cizí  žena  „Lída  od  jeptišek",  poddaná  klá- 
štera sv.  Anežky,  jej  ošetřovala,  začež  jí  sliboval, 
že,  když  ona,  Lída,  drive  umře,  dá  za  ni  sloužit 
třicet  mší  svatých.  Cizí  ho  navštěvovali,  jen  vlastní 
žena    nepřišla,    ačkoliv  jí   nejednou   vzkázal. 

1  když  se  vystonal,  toužil  po  tom,  aby  se  mu 
navrátila.  Hledal  smíření  a  došel  ho  v  červenci  t.  r. 
1709  na  den  sv.  Maří  Magdaleny  na  Starém  městě 
,,u  tří  lip"  v  bytě  Jana  Hynka  Kothy,  dobrého 
svého  známého,  poddaného  hraběte  Šporka,  dle  vše- 
ho však  slušně  zámožného.  Když  Povolil  stonal, 
Kotlia  jej  navštěvoval  a  jemu  ,,ve  dne  i  v  noci  jak 
s  muzikou  tak  i  s  jinší  prací  sloužil".  U  toho  Kothy 
byl  Povolil  výš<>  psaného  dne  na  obědě.  Když  jedli 
hovězí  maso,  prohodil  Povolil:  „Pane  Johanes,  já 
jsem  se   domníval,   že  mou  manželku   také   pozve." 

Pan  Johanes  se  dovtípil  a  hned  poslal  Kačku 
děvečku  pro  paní  Povolilovou,  aby  přišla  k  němu, 
aby  však  Kačka  nic  jí  neříkala,  že  tam  je  Povolil. 
Kačka  nezastala  Povolilové  doma;  hledala  ji,  až 
ji  našla  v  jezovitské  (Karlově)  ulici  u  její  tety  „pa- 
rokářky",  o  kteréž  byla  zmínka  v  první  kapitole.  Po- 
volilová  vyslovila  své  domnění,  proč  Kačka  ji  zve; 
Kačka  však  popřela  a  jenom  to  řekla,  že  Kotha  má 
pro  paní  novinu,  že  toho  nebude  litovat.  Když  při- 
šli  „před   Kocourkovic",   povzdechla   si   Povolilová: 

„Věřte,  věřte,  mý  srdce  mně  všecko  povídá, 
že   můj   pán  je  u  vás  u  jídla." 

Kačka  však  „vždycky  zapírala",  že  ne.  Když 
vstoupily  u  Kothu  do  pokoje  a  Povolilová  shlédla 
svého  muže,   otočila  se  po   děvečce: 

„Bezbožná  Kačenko,  já  jsem  vás  prosila,  jeli 
můj   pán   u  vás,    a   vy   jste    pravila,    že    — " 
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Nedomluvila,  neboť  Povolil  hned  vstal  se  sto- 
lice, zasmál  se  na  ni  a  pravil : 

„Vítám  tě,  má  roztomilá  Rozičkol"  Vzal  ji  za 
ruku,  posadil  si  ji  na  klín,  niku  jí  líbal,  její  „fochr" 
vzal  a  na  ni  a  na  sebe  fochroval,  pak  uchopil  se 
její    pravice   a    řekl : 

,,.\u,  má  Rozičko,  (••  jsme  sobě  ublížili,  od- 
pusťme  si   to." 

A    ona    na   to: 

„Odpusť  nám    fco   všechno   pán    bůh." 

Tu  přistoupil  Johanes  Kniha,  vzal  skleničku  ví- 
na,   vlil    jim    vinu    na    ruce    a    žehnal: 

„Dejž  ifiiiui  pán  bůh  svaté  požehnání,  aby  se 
Id  lak  mezi  vámi  stalo,  ahy  víc  zlá  vůle  mezi  vámi 
nebyla." 

A  zase  jim  lil  víno  na  ruce.  Ale  i  v  tu  chvíli 
radostného  pohnutí  ozvala  se  prosaicky  <h>  toh  i 
jeho  žehnání  Po"\  >lilová  i  v  len  okamžik  opatrná  ;i 
šel  má  : 

„Nelejte,    polejete    mně    Eěrtochl" 

Povolil   však    rozradován    pobízel: 

,,1-ejle,      lejle,      patle      .b>hanes,      však      je      v    1'iaze 

vody  dost."  A  v  tom  uložil  děvečce,  aby  šla  ještě 
koupil   vína;    také  jí   v  tě   radosti    sliboval: 

„Káčo,  že  jsi  mně  mou  paní  ke  umě  přivedla, 
budeš  mít  do  smrti  ode  mne  památku." 

Hned  se  zase  ku  své  ženě  obrátil,  ruce,  prsty  jí 
líbal,  za  odpuštění  žádal.  Pan  Johanes,  jenž  mu- 
zikou mu  dnu  léčil,  chtěl  také  muzikou  oslavil  to 
smíření;  poslal  pro  varhanáře  Jiřího  Dvorského,  aby 
se  „svým  inštrumentem"  přišel  mezi  ně.  Yarhauář 
ihned  poslechl  a  hrál  jim  ua  ten  „inštrumentek" ; *) 
ale   hrál    na    něj    také    Kjotha,    a    zase    varhanár,    když 


*)  Ninčra. 
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Kotím  přines]  cymbál  a  bil  paličkami  do  kovových 
strun,  aby  to  smíření  ještě  hlučněji   bylo  oslaveno. 

Povolilová,  „když  tak  dobře  byla  s  mužem", 
velmi  se  radovala ;  než  i  té  chvíle  sobě  všimla  a 
nesmlčela,  že  její  pan  manžel  má  sešlou  paruku,  a 
vesele  jej   vybňlla,   aby   si   koupil   novou. 

Po  tom  obědě,  po  přípitcích  a  muzice  společná 
myšlenka  smířených  manželův:  aby  se  odebrali  k  sv. 
Jakubu  na  požehnání.  Řekli  si  a  šli,  Povolil  ještě 
v  té  své  poněkud  opelichala  allonžové  paruce.  — 

To  bylo  na  sv.  Man  Magdalenu.  Nazejtří  ráno 
vyjel  si  Povolil  z  města;  chtěl  na  Bílou  horu  do 
kostela  panny  Mane  Vítězné.  Nedojel  však  dále  než 
za  Strahovskou  bránu.  K  poledni  toho  dne  přišla 
ke  Kothovi  Povolilová;  lomila  rukama,  plakala,  ozna- 
mujíc, ,,že  jest  její  pan  manžel  bez  duší'-.  Mrtvice 
ho  ranila.  A  tak  v  tom  usmíření  nežil  ani  celý  den. 


R.  1720,  tedy  jedenácte  let  po  jeho  smrti,  uči- 
nila Rozina  Povolilová  poslední  pořízení  o  svém 
jmění.  Je  to  typický  kšaft  té  doby,  jak  je  psali  nebo 
napsati  sobě  dávali  zámožní  měšťané  pražští  nebo 
jejich  manželky.  Z  těch  kšaftů  vane  strach  a  úzkost 
před  očistcem,  před  jeho  mukami,  a  je  znáti  mocný 
vliv  kněžstva,  zvláště  řeholního,  všechnu  pobožnost 
i  bigotnost  pobělohorské  doby,  kdy  protireformace, 
zvláště  řád  jezuitský  dovršily  své  dílo  a  triumfo- 
valy  nad   přemoženým   husitstvím. 

Povolilová  pamatovala  v  té  své  poslední  vůli 
také  na  nebožtíka  svého  muže.  „Na  Bílý  hoře  v  ko- 
stele Panenky  M  a  ryj  i  de  Yictoria  aby  se  ročně  za 
mou  duši  a  nebožtíka  Jana  Povolila  čtyry  mše  tam 
sloužilo,  na  to  sto  zlatých  podávám." 
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V  té  vážné  chvíli  vzpomněla  si  také,  že  ne- 
bpžtík  její  třetí  muž,  Jan  Kašpar  Pata,  ve  své  po- 
slední vůli  zapomněl  na  mše  za  zesnulé  své  rodiče, 
a  prolo  ,,za  nebožtíka  pana  otce  třetího  manžela  a 
za  p'aní  mámu  jeho,  Kateřinu  Patovou,  k  sv.  Jakubu 
aby  ročně  I  mše  sv.  sloužili,  L00  zl.  ze  své  po- 
zůstalosti   dávám." 

A  „do  kláštera  sv.  Benedikta  k  sv.  Janu  dvě 
míle  od  Prahy*)  na  fundací  za  moje  předkové  a 
za  l\  dušičky,  na  které  si  žádný  nevzpomene  a 
v  očistci  trpějí  200  zl.".  A  „pánům  páterům  Bar- 
nabitům  na  Hradčanech  na  fundaci  za  mou  duši 
a  k  pomoci  mých  umrlých  a  budoucně  umírajících 
přátelův  lnu  zl.".  Páterům  Servitům  na  Starém  mě- 
stě  odkázala  také  L00  zl.  a  rovněž  tolik  kapucínům 
U  sv.  Josefa,  všecko  na  zádušní  mše;  nedala  však 
připsati,  jak  v  jiném  kšaftu  členíc,  že  ty  mše  mají 
livl  slouženy  „při  prvním  dni  nastalého  měsíce  to 
až  do  světa  skonání". 

Na.  svůj  pohřeb  ustanovila  „za  kondukt,  zvo- 
nění, kantorům  a  zpívajícím  všem  muzikantům,  na 
svíčky  pánům  duchovním  a  řeholníkům",  členům  dvo- 
jího bratrstva  „růženského"  a  „škapulířského",  kte- 
ří ji  měli  k  hrobu  doprovodit,  tisíc  dvě  stě  zl.  a 
200  zl.  na  voskové  svíčky  do  kostela,  v  Poděbra- 
dech; páterům  Pavlánům  na  vystavění  kaple  2200 zl., 
jejich   kostelu    sv.   Trojice    L00  zl.". 

„Panence  Marii  sv.  Růžence  u  sv.  .liljí  damaš- 
kovou  sukni  s  stříbrnou  krajkou,  tři  šňůry  velkých 
perel  a  jeden  velký,  zlatý  řetízek  —  —  Iteni  k  sv. 
Havlu  Panence  .Marii  škapulířové  damaškové  manto 
s  stříbrnými  krajkami  a  jeden  největší  zlatý  prstý- 
nek  s  7  diamanty    na    monstranci,    neméně   do    far- 


*;  Sv.  Jan  pod  skalou. 
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ního  kostela  tejnskýho  taky  na  monstranci  jeden 
zlatý    prsten    se    7  diamanty    — " 

„Co  se  ostatek  prsteriův,  perle  na  ruce,  perle 
s  granáty,  zlato,  stříbro,  eejn,  flaší,  konvic,  svíc- 
ny, chodící  sáty,  peřiny,  bílý  vinutí  (prádlo)  a  ji- 
né mobilie  dotyce",  o  tom  učinila  podrobná  usta- 
novení, z  nichž  uvedeme,  že  „zlatý  prsten  s  tur- 
kusem"  odkázala  našemu  známému  „Eliáši  Fr.  Blo- 
zia,  syndikusovi  akademickými!".  Chudým  na  al- 
mužnu při  pohřbu  150  zl.,  žádný  však  chléb,  boch- 
níček každému  a  lžíci  soli,  jak  v  jiných  kšaftech 
z  té  doby  nalézáme.  Také  neodkázala  milodaru,  ten- 
kráte v  posledních  vůlích  ne  jednou  se  vyskytujícího 
„chudým  vězným",  „arrestantům  v  šatlavě  (na  rat- 
houze)",  nebo  uvězněným  vojákům  v  „štokhauze". 

Poslechli  vůli  Roziny  M.  Povolilové  podepsali 
„Max  Leopold  Colerus,  měštěnín  král.  Starého  mě- 
sta Pražského  quia  testis"  a  „Karel  František  Rosen- 
miller,  měštěnín  a  impressor  král.  Starého  města 
Pražského   quia  testis."   — 


NA  SVATBĚ. 

Když  Ludvík  Preinhelder,  Němec,  studoval 
v  Praze  na  vysokém  učení,  zamiloval  sobě  pannu 
Čížkovu  a  hoře]  milováním  i  pak,  kdy/  se  s  Pra- 
hou rozloučil  a  stal  se  knížecím  archivářem  v  Tře 
boni.  Na  podzim  r.  L708  přijel  do  Prahy,  aby  se 
oženil  se  svou   rozmilou   Dorotkou. 

Svatbu  měli  slavnou.  Hostinu  jim  vystrojili 
ii  Jana  Allia  z  Lowenthalu,  v  jeho  domě  s  podlou- 
bím na  Uhelném  trhu  blízko  Platejzu.  Panna  ne- 
věsta neměla  otce;  \  současné  zprávě  mluví  se  jen 
ti  její  „paní  mámě".  Starý  pan  Allio,  víc  než  sedm 
desátilotý,  jako  radní  král.  Starého  města  Pražské- 
ho ,, urozený  a  statečný  vladyka",  byl  snad  Do- 
rotčiným  poručníkem  nebo  příbuzným.  To  jistě  ne- 
víme, ale  jisti'  to,  že  svatba  se  ,,eelebrírovala" 
v  jeho  rozsáhlém   bytě. 

Hostí  kdo  ví  co.  Někteří  vyprovodili  snoubence 
k  oltáři,  jiní  pak  sjížděli  se  k  tabuli,  po  kteréž  se 
čekaly  ještě  maškary  mladých  panu  k  tanečnímu 
veselí. 

Na  tuto  svatbu,  k  tabuli,  vystrojil  se  také  Ma- 
rek Joanelli,  rovněž  jako  Allio  „urozený  a  stateč- 
ný vladyka",  radní,  správce  masných  úřadů  staro- 
městských a  hejtman  nad  jednou  kompanií  měst- 
skou. Měl   „za   Betlémem"*;   dum   „u  Nešatkň",   na 


*)  Betlémská  kaple. 
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jehož  místě  stojí  dnes  domy  dva.*)  Vystrojil  se  on 
i  jeho  paní  manželka  a  v  pěkném  svém  krytém 
voze   na   vysokých  perách  dojel   k   domu   Alliovu. 

Nahoře  ve  velkém  pokoji  už  plno  hostí,  mě- 
šťanu, kupců;  mezi  nimi  mladý  staroměstský  měště- 
nín Jiří  Stamperský,  „nři  dolejších  instancích  jura- 
tus  procňrator",  Adam  Barthl,  chirurgus,  Klein,  pro- 
kurátor, mladý  Allio,  Jan  Mikuláš,  syn  hostitelův, 
už  také  samostatný  měšťan,  mající  dům  v  Dlouhé 
třídě,  Řehoř  Walligoni,  juris  studiosus,  patrně  mlá- 
denec na  svatbě,  a  také  Jan  Lazar  Pýcha,  prince 
Toskánského  dvorský  a  polní  trubač. 

Svatebčané,  muži,  už  bez  slavnostových  plášťů, 
většinou  šarlatových,  červených,  jež  pověsili  v  po- 
kojíčku tak,  jako  své  kordy  a  klobouky.  Všichni  ve 
svátečních  parukách,  španělských,  polovičních  špa- 
nělských, hojně  kadeřavých,  splývajících  až  na  ra- 
mena, i  v  kratších,  každý  podle  svého  stavu.  Svá- 
teční paruky,  sváteční  také  šaty;  kabáty  tuhých, 
odstávajících  šosu,  s  rukávy  širokých  výložků,  z  nichž 
probělávaly  se  měkké  krajkové  tacle  tak,  jako  na 
prsou  rozložené  krajkové  cípy  sněhobílých  „holstu- 
chů".  Oblekv  většinou  černé  tak  jako  punčochy; 
nejeden  však  kabát,  nejedná  kamizola  stříbrem  pre- 
mované   se    stříbrnými    nebo    pozlacenými   knoflíky. 

Muži  stáli  ve  skupinách  tak,  jako  jejich  man- 
želky a  dcery  oděné  zvonovými  šaty  z  hedvábí,  da- 
mašku,  brokátu,  dlouhých,  otáhlých  životů  do  špice 
s  krajkami  zlatými  nebo  stříbrnými,  paní  mámy 
v  nákladných  čepcích,  panny  s  „pentlíky"  perlový- 
mi nebo  jinak  zdobenými  ve  vlasech.  A  všechny 
plné  šperků,  samé  perle,  zlato,  ,, červený  koraly", 
granátv   a  na   ňadrech   na   zlatých   řetězech   „kalan- 


*)  C.  997—15,  č.  998-17-1. 
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terie"  s  modrým  nebo  jiným  šmelcem,  „duplované" 
to  dukáty  s  malováním  sv.  Trojice,  sv.  Kříže  nebo 
P.  Marie. 

Pestro  a  šumno.  V  rukou  pánu  blýskla  se  chví- 
lemi stříbrná  ,, piksla  na  tahák",  tu  hladká,  tam 
rytá;  hostitel  uctíval  hosty  z  pozlatité,  a  prokurá- 
tor Klein  nabízel  šňupec  ze  želví.  Hovořilo  se  tu 
resky.  tu  německy;  po  němečku  těch  několik  Něm- 
cův á  Bernardino  Concha,  kupec  vlašského  půvo- 
du. Paní  a  panny  bavily  se  většinou  česky.  Mnohé 
z  nich  německy  neuměly,  a  sama  hostitelka,  ['ani 
Allíová,  hovořila  i  soukromí,  doma  s  mužem  svým, 
rodilým    Vlachem,    po   česku. 

Sem  vstoupil  urozený  a  statečný  vladyka  Joa- 
nelli  v  dlouhé  paruce;  s  ním  jeho  manželka  v  bro- 
kátové sukni,  jež  na  „štrikroku"  (krinolině)  byla  ja- 
ko zvon,  takže  dvéře  jí  sotva  stačily.  Starý  pan 
Allio  je  uvílal,  uvedl.  A  v  tom  už  zase  nový  host, 
Pavel  [gnác  Bayer  nebo  Payer,  měštěnín,  assessor 
desetipanského  úřadu  staroměstského,  někdy  palír 
u  nebožtíka  Fischera,  ale  no  Fischera  z  Erlachu,*) 
ted  cis.  a  kr.  fortifikační  stavitel,  jenž  opravoval 
hradby  města  Chebu  a  jenž  před  devíti  lety  doko- 
nal stavbu  kostela  sv.  [gnáce  na  Dobytčím  trhu 
(Karlově  náměstí).  Ten  kostel  byl  sice  již  r.  L678 
posvěcen,  ale  vysoké  průčelí  jeho  upraveno  a  ozdo- 
beno teprve  r.  1697—1699;  a  dílo  t  >  vykonal 
s  vlašským  stukátorem  Antonínem  Soldátem  tento 
Pavel   [gnác   Payer. 

Na  svatbu  přišel  už  všechen  zardělý  a  blýskna- 
vých  očí;  hlučně  se  pozdravoval  s  hostmi,  radní- 
mu Joanellimu  se  nápadně  uklonil  s  podivným,  iro- 


*)  Jan   Bernard   Fischer  z  Erlachu,    stavitel  paláce  hrabete 
Clama-Gallasa;  dílo  to  začal  roku  1715. 
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nickyrn  úsměvem.  Z  toho  mnohý  významný  pohled 
mezi  svatebčany,  a  čiperná,  mladá  paní  Terezie  Ta- 
týrková  z  Heldonburka  (mimochodem  řečeno,  také 
neuměla  německy!,  "která  nebyla  hostem,  nýbrž  při- 
šla sem  na  pozvání  paní  AlHové,  aby  jim  byla  nápo- 
mocna, přímo,  ale  ovšem  jen  šeptem  podotkla,  že 
pan  Payer  je  „podroušilej".  To  řekla  mezi  paními, 
jdouc  z  pokoje,  kdež  dokončeny  poslední  přípravy 
na  bohaté  tabuli. 

A  Payer  sám  na  ručest  dotvrdil,  že  mluvila 
pravda,  neboť  v  ten  okamžik  dožadoval  se  s  ne- 
slušnou hartusivostí : 

„Páni,  kdo  z  vás  má  dobrý  bresil,  dejte  šňupec!" 

Faktor  kupce  Weibla  nedbaje  toho  tónu,  hned 
postoupil,  ochotně  svou  tabalěrku  otevřel,  podával. 
Ale  Payer  pohlédnuv  na  tmavý  prášek  v  stříbrné 
nádobce,  nezabořil  !do  něho  svých  prstů,  nepodě- 
koval, nýbrž  nešetrně  odmítl,  tenhle  tabák  že  ne- 
iiistojí  za  nic,  on  že  má  lepší.  Hrabal  se  v  kapse, 
vytáhl  svou  tabatěrku  a  chlubně  spokojeně  na  ni 
poklepával. 

,,Já  mám  tabák,  to  je  tabáček,  žádný  kupec 
v  Praze  nedovede  udělat  takový  tabák  jako  já,  jděte 
vy,  páni  kupci,  všichni  k  čertu  i  s  vaším  tabákem, 
vy  nemáte  ani  tabák  dělat,  měli  by  vám  to  zaká- 
zat, však  vy  se  za  takový  tabák  dostanete  všichni 
do  horoucího  pekla,  všichni,  povídám,  do  pekla 
všichni !" 

To  již  nebyl  žert  a  škádlení,  ale  zlostná  řeč, 
urážka.  Přítomní  kupci  se  durdili,  ten  onen  ostře 
se  ozval.  Hostitel  začal  chlácholit  je  i  Payera,  v  žert 
to  obracel;  a  v  tom  přišla  mu  pomoc.  Jeho  man- 
želka hlásila,  že  je  prostřeno,  aby  páni  hosté  ráčili 
vstoupit. 
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II. 


V  jídelně  u  hojné  tabule,  plné  dortů,  pečiva, 
ovoce  mi  majolikových  mísách,  záhy  zapomněli  na 
rušivý  tón  u  svatebním  veselí.  I  Payer  nechal  rej- 
]tání.  Jedl,  pil  a  více  pil,  nežli  jedl;  jen  svého 
souseda  pana  Joanelliho  měl  nějak  na  mušce.  Po- 
hledy a  divnými  úsměvy  projevoval,  že  má  na  něj 
svrchu;  pak  prohodil  kousavě  něco  o  divných  dluž- 
nících, kterak  pozbývají  paměti,  než  t.<»  jen  lak  vše- 
obecně. Pana  Joanelliho  yšak  to  píchlo;  prudce  se 
obrátil,  z  ostrá  se  podíval  na  Payera.  Ale  lén  nic 
jen  se  záhadně  usmíval,  vzal  sklenici  a  pil.  Y  obec- 
něni veselí,  jež  všechny  rozehrál,)  a  rozehrálo,  ni- 
kdo si  toho  nevšiml.  Toliko  měšťan  krunipholz,  sou- 
sed Payerův,  přišeptal  svému  sousedovi  s  druhé  stra- 
ny, toskánskému  trubači  Pýchovi,  že  Payer  má  „ně- 
jaký  passion"   proti   Joanellimu. 

Y  lom  obecný  šum;  přípitky  se  začínaly.  Ho- 
sté vstávaly,  židle  šramotily;  řeči,  cinkot  sklenic. 
Payer  sotva  vstal,  už  usedl  a  začal  něco  rychle  ku- 
tit. Sáhl  do  mísy  koblihů,  vzal  odtud  šišku  a  z  dru- 
hé mísy  jablíčka,  z  kytice  utrhl  květ.  On,  jenž  na- 
vrhl na  štíl  kostela  sv.  [gnáce  anděly  a  andělíčky 
kolem  pozlaceného  znaku  jezovitského  I.  II.  S.,  vy- 
modeloval teď  něco,  co  bylo  jako  ithyfallos  starých 
|{e"ku  nebo  římské  lascinuin  (až  na  ten  hily  kvítek, 
který  na  vrch  zahodí),  ač  o  těchto  symbolech  sotva 

Věděl. 

Nikdo  si  nevšiml,  co  robí,  až  když  pojednou 
vstal  a  začal  připíjet  na.  zdraví  panny  nevěsty  a 
necudnou  tu  figuru  na  talíři  jí  ,,presentíroval". 
I  strhlo  se  obecné  pohnutí.  Ten  onen  z  mužů  se 
usmíval  nebo  smál,  nevěsta  odvrátila  svou  tvář,  že- 
nich   se    zlobil    a    mračil,    paní    a    panny    klopily    oči 
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a  červenaly  se.  služka  Lyzla  Rampová  se  styděla 
a  vyběhla  z  pokoje;  okamžik  krušných  rozpaků. 
Starý  Allio  vyskočil  se  židle,  až  se  mu  paruka  za- 
třásla, vytiiil  Payerovi  talíř  z  ruky,  rozdrtil  jeho 
dílo  a  obešel  od  stolu,  pohnutím  zardělý,  popu- 
zen tu'  tím  fascinem,  ale  pro  to  pečivo,  že  z  ,, božího 
daru"   urobil   Payer   takovou    hanebnou   věc. 

Ostatní  se  vzpamatovali.  Jako  by  se  nic  ne- 
stalo, ignorovali  fortifikačního  stavitele.  Zamlouvali 
to,  a  v  tom  také  spustila  hudba  v  sousedním  pokoji, 
housle,  violy,  flétna.  .Mladí  se  tam  hrnuli,  tanec 
se   začínal.   Byl    už   večer. 

Za  krátko  pak  sensa.ce:  maškary  přicházely. 
Ten,  onen,  ta  ona  ze  svatebčanů  vyběhli  jim  naproti 
na  mázhauz,  napřed  pani  Tatýrková  z  Heldenburku, 
poněvadž  věděla,  že  je  mezi  nimi  její  pan  manžel.  Byl 
a  také  hofmistr  hraběte  Věžníka  a  mladý  Maianotte 
de  Galdes  a  jiní  mladí  pánové. 

Ale  také  pan  Payer  vyšel  a  ne  jistým  krokem; 
a  hned  na.  maškary  na  uvítanou  z  ostrá,  ať  dají 
larvy  dolu.  co  ty  larvy,  ať  je  strhnou,  ač  dobře  věděl, 
že  to  nemožná,  že  dle  starého  obyčeje  sdělávají  své 
škrabošky  nejdříve  po  třetím  tanci.  A  tak  maškary 
nedbaly  a  šly  do  taneční  síně ;  Payer  za  nimi, 
jmenovitě  za  jednou,  za  panem  Tatýrkem,  a  neod- 
bytně dorážel,  ať  sundají  larvy,  sic  že  je  všechny 
vyhází   oknem. 

To  bylo  trapné,  zvláště  pro  hostitele,  jenž  se 
byl  vrátil  a  viděl,  co  mu  Payer  zase  vyvádí.  Než 
šetře  hosta,  domlouval  mu;  i  podařilo  se  mu,  zavésti 
jej  do  druhého  pokoje,  do  jídelny,  kdež  starší  ho- 
sté seděli  a  popíjeli.  Zatím  však  některé  z  maš- 
kar  uražené  Payerovým  jednáním  se  vytratily.  Ho- 
stitel, obávaje  se,  že  ze  msty  snad  budou  házet  ka- 
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mění  do  oken,  dal  zavříti  okenice.  Ten  útok  se  ne- 
udá], stalo  se  však  něco  horšího,  a  zase  to  vyvedl 
Pavel  Ignác    Payer. 

Jeho  opice  dosnil  korejhnivá,  neslušná,  začala 
býti  zlou  a  rvavou.  .Musil  zase  někoho  mít,  na  které- 
ho by  si  zasedl.  A  to  byl  radní  Joanelli.  Začal  pří- 
mo na  něj  útočit.  Vidi  urozený  ;l  statečný  vladyka, 
tak  se  na  Joanelliho  obrátil,  že  jsou  takoví  zapome- 
nutí lidé,  že,  kdy/  mají  platil  starý  dluh,  o  něm 
nevědí,  on  Payer  že  ví  o  jednom  urozeném  a  sta- 
tečném,  ten  že  je  mu  dlužen  od  stavby,  a  teď 
nic,    jakoby    byl    všecko    vyrovnal. 

Vedle  hrála  hudba,  housle,  violy,  flétna,  tan- 
čili tam  sarabandu,  pak  trakanár  —  Starý  pan  Allio 
byl  té  noční  chvíle  již  ve  svém  pokojíčku.  Slavnost 
a  všecko  vzrušení  zmohly  starce;  chtělo  se  jmu 
odpočinku,  odešel,  když  zavedl  Payera  do  jídelny, 
když  se  domníval,  že  rozjívený  stavitel  dá  pokoj. 
A  on  zatím  dorážel  na  pana  Joanelliho,  „šňupal 
mu  mezi  oči",  upomínal  jej,  aby  zaplatil.  Joanelli 
odpíral,  že  mu  není  dlužen,  vyzýval  už  popu- 
zen, ať  dá  Payer  pokoj,  pak  už  třesa  se  hněvem, 
prosil  temným  hlasem  Payera,  pro  boha  prosil,  ať 
mlčí,  že  mu  není  nic  dlužen,  a  je  li,  že  to  najde 
v   jeho    domě. 

Payer  však  nepřestal  a  dorážel  dál,  že  uro- 
zený a  statečný  zapírá  dluh,  ale  on  že  mu  ho 
ukáže,  že  bude  citací  k  soudu,  že  ho  lam  požene, 
ať  ho  (Payera)  to  slojí,  co  stojí,  on  že  je  kapábl 
sto  dukátů  na  to  vynaložit.  Tu  se  Joanelli  hněvem 
tak  pohnul,  že  zbledl  jako  zeď;  vstal  se  židle, 
drže,  nevěda,  sklenici  v  pravé,  a  chtěl  odejít,  dál 
odsednout.  Ale  Payer  vstal  hne  I  za  ním  s  pode- 
přenými boky;  poklesával  do  kolen,  ošklíbal  se' a 
pořád    slovy    bodal,    hrozil. 
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Joanelli  jda  k  oknu,  neobraceje  se,  třesa  se 
zlostí,   vykřikl   do   těch   hrozeb   a  posměšku : 

„Sakramente,  co  pak  žádného  pokoje  míti  ne- 
mohu?** A  mrštil  sklenicí  s  vínem  na  stranu,  za 
sebe.  Payer  na  ráz  přestal  dorážet,  jen  z  temna  vy- 
křikl; strepiny  sklenice,  jež  se  rozbila  o  jeho  hla- 
vu, crnčely  o  podlahu.  Za  nimi  vytryskl  proud  krve 
z  obličeje  stavitelova.  A  lila  se,  lila. 

V  tu  chvíli  chystal  se  stařičký  Allio  ve  svém 
pokojíku  do  postele.  Ale  ještě  se  zcela  mesvlekl, 
vrazila  k  němu  jeho  manželka,  všecka  vyděšená. 

„Pro  pána  boha,  pane,  pojte  ven,  oni  mají 
handle!" 

Chvátal  do  jídelny.  Kolem  něho  se  mihl  Klein, 
prokurátor,  jenž  prchal,  nechtěje  býti  svědkem,  a 
za  ním  ještě  ten  onen  z  hostí.  Ostatní  shluklí  ko- 
lem Payera  krví  zbroceného;  a  ještě  z  něho  trys- 
kala. Stranou  u  okna  stál  radní  Joanelli,  třesa  se, 
bled  a  zamračen.  Hudba  umlkla,  tanečníci,  tanečnice 
hrnuli  se  do  jídelny  v  záři  voskovic,  kdež  samý 
zmatek;  s  nimi  maškary  v  strakatých  oblecích,  bez 
škrabošek,    domina,    bílý    policinell. 

Zmatek,  směs  hlasů,  výkřiky,  volání  po  vodě, 
po  lékaři.  A  nebylo  tu  žádného.  Barthl  chirurgus 
už  před  tím  odešel.  Na  rozkaz  Alliův  letěla  Lyzla 
děvečka  pro  jiného ;  také  mladý  Allio  poslal  čele- 
dína pro  pomoc.  Paní  Alliová  sháněla  obvaz,  paní 
Tatýrková   přinesla    mísu   vody. 

Přichvátal  Jan  Maxmilián  Phée,  staroměstský 
měšťan  a  chirurgus,  a  hned  k  raněnému ;  za  chvil- 
ku přispěchal  udýchaný  starý  František  Fric,  také 
juratus  chirurgus.  Oba  medikové  v  hustých  paru- 
kách skláněli  se  k  Payerovi,  zastavovali  krev,  kte- 
réž, jak  trubač  Pýcha  usoudil,  jistě  za  dvě  pinty 
vyteklo. 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.   XL1I.  |5 
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Vedle   se    zas    ozvala    hudba,    volala,    pokusila 
konejšit,    ale    nikdo    se    nevrátil,    a    hned    opěl 
ztichla.   Bylo   po   tanci    i  po  svatebním   veselí. 

Starý  pan  Allio  těžko  nesl,  že  se  to  stalo  v  je- 
ho domě,  jaká  to  hanba,  jaká  ostuda!  A  ženich 
hořce  litoval,  že  takto  skonřil  si-  jeho  slavný  den, 
jeho    Ehrentag,   jak   se    \  \  slovil. 

Z     toho      pak     soud     a    dlouhý     soud.      Začal     si' 

v  říjnu  toho  roku  L708  a  trval  ještě  v  máji  léta 
příštího.  Payer  žaloval,  ale  všechna  svědectví  hýla 
proti    urinu,    a    tak    nepochodil. 


LIDOPISNÉ  ČRTY. 
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ŠÍMOVÁ. 

Šla  skoro  s  celým  minulým  stoletím  a  v  na- 
šem nynějším  ještě  tancovala.  To  jí  bylo  pět  a  de- 
vadesát let.  Narodila  se  toho  roku,  kterého  kozáci 
tábořili  u  nás  „na  p&doli",  když  táhli  „do  Parízu". 
V  tom  jejím  pětadevadesátém  jsem  ji  viděl  po  prvé, 
za  městem  u  reky.  Seděla  dole  pod  cestou  u  vody 
pod  olšovým  houštím  a  obvazovala  si  nohu  nad 
kotníkem.  Hul  a  žebrácky,  plný  uzel  ležely  vedle 
ní  v  tráve.  Sel  jsem  právě  do  sousední  vesnice  na- 
vštívit sestru.  Pověděl  jsem  jí  o  žebravé  stařeně  a 
jak  si  chudák  stará  obvazovala  ,,bolný". 

„A  toto.  žádný  bolný,"  usmála  se  sestra.  „To 
si  schovávala  peníze;  je  pátek,  vrací  se  ze  žebroty, 
co  má  v  uzlu,  odevzdá  synově  rodině,  všecko  jim 
musí  dát,  všechno  jí  prohledají,  a  tak  aby  jí  něco 
ostalo,  aby  měla  „poklad",  schová  si  šestáček,  dva, 
takhle  jak  jsi  povídal.  Vím  to,  svěřila  se  mně,  bý- 
vá tu  u  mne,  je  to  stará  pašeračka.  A  pane,  ta  to- 
ho pamatuje  a  ještě  ti  třeba  zatancuje." 

A  tak  jsem  si  prostřednictvím  sestřiným  zjednal 
schůzku  se  starou  Šímovou,  ve  vsi,   u  sestry. 

Stařena  byla  v  tváři  jedna  vráska,  chodila  při- 
hnutě, a  ne  už  dosti  čile.  Xosila  na  hlavě  ještě 
„placku",  šátek  na  pokos.  Byla  z  chalupy.  Zeptal 
jsem  se  jí  na  rodinu,  měla-li   bratry  a  sestry- 

„Měla,  měla."  A  na  prstě  stařečky  se  třesoucím 
počítala:  „Tonda  jeden,  Eva  druhá,  a  Václau,  Joza 
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a  pak  já.  tedy  pátá.  Jen  já  sem  vostala,  jenom  já, 
vostatní  pomřeli.  Vod  svaly  Anny  de  mně  na  síd- 
mej."  Mínila  devadesátý  sedmý;  mýlila  se  však  o 
dvě  léta,  jak  se  později  zjistilo.  Ptal  jsem  se  jí,  cho- 
dila-li  do  školy. 

,,.Tak  žiuva  sem  byla  dvakrát,  já  neznám  ani 
malý  í.  Učitelové  se  měli  zle,  dyž  bylo  boruk,  na- 
jedli se  boruk.*)  A  pamatuju  čtyry  faráře,  jenže 
iic\  ím,  jak    jim   říkali.*' 

Do  školy  nemohla  chodit,  protože  již  za  dět- 
ství musila  sloužit.  Když  ji  bylo  sedm  let,  pásla 
v  Poříčí  „vouce".  /a  tu  nedostala  nic  než  jídlo. 
Pak  když  dorostla,  sloužila  /.a  děvečku,  ,.n  Lelku". 
Tam  měla  dvaceí  /.I.  šajnů,  deset  loket  na  raodrač- 
kn,**)  deset  loket  na  zástěry.  A  byla  veselá,  k  mu- 
zikám chodila  a  tuze  ráda. 

,,.lá  sem  se  natancovala,"  vráskami  její  tváře 
prosvitlo,  ,,já  jim  hýla  šelma  velká.  A  to  já  si  eŠtě 
led  zatanCUJU,"  žertovala  a  vzavši  sukně  do  špet- 
ky, začala  starý  tanec  a  zpívala  při  lom  slabým, 
stařeckým  hlasem ; 

>Drte,  hoši,  do  Pořiče, 
tam  sou  holky  laciný; 
dvanáct  jich  je  za  půl  jabka, 
ětyryadvacet  za  celý.« 

Když  se  vdávala,  dala  jí  hospodyně  vanu,  stru- 
hadlo, „koneu"  a  pecen  chleba.  Ženich  měl  27  zl. 
ll\l  z  „chálpy".  Jako  nevěsta  šla  k  oltáři  věnec  /roz- 
marýny na  hlavě  a  samelkii  třikrát  kolem  hlavy,  na 
krku  perličky,  „bílý  perličky  se  záponou,  sedům 
šňůrek,    to    bylo    pěkný,    asi    za    šedesát    krejcarů". 

*)  Borůvky. 
**)  Sukně  z  modrého  plátna. 
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Sáty    měla    kartounové,    červené   s  bílými    květy.    O 
-   arbách"   nesnídali   kávu,   ,,to   nebylo   kafe",   vin- 
nou  „polníku"  jim   uvařili. 

,.Ze  si  to  tak   všechno   pamatujete." 

„O  bože,  já  toho  mám  plnou  hlavu.  To  sou 
léta,  ale  přece  si  to  pamatuju." 

Vdala  se,  měla  děti.  ovdověla;  tenkráte  živila 
svou  rodinu  těžkým  a  nebezpečným  řemeslem,  pod- 
loudnictvím. Chodila  přes  blízké  hranice  do  Pruska, 
do  kladského  území,  a  přenášela  zapovězené  zh>- 
ží,  hlavně  cukr  a  kávu. 

,,Já  sem  pašovala,"  vypravovala  mně.  ,,V  noci 
sem  šla,  v  noci  sem  přišla."  Nejvíc  chodila  pro  zbo- 
ží do  Slaného,  ke  Kopáčkom*)  a  do  Cermy;  cho- 
dila sama  i  s  jinými,  často  s  pašerákem  Hubkou  Me- 
licharem. Mnoho  nevydělala,  bylo  jí  zle,  „protože 
tedář  bylo  každýmu  zle".  Za  těch  nočních  cest  při- 
šla   někdy   k  hronovskému   hřbitovu. 

,,A  tu  sem  sedala  až  se  rozednilo,  protože  sem 
se  bála  mostu  i  lajce"  lávky),  t.  j.  že  tam  číhají 
pomezní  strážníci.  „Na  krchově  sem  se  nebála,  jen 
to,  aby  tam  nestáli  auseři.  Já  sem  šla  s  pánem 
bohem,"  pokřižovala  se,   ,,a  von  ně   chránil." 

Za  těch  pašeráckých  nocí  nechodila  ovšem  sil- 
nicí, nýbrž  tajnými  stezkami,  někdy  také  uskočila 
mezi  stavení  pohraniční  vesnice.  Jednou  po  půlnoci 
kradla  se  nádvořím  selského  statku,  a  tu  „pes  za- 
štěkal, dva  auseři  vyběhli,  jeden  ně  dal  šaulej  do 
hlavy.  Šest  neděl  sem  ležala."  Stáhla  šátek  s  hla- 
vy, aby  mně  ukázala  jizvu  v  bílých  vlasech,  a  vy- 
pravovala:  „Dyž  sem  ležala,  poudala  sem  ch 
(dětem   :   , Nasbírejte   hlemejždat**)   a   vyproste   kou- 


*)  Hlaváčkovi  v  >U  nás<. 
**)  Dešfovek. 
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sek  cukru,  roztlučte  to  a  dáte  to  mttiě  il  >  ty  rány.' 
A   tak   ně  vyhojili." 

Nočních  viděni  neměla.  V  hastrmana  svatosvatě 
vrtila,  ale  nikdá  se  jí  neukázal,  ač  chodila  v  noci 
kolem  potokův,  a  i  Medhuji  pod  hustými  olšemi  ne- 
jednou přebředla.  Za  to  viděla  jednu  z  „divokých 
žen",  které  po  zbečnickém  palouku  pod  Červeným 
Kostelcem  „v  pustinách"  tancovaly  i  přadly.  ,. Tako- 
vý vřetýnko  měly  a  dycky  udaly  írynk  ■ — "  a  uká- 
zala rukou,  jak  tím  vřeténkem  zatočily.  Tak  jedna 
z  těch  divoženek  se  jí  ukázala,  kdy  šla,  ona,  Šímo- 
vá, na  večer  dolem  do  Kostelce,  když  tam  nesla,  ži- 
dovi homoli  cukru. 

„Pěkná  byla,  tancovala,  tak lc  jí  sukně  udaly" 
ukázala  rukama,  jak  té  žence  sukýnky  zaplápo- 
laly.  ,,.lá  sem  pak  už  tam  tudy  nešla.  Ted  je  to  taní 
seno  zdělaný.  Ďyby  toho  tolik  bylo,"  položila  dla- 
ně na  sebe,  „už  to  zruchaj'.  A  dřiu  samý  tráuník." 

S  Slinovou  chodila  paš  rvát  „eště  jedna",  a  ta 
jí  jednou  řekla  z  čistá  jasná:  „Budeš  plátenicej". 
Šímová,  tenkrát  Čepelková,  se  divila,  a  tu  jí  kama- 
rádka oznámila,  že  jí  Šíma,  byl  vdovec,  „SVěták", 
jezdil  do  světa  s  plátny,  řekl:  „Ty,  najdi  mně  ňákoii 
ženskou,  aby  byla  Šikouná,  alty  se  mnou  jezdila 
do  světa."  A  já  na  to,  to  že  bys  ty  hýla."  To  bylo 
první  oznámení.  „No,  a  dyš  vo  mne  tak  stál,  lak 
sem  si  hit  uvzala.  .Měl  sedmu  dělí  po  nebožce  a 
chalpu." 

Nechala  nočních  toulek  pašerských  a  jezdila 
s  mužem  do  světa,  nejvíce  na  Moravu.  „To  eště 
mašina  nejezdila."  Šťastná  však  nebyla.  Šla  od  mu- 
že. Toto  své  drama  vypověděla  si  ručně:  „Nebyl  hod- 
nej,  měl  Morauku."  Jeho  vlastní  dcera  jí  to  pově- 
děla. Bylo  mu  pak  zlo,  „chalpu  mu  uvzali,  neplatil 
Chráskoj".   Od   toho   bral   zboží.    Šímová    muže  pře- 
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čkala;  když  umřel,  nešla  mu  na  funus.  „A  děti  umře- 
ly všeny,  jen  ten  Pankrác  vostal."  Mínila  děti  z  je- 
ho prvního  manželství.  Jí  zůstal  syn,  u  kterého  teď 
žila. 

Měla  neveselé  mládí,  už  za  dětských  let  lopo- 
tila a  lopota  jí  zůstala  až  do  toho  vysokého  věku. 
Pomáhala  v  synově  rodině  jak  mohla,  a  každý  pátek 
chodila  ptaným  chlebem,  po  celý  rok,  i  za  podzim- 
ních mlh  a  dešfuv  i  za  zimních  chumelic.  Co  při- 
nesla, musila  všecko  odvést.  Za  to  chudé  sousto  a 
nocleh  na  chudé  posteli  na  hoře  na  půdě,  „na 
chalpě". 

Když  jsem  se  s  Šímovou  seznámil,  pozval  jsem 
ji  k  nám.  1  chodila  pak  každý  týden  do  mého  let- 
ního bytu,  ty  prázdniny  i  druhé,  příštího  roku.  Po 
nich  v  listopadu  psal  mně  můj  domácí  z  venkova, 
jenž  se  svou  paní  nikdá  nenechal  Šímové  před  pra- 
hem, že  o  příštích  prázdninách  Šímová  již  ke  mně 
nepřijde.  „Naposled  si  byla  u  nás  o  posvícení  pro 
koláče,  tedy  tři  neděle  před  svou  smrtí.  Už  jí  ne- 
bude milostpaní  (mínil  mou  ženu)  chystat  svačinu. 
Až  do  poslední  chvíle  běhala  a  před  skonáním  pra- 
vila :  „Už  umírám." 

Umřela  ,,na  chalpě" ;  jistě  poslední  u  nás,  kte- 
rá viděla  za  letního  podvečera  ,,na  pustinách"  vtom 
dole,  na  palouku  pod  habřinou  tancovat  pěknou 
divoženku.  — 

Světozor.  1913. 


Z  ČARODĚJNÉ  KNIHY. 

Osvěta,  vzdělanosl  a  víra  v  nadpřirozené  zjevy, 
v  zázraky  i  pověra  povždy  panovaly  vedle  sebe. 
Právě  kdy  pochodeň  vzdělanosti  nejjasněji  planula, 
zjevovaly  se   nejtemnější  stíny. 

Za  časů,  kdy  obecné  vzdělání  nejvíce  se  roz- 
šířilo, ale  mravní  živol  nejhlouběji  poklesl,  kdy  spo- 
lečnosl  tropila  si  posměch  až  ze  samého  božství  ja- 
ko v  Římě  za  posledních  dob  republiky  a  za  6asů 
prvních  císařů,  hádači,  kouzelníci,  astrologové,  za- 
klínači a  podvodníci  toho  druhu  nejvíce  nabývali 
víry,  a  závitky  spisu  Platonových  tu  nejčastěji  roze- 
vírány, aby  /.  nich  padl  zásvit  pověrčivým  osvícen- 
cům do  mlžin  nejist<'  budoucnosti. 

Podobně  dalo  se  ve  „filosofickém"  osmnáctém 
století,  v  době  nových  a  lak  mohutných  i  daleko- 
sáhlých ideí.  Vznešená  společnost  toho  času,  plná 
blaseOVáJQOSti,  Chlubila  se  svou  nevěrou,  stavíc  ji 
okázale  na  odiv.  Než  s  nevěrou  panovala  pověra, 
pověra  přepodivná  i  nechutná.  .Maršálek  de  Mon- 
tréval  roznemohl  se  na  zimnici,  a  také  zemřel,  po- 
něvadž, když  u  vévody  z  Bironu  stoloval,  vysypala 
se   na    něj   sul   z  převržené   slánky. 

Vladař  Filip  Orleanský  netajil  se  nikterak  svou 
nevěrou,  trupe  sobě  posměch  ze  všeliké  víry  a  vše- 
likého náboženství,  a  přece  zavíral  se  s  markýzem 
z  Mirepoix  po    několik   nocí,    aby   citoval    čerta! 
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A  sám  Diderot  za  prvních  dnů  své  vazby  Vin- 
cennesské  tázal  se  po  staropohanském  způsobu  svaz- 
ku spisů  Platonových,  jaká  bude  jeho  budoucnost. 
Několik  dnů  před  tím,  právě  když  sedal  do  povozu, 
jenž  jej  měl  zavésti  do  vězení,  přinesl  mu  učenník 
z  knihtiskárny  první  archy  encyklopaedie  1  —  Pře- 
mnozí ti  vznesení  vtipálkové,  kteří  všemu  směle  se 
smáli,  lekali  se  tajemných  mocností  pekelných,  stá- 
vajíce se  kořistí  podvodných  zaklínačů,  prohnaných 
adeptův  a  astrologu. 

Ve  století  Vbltairově,  kdy  ,, Systéme  de  la  Ná- 
tuře" a  jiné  podobné  spisy  'ohromného  nabyly  roz- 
šíření, byly  strašidelné  a  duchové  historky  vů- 
bec premilou  zábavou;  dosud  hledán  kamen  mudr- 
ců, životní  elixir  a  rudý  prášek  záhadné  „materiae 
primae",  a  tajné  vědy,  bílá  a  černá  magie,  studium 
židovské  kabbaly,  jež  nikdy  na  dobro  nevyhynuly, 
došly  nového  rozkvětu  a  rozšíření.  To  byli  ča- 
sové Casanovu,   Saint  Germainů,   Cagliostrů  atd. 

Mohly-li  se  tedy  citace  duchů  díti  v  paláci  kar- 
dinála Rohana,  velikého  příznivce  Cagliostrova,  v  krá- 
lovském sídle  versaillském,  mramorovém  paláci  po- 
stupimském  nebo  v  osamělém  pavillonu  zámecké  za- 
hrady v  Charlottenburgu.  kde  Bischofswerder  krále 
Fridricha  Viléma  II.  svým  kouzelným  uměním  ba- 
vil, věřila-li  vůbec  společnost  nejvyšších  kruhů 
zaklínačům,  což  divu,  tedy,  že  v  obecném  lidu  ví- 
ra v  duchy  a  zaklínání  jich  toho  času  zvláště  bu- 
jila? Jsouc  ještě  dědictvím  pověrčivého  středověku, 
zakořeněná  od  pradávných  dob,  nemizela,  nehynu- 
la, zvláště  když  ji  na  mnoze  podporovali  li,  kteří 
měli  být  vůdci  a  učiteli  obecného  lidu. 

Pověsti  a  stará  podání  vypravovaly  o  velikých, 
ukrytých  pokladech,  ku  kterým  je  nesnadný  ano 
nebezpečný  přístup,   poněvadž  je   střenou   naďpřiro- 
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zené  bytosti,  ustupující  toliko  mocnému  slovu  za- 
klínacímu.  Na  takové  slovo  nejen  poklady  ukážou, 
nýbrž  i  přinesou. 

Duchy  zaklínati,  ,,je  citirovali"  bylo  vsak  umě- 
ním známým  jen  málokterým  lidem.  Kdo  neměl 
čarodějné  knížky  a  neznal  různých  obřadů,  jichž 
bylo  ku  zaklínání  třeba,  vyhledával  jiných  prostřed- 
ků. Jmenovitě  to  bylo  modlení  ku  sv.  Tafrieli,  sv. 
Krislofu  nebo  sv.  Koruně,  jež  dle  obecného  mínění 
valně  prospívalo  při  hledání  skrytého  bohatství.  Veš- 
keren  tento  blud  byl  v  osmnáctém  století  u  nás  tak 
rozšířen,  že  r.  1780  bylo  vydáno  nejvyšší  naříze- 
ní, kterým  noční  modlení  k  sv.  Kristofu,  k  sv.  Ko- 
runě, jakož  i  zaklínání  duchů  pro  poklady  pod  tre- 
stem se  zapovídá.  Nicméně  víra  ta  tím  nevyhu- 
bena, ba   vytrvala  tu  i  tam   až    na    naše   časy!   — 

Stopuje,  pokud  možná,  život  lidu  našeho  v  osm- 
náctém století,  a  shledávaje  všeliké  památky  z  těch- 
to časů,  dopídil  jsem  se  také  čarodějné  knihy,  o  kte- 
réž tuto  podávám  stměnou  zprávu.  Nemá  ovšem 
žádné  důležitosti,  než  za  zmínku,  trvám,  přece  sto- 
jí, neboť  přispívá  ku  charakteristice  osmnáctého  vě- 
ku u  nás. 

Čarodějná  ta  knížka,  nehrubý  svazek  ve  kvar- 
tu, je  psána  písmem  (švabachem)  dosti  úhledným, 
místem  však  stala  se  pro  sešlost  nečitelnou ;  po- 
chází z  osmnáctého  století.  Je  to  kvítko  přesazené 
patrně  z  německé  zahrádky,  jak  mimo  jiné  nasvěd- 
čují:  „krása"  (knih  -  kreis)  a  „obtěžovati"  (za- 
klínati -  beschworen).  Mluva  je  velmi  chatrná,  če- 
muž nikdo,  znaje  dobu,  se  nepodiví.  Prvního  listu 
není,  z  celého  však  úvodu  je  zřejmo,  že  knihu  tu 
psal  „Johan  doktor  Faustus"  (patrně  jen  záštita  pra- 
vého  autora)   jakémusi   Orystovi,   kterého   na   konec 
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předmluvy  varuje :  „ chraň  se  před  pactis  s  tě- 
mi duchy,  aby  ti  nepřišlo,  jako  mně  se  stalo!" 

Varuje  ho,  nicméně  mu  všecko  povídá  a  svě- 
řuje, jak  nutno  si  mu  vésti,  chce-li  duchy  volati 
nebo-li  „eitirovati".  Dútklivě  mu  však  zároveň  při- 
pomíná, aby  všecko  to  v  tajnosti  choval  —  „a  to 
chovej  tajně,  co  v  tejto  knize  stojí,  to  veřejně  žád- 
nýmu  zdarma  nezjevuj,  sice  ty  nebudeš  šťastný!" 
A  na  novu:  ,, —  nezjevuj  žádnýmu  —  sice  bude  tvůj 
krk  zlámané j.  (I)  Neboť  nedostaneš  v  celým  světě 
takovou  povědomost  o  tom,  jako  já  tobě  Oryste 
tuto  dílem  dávám,  potřebuj  to  dobře  a  buď  mlče- 
livý!" 

Připomíná  také,  že  „který  člověk  základ  všech 
vědomostí  chce  rozuměl  a  všecky  kumšty  se  chce 
naučit  a  vyzvědět,  ten  se  musí  přiučit  planety  a 
hvězdy  dle  jejich  běhu  vyzkoumat  a  musí  též  vše- 
cky ,,kabaliticky"  věci  rozumět,  zemní  i  nebeské, 
dobře  je  rozdělit."  — 

Seznejme  nejprve  alespoň  jména  duchů,  z  nichž 
některého  si  snad  zavoláme.  Kniha  nám   oznamuje : 

,,To  jest  Rekiruňk  cely  pekelný  říše." 
Lucifer,  ten  král. 
Belial,   fici   král. 
Satan        i 

Gubernatores. 


Belzebub 

Astaroth 

Plota 

Aziel 

Mephistofeles  j  Velkoknížata  (všech  7). 

Marbuel 


Ariel  atd. 
Abadon  | 

Chamos  \  Ministere. 
Miela 
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LaS  }  Tajní  pekelní  radové" 


Chrimochom 

Prinpram         |  Spiritus  familiares  všech  12. 

Lihsa  —  atd.j 

O  citacích  duchů  dává  se  toto  povšechné  po- 
učení:  ,, —  když  mršíc  plný  je,  lak  musej'  beji  ty 
duchy  volány.  A  ly  všecky  citace  se  musej'  dycky 
stál  na  jednom  osamělým  místě,  aby  len  Kxotist(!) 
nebyl  hindrovanej.  — " 

Citace  je  dvojí:  partikulární  a  ,, hlavní  conju- 
ration"  a  děje  se  českou  řečí.  Na  koma  jedné  vý- 
slovně zaklínač  zapřísahá  povětří  „abys  ty  mně  ho 
(ducha)  nezdržovalo,  nýbrž  co  nejdříve  poslalo  — 
ať  on  mně  (jméno  duchovo)  stejnou  českou  n'i\ 
odpovědi   dává.  Amen." 

Ve  všech  zaklínáních  jsou,  rozumí  se,  promí- 
chaná cizí  jako  latinská,  řecká  a  j.  slova,  neboť 
„nejraději  se  ukazujou  (duchové)  na  smíchanou  řeč, 
a  takový  cizí  řeči  jsou  zmíchany  s  lilištinskou,  egypt- 
skou, kaldejskou,  arabskou  řečí.  Mezi  touto  řečí  ne- 
ní nic  zlého."  — 

Prvé  nežli  se  dáme  do  duchu  volání,  jest  nám 
rozmanité   zachovávati    a    vykonati,   jmenovitě: 

„Když  chceš  něco  s  duchami  dělat,  tak  ten  čas 
neměj  nic  se  žádným  žádné  zaneprázdnění,  nýbrž 
jen  s  několika  dobrými  přátely,  a  bud  čistýho  srdce!" 
—  Dále  pak:  „Když  ty  takového  ducha  citirovati 
chceš,  tak  vezmi  česnek,  síru,  smůlu,  křesťanský 
zelí(?),  kořenní  zelí*?  a  'dej  to  na  uhlí,  a  když 
z  toho  kouř  vyjde,  tak  se  měj  na  pozoru,  aby  tě 
ten  duch  nepřekvapil,  tak  hned  řekni  tyto  následu- 
jící slova: 

„0  Lama  f  Masalia  f  Menay,  Mempis  t  Lo- 
rak  f  Pacem.  — " 
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Především  nutno  zaklínači,  aby  se  pojistil,  uči- 
niti kruh,  a  ten  udělá  se  kordem,  kterým  ještě  žád- 
ný nebyl  raněn,  a  to  k  různým  stranám  světa  dle 
toho,  jakého  řádu  duch  má  volán  býti.  Když  pak 
kruh  už  je  hotov,  „tu  jdi  zpátkem  přes  ten  cirkl  a 
zůstaň  na  takovýmhle  znamení  státi". 


Prve  však,  než  zaklínač  do  kruhu  vstoupí,  musí 
se  umýti  čistou  vodou  a  nakouřiti  sebe  i  své  šaty 
kouřidiem  „mastixem"  a  myrrhou.  Dveře  nech  zů- 
stanou otevřeny,  „sice  by  ti  je  ten  duch  vyrazil".  — 

Pouhý  kruh  však  k  ochraně  proti  citovanému 
duchu  nestačí.  Zaklínač  musí  míti  na  klobouku  ne- 
bo na  čepici,  i  na  svém  těle,  napsané  tyto  písme- 
ny :  „J.  X.  R."  -Mimo  to  nutno,  aby  měl  u  sebe 
„charakter",  jisté  to  znamení,  jež  musí  psáno  býti 
„na  panenským  perkamentě  s  netopejrovou  krví" ! 
Jeden  charakter  takto   vypadá: 


Vstupuje  clo  kruhu,   nechť  zaklínač   drží  v  ruce 
pruty  jalovcové,  které  „jsou  potřebný  k  těm  duchům 
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a  mu  sej  bejt  řezány  ve  čtvrtek  v  novým  měsíci  rá- 
no před  sluncem  východem  v  hodině  Martis  ane- 
bo   Veneris    a    na    nich    se    napíšou    ty    následující 

slova : 

Des  Weibes  Samen  Soli 

Na  hadu  hlavu  rozšlápnout!* 

Ačkoliv  zaklínač  dosti  už  je  obrněn,  nesmí  pře- 
ce hned  začíti,  ale  „dříve  než  ty  duchy  citírovati 
budeš,  lak  musíš  vyííkat  evangelium  SV.  Jana:  Na 
počátku  bylo  slovo,  ald.  a  potom  teprv  pokroč  k  to- 
mu dílu". 

Následuje  pak  vlastní  citace.  Jednu  z  nich  uvá- 
dím : 

„Partikulární  citace  toho  velikvho  hraběte  Árie- 
lis. 

,,.lá . . .  N...  prosím  tebe  duchu  Ariele  pojď, 
pojď,  tehdy  brzy  t  skrze  tu  největší  všechnu  sílu 
a  moc  nejsilnější  f  íirmanient,  země  povětří  a  skr- 
ze všecko  prosím  vás,  abyste  toho  poslali  ducha  a 
jej  nezdržovali  při  těchto  silnejch,  mocnejch  s  vel- 
kejch  slovech  a  měnách  Dala  f  Marasahn  f  Elusa- 
loja  t  Manet  t  Phálaniel  f  — 

.lá  .  . .  X  . . .  nutím  tebe  duchu  Ariele  při  tom 
největším  skřípení  Boma  t  l>a  f  R.a  t  Famila  t  Ró- 
mi na sa  f  Pojď,  poď,  poď  hned  z  čerstva,  pojď,  pod 
Anisay  f  Fu  t  Jali  t  Monitase  t  Fala  f  Amen." 

Nechce-li  duch  na  tuto  citaci  odpověděti,  tedy 
se   „toto   poznamenání    třikráte   říká": 

„Faricha,  Asefforla  t  Ja  f  la  t  Mifflabit  t  Me- 
bobinesi  t  Milonaturiel  — " 

Zjevili  se  konečně,  učiní  mu  citátor  poděkování 
a  žádá  ho,  „aby  beze  všeho  tumultu  a  hřmotu  a  bez 
nejmenšího  mého  (citátorova)  uškození  a  bez  nepo- 
kažení   této   krási    (kruhu)    zmizel    a    odešel". 


Stane-li  se  tak,  tu  ,,teď  požehnej  zase  tvou  krá- 
su a  zase  ji  otevři  a  děkuj  pánu  bohu  nejvyššímu 
za   fco   dobrodiní   tobě   učiněné". 

Následuje  zvláštní  modlitba. 

Cituje-li  kdo  duchy  proto,  aby  o  pokladech  se 
dověděl  a  jicdi  se  zmocnil,  tu  třeba  citace  jiné,  a 
nestačí  toliko  partikulární.  Kruh  zaklínači  je  slo- 
žitější, trojnásobný  pln  vepsaných  slov.  Před  kru- 
hem pak  na  všechny  strany  světové  na  zemi  na- 
malovány jsou  kříže,  u  každého  pak  jméno  evan- 
gelistovo, hořící  svíčka  a  do  země  zaražený  nuž; 
zvláštní  pak  předpisy  k  dobývání  pokladů  v  dotče- 
né knize  jsou  dosti  obšírně  uvedeny,  písmo  však 
tak  vybledlo,  a  některá  místa  vlhkem  takovou  vzala 
škodu,  že  nelze  čísli  těch  stránek,  jež  by  nám  k  ně- 
jakému pokladu  dopomohly.  Škoda!  —  — 

Květy.  188  \ 


AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  JQ 


LIDOVÉ    ZKAZKY   Z    OKOLÍ    POLIČSKÉHO- 

1 .  0  divoženkách. 

Od  Rohoznó  až  ku  Stašovu  v  krajině  poličské 
táhne  se   skalnatá  stráň  nad    lučinatym    údolím.   A 

tam  se  divoženky  zdržovaly.  Ted  už  tam  nejsou, 
nebof  je  jakýsi  kněz  zažehnal  až  do  krkonošských 
hor,  ale  jenom  na  sto  let.  Ty  divoženky  byly  ne- 
božko. Hlavu  měly  .jako  yěrtel,  malé  oči  a  šeredné 
až  hrůza  nohy  jako  „stupy",  obracené  patou  do 
pudu.  Mezi  Stašovem  a  Řohoznou  mívaly  časté 
rejdy.  Smál-li  se  jim  oěkdo,  když  je  viděl,  odpy- 
kal to  smrtí,  neuprchl-li.  Ve  svém  podzemním  sídle, 
ve  skalách,   měly    stůl,   stolice   i  pec 

Kdysi  oral  pacholek  jakýs  blízko  těch  děr  skal- 
ních, v  nichž  divoženky  přebývaly.  V  tom  ho  ně- 
kdo volá.  Zastaví  koně,  ohlíží  se  a  vidí  divoženku. 
I  ptal  se  jí,   co   chce,   a  ona  odpověděla: 

»Pacholisko!  Pacholisko! 
udělej  mně  pometlÍ9ko, 
udělám  ti  koláčisko. 
jak  rádelní  kolečisko!* 

Pacholek  šel,  nařezal  chvoje,  udělal  pometlo  a 
dal  je  divožence.  Za  nějaký  čas  přišla  divoženka 
a  dala  pacholkovi  veliký,  pěkný  koláč,  a  řekla  mu, 
aby,  až  z  něho  bude  jísti,  sebral  jen  nějakou  dro- 
bečku a  dal  ji  do  truhly.  A  pacholek  doma  snědl 
koláč  skoro   celý  a  jen  malý  kousek  nechal.   Když 
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pak  ho  chtěl  dojísti,  nasel  v  truhle  zase  celý  koláč. 
I  jedl  z  něho  a  dával  jiným  a  vždycky  jen  malý 
kousek  nechal,  až  mu  ho  pak  pasák  tajně  snědl, 
že  ani  drohečku  nezhylo ;  a  tak  měl  pacholek  po 
koláči. 

Dvě  divoženky  se  umývaly  u  studánky.  Šlo  k.>- 
lem  několik  sousedův,  a  ti  se  k  nim  přikradli  a 
chytili  je.  Ta,  kterou  rukama  lapili,  ta  se  jim  vy- 
trhla, ale  druhá,  kterou  svázali  lýčeným  provazem, 
nemohla  utéci. 

Když  ji  pak  vedli  do  vsi,  šla  za  nimi  ta  druhá 
divuženka,  jež  utekla,  a  křičela  za  sestrou: 

»Ančo,  nohu  o  nohu  neměj, 
jáhle  v  trojí  vodě  neper, 
nepovídej,  nač  je  černobejl  — « 

Pak  utekla,  a  tu  sestru  prý  ve  vsi  zastřelili. 


2.   0   větřici. 

Když  člověk  spí,  vyjde  z  něho  někdy  duše  ústy 
a  chodí  po  světě,  a  to  ve  větrném  víra  nebo  „vě- 
třici". Kdo  ji  vidí,  ať  na  ni  třikráte  plivne,  aby  ho 
„neo foukla".  Ale  jiného  ať  jí  nic  nedělá,  jako  jed- 
nou vozka  jakýsi.  Před  jeho  koňmi  hnala  se  vě- 
třice v  divokém  víru  stáčejíc  prach  a  listí  v  kotou- 
če. Do  toho  prachového  sloupu  mrštil  ten  pacho- 
lek nožem.  Když  ho  pak  hledal,  nenašel  ho.  Po  ča- 
se zastavil  se  na  hospodě  a  když  obědoval,  všiml 
si  zavíráku,  který  mu  hospodský  přinesl  na  stůl 
s  chlebem.  Když  hospodský  pozoroval,  že  si  pa- 
cholek zevrubně  zavírák  prohlíží,  zeptal  se  ho,  co 
na  tom  noži  zvláštního. 

19* 


•jíl  2 


,, Vždyť  je  to  můj  nuž!"   vozka   povídá. 

,,.\  tak  vy  jste  mi  ho  vrazil  do  boku!"  hospod- 
ský po  16. 

Pacholek  se  ovšem  divil,  jak  se  nůž  ten  do- 
stal do  boku,  když  jej  hodil  do  větrného  víru.  Ne- 
vřdřl,  že  v  něm  byla  dušC  hospodského. 

Oeský  Lid  I.  1892. 


PROTI  ZLODĚJŮM. 

První  ručník  Českého  Lidu  přinesl  zprávu  p.  V. 
Houdka  o  moravské  knize  o  zaklínání  duchu.  Do- 
plňkem zprávy  té  je  pojednání  p.  Dra.  F.  Kamenic- 
ká o  „zaklínači  knížce  rožnovské"  (Č.  Lid  roč.  11.). 
Tuto  podávám  zprávu  rovněž  o  čarodějné  knížce, 
která  však  nejedná  o  zaklínání  duchův  a  pokladech, 
nýbrž  o  kouzelných  prostředcích  proti  zlodějům, 
jmenovitě  o  jejich  přimrazení.  Rukopis  ten  bez  ti- 
tulu, bez  obálky,  novější  dobou  kdesi  na  venkově 
svázaný,  mám  z  východních  Cech.  Je  o  25  listech 
(osmerka),  popsaných  až  na  poslední  tři  stránky; 
je  dvojího  papíru  a  dvojího  písma,  nepočítaje  dvou 
novějších  receptu  na.  posledních  dvou  stránkách.  Ni- 
kde žádného  jména.  Dle  písma  pochází  z  osmnác- 
tého století. 

První  tři  listy,  dle  všeho  zbytek  nějaké  větší 
složky,  tužšího  papíru  jsou  popsány  kalligraficky, 
písařem  patrně  školeným.  Ostatek  napsala  ruka 
v  písmu  méně  zběhlá,  ale  zřetelně,  ovšem  s  mno- 
hými chybami.  Dialekticky  je  zajímavo  slovo  „prů- 
ní"  =  „první",  obvyklé  v  severovýchodních  Če- 
chách. Vše  v  knížce  jest  opsáno,  zdá  se,  z  předloh 
starších,  jak  také  svědčí  slovo  „stavení",  z  části 
asi  z  tištěných,  jmenovitě  část  druhá  a  třetí,  jed- 
nající o  léčení  dobytka.  Nejzajímavější  jsou  první 
tři  listy,  tvořící  o  sobě  celek,  jež  jednají  „o  stavení 
zloděje".  Hned  za  těmito  listy  je  druhá,  samostatná 
část,  jež  se  počíná  takto : 
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„Tuto  se  ponavrhuje  pravé  naučení  myslivec- 
ké. Kdo  je  žádostiv  štěstí  míti,  I  aktu  se  v  tom  za- 
chovati má.  Předně  ale  víra  tomu  dáti  má,  nebo 
jak  se  praví,  bez  víry  nic  se  dobře  nedaří,  bo  zku- 
šeno jest." 

„Následuje  poznamenání  kusu  mysliveckých,  je- 
den po  druhým,  .jak  následuje."  Několik  nadpisů 
naznačí,  o  čem  jednají  :*) 

„1.  Abys  měl  štěstí  na  myslivost.  2.  Abys  dobře 
střílel.  9.  Abys  jen  sám  trefoval.  1<>.  Abys  všecko 
trefil."  —  —  Všech  kusu  je  27. 

Po  nich  je : 

„Druhé  naučení  pro  koňský  dobytek(!)  z  her- 
báře  dobře    vytažený    a    zkušený.    Díl    druhý." 

Obsahuje   kusu    31.    Pak    následuje: 

„Díl  třetí.  Dobytek  hovězí.  Lékařství  aneb  na- 
učení jak  se  hospodář  opatrný  spomocti  muže." 
„Kusů"  je  13. 

Y  částí  pivní  mezi  čarodějnými  kusy  myslivec- 
kými jednají  čtyři  o  zlodějích  a  jsou  bezděky  doplň- 
kem toho  ,, stavení  zloděje"  na  prvních  třech  listech, 
o  němž  níže.  Tyto  čtyři  kusy  proti   zlodějům  jsou  : 

„Kus  13.**)  Jakou  má  moc  ěekanka  v  měsíci 
červenci,  Vezmi  ji  a  dej  sobě  pod  hlavu,  v  noci. 
uhlídáš  zloděje  i  jeho  činy. 

15.  kus.  Kdyby  tobě  zloděj  něco  ukradl,  učí 
lot  ( ? )  to.  Vezmi  řebík  z  umrlého  koně  a  vraz  ho 
do  jeh(o)  šlápoty,  to  jest  do  jeho  stopy  a  musí  to 
zase  přinésti. 

1(5.  kus.  Chceš-li,  aby  zloděj  oslep.  Vezmi  sádla 
z  divokého  kance  a  omoč  v  něm  dvě  zrna  hrachu, 


*)  Srovnej  Zíbrt,  Myslivecké  pověry  a  čáry  za  starých  časů 
v  Cechách  v  Písku,  1889. 
**)  V  celku. 
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a  když  smáčet  budeš,   tak  jmenuj   všecky  jména,   a 
když  na  jeho  trefíš,  tak  oslepne. 

17.  kus.  Kdyby  tobě  někdo  něco  vzal.  Vezmi 
vlčí  zub  a  čekankové  listí  a  polož  ho  sobě  pod  hla- 
vu ve  štvrtek  a  tak  uhlídáš,  který  to  vzal  a  kde  to 
položil." 

Ale  nejsilnější  je  zaklínači  „stavení  zloděje" 
na  prvních  třech  listech.  Zní  takto : 

„Toto  jest  zem  Páně 
a  Matka  má,  já  otvírám  život  její  a  kladu  na  mozek 
můj,  aby  všickni  nepřátelé  zadržány  byli,   dokavad 
já  nepřijdu   sám. 

A  počínám  ve  jménu  Páně.  Ve  jménu  Eoha 
Otce,  Boha  Syna,  Boha  Ducha  Svatého  v  Trojici 
nerozdílné,  sedící  na  trůnu  nebeském.  Když  Marya 
matka  s  Kristem  Ježíšem  a  s  Svatým  Jozefem  z  Bet- 
léma do  Egypta  odcházeli,  Syn  Boží  se  zasmál,  ey 
řekla  mu  Marya  :  Mé  milé  dítě,  co  se  směješ  ?  Od- 
pověděl Syn  Boží  Kristus  Ježíš :  Má  milá  matičko ! 
Zbůjníci,  kteří  nás  chtějí  zamordovat,  já  chci  a  po- 
roučím Petrovi  vázati  je. 

Sv.  Petr(!)  řekl:  Já  chci  zloděje  vázati  prova- 
zy a  řetězy,  vazbou  železnou,  tou,  kterou  Ježíš  Kri- 
stus vázán  byl. 

Předně  zaklínám  a  zavazuji  vás  zlodějové  a 
zbůjníci  skrze  hvězdu,  kterou  jsou  svatí  tři  králové 
nad  Betlémem  spatřili,  abyste  nemohli  odejíti,  až 
spočítáte  všecky  hvězdy  na  obloze  nebeské.  Podruhé 
zaklínám  a  zavazuji  vás  zlodějové  a  zbůjníci  skrze 
vodu  Jordánskou,  v  níž  sv.  Jan  křtil  Pána  a  Spa- 
sitele našeho  Ježíše  Krista,  abyste  nemohli  odejíti, 
až  spočítáte  všecky  krůpěje  vody  a  písku  na  bře- 
hu mořském. 

Potřetí  zaklínám  a  zavazuji  vás,  zlodějové  a 
zbůjníci,   skrze   to    slovo    Boží,    které    k  vám   v  den 
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soudaý  vyřknuté  bude  na  všechny  zbujné  a  nepo- 
slušné, aby  na  vás  padlo,  a  tak  dlouho  na  vás  le- 
želo, pokavád  nespočítáte  všecky  stromy  a  listí  na 
stromích  a  kamení  celého  svéta  s  těmi  všemi  slovy, 
které  z  úst  mých  vyřknuté  jsou,  abyste  zaklení  a 
zavázáni  byli,  abyste  stáli  jako  kozlové  a  pařezové 
s  složenýma  rukama  a  skřiveným  bokem,  a  tváře 
vaše  ,ií  jesl  jako  úhel,  nebe  ;i  země  ať  jest  na  vás 
složená  a.  na  vás  tak  dlouho,  dokavad  já  sám  ne- 
přijdu a  vás  mým  vlastním  okem  spatřím  (sic)  a 
s  ním(l)  propustím.  K  tomu  umě  dopomáhej  Bůh 
Otec,  linii  Syn,  Bůh  Duch  Svatý  vše  jeden  Hospo- 
din   na    věky    požehnaný.   Amen." 

Takto  byl  zloděj  staven,  zatřen,  vlastně  při- 
mrazili. Tímto  pak  zaříkáním  mohl  zas  uvolněn  býti: 
„Propuštění  zloděje. 

Spatři]  jsem  tebe  mým  okem,  já  tebe  rozvazuji 
S  těmito  slovy,  s  kterými  jsem  tebe  zavázal:  Jdi 
ve  jménu  Páně." 

Slov;,  sama  nestačila,  Rukopis  dává  naučení: 
„K  tomu  musíš  mít  ocelového  něco,  táhni  l<»  pořád 
po  zemi  dokola  jak  mnoho  chceš  obejít  a  ty  slova 
říkat.  Když  přijdeš  zas  na  to  místo,  kdes  zaěal,  tak 
tu  ocel  lam  nech  ležel.  Když  ten  zloděj  lam  bude 
stavený,  tak  tu  ocel  vem  a  šťouchni  ho  s  ní  a  řekni: 
„Jdi  ve  jménu  Páně  a  více  neškoď!" 


Český  Lid.  V.  1896. 


PŘÍSPĚVKY  K  DĚJINÁM 
ČESKÝCH    BLOUZNIVCŮ    NÁBOŽENSKÝCH. 

I. 

Píseň  ,,o  ji  a  p  i >  m e  n  u  t  í  — " 

,, Píseň  prorocká",  jejíž  zlomek  byl  otištěn  v  mi- 
nulém čísle  Českého  Lidu  ze  starého  rukopisu,*) 
vyšla  tiskem  s  nadpisem:  „Píseň  o  napomenutí  vše- 
ho množství  k  radostnému  potěšení  pravým  Evan- 
gelium sv.  milovníkům.  -  Kteráž  oznamuje  světu 
zatvrzelému  dokonání  šestého  soudu  od  Boha  ulo- 
ženého a  písmy  Evangelium  svatého  skrze  proroky 
oznámeného  a  nyní  již  k  cíli  od  Boha  uloženému 
pospíchajícího  soudu.  ■  1801."  Kdo  a  kde  píseň 
tu  vytiskl,  neuvedeno.  Píseň  sama  má  53  sloh,  z  nichž 
budtež  uvedeny  tyto  zajímavější: 

16.   Po  dvacíti  letech  přijdem 
my  velicí  králové, 
východní  lev  i  půlnoční 
i  Marokán  vesele. 
Osedlejte  koní  množství, 
a  to  hned  bez  meškání, 
pojedeme  na  tajný  soud 
zákona,  k  vyhledání. 

Jere.  51.  v.  27.  28. 


*)  Ročník  VI.  1897,  str.  37. 
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17.   Složíme  s  vás  jho  tyranské 
i   tu  korunu  moci, 
které  jste  poddáni  byli, 
Babylonské   krajiny, 
která  se  pýchou  zdvihala, 
království  nepokojila, 
čest  její  se  skonává. 
dolu  s  trůnu  již  padá. 

Iza.  14.  v.  11.— 1G. 

L8.   My  hned  začnem  od  východu 
boj  veliký  provádět, 
/.  připovědění   Božího 
len   Babylon  vyvracet. 
od  východu,  půlnoci 
budeme  se  sjížděti, 
král    Pruský    ;i    Švejda    laky 
budou    se    ry<  litovati. 

[za.   13.  v.    1.  5. 

19.  Když  potálin cm  od   půlnoci 
do  polední  krajiny,  • 

musíme  se   k  městu   sejít 
u  Prahy  v  české  zemi, 
Ty  pak,  Josefe  veliký, 
připrav  si  místo  jedno, 
kdeliys  mohl   zachovati 
poznamenaných   mnoho. 

20.  Dříve  než  se  k  Praze  sejdem, 
budem  komisírovat, 
sedmero   hejtmanství   vyšlém 
znamenaných  shledávat. 
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Od  východu  i  půlnoci 
všecky  k  sobě   shromáždí, 
Švejdský  král  i  Denemarkský, 
tu  při  nich  se  postaví. 

23.   Tenkrát  již  ten  soud  nastane, 
když  léta  lichou  půjdou 
a  trůny  vaše    velebné 
i  panství  vám  poberou, 
aby  se  míra  zákona, 
která  již  od  dávných  let 
v  srdcích  lidských  zasvítila, 
na  svobodě  být  mohla. 

Zjev.    14.   v.    19.   26. 

20.   Ti  králové  od  půlnoci 
budou  proto   bojovat, 
Josef  druhý   kněžím  dluhy 
dvojnásob  nahrazovat, 
protože  pravdu  skrývali, 
k  nevěře  lidé  nutili 
a  modlářství  velebili, 
skrze  něj  lidé  trápili. 

Zjev.  18.  v.  6. 

28.  Protože  v  Čechách  i  v  Moravě, 
v  Říši  též  i  Švejcařích, 
v  Ruších,   Uhřích   a    v  Frankreichu, 
i  v  krajinách  pomořskýeh 
král  Pruský,  Švejdský, 
Denemark  i  v  Polsku   od  východu 
budou   tam   všecky    shledávat, 
zachovány  od  pádu. 
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29.  Z  Mezopotamie  všecky 
Engellánder  přivede, 
Sasy  a  Hesy,  Hanovr 
od   Amsterdamu   začne; 
Tuf  bude  radosl   veliká, 
tož  se  vítal  budeme, 
slavii  léto  milostivé 
Hospodinu   budeme. 

Ezech.  20.  v.  34.  38. 

31.   Pro  ty  bludy  Babylonské 
bude  krve  prolití, 
že  pro  ni'  rybník   Blanicky 
bude  se  nalévati. 
Pro   všelikou   krev   /.  oběti, 
kterouž  jste  z  nich   vylili, 
bude  se  zas  vylévati 
pro  Babylonské  bludy. 

Ezech.  7.  v.  1  1.  15. 

35.   Filosofské,  naturální 
knihy  vezmou  skončení, 
kteréž  se  z  ďábla  /rodily, 
bibli  svaté  odporný. 
Vida  ďábel   krátký  svůj  čas, 
chce  bibli  potlačiti 
a  do  pytle  žiněného 
mocně  ji  chce  vecpati. 

Zjev.  12.  v.  12. 

11.   A.ž  nám  z  mrtvých  Josef  vstane, 
bude  hrozný  na  zemi, 
s  Marokánem  se   ukáže, 
budete   hned    zmámeni. 
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Tu  bude  váš  poslední  čas, 
z  dávna  předpověděný, 
skrz  proroky  oznámený, 

že  budete  šetřeni. 

Iza.  1.  v.  23. 

45.    Pokud  králové  východní 
nebudou  se   sjížděti, 
nemyslete  o  Josefu, 
že  může  z  mrtvých  vstáti. 
Ti  králové  od  východu 
budou  to  znamenati, 
že  mají  být  obráceni 
k  Bohu  všecky   národy. 

Žalm.   47.  v.   10. 

52.   Vesele  ti  Vale  dáváni, 
Babylone  nevěrny, 
nemohl   jsem   já   jinač   psát, 
než  jak  učí  duch  Boží. 
Tuto  píseň  já  zavírám, 
křesťané  moji  milí, 
každý  mne  znáti  budete, 
když  budem  vyvedeni. 

Podepsán  je:   ,,A.  K." 

Písní  touto  dotvrzuje  se  na  novo  blouznivá  dů- 
věra tak  zvaných  Adamitů  v  příchod  krále  Maroká- 
na  i  v  císaře  Josefa  II.,  ač  císař  sám  nikterak  jim 
nebyl  příznivcem.*) 

'*)  Helfert-  0  blouznivcích  náboženských  v  Cechách  a  na 
Moravě  za  Josefa  II.  Č.  C.  M.  1877.  -  Jirásek:  Sebrané  spisy, 
díl  XXII.:  »Z  adamitského  archive*. 
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Adamitská   listina. 

Písemných  památek  po  Adamitech  je  po  skrov- 
iiii.  Jednak  co  měli  psaného,  jakož  vše  týkající  se 
jejich  vyznání,  nad  obyčej  tajili,  jednak  v  čas  stí- 
hání hylo  mnoho  jejich  písemných  památek  pobráno 
a  většinou  zničeno.  Za  to  l>y  se  spíší'  našla  na  fa- 
rách i  v  některých  zámeckých  archivech  východ- 
ních Cech  akta  o  tom,  jak  Adamité  byli  vyslýcháni. 
Než  i  tu  nešetrností  zničeno  mnoho  takových  pro- 
tokolů.*) 

Tuto  podávám  opis  listiny,  kteréž  jsem  neměl 
náhodou  po  ruce,  když  jsem  psal  výše  citovaný 
článek.  Listina  ta 'pochází  ze  zabavených  papírův 
adamitských,  z  panství  chroustovického.  Je  to  dle 
všeho  návod,  jak  by  Adámita  při  výslechu  měl  od- 
povídati. Není  v  ní  ani  jediného  jména.  Dle  písma 
pochází   z  1.  polovice   devatenáctého   století: 

Jak  ti  říkají?  Já  jsem  si  žádné  jméno  nedal. 

Jaké  máš  náboženství?  Žádné. 

Máš  otce?  Já  si  nic  nepřivlastňuju. 

Jsi  ženatý?  To  nevím,  co  to  je. 

Jsi  chalupník?   Já   se   k  ničemu   nehlásím. 

Odkud  jsi?  Já  jsem  /.  toho,  který  je  ve  mne 
a   v  něm,  to  je  život   věčný. 

Byls  vojákem?  I  taky  bojovala  pravda  proti  lži. 

Chodils  do  školy?  Já  se  neustále  cvičím. 

A  kde  se  cvičíš?  V  tej  věcný  moudrosti  a 
v  pravdě. 

Věříš  v  Boha?  I  marné  doufání,  v  pahorkách 
a  v  horách. 

*)  Jirásek:  jSebrané  spisy,  díl  XXII.:  >Z  adamitského  ar- 
chivu <. 
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Znáš-li   Boha?    Neznám. 

(hodíš   do    kostela?    Já    zněj    nevycházím. 

Jak  jsi  dávno  takový?  Jak  jest  dávno  věčnost. 

Z  kterého   panství?   Z   toho   věcnyho. 

Z  koho  to  máš?  Ze  sebe. 

Proč  pak  nedáváš  s  Pánem  Bohem?  Já  jdu  sám. 

Co  pak  děláte,  když  se  sejdete  dva  nebo  tri 
nebo   čtyři,   pět?   Praeujem   v  duchu   a    v  pravdě. 

Ty  to   máš   z  toho   a  toho ?   Zdaliž   může 

strom  stromu  ovoce  dáti  ? 

Jak  pak   se  modlíš?   Bez  přestáni. 

Kde  ses  zrodil?  V  tom,  který  nemá  ani  počátku 
ani  konce. 

Co  pak  je  ten  svět?  To  nesoudím. 

Znáš  tuhle  literu?  Já  to  vidím,  že  jest  to  čer- 
ný na  bílým. 

Jseš  svobodný  ?   Já  jsem  sám. 

Jsi-li   pak  člověk?  Nejsem. 

Máš-li  pak  rozum?  Nemám. 

Jak  pak  jsi  sem  přišel?  Příchodem. 


Český  Lid  VI.  1897 


Z  LITERÁRNÍ  HISTORIE. 


AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XLII.  9Q 


PRAVDOVO  JUBILEUM. 

Z  hluku  a  shonu  denního  ruchu  obracely  se 
těchto  dní  zraky  k  tichému  zákoutí  v  pošumavské 
krajině,  tam  pod  svah  lesnatého  Svatobora,  k  ves- 
nici Hrádku  u  Sušice,  kdež  na  padesátý  rok  už 
žije  spisovatel  František  Pravda  (P.  Vojtěch  Hlinka). 

Těchto  dnů,  17.  t.  m.  dubna  bylo  mu  osmdesát 
let.  Se  vzácným  jubileem  osmdesátých  narozenin 
sloučeno  je  jiné,  ne  méně  vzácné:  jubileum  pade- 
sátileté literární  práce  Pra  vdovy. 

Roku  1817  se  narodil  (v  Nekrasíně  u  Jindr. 
Hradce),  r.  1847  vydal  svou  první  literární  práci 
,. Služba   za  službu". 

Osmdesát  let  věku,  pul  století  plodné,  vytrvalé 
a  požehnané  práce! 

Xa  celý  odstavec  je  seznam  listův  a  sbírek, 
do  kterých  Fr.  Pravda  psal,  na  několik  stránek  se- 
znam jeho  prací,  větších,  drobnějších,  o  sobě  i  v  ča- 
sopisech vydaných  povídek,  novel],  obrazu  ze  ži- 
vota, spisů  pro  mládež,  povídek  i  divadel,  cesto- 
pisů, prací  nejrozmanitějších. 

Pravda  je  syn  selského  rodu.  Lidu,  z  kterého 
vyšel,  zachoval  upřímnou  lásku  f oddanost.  Jemu 
sloužil  všechen  svůj  věk  jako  mladý  kaplan  v  Kví- 
lících (1843 — 4(3,),  zvláště  .  pak  svým  pérem,  když 
pobyv  rok  jako  duchovní  správce  v  ústavu  pro 
slepé   u    sv.    Rafaela    v   Praze,    dostal   se    za  vycho- 

20* 
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vatele  na  zámek  Hrádecký  do  rodiny  barona  Sturm- 
fedra. 

Poučít,  povznesl  a  zušlechtil  svůj  lid  bylo  Fran- 
tišku   Pravdovi    svatým    úkolem.    • 

Jak  Pravda  zná  lid  vesnický  i  maloměstský,  jak 
mu  rozumí,  je  zřejmo  na  všech  jeho  pracích,  pro- 
vanutých  vřelým  cítěním,  vyjasněných  místem  mi- 
lým humorem,  plných  bystrého  pozorování  a  za- 
jímavých detailu.  Psal  je  pravý  lidový  spisovatel, 
jenž  zná  svůj  knih  i  svou  sílu  a  své  mneiií,  jímž 
chytne  čtenáře  a  vede  jej  tak,  že  rád  jde  s  ním, 
v  tiché  čtenářské  rozkoši  něhu  v  roztesknění  i  v  smí- 
chu, nebo  že  se  zastavuje,  aby  se  zamyslil  a  uva- 
žoval, lad  Pravdovi  porozuměl.  Kam  se  jeho 
práce  dostala,  šla  z  ruky  do  ruky,  z  čísla  do  čísla. 
Ptejte  se  starších  čtenářů,  jak  se  těšili  co  rok  na 
kalendář  „Poutník",  když  přinášel  Pravdovy  povíd- 
ky, ptejte  se  těch,  kteří  četli  ty  nehrubé,  namnoze 
ještě  švabachem  tištěné  svazečky  „Povídek  z  kra- 
je", jak  rádi  vzpomínají  na  utěšeně  dojmy  z  těch 
knížek,  jak  pevně  a  živě  jim  utkvěly  v  paměti  po- 
stavy z  povídek  ,, Matěj  sprosťák",  ,, Sedlák  Krupič- 
ka",  ,,Stěpánuv  Vít  učí  se  na  kněze",  „Vávra  ku- 
řák", „Bětuška  a  sestra  Katrin",  ,, Martinův  nový 
plášť",  ,, Žárlivý  Adam",  „Ona  nia  rukavičky"  nebo 
z  pozdějších   ,, Krejčí    Kortunat"   a  j. 

V  těchto  povídkách  z  kraje  jo  hlavní  literární 
význam  Frant.  Pravdy.  Snad  na.  něj  působil  do  jisté 
míry  vrstevník  jeho  v  Němcích  B.  Auerbach;  ale 
Pravda  zůstal  vždy  svůj  a  ryze  český.  A  to  zůstane 
lakě  jeho  zásluhou,  že  těmito  svými  obrazy  tak 
živě  a  plasticky,  reálně  ze  života  českého  lidu  na- 
kreslenými, uvedl  v  naše  písemnictví  nový  genre, 
jenž  nebyl  asi  bez  vlivu  také  na  jiné  naše  spisova- 
tele. Než  nechceme  psát    rozbor  jeho  díla.    Ale  když 
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jsme  se  dotkli  těchto  jeho  nejdůležitějších  prací, 
nemůžeme  nevšímavé  pominouti  to,  co  učinil  pro 
naši  mládež  svými  povídkami,  svými  divadelními 
hrami,  jež  oblažily  na  tisíce  mladých  srdcí,  a  že 
pamatoval  také  svými  spisy   i  na.  mladé  řemeslníky. 

-1  *  -li  tou,  kdo  pojímá  úk;  >1  literatury  tak,  že  nemá 
dávat  toliko  lahůdky  a  šperky  jistému  počtu  vzdě- 
láním povýšených,  nýbrž  že  má  také  poskytovat 
živný  chléb  a  světlo  útěchy  a  novznesení  těm,  kteří 
hladovějí  a  kteří,  bez  své  viny,  zůstali  v  šeru  nebo 
ve  tmách,  ocení  z  plna  a  uznale  působení  tako- 
vého   spisovatele,    jako    je    František    Pravda   — 

Vděčná  rodina,  u  kteréž  se  Pravda  osvědčil  ja- 
ko výborný  paedagog,  postavila  mu  patrový  dum 
v  Hrádku.  Deset  let  tam  strávil  v  zámku,  '  na  čty- 
řicátý žije  v  tom  domě.  V  něm  napsal  většinu  svých 
prací,  v  pokoji  prvního  patra,  hledícím  do  cesty 
vedle  salonku,  za  nímž  jsou  ještě  dva  pokoje  s  okny 
do  zahrady  a  k  zámku. 

Do  toho  tichého  domu  přišli  jsme  pozdravit  sta- 
rého pána  a  vyslovil  mu  hlubokou  úctu,  dva 
mladí  přátelé,  K.  Y.  Rais  a  Jaroslav  Kvapil  a  já 
„starý",  jenž  ještě  nebyl  na  světě,  když  František 
Pravda  byl  už  literárně  činný.  Nevelký,  čilý  sta- 
roušek, v  brejlích,  bystrých  očí,  zajímající  se  o  vše 
v  našem  životě,  přijal  nás  srdečně  a  patrně  potě- 
šen poctou,  kterou  mu  „Máj"  zaslanou  blahopřej- 
nou  adressou    prokázal. 

Pohovořili  jsme,  provedl  nás  bytem,  ukázal  nám 
hojnou  svou  bibliotéku,  sbírku  fysikálních  přístro- 
juv  i  truMářského  náčiní,  jímž  do  nedávná  ještě  ve 
chvílích  oddechu  pracoval,  uvedl  nás  dolů  do  za- 
hrádky, kdež  se  na  několika  záhonech,  prokvetlých 
rudou  aurikulí,  probělávalo  hustě  sněženek.  Utrhli 
jsme  si  pro  památku  hrstku  těch  ranních  kvetu,  pře- 
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jíce  v  duchu  zasloužilému  veteránu,  aby  často  ještě 
nvidě]   je   v  jarním  rozkvětu  —  — 

Naposled  jsme  se  dívali  na  Hrádek  s  výšiny 
silnice  vedoucí  přes  vidi  k  Sušici.  Tichá  ves,  zá- 
mek. ,i  nějaký  hon  opodál  na  chlumu  osamělý  ko- 
stel svěží  /.aln/ení  románského,  jen/,  samojediny 
zůstal  ze  vsi  Zdouně  beze  stopy  zaniklé,  vrchy  a 
chlumy  v  pozadí,  vše  zjasnilo  se  v  klidném,  žlutém 

světle     Zapadajícího     slunce. 

Hleděl  jsem  na  Pravdův  dům  mezi  stromovím 
u  perlorodé  říčky  Ostrožné,  a  mam"'  mi  připadl  Rai- 
sův  „Západ". 

Tam  pod  tou  střechou  také  již  západ;  ale  jak 
krásný  .1  jasný  po  dlouhém  dni  plodné,  vytrvalé  a 
požehnané   prácel   — 

Lumír  1897. 


ZE  STARÉHO  DENNÍKU. 

Psal  si  jej  plod  sedmdesáti  a.  sedmi  léty  stu- 
dent třetí  grammatikální  třídy  gymnasia  litomyšl- 
ského.  Vetchý  ten  sešit  rukodělného  papíru  bez  de- 
sek, vybledlého  písma,  byl  by  sám  sebou  zajíma- 
vý jako  dokument  doby;  původcem  svým  je  tím  za- 
jímavější. Proslulť  dotčený  tertián  po  létech  v  naší 
veřejnosti,  v  písemnictví  pak  svým  dílem:  „Učení 
staroindické,  jeho  význam  u  vznikání  a  vyvinování 
názorů  zvláště  křesťanských  a  vůbec  náboženských" 
(1876—1881),  kteréž  dílo  ,, celou  svou  tendencí  i  za- 
ložením jeví  se  býti  znamenitým  příspěvkem  k  filo- 
sofii dějin  náboženstev"  a  „jímž  se  poprvé  v  české 
literatuře  rozvíjí  obraz  o  staro nábo ženských  kultu- 
rách východních"  a  proslul  svého  času  dílem  r.  1847 
vydaným:  „Sein  oder  Nichtsein  der  deutschen  Phi- 
losophie  in  Bóhmen",  knihou  „přímo  programní", 
v  níž  se  autor  „ujímá  volnosti  zpytatelské  proti 
vměšování  vlastenských  a  národnostních  požadav- 
ku do  otázek  vědeckých".*) 

Dor.  František  Čupr  narodil  se  r.  1821  v  Chrasti. 
Otec  jeho,  kovář,  získal  později  kovárnu  v  městeč- 
ku Proseči  u  Skutče,  kamž  se  s  rodinou  svou  od- 
stěhoval. Odtud  zavezl  svého  synka  Františka  do 
Litomyšle,  aby  tam  chodil  do  školy  normální  a  stu- 
doval pak  na  gymnasiu.  Němčina  tu  všude  pano- 
vala, na  gymnasiu,  v  úřadech  i  v  městě  v  „lepších" 

*)  Dor.  Gustav  Žába  v  Památníku  České  Akademie  r.  189S. 
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rodinách.  Není  divu,  že  tertián  Čupr,  jemuž  po  če- 
sku psát  bylo  nesnadno,  zaznamenával  si  své  denní 
události  a  dojmy  většinou   po  němečku. 

Ale  /  těch  německých  řádků  i*'  znát,  že  je  psal 
Cech  už  uvědomělý,  jenž  o  to  dbal,  aby  se  zdoko- 
nalil ve  své  mateřštině.  Psal  švabachem,  české  však 
řádky  latinkou;  sem  tam  odstavečky  tajného  písma 
založeného  na  řecké  abecedě,  jež  dešifrovati 
nesnadno.  Ale  v  tom  tajném  písmu  nic  tajného  ani 
tajemného;  většinou  nevinné,  flirtovné  poznámky. 
Nasj  leitiáni  bývají  třináctiletí;  bertiánu  Cuprovi  bylo 
sedmnácl  Let,  a  již  mu  šlo  na  osmnáctý.  To  sluší  mít 
na  paměti. 

Jej  klassifikovali  ve  škole  professoři,  on  pak 
klassifikoval  v  denníku  své  dny.  Každý  den  má  svou 
známku  in  margine  napsanou  dle  toho,  jak  s  ním 
byl  spokojen.  Dával  známky,  jak  se  benkráte  dávaly 
na  gymnasiu,  Je  tu  prima  (lj  naše  ,, dohře",  je  tu 
1  ad  (ademinenš,  chvalitebně  .  dosti  často  em.  (emi- 
nens,  velmi  dobře),  a  nejeden  den  má  také  Em. 
(velký  eminens,  výborně  ,  žádny  však  ..husu".  2, 
t.  j.  nedostatečně  nebo  3,   zcela   nedostatečně. 

Denník  je   psán   od    Ledna  do   prosince  r.  1838. 


I. 

V  rodině  Cupra  kováře  nebylo  asi  nadbytku, 
neboť  synek  jeho  v  Litomyšli  přivydělával  si  už 
jako  tertián  a  pak  jako  kvarlín  kondicemi,  klen'' 
mu  vynášely  kromě  platu,  jistě  hubeného,  i  snídaně 
a  svačiny  a  později  také  byt  První  dvě  léta  bydlil 
na  předměstí  Záhradi  u  Neugebaurů  „na  Buřvalce", 
[»ak  v  městě  ii  Dvořákův,  u  Doležalu.  Když  na- 
stoupil   do    čtvrte    třídy    grammatikálni,    dostalo    se 
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mu  prostřednictvím  p.  Kavana  bytu  u  p.  Bailonyho, 

a  to  bez  platu. 

V  ten  čas  získal  novou  kondici  u  paní  Podhaj- 
ské,  tak  že  pak  učil  po  škole  t li  hodiny  v  rodinách. 
Nestýská  však,  anobrž  si  libuje,  že  teď  má  již  vše- 
chny obědy,  snídaně  a  večeře,  v  pondělí  u  p.  Bai- 
lonyho, v  úterý  u  p.  Hanusa,  ve  středu  u  paní 
Podhajské,  ve  čtvrtek  u  p.  Jiráčka,  v  pátek  u  paní 
Podhajské,  v  sobotu  na  děkanství  a  v  neděli  u  p.  Gii- 
licha.*)  U  toho  byl  mimo  to  někdy  pozván,  tak 
jako  dne  11.  prosince  (1838 '.  kdy  dor.  Gúlich  vy- 
strojil velkou  hustinu  a  měl  mnoho  hostí.  Čupr 
z  nich  uvádí  toliko  pana  purkmistra,  paní  purk- 
mistrovou, jakož  i  Jana  Sudiprava  Rettiga  a  jeho 
paní,  Magdalenu  Dobromilu,  a  také  to,  že  on,  Čupr, 
po  hostině  velké  té  společnosti  deklamoval.  Snídani 
měl  denně  u  Podhajských,  večeři  denně  u  Hanusu. 
,,Also  was  fehlt  mir?"  (Co  mi  tedy  schází?)  připisuje 
pod  seznam  svých  obědů  dne  7.  října  1838.  A  10. 
toho  měsíce  napsal  po  česku : 

,,K  snjdani  mýwám  (  !  >  káwu  a  rohljk,  k  swačině 
třebas  zas  káwu  a  k  wečeři  dobré  cokoliw."  A  byl 

spokojen,  neboť  tomu  dni  dal  em.  Dva  dni  po  té, 
12.  října,  napsal  opět  po  česku:  „Chléb  naš  we- 
zdeyssj  atd.  Ráno  káwa  —  zelniky  —  káwa  a  zel- 
inky." Ten  den  má  také  em.,  ačkoliv  zelniky  ke 
kávě  a  nad  to  ráno  i  k  svačině  není  nic  velmi  do- 
brého. Rozhodlo  však  asi  něco  jiného  o  tom  dni, 
nebol  po  těch  zelníkách  je  připsáno:  „Composioe  — 
Zponiínky."  Ty  „Zpomíhky"  byla  báseň,  kterou  náš 
student   skládal ;    o   té    až   dále. 


*)  .1.  U.  Dor.  F.  Giilich,  advokát.  Veršovat  německy;  ně- 
které jeho  básně  uveřejnil  Klarův  almanach  »Libussa«  r.  1848. 
Vystupuje  v  mé  veselohře  »M.  D.  Rettigová*- 
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Ve  svém  denníku  nezapomíná  na  počasí.  Zhusta 
se  o  něm  zmiňuje,  jmenovitě  o  dešti,  o  bouři  a  vá- 
nicích. „Tečí  sedím"  (píšu  po  němečku  dne  10.  led- 
na) „při  kmitajícím  se  světle  Lampičky.  Chystám 
se,  že  napíšu  list.  Venku  hučí  divoký  orkán.  Myš- 
lénky zabývají  se  divadlem,  které  hodláme  zřídit*' 
a  ubíhají  napřed  do  vagací."  Dne  18.  t.  ni.  vzpo- 
míná po  česku  na  zimní  zábavu,  „že  se  wozily(l) 
na  sáňkách  z  Moštěnj**)  dolů,  že  ten  pán  měl  dě- 
dečků plášť  a  cepicy  -  Orná  slepice,  bjlý  kohaut, 
nemůžu  na  to  zapomenaut  —  M.  I!.  L."  Snad  začá- 
teČní  písmena,  mladičké  společnice  té  sáiikové  krato- 
chvíle. Ale  Em.  tomu  dní  nedal,  toliko  1  ad.  \a- 
zejtří  zaznamenal  po  němečku,  že  celý  ( h-n  chu- 
melilo ,-i  ted  že  sedí  u  kamen  s  kvartýrskými,  kteří 
dmou  peří. 

0  škole  sem  lam  zmínka,  o  professořích  však 
nic.  3lřlí  kromě  katechety  jenom  jediného  professo- 
ra.  piaristu  Quirina  Menšíka,  rodáka  litomyšlského, 
jenž  mál  všem  předmětům  a  postupoval  s  třídou 
od  primy  až  do  kvarty.  V  páté  a  šesté  uvil  profess  i] 
„humanitní".  Ze  šesté  sé  vstupovalo  do  „filosofie". 
Tenkráte  bylo  zvykem,  že  studenti  dávali  svému 
professoru  k  svátku  peněžitý  dar.  (>  fom  se  tertián 
Čupr  nezmiňuje,  ale  o  tom,  že  se  sbíralo  také  na 
icklora  kolleje,  I'.  Flora  Staschka,***)  který  byl  zá- 
roveň praefektem  gymnasia.  Náš  student  měl  také 
přispět,  neměl  však  čím.  1  povzdychl  si  v  denníku 
po  česku:  ,,15.  Oktober.  Montag.  Mám  dát  1  zl.  stij- 
bra  panu  Rektorowi,  nemám  ani  1  kr.  stijbra,  mrzu- 
ty."   Tento   den   dostal    1.   (primu).   Ale   již   iiazcjlrí 

*)  V  Prosini. 

**)  Silnice   ze   záhradského   předměstí    stoupající   mezi   pří- 
bytky a  zahradami  na  vvšinu  k  sv.  Prokopu. 

***)  AI.  Jirásek:  Spisy  XXX Vlil.  Z  mých  pamčtí  II.  str.  65. 
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zapsal  si  po  uěmecku:  „Peněz  dost.  Dostal  jsem 
tii  dvacetníky  od...  tři  jsem  si  vypůjčil,  25  grošů 
dal  jsem   rektorovi."   Tomu   dni   dal  eminens. 

Náš  tertián  také  kouřil,  jak  svědčí  zápis  ze 
dne  12.  července:  „Nacnmittag  graecum  studirt. 
Eine  Pťeiťe  Tabaek  gedampft,"  a  český  zpodzima: 
..škola  —  Condice  a  dýmka."  Kouřil  a  v  kuželky 
hrál,  na  Zavadilce,  výletní  hospodě  litomyšlské 
u  vlkovského  dvora  nad  lučinat.ým  dolem  a  ryb- 
níčkem ..růžovým",  chodil  do  panské  zahrady,  do 
nedošínského  háje.  Nebyl  tedy  pecivál,  ,,dríč"  a  kon- 
dicemi strávil  mnoho  času;  při  tom  také  pilně  četl. 
Zápisy  o  četbě,  zvláště  české,  vyskytují  se  v  denníku 
zhusta.  Z  německé  literatury  zabýval  se,  horlivý  di 
vadelník,  hlavně  Kotzebuem  a  četl  novelly  Clau 
renovy,*)  tenkráte  velice  oblíbené. 

I  v  české  četbě  mělo  divadlo  převahu,  hlavně 
kusy  Klicperovy.  Divně  se  čtou  německé  záznamy 
českého  studenta,  že  čte  česky,  jak  si  na  př.  dne 
21.  února  zapsal:  „Abends  gelesen  den  Klicpera." 
Kromě  kusů  Klicperových  četl  časopisy  „Květy", 
„Čechoslav",  pak  některé  svazky  „Biblřotheky  zá- 
bavného čtení",  kterou  vydával  Jakub  Malý  r.  1835 
až  1844.  Dne  20.  října  si  poznamenal:  20.  Samstag. 
Abends  gelesen:  „Zpěw  poslednjho  skotského  Bar- 
da."  To  byla  kniha  před  dvěma  léty  (1836)  vydaná  : 
„Píseň  posledního  skotského  Barda.  Báseň  v  šesteru 
zpěvu  od  Waltera  Skotta  sepsaná  a  v  češtinu  pře- 
vedená od  J.  F.  Hollmanna."**)  O  dojmu  z  té  básně 
v  denníku  ani  slova. 


*)  Heinrich   Clauren.   vlastně   K.   Gr.   Heun   (1771   až   1854). 

Novelly  jeho  dosti  plzké  a  nasládle  sentimentální.  Do  češtiny  je 

přeložil  Fr.  Bohumil  Tomsa.  Vydal  jich  10  svazků  (1826—1830). 

**)  Jos.  F.  Hollman  (1802—1850)  rodák   Jičínský.    Pro  liča- 

stenství   při   studentských    nepokojích   odveden   k  vojsku.    Když 
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Nečetl  jenom  pro  zábavu,  ale  také  proto,  aby 
se  utvrdil  vře  své  mateřštině.  Kině  si  z  českých  knih 
a  časopisů  vypisoval,  i  jinak  se  v  češtině  vzdě- 
lával, jak  dosvědčuje  zápis  ze  dne   27.   března: 

...Mil  dem  Bóhmischen  mich  immer  bescháftigt." 
A  ze  dne  1.  dubna:  Mil  der  bóhmischen  Sprache  be- 
scháftigt, A.usziige  gemacht."  Nebyl  sám.  který  se  tak- 
to vzdělával.  Z  jeho  denníku  je  patrno,  že  několik  uvě- 
domělých studentů  se  scházelo  do  „conyentu",  v  kte- 
rém se  zabývali  češtinou  a  českou  literaturou.  Dne 
11.  října  zapsal  si  po  česku :  „Odpoledne  máme  oon- 
venl.  vlasteuský,"  a  dne  19.  t.  m.  po  němečku: 
„Abends  eine  V^ersammlung  dm-  Freunde  der  bóh- 
mischen Sprache."  (>  těchto  schůzkách  se  smluvili, 
že  budou  vydávali  český  časopis,  rozumí  se.  že 
psaný.  0  tom  si  Čupr  zapsal: 

„ Chudoby čký( l)  jsme  utwořily(l).  Až  někdy  jin- 
dy o  tom."  Ňež  neuvedl  pak.  nic  jiného  nežli  toto: 
„Náš  časopjsek  jest  stále  podporován,*'  a  dne  9.1isto- 
padu :  „Na  Chudobičkách  praoowal."  Tak  nevíme, 
jak  „Chudobičky"  vypadaly,  co  obsahovaly.  Jistě 
však  básně,  a  snad  také  verše  našeho  Cupra  Sklá- 
dali už  v  tertii  básně  a  ještě  více  pak  v  kvartě.  Dne 
13.  ledna  si  zapsal:  „Mich  mil  den  Museu  bescháf- 
tigt," a  dne  27.  září:  ,,1'riih  mich  der  Dichtkunsi  ge- 
weiht.  Gedichtel  „City  na  Košumberce".  K  básni  té 
byl  podnícen,  když  dotčeného  měsíce,  o  prázdninách 
zašel  si  z  Proseče  do  Luze  a  odtud  do  zřícenin  hra- 
du Košumberského.  Druhá  báseň,  kterou  v  listopadu 
psal,  byla,  jak  denník  uvádí,  „Zpomínky  na  Prahu", 
také  plod  feriální  cesty. 

jej  otec  vyplatil  z  vojny,  dostudoval  práva.  Byl  pak  úředníkem 
při  krajském  úřadě  v  Jičíně.  Překládal  z  frančiny,  němčiny; 
z  angličiny  přetlumočil  kromě  díla  výše  psaného  také  Macpher- 
sonovy  Ossiánovy  básně  (1897).  Sepsal  také  tři  veselohry. 
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Napsati  tenkráte  českou  báseň  bylo  událostí, 
která  se  zapisovala.  Ale  takovou  událostí  bylo  i  na- 
psati české,  přátelské  psaní.  Dne  16.  března  pozna- 
menal si  Čupr  po  němečku,  že  svému  strýci  v  Chru- 
dimi napsal  české  přání  k  svátku.  Tak  pronikala  vše 
němčina. 

Čupr  horlivě  básnil,  ale  také  rád  deklamoval, 
dle  všeho  dobře,  a  divadlo  miloval.  To  obzvláště. 
Tenkráte  jezdívaly  do  Litomyšle  tak  jako  do  jiných 
českých  měst  německé  společnosti  herecké.  V  dub- 
nu t.  r.  1838,  v  postě,  přibyl  tam  ředitel  Zeinecke ; 
hrál  přes  velikonoční  svátky  a  vydržel  tu  až  do 
konce  května.  Čupr  si  poznamenal  představení,  kte- 
rá viděl.  Tak  dne  2.  dubna  hráli  činohru  „Robert 
der  Teufel".  Xáš  tertián  si  ten  večer  pochvaluje 
tak  jako  večer  4.  t.  m.,  kdy  dávali  Grillparzerovu 
,,Ahnfrau".  Na  velikonoční  svátky  zajel  si  domu 
na  Proseč  a  tam  sám  hrál  divadlo,  ale  hned  večer 
toho  dne,  kterého  se  vrátil  do  Litomyšle,  šel  do 
divadla,  kdež  dávali:  „Elisabeth,  Landgráfin  von 
Thúringen".  A  tak  si  poznamenal  ještě  ten  onen 
kus.  Představení  dne  1.  května  si  zvláště  pochva- 
luje. Toho  dne  odpoledne  byl  v  Neďóšínském  háji 
a  vrátil  se  až  na  večer  a  unaven,  ale  clo  divadla  pře- 
ce šel,  musil,  ,,weil  es  čechisch  war".  Vlastně  bylo 
jen  z  části  české,  neboť  dávali  Štěpánkův  kus :  ,,Čech 
a  Xěmec".  Čupr  si  zapsal,  že  to  byl  večer  plný 
požitku.  Měl  uvidět  také  Schillerovy  , .Loupežníky", 
ale  slavný  magistrát  litomyšlský  je  zakázal.  Ředitel 
Zeinecke  dal  místo  nich:  „Konig  Heinrich  von  Bur- 
gund." 
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II. 


Ochotnického  divadla  v  Prosc-či  měl  náš  tertián 
plnou  hlavu.  Zprávy  o  představeních  v  tom  mě- 
stečku, o  přípravách  k  nim  a  jejich  výsledcích  za- 
bírají v  denníku  nejvíce  místa.  Představení  ta  byla 
většinou  česká,  tedy  té  doby,  kdy  se  po  městech 
n  nás  hrálo  skoro  jen  německy,  vzácná  vře.  Na 
představení,  jez  chystali  v  Proseči  na  ostatky  I.  r. 
1838,  připravoval  se  Čupr  v  Litomyšli  už  v  lednu. 
Dne  10.  t.  ni.  si  zapsal,  že  pracoval  0  kulisách  pro 
divadlo  prosečské  a  myslil  na  ně  i  večer  za  bouře, 
jak  už  uvedeno.  S  ochotníky  prosečskymi,  o  kte- 
rých se  zevrubněji  nezmiňuje,  byl  v  písemném  spo- 
jení. Sam  rozepisoval  pro  ta  představení  úlohy  a 
jinak    pracoval    o   divadle.      . 

„Mil  der  Arheii  der  Buhne  den  ganzen  Tág  be- 
sch,;iítigt,"  zapsal  si  L8.  ledna.  Podobné  záznamy 
opakují  se  v  lodím  i  začátkem  února,  kdy  uhodily 
semestrální  zkoušky.  Divadlo  nm  v  nich  vadilo. 
Dne  9.  února  si  poznamenal  po  němečku,  že  je 
zaměstknán  školními  zkouškami,  ale  že  pro  stálé 
,,idee"  na  prosečské  divadlo  jest  hrubě  roztržitý, 
to  že  je  mu  na  škodu.  A  přece  hned  nazejtří  za- 
psal si,  že  byl  u  malíře  a  den  po  té,  11.  v  neděli 
odpoledne,  že  sáni  maloval  a  pak  že  zase  rozepi- 
soval rolle. 

Do  Proseče  na  ostatky  jel  na  saních  24.  února, 
kdy  byl  konec  prvního  běhu.  Ačkoliv  divadlo  ne- 
měli hotovo,  odhodlali  se,  že  pícce  hudoii  hiát. 
V  pondělí  dne  26.  stavěli  od  rána  do  večera  slá- 
nek Thaliin,  v  úterý  dopoledne  strhla  se  mrzutost 
pro  rok  visit  y ,  ale  večer  toho  dne  přece  hráli  a  sice: 
„Čtyři   stráže   na   jednom   stanovišti"  od  Štěpánka  a 
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„Rohovin    Čtverrohý"    od    Klicpery.    Došli   pochvaly 
a   vybrali   7   zl. 

Hned  pozejtří,  ve  čtvrtek  po  středě  popeleční 
měli  zkoušku  na  nové  představení  určené  na  so- 
botu dne  3.  března.  Čupr,  jenž  měl  při  všem  hlavní 
účastenství,  jenž  rozepisoval  úlohy,  maloval  kulisy, 
hrál,  ten  před  tímto  představením  dopoledne  i  ce- 
dule roznášel,  rozumí  se,  že  jen  psané.  Večer  dá- 
vali Klicperovu  truchlohra  „Švatislav,  poslední 
Svatoplukové*: ",  po  truchlohře  německou  aktovku 
„Das  Aderlassen"  (Pouštění  žilou)  a  na  konec  pan- 
tomimu německy  ohlášenou  „Der  Barbier".  Čupr  si 
německy  zapsal,  že  představení  došlo  velké  po- 
chvaly a  že  ,, Švatislav"  obzvláště  pěkně  šel.  Na- 
zejtří  odpoledne  nastoupil,  jak  si  zapsal,  zpáteční 
cestu  ,,k  Helikonu",   t.  j.   do  Litomyšle. 

Dne  5.  března  začal  se  druhý  běh.  Za  tři  neděle 
po  tom  prvním  představení  napsal  Čupr  supliku 
k  vrchnostenskému  úřadu,  aby  jim  bylo  dovoleno 
nové  ochotnické  představení  v  Proseči  a  sice  o  vel- 
konočních   svátcích. 

Dne  10.  dubna  v  úterý  po  květné  neděli  zajel 
domů  na  Proseč.  Na  velký  pátek  odpoledne  měli 
zkoušku,  o  velkonočním  pondělí  dopoledne  vypra- 
vil se  do  Nových  Hradů,  přes  hodinu  vzdálených, 
na  zámek  k  panu  vrchnímu  o  dovolení  a  pozvat. 
Večer  hráli  „Lesní  duch  aneb  Uhlíři  v  dubovém 
oudolí".  Čupr  si  zapsal  o  představení,  že  se  tuze 
nevydařilo,  příjem  však  že  byl  lepší,  8  zl.  Za  tři 
dny,  t.  j.  19.  dubna  hráli  zas.  Čupr  si  poznamenal, 
že  k  tomuto  představení  přišel  páter  Novák  z  Mla- 
dočova  a  že  všichni  duchovni  prosečtí  byli  v  di- 
vadle. Představení  Štěpankovy  frašky  ,, Veselý  po- 
hřeb" vydařilo  se  ze   všech  nejlíp.   Čupr,  jenž   hrál 
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pekaře,  by]  vyvolán.  Za  to  u  kasy  vybrali  méně,  jen 
4  zl.  a  z  těch  dali   1  zl.  30  kr.  hudebníkům. 

Spokojen  vrátil  se  náš  tertián  zase  „na  Heli- 
kon";  a  že  bylo  po  svátcích  a  po  představení, 
začal  pomýšlet  na  příští  svátky,  svatodušní,  a  na 
nové  představení  divadelní  v  Proseči.  Také  se  za- 
<  - ;  1 1  učiti  básni:  „Jan  za  chrta  dán".  \a  svatodušní 
svátky  odjel  v  sobotu  dne  2.  června.  Y  pondělí 
dopoledne  zase]  opěl  do  Nových  Hradů  pozval  pa- 
na vrchního  s  rodinou.  Večer  hráli:  „Zmatek  nad 
zmatek"  frašku  od  Kotzebua  přeloženou  Cli  melou* 
a  hráli  ji  až  do  půlnoci;  vybrali  3  zl.  I6V2  kr. 
Direktorovi  nepřijeli  na  top)  představení,  ale  až  na 
druhé,  které  bylo  hned  nazejtří.  Přijelo  také  jiné 
panstvo,  z  Chrudimi,  z  Košumberka,  z  llychembur- 
ka  slečna  von  Simonenburg,  a  také  asi  deset  stu- 
dentu z  Litomyšle.  Dva  kusy  hýly  toho  rečera:  ně- 
mecký „Die  Tochter  Pharaonis"  od  Kotzebua  a 
„Veselý  pohřeb".  Po  této  Štěpánkově  frašce  zade- 
klamoval mladý  Čupr  báseň  „Jan  za  chrta  dán". 
Všechno  se  zdařilo,  1  kasa  hýla  lepší;  8%  zl.  v  ni. 
Největší  pochvaly  dosel  Čupr  i  jako  herec  i  jako 
deklamátor.  Poznamenal  o  tom  po  němečku:  „Ne- 
sčetné pochvaly  zněly  mně  v  uších  ještě  několik  dní". 
Celou  noc  nespal,  ne  snad  rozčilením,  ale  že  tan- 
coval až  do  rána  v  hostinci  na  radnici.  „Příjem 
(z  divadla)  byl  obětován." 

Za  měsíc  po  té,  dne  8.  července  světili  v  Pro- 
seči  evangelický  kostel.*)  Večer  bylo  divadlo;  (lá- 
vali veselohru  ,, Přítel  v  nouzi"  od  Štěpánka.  Čupr 
také    hrál    a    po    veselohře    deklamoval    SchillerovU 

*)  První  evangelický  duchovní  v  Proseči  byl  Mikuláš  To- 
ronay,  jenž  v  červnu  1783  přišel  z  Iher  do  Cech.  První  evan- 
gelický kostel  na  Proseči  vystavčn  r.  1781  a  dne  29.  srpna  t.  r. 
posvěcen. 
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ballaďu:   „Der  Taucher"   a   nějaký   epilog.   Kousavě 

podotkl,  že  o  tomto  představeni  sešlo  se  vzdělané 
obecenstvo.  „Což  v  Proseči   snad   ještě  nebylo." 

Červenec  docházel,  blížil  se  konec  školního  ro- 
ku. Čupr  se  těšil  na  prázdniny,  zvláště  na  feriální 
cestu.  Značnější  příspěvek  peněžitý  opatřil  si  spe- 
kulací. V  květnu  totiž  koupil  lacino,  jen  za  5  zl. 
čtrnácte  svazku  Bufťonova  přírodopisu  elegantně  svá- 
zaných. TetT  koncem  července  nadělal  losů  a  dal 
Buffona  do  loterie,  která,  se  mu  vyplatila.  Dne  28. 
července  si  zapsal :  „Auf  die  Vaganzen  íreu  ich  mich" 

3ky  k  tomu: 

Bližte  se  gen  bljž  a  bij  že 
časy  utěšené, 
zničte  wšecky  naše  křjže, 
chwjie  newítané. 

Dne  7.  srpna  byl  „Classenvorlesung",  veřejné 
vyhlášení  známek.  Čupr  měl  samý  eminens,  jen 
z  latiny  ademinens  a  z  řečtiny  primu,  dobrou.  To- 
ho dne  odpoledne  vydal  se,  jak  si  zapsal,  ,,z  He- 
likonu  k  Larum",  t.  j.  z  Litomyšle  na  Proseč.  Na 
cestu  do  Prahy  vyrazil  12.  srpna  a  vrátil  se  24. 
t.  m.  Prázdniny  pak  trávil  různým  putováním;  byl 
u  příbuzných  v  Chrudimi,  v  Chrasti,  v  Luži,  na 
Košumberce,  učil  se  deklamacím  Rubešovým,  dne 
15.  září  účastnil  se,  jak  si  po  němečku  zapsal,  „po- 
litické zábavy",  t.  j.  byl  při  tom,  když  se  rychtář 
prosečský  vzdával  svého  úřadu.  „Ach  to  bylo!"  do- 
dal v  té  poznámce  a  pak  česky :  „Jako  v  Kocour- 
kově." 

V  pátek  dne  20.  září  zanesl  do  Nových  Hradu  na 
zámek  panu  vrchnímu  pozvání  k  divadelnímu  před- 
stavení. Přijali  jej  velmi  laskavě;  bavil  se  s  paní 
direktorovou  a   její   dcerou,   slečnou   Rezi,    „veselou 

AI.  Jirásek:  Sebrané  spisy.  XL1I.  21 
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a  milou  dívkou",  od  níž  obdržel  na  památku  českou 
knihu,  od  direktorovic  slečny!  a  sice  Hnévkovské- 
ho  „Děvín". 

Na  zej  tří  postavili  v  Proseči  divadlo;  toho  dne 
přišli  studenti  z  Luze.  Po  divadelní  zkoušce  hráli 
„šestadvacet",  t.  j.  bulku.  Dne  22.  září  o  proseč- 
ském  posvícení  bylo  německé  představení  „Incogni- 
to"  od  Kotzebua.  Před  touto  veselohrou  zadekla- 
moval Čupr  „Jindy  a  nyní"  od  Rubeše  a  po  před- 
stavení německy  Schillerovu  „Rukavičku".  Pak  zbo- 
řili -lánek  Thaliin  a  dali  se  do  tance.  Tančilo  se 
na  radnici,  tančilo  se  „u  Klímaní",  tu  jen  při  harfě. 
Do  pěti  do  rána  vydržel  náš  student  v  kole,  na  zejtří 
o  posvícenském  pondělí  do  tří  do  rána,  a  teprve 
až    v    úterý    posvícení    dorazili. 

Dne  21).  září  konec  ferií.  Toho  dne  odjel  Čupr 
do  Litomyšle,  nyní  student  čtvrté  gramatikami  tří- 
dy. Nedlouho  po  tom  začal  se  učit  vlaštině  a  hře 
na  klavír.  Básnil,  i  hodil  do  „conventu",  jak  nž  ave- 
deno.  Na  vánoce  zajel  k  strýci  do  Chrudimi,  od- 
tud k  druhému  strýci,  myslivci  v  Kolesích  u  Chlum- 
ce nad  Cidlinou.  Tu  „u  štědrý  wečer  sme  se  wy- 
rážely,  gá  sem  deklamowaJ  a  hrály  sme  cwika  o 
chy".  Ale  pak  na  Boží  hod  po  večeři  hráli  „hopp" 
až  do  šesti  do  rána.  Hráli  a  pili,  až  z  toho  ráno  bo- 
lela   hlava. 

Z  Koles  se  vrátil,  veza  si  od  strýce  také  ně- 
jaké šatstvo,  do  Chrudimi  a  odtud  dne  30.  do  Lito- 
myšle. Dne  31.  prosince  poslední  zápis:  že  ze- 
mřel jeho  žáček,  u  Hanušů.  A  pak  velkou  literou: 
„Es  íst  vollbracht.  1838."  (Dokonáno  jest,  1838). 
Tím    se    denník    končí. 

Zvon.  1915. 


Z  MLADÝCH  LET  HUSOVÝCH. 

Badání  o  M.  Janu  Husovi  se  množí  a  prohlu- 
buje, ta  ona  zpráva  <>  něm  se  opravuje  nebo  vy- 
jasňuje, o  něm,  o  jeho  spisovatelské  činnosti,  o  je- 
ho listech.  O  jeho  ranním  mládí  vsak  nedovídáme 
se  ničeho  nového.  0  tom  máme  jen  několik  hubených 
a  ješté  nejistých  dat  a  pak  básnivé  podání,  jež  vy- 
pravuje i  nemožné,  jako  že  Hus  žcáček  bydlil  v  Pra- 
chaticích s  Žižkou  a  j. 

A  bylo  by  tak  za  jímá  vo  zvědět  více  o  Husové 
rodině,  jejích  poměrech,  o  chlapeckých  létech  Hu- 
sových, o  jejich  ovzduší  a  okolí!  Bylo  by  zají- 
mavo,  třeba  že  no  důležito,  neboť  u  Husa  reformá- 
tora nerozhodovaly  dojmy  z  mládí  a  z  domova,  kte- 
ré u  jiných,  jmenovité  u  výtvarných  umělcův  a 
básníku  bývají  zúrodhující,  někdy  i  rozhodující.  Ale 
sotva  se  již  dovíme  o  jeho  prvních  létech.  Jen 
ovzduší  jejich,  jeho  rodiště  a  okolí  mohli  bychom 
si  poněkud  zjasnit  a  přiblížit  srovnáním  a  pokud 
možná   také    rekonstrukcí. 

Starobylý  prácheňský  kraj,  rodný  kraj  M.  Hu 
vypadal  za  jeho  mladých  času  jinak  nežli  dnešního 
dne,  zvláště  jeho  část  prachatická.  Pošumavská  tato 
krajina,  tenkráte  řídko  zalidněná,  většinou  se  černala 
širými  lesy.  Nejvíce  osad  rozkládalo  se  po  lél  a  opo- 
dál proslulé  Zlaté  stezky  vedoucí  z  Pasová  šumav- 
skými hvozdy  přes  Volary  do  Prachatic,  odkud 
sta  vedla  přes  Netolioe  ku  Praze.  Mezi  těmito  osadami 
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byl  také  Husinec,  malé  městečko  asi  míli  od  Pra- 
chatic, rozložené  pod  lesnatou  Vráží  ve  svahu  volně 
spadajícím  k  řece  Blanici.  První  zmínka  o  něm  po- 
chází z  r.  1359,  tedy  deset  až  čtrnácte  lei  před  na- 
rozením Husovým.  Založení  však  bylo  městečko  mno- 
hem   staršího. 

Asi  čtvrt  hodiny  od  Husince  na  jih  pne  se  na 
levém  břehu  Blaníce  skalnatá  stráň  ,, Hrádek".  Kdysi 
tu  stávala  tvrz  a  při  ní  dvůr.  Dnes  tu  jen  stopy  ná- 
spu a  příkopu.  Tvrz  založena  koncem  čtrnáctého 
století  za  pánu  z  Janovic.  Za  chlapectví  Husova  asi 
ještě  nestála,  ale  Hus,  universitní  student  nebo  pak 
bakalář,  když  v  čas  velkých  vakací  o  psích  dnech 
(dies  caniculares)  domov  navštívil,  vídal  novou  tvrz, 
snad  zděnou,  snad  na  pólo  roubenou  a  při  ní  roz- 
lehlý   dvůr   dřevěný    pod    doškovými    střechami. 

A  městečko  samo  tenkráte  sedlácké,  všechno 
roubené,  ode  dřeva,  domky  nevzhledné  pod  doško- 
vými střechami;  na  jejich  vrchu  po.  hřebeni  s  obou 
stran  ,,kalenec",  drny  nebo  došky  v  hlíně  namo- 
čené, jež  zarůstaly  netieskem  nebo  bejlím.  Bujely 
a  kvetly  jako  přirozený  záhonek  na  hřebeni  střechy 
často  již  zelené  hustým  mechem.  Takovou  střechu 
měl  Husův  rodný  domek  ještě  v  devatenáctém  sto- 
letí, do  r.   1869.  ' 

Snad  to  ono  husinecké  stavení  roubené  melo 
,, zábradla  neb  opažení"  (naše  pavlač),  jež  „kkrokvám 
domu  zavěšeno  bývá"  a  dum  ,, toliko  ozdobuje", 
kdežto  „lemiezové  (krov)  dóm  kryjí",  jak  Hus  uvádí 
ve  svém   ,, Výkladu  písniček   Šalomounových". 

Každé  to  slavení  mělo  vzadu  do  dvorku  sto- 
dolu a  „lepenec",  srub  hlínou  vně  i  vnitř  proti 
ohni  vymazaný,  jak  se  v  těch  končinách  podnes 
tu  a   tam  zachovaly,   a   o   nichž   máme  svědectví  ze 
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16.    století     v   českém     překladu     kroniky     Aen 
Syívia.* 

Vnitřek  obytných,  prostých  stavení  také  prostý: 
světnice,  nějaká  komora,  v  okénkách  místo  skla 
„mázdra",  tu  jistě  ne  pergamenová,  nýbrž  jen  z  mě- 
chuřiny, a  na  noc  a  na  čas  bouře  okenice;  ve  svět- 
nici, a  myslím,  že  ani  ne  v  každé,  kamna,  ale  všude 
pec  a  na  levo  ode  dveří  ve  zděné  zdi  nevelký  krb. 
V  něm  se  letního  času  přihřívala  jídla,  na  pod- 
zim, v  zimě  svítily  v  něm  za  dlouhých  večeru  smol- 
né louče.  Chatrné  světlo;  ale  nečetlo  se,  a  na  prádlo, 
na  družný  hovor  a  vypravováni  stačil  míhavý,  za- 
rudlý   plamen   planoucí    louče. 

Nejvýstavnější  budova  Husova  městečka  zděný 
kostel,  vlastně  jen  kostelík,  z  něhož  po  dnešní  den 
zůstala  ien  presbytář.  Jinak  je  všechen  přestavěn. 
Za  Husova  mládí  neměl  věží;  toliko  dřevěná  zvonice 
stála  u  něho.  A  také  neměl  svého  plebána,  faráře. 
Byltě  filiálním  k  Vlachovu  Březí,  odkudž  přicházel 
kněz    do    Husince    vykonávat    bohoslužbu. 

V  městečku  kromě  několika  řemeslníků  samý 
hospodář,  snad  ani  krojem  hrubě  se  nelišící  od  sed- 
láku, kterým  tenkráte  z  pod  liščí  nebo  beraní  če- 
pice, z  pod  klobouku  visely  po  spáncích  vlasy  v  co- 
pánky upletené,  jak  o  Pan  máme  zprávy  ze  16.  i 
z  15.  století,**)  kteří  času  zimního  ovíjeli  svá  lýtka 
kožešinou,  přivázanou  pod  koleny  povříslem.  Hlav- 
ní oblek  jejich  žen  byl  ,, rubáš"  z  domácího  plátna, 
košile  to  i  sukně  bez  rukávu,  oplecí  (oplecko)  a  ru- 
kávce, v  zimě  kožich  tak  jako   u  mužů. 

Tu  panoval  prostý,   starodávný  kroj,   sem  ještě 


*)  —  —  srubův  dřevěných  hlínou  omazaných.  Kap.  51. 
**)  Bohuslav    Hasištejnský   z   Lobkovic    v  jedné    ze    svých 
básní  a  vypsání  německého   vaganta  či  toulavého  studenta,  Jo- 
hannesaButzbacha.  jenž  koncem  15.  stol.  v  Čechách  se  potloukal. 
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nevešla  přehnaná   móda   nová,   tu  se  neodívaly  sou- 
sedé a  sousedky  „zle  a  šeredně  a  marně",  jak  Hus 
později  vytýkal,    přísný   mravokárce,   a   že   se   „nosí 
košilky    a    čeclilíkv    a    již    nibáši    skoro    i  u  se 
budu  vypovědíni  — "*) 

V  takové  chudé  jizbě  se  narodil  Hus,  v  tak  ivém 

ém  stavení  a  okolí  prožívá!  svá  chlapecká  léta. 
Zil  s  rodiči,  s  bratrem  a  snad  i  sestry  měl,  pro- 
háněl se  hoch  dlouhých  vlasu,  v  kožených  noha- 
vicích, dvorkem,  na  „záhumenci",  hrál  si  v  „za- 
hatech",**)  pomáhal  pásti  stád.)  svého  utec.  Zvon 
dřevěné  zvonice  volal  jej  k  modlitbě,  občas  do  ko- 
stela, kdykoliv  plebán  zavítal;  ten  zvon  hlásil,  že 
v  daleko  Praze,  o  které  chlapec  Michalův  tolik  slý- 
chal, na  královském  hrade  zemře]  císař  Karel.  To 
bylo  malému  .Línovi  snad  devěl  lei  a  snad  ani  ne 
tolik. 

Svěl  se  mu  otevře]  v  sousedním  městě,  v  bo- 
hatých Prachaticích,  kamž  neměli  daleko.  Asi  po- 
prvé jo  uzřel,  když  j;'j  vzali  s  sebou  na  trii;  pak 
tam  chodil  do  latinské  školy.  Prachatice,  tenkráte 
poddané  proboštům  vyšehradským,  hýly  městem  hra- 
zeným, jisto  vsak  jiného  vzhledu  nežli  dnes.  „Dolní" 
brána,  jak  ji  dnes  známo,  nebyla  za  času  Huso- 
vých; pocházíť  z  r.  lo27.  Děkanský  koste]  sv.  Ja- 
kuba  v   lecčem  se   liší  od   tehdejší  své   podoby.  I  tu 

resbytář  nejstarší  a  nejzachovalejší.  Věže  ko- 
stelní nebyly  za  dob  Husových  ještě  dostaveny.  Ta- 
ké koste]  sv.  Petra  a  Pavla,  starší  nežli  děkanský, 
pozbyl  mnohým  přestavováním  původní  své  podoby. 

Proslulé,  staré  domy  prachatické,  jež  svými  mal- 
bami a  ozdobami  dodávají   městu  význačného  rázu, 

*)  Husova  Postilla,  ErbeA  II.  210. 
**)  >Zahata«,  na  Nelolicku  prostora  v  úhlu  za  obytným  sta- 
vením a  stodolou. 


nestály  za  časů  Husových,  alespoň  ne  v  nynější  tvár- 
nosti. Místo  nich  domy  gotické  s  podsíněmi  a  mno- 
há stavení  dřevěná,  menší  i  též  výstavná.  A  skoro 
ve  všech  zámožnost,  v  přemnohých  i  bohatství.  By- 
lyť  Prachatice  předním  skladním  městem  v  králov- 
ství. Sem  se  přiváželo  či  přinášelo  cizozemské  zboží, 
hlavně  sul,  víno,  koření,  jemnější  plátno;  tu  se  sklá- 
dalo a  za  hranice  vyváželo  domácí  zboží,  obilí, 
máslo,  sýr,  ryby,  červený  i  bílý  slad  a  také  „pálené". 

Po  městských  domech  všude  hluboké  a  prostor- 
né sklepy,  v  přízemí  skladiště,  veliké,  klenuté  míst- 
nosti k  uložení  soli,  při  mnohých  domech  sladovny, 
vinopalny,  kolem  dvorku  hojné  chlévy.  Soumaři  při- 
háněli  z  bavorské  strany  týdně  na  sta  koní  soumar- 
ských,  někdy  až  přes  tisíc,  nesoucích  prostice  (bečky) 
a  pytle  soli  a  vaky  jiného  zboží;  s  nimi  přicházeli 
krosnaři,  solnaři,  přijížděli  koňmo  cizí  kupci,  nej- 
více Němci,  přijížděli  také  z  české  strany,  koňmo 
i  s  vozy.  Všude  plno  lidí  zvláště  v  hospodách,  krč- 
mách a  na  tržišti.  Šumný  ruch  a  proudění  od  čas- 
ného rána  do  soumraku,  kdy  vyzváněl  do  šera  ne- 
bo do  mlh  ,, soumarový  zvonec",  aby  cinkotem  svým 
dával  kupeckým  karavanám  znamení,  že  město  již 
nedaleko. 

Žáček  Jan  z  Husince,  jenž  se  tu  přiučil  ně- 
meckému jazyku,  to  vídal,  pozoroval ;  slýchal  o  Pra- 
ze, odkudž  tolik  zboží  sem  se  dováželo,  a  kam 
také  cizího  nejvíc  dopravovali,  slýchal  o  jejím  bo- 
hatství, o  dvoře  královském,  o  nižším  i  vysokém 
kněžstvu,  jehož  bohatství  a  mOc  už  tady  v  Pra- 
chaticích měl  na  očích. 

Slýchal  tu  a  jistě  i  doma,  jak  se  mají  kněží 
dobře,  jak  by  byl  opatřen,  kdyby  dosáhl  svěcení,  že 
by  měl  dobré  bydlo,  píti  a  jísti  co  duše  ráčí,  že 
by   chodil   v   pěkné,    drahé    sukni,    v    čisté    šubě,    že 
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by  mel  hojnost,  peněz.  A  tak  zatoužil  po  Praze. 
Vypravil  se  tam  na  vyšší  učení  a  žil,  to  již  ze- 
vrubněji známo,  jako  všichni  ostatní  studenti;  byl 
,,z  té  bláznivé  rubriky",  prováděl,  co  jiní  bujného 
prováděli,  snad  psal  i  žebravé,  studentské  listy  do 
bohatých    Prachatic,    jak    je    lani   jiní    posílali. 

A    pak    jaká    proměna    a    jaký    svatý    konec! 

V  Prachaticích,  to  již  ryze  českých,  s  chlou- 
bou se  rozpomínali  na  bývalého  žáčka  a  již  jej 
jako  světce  uctívali  a  dlouho  pak,  dvě  století.  At 
svědčí  starý  protokol  na  radnici  Prachatické :  „Letha 
L603.  v  iicdirli  den  Svho  Mistra  llusi  niuczedlníka 
Božího,  Czeského  —  — " 

Topičův  Sborník  1915 


VOJNA. 


STARÁ  VOJNA. 


I. 

,,—  —  Ba  byť  ďábel  z  horoucího  pekla  zavolal 
na  vojnu,  za  toť  slibuji,  že  by  se  nalezli  mnozí 
by  jeli,  kdyby  jedno  (toliko)  dosti  do- 
stávali — "  hřímal  ni.  Jan  Rokycana,  zvolený  arci- 
biskup pražský,  proti  r '-skvrn  bojovníkům,  kteří  cho- 
dili sloužit  za  žold.  Ale  všecko  horlení  nic  nevy- 
dalo. Čeští  zemane  i  nejeden  šlechtic  panského  i  >- 
du,  množství  mužů  z  obecného  lidu  jezdili  a  cho- 
dili do  cizích  končin,  aby  vojensky  sloužili  za  dobrý 
plat.  A  sloužili,  bojovali  v  Uhrách,  v  alpských  ze- 
mích, v  Polska,  na  daleké  Litvě,  ve  východních 
Průších,  i  při  dolním  Dunaji,  v  balkánských  ze 

Byli  to  staří  válečníci  z  houfu  někdy  tál 
ských.  sirotčích  a  vůbec  husitských,  kt :*ií  doma  za 
změněných  poměru  nemohli  už  , .polem  pracovat", 
byli  to  i  mladí,  kteří  se  narodili  v  husitských  tábo- 
rech, v  poli,  na  vozích,  kteří  pak  z  pračat  vyrostli 
v  bojovníky.  Válka  jim  byla  řemeslem.  Nebojovali 
pro  „boží  při",  ale  hledali  jen  zisk  a  živobytí  a 
chodili  tam,  kdo  dal  víc,  jak  jim  Rokycana  vyčetl: 
„Mnoho-li  se  na  to  ptají,  kdo  jest  křiv  a  kdo  jest 
práv,  aby  k  pravému  jeli?  Xa  toť  se  oni  ptají,  kdežť 
více  dávají."  Stávalo  se,  že  někdy  sami  proti  s  >bě 
bojovali,  jako  když  jedni  sloužili  řádu  německých 
rytířů   v    Průších   a    druzí   Polákům,    nebo    když    bo- 


332 


jovali  ve  vojsku  Matiáše  krále  proti  vlastnímu  svému 
králi   Jiřímu. 

Ale  všude,  ať  v  půlnočních  končinách,  ať  na 
jilm,  všude  bojovali  po  svém,  husitském,  způsobu, 
všude  bylo  vedení  a  velení  české.  Polskému  králi 
Kazimíru  IV.,  uherskému  králi  Matiáši  psávali  po 
Česku,  oba  pak  králové  vydávali  jim  české  listiny 
a  posílali  jim  české  listy.  Když  rotmistr  vstupoval 
se  svou  rotou  do  válečné  služby,  dostal  ,,záškodný 
list",  t.  j.  písemné  potvrzení  o  smluveném  žoldu 
a  náhradě  za  škod  v,  jež  by  v  té  službě  válečné  utrpěl, 
nebo   kdyby   upadl    do   zajetí.   Tak    stvrzuje   na   př.: 

..Kazimír  z  boží  milosti  král  polský,  veliký  kněz 
litevský,  dědic  prusky  a  pán  ruský.  etc...  vyzná- 
váme tímto  listem  obecně  přede  všemi...  že  jsme 
přijali  a  mocí  listu  tohoto  přijímáme  \  naši  službu 
a  k  naší  potřebě  sluvutného  panoše  (zemana)  Bře- 
záka  z  Bělé  a  jiné  dobré  (šlechtické)  lidi...  kteří 
s  ním  budu,  pěší  i  jízdné  —  a  slibujem  jim 
vydávati  na  každý  kun  po  třinácti  zlatých  (duká- 
tech) uherských  a  na  pěšího  na  každého  po  půl 
sedmu  zlatém  na  jednoho  čtvrl  léta  —  —  a 
také  jim  slibujem  za  úplné  škody,  kteréž  by  vzali 
jsúce  v  naší  službě  -  a  ta  služba  má  jim  jíti 
od  té  neděle  před  sv,  Pavlem  na  víru  obrácení  až 
do  čtvrti  léta  a  Iv  věci  svrchu  psané  máme  a  slibu- 
jeme svrchu  psanému  liíezákovi  z  Bělé  zdržeti.  I'  >- 
kud  bychom  toho  neučinili,  čehož  Bůh  ostřež,  tehdy 
dáváme  plnu  moc  a  právo  těmto  lidem  svrchu  psa- 
nému Březákovi  z  Bělé  i  těm  všem,  kteří  s  ním 
budu,  upomínati,  dobývati  služby  i  škod  všelijakým 
obyčejem  a  dokavad  bychom  jim  jich  služby  i  s  ško- 
dami nezaplatili jenž  jest  dán  a  psán  v  Břeště 

tu  neděli  před  sv.  Pavlem  léta  od  narození  Syna 
Božího    1455   počítajíce." 
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Tak  to  měli  pěkně  na  papíře;  zhusta  však  se 
stalo,  že  pánu  došly  zlaté  uherské,  ,, spravedlivé", 
jak  také  v  úmluvách  bývá,  t.  j.  dukáty  neořezané, 
neopilované,  a  tu  pak  rotmajstři,  když  upomínání 
nepomohlo,  začali  jich  „dobývati  všelijakým  oby- 
čejem", t.  j.  zajímáním,  drancováním  a  pustošením 
na  statcích  pánův  i  sedlákův.  Ale  než  ,, bratři" 
hrozné  to  dílo  začali,  rytířsky  je  písemně  oznámili 
„odpovědnými  listy".  Těmi  „svou  čest  ohradili", 
t.  j.,  že  ne  jako  sprostí  lupiči,  nýbrž  jako  nepřá- 
telé v  poctivém  boji  budou  hubit  protivníkovy  stat- 
ky. Psány  jsou  na  škartkách  papíru,  větších,  men- 
ších, někdy  dosti  malých.  Na  těch  listech  přitla- 
čeny jsou  pečeti  těch,  kteří  „odpovídají",  pečeti  ne- 
velké, z  černého  vosku,  neboť  zemane  neměli  práva 
pečetit  červeným  voskem  tak  jako  král,  knížata,  vy- 
soké  duchovenstvo   a   páni. 

V  Polsku,  v  Uhrách  čeština  panovala,  kurfirstu 
však  braniborskému  Fridrichu  II.  poslal  rotmistr  Jan 
Kapoun  ze  Svojkova  odpovědný  list  německý.  ,,Ich 
Johan  Capphun  von  Svykov  bewahre  mich  und  will 
mích  bewahrt  haben  . . ."  Tak  se  začíná.  Z  českých 
na  ukázku  tento  kratší : 

„Já  Jan  z  Volešnice  protiv  najjasnějšímu  knězi, 
knězi,  králi,  králi  Kazimíru  polskému,  knězi  veliké- 
mu litevskému,  dědici  ruskému,  pánu  pruskému  vy- 
stříhámy  se  se  všemi  svými  podle  páně  Koktovy 
roty.  Pavel  z  Kostelce,  Petr  z  Hronova,  a  tu  svú 
čest  ohražujem." 

Na  některých  odpovědných  listech  někdy  celý 
řádek  těch  malých,  černých  pečetí.  Na  jednom  ta- 
ké červená  a  větší.  Tu  přitiskl  „Hanuš  z  boží  mi- 
losti kníže  a  pán  Osvětimský*",  polský  kníže,  jenž 
držel    s  bratřickými    hejtmany. 


Dvě  léta  sloužily  české  roty  králi  Kazimíru  proti 
německým  rytířům  v  Průších,  dvě  léta  udatně  bo- 
jovaly a  Krev  svou  prolévaly,  poslední  ras  bez 
žoldu.  Pěl  a  třicel  lišíc  zlatých  už  si  počítaly  za 
králem.  Když  všecko  upomínání  bylo  nadarmo, 
vzbouřily  se  r.  L457.  Hejtmane  a  „dobří"  lidé  v  ro- 

poslali  králi  odpovědné  listy,  dané  většinou 
na  Žebrací  lnu';'  blízko  Osvětima,  na  kteréž  se 
opevnili,  lak  jako  na  výšině  Vápenné  hory  a  v  mě- 
stečku Myslovicích  v  dnešní  západní  Haliči.  Poslali 
odpovědné  listy  přední  hejtmane  Václav  Kavka  z.' 
Soběsuk,  .Mikuláš  Žák  ze  Svéborovic  a  jeho  bratr, 
Jan  Měřrcka  z  Krnove,  Oldřich  ze  Smolotel,  i 
jiní  /.  ('.celí,  Moravy  a  Slezska,  také  nejeden  Polák, 
dva,  Iři  Němci  (alf  všichni  psali  po  česku),  .lan 
z  íícžililav,  Matěj  z  Tábora,  Václav  z  Krčina,  Michek 
z  Olešova,  Genda  z  i  hadce,  .lan  Zelený  ze  Zátce, 
Vojtek  z  Lašnova,  Vácha  z  Lomnice,  Jan  Dlúhý 
z  Žoldová,   Nikl   z  Krnova.    Hanuš   z  Neurode,   Polák 

bačovky,  .lan  Oheň  z  Brat  Petřík  z  Pu- 

dyně,    Martin    z  Pohoře,    Kal    z  Krosl  >va    a  j.    a  j. 
A   když   tak   „svou   česl   ohradili*',   adeřili.   Pyl  > 

emnoho  tisíc,  země  v  ak  od  nich  hrozně  zkou- 
šela, nejvíce,  jak  obyčejně,  sídský  lid.  „Bratři"  ple- 
nili, odváželi  obilí,  odháněli  dobytek,  strašně  „hold  »- 
^ "  «*  1 1  i '  * .  Král  Kazimír  chtěl  je  zkrotit  a  ztrestat, 
ručil  rytířstvu  „země  Krakovské,  Sandomeřské  a  Lu- 
blínské",  aby  si'  proti  rotám  vypravili.  Rozkaz  byl 
dán  v  červnu,  ale  teprve  v  srpnu  sebralo  se  vojsk  >. 
Bylo  ho  na  šedesát  tisíc.  Proti  rotám  hrubě  ne< 
tálo,  neboť  cestou  k  Myslovicům  páchalo  zrovna 
takové  ukrutnosti  v  rodném  kraji  a  na  svých  lidech, 
jako  cizí  žoldnéři.  Drancovali  kostely,  kláštery,  od- 
váželi obilí,  odháněli  dobytek.  Za  i  >  je  Bůh  po- 
trestal, jak  míní  slavný  polský  kronikář  Dlugoš,  tím, 


že  jim  nedal  zvítěziti.  Byli  jistě  dvanáctekráte  sil- 
nější než  nevalné  houfy  „bratří".  Ti  opevnili  mě- 
stečko Myslovioe  jak  mohli,  a  poněvadž  nebylo  ka- 
mení   na    obranu,    rozbořili    kostel. 

První  útok  polský  odrazili.  A  druhého  již  ne- 
bylo. Y  polském  vojsku  nespokojenost,  reptání,  tak 
že  vůdcové  lekali  se  vzpoury.  I  odvedli  vojsko  a 
rozpustili  je.  Ale  „bratří"  v  rotách  ,, podnesli  hla- 
vy" a  bouřili  dál.  Král  už  vojska  na  ně  neposlal. 
Jal  se  s  nimi  vyjednávat  po  dobrém.  Na  jaře  příštího 
roku  (1458)  roty  upokojil,  když  jim  na  dluh  vy- 
platil jedenácte  tisíc  zlatých  uherských  „dobrých, 
spravedlivých". 

II. 

Nedávno  byl  uveřejněn  v  jedněch  pražských 
novinách  článek  o  husarech,  patrně  dle  cizího  po- 
řízený. V  tom  článku  se  uvádělo,  že  jméno  ,, husar" 
pochází  z  dob  reformace,  tedy  ze  šestnáctého  sto- 
letí. Ale  je  starší.  Husaři  byli  už  za  Matiáše  krále, 
ne  však  jeho  tělesnou  stráží,  jak  Ottuv  Slovník  na- 
učný uvádí,  nýbrž  částí  jeho  vojska,  v  poli  slouží- 
cího. První  českou  zmínku  o  husarech  najdeme 
v  pamětech  kutnohorských  z  druhé  polovice  patnác- 
tého  věku.   Je  tam: 

.. Potom  z  vnuknutí  ďábelského vzbu- 
dila se  jest  taková  válka  ukrutná  počemši  léta  1464 
a  trvala  za  živnosti  svrchu  psaného  krále  Jiřího  až 
do  1.  1471 ;  neboť  mnozí  páni  a  rytířstvo  i  města 
zprotivivše  se,  pustili  sú  křižovníky,  Uhry,  ukrut- 
né Turky,  husaře  i  jiné   ukrutníky   na   zámky  — " 

Druhou  zprávu  o  husarech  podává  sám  král 
Matiáš.  Jeden  z  jeho  českých  listu,  které  posílal 


tnu   hejtmanu   Mikuláši   Špaňovskému  /.  Lisova,  j<-,| 
ná  o   husarech. 

„Mathyáš  /.  božíe  milosti  I  herský  a  Český 
král,  etc.  Statečný,  vrěrný  náš  milý !  Pilně  Zele- 
ného a  jeho  busaruov,  kteří  tam  s  tebú  js 
třebujem  a  protož  žádáme  na  tobě,  aby(s)  jim  po 
dvíí  zlatu  dada,  je  k  nám  bez  meškanie  vypravil,  neb 
se  nám  zdá,  že  ty  jich  tam  tnál<>  potřebuješ.  Jestli- 
žet  by   pak   \/.'l\    husaři   bylo  pol  laj   nám   to 

znáti,  dobře!  my  tebe  jinými  opatříme.  Datum  Budae 
sabbato  posl   Petři  el   Pauli  Apostolorum  a  D.  i 

Statečnému  Mikuláši  Spanyovskému  z  Lisova, 
hewptmanu  na  Nových  Hradech,  věrnému  našemu 
milému." 

Ten  husarský  kapitán  Zelený  tu  avedený  byl 
patrně   Čech.    Snad   j«-    i<>   ten   Jan    Zelen  itce, 

který  sloužil  před  tím  polskému  králi  Kazimíru  a 
také  mu  poslal  odpovědný  list,  jak  výše  uvedeno. 
Byl-li  potomek  nebo  příbuzný  znamenitého  pušk  • 
a  dělostřelce  Zeleného,  by]  -  Roháčem  /.  Dube 

na   hradě  Si< zajal  a   v   Praze  na   Staroměstském 

náměstí   s  ním   a    s  ostatními    pětapadesáti   zajatými 
11,1    rozkaz   císaře   Sigmunda    oběšen? 

Venkov  L916. 


PO  VÁLEČNÝCH  STOPÁCH. 

To  jest  po  dávných  stopách  českého  válečnictví 
v  Polsku.  Cechové  tam  sloužívali  po  celé  patnácté 
století  vojensky  a  to  dobrovolně,  jako  spojenci,  větši- 
nou však  za  žold.  Nebylo  žádné  větší  bitvy,  žád- 
né důležitější  válečné  výpravy,  při  které  by  čeští 
bojovníci  neměli  účastenství.  U  Tannenberka  (Grun- 
waldu  L410),  kdež  také  Žižka  s  Poláky  bojoval  proti 
Zákonu  5í  řádu  německých  rytířů,  při  dobytí  Tčeva 
Dirschau  1433),  kdež  .lan  Čapek  ze  San,  vůdce 
Sirotků,  dal  upálili  houfec  českých,  zajatých  žold- 
nérů, poněvadž  bojovali  „proti  králi  a  království 
svého  jazyka",  v  bitvě  u  ("hojníc  (1454),  při  oblé- 
hání Marienburku,  hlavní  pevnosti  a  sídla  velmistrů 
německých  rytířův,  a  jinde,  všude  bojovní  Čecho- 
ve. Zvláště  po  husitských  válkách  hrnuly  se  do 
Polska  i  do  Prus  české  roty  a,  bojovaly  tam  svým 
způsobem,  jak  jej  založil  a  zavedl  bratr  Žižka,  slav- 
né paměti. 

Český  ten  způsob  působil  i  na  válečnictví  sou- 
sedů, Němců,  Poláků,  ba  i  v  ruských  končinách,  kdež 
kozáctvo  ve  svých  začátcích  jako  vojenská  republika 
utvořila  se  napodobením  bratrských  rot  českých,  jak 
se  Palacký  domnívá. 

České  roty  rozšířily  v  Polsku  užívání  hradeb 
vozových  a  způsob  ten  udržel  se  pak  v  Polsku  déle 
nežli  u  nás.  I  korunní  vojsko  polské  i  kozáci  uží- 
vali vozových  hradeb  ještě   po   celé   šestnácté  isto- 

Al.  Jirásek:  Sebrané  spisy  XLII.  22 
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letí,  ba  ještě  i  v  sedmnáctém.  Je  přirozeno,  že  (ne- 
jeden vojenský  výraz  český  uvázl  v  polštině.  Svě- 
dectví o  tom  všem  vydávají  vojenské  spisy  polské 
ze  šestnáctého  století,  o  kterých  také  pojednává  Ta- 
dyáš  Korzon.*) 

Slavný  válečník  polský,  veliký  hotman  korunní, 
Jan  hrabě  Tarnowski  (1488  lo(il),  vítěz  v  nejedné 
bitvě,  sepsal  polskou  knihu  vojenskou  s  latinským 
titulem:  „Consilium  Řationis  bellicae  — "  Z  toho 
spisu  zřejmě  vysvítá,  že  znal  válečnictví  husitské. 
Základ  jeho  nauky  „kladzenia"  („kladení"  české) 
obozu  (vozového  táboru),  ie  husitský.  Zná  vozy 
,,skra.jné"  (u  Husitův  krajní),  zná  „rynkové",  které 
stály  na  „rynku"  táborovém  („placu"  husitském),  při- 
kazuje, ukáže-li  se  nepřítel,  vozy  tak  si  >nt,  aby 
mohl  vůz  k  vozu,  kolo  ku  kolu  (v  husitském  rádu 
„kolo  na.  kolo"/,  přikazuje  vozy  řetězy  upevnit  a 
okopat.  Rozkazy  se  mají  dávat  dlouhým  řadám  Nožo- 
vým troubením,  hlavně  však  „praporezyky"  tak  jak 
to  Husité  dělali  „kOrouhvicemi  zřetedlnymi,  zname- 
nitými" (znamení  dávajícími).  A  ještě  nejeden  pří- 
kaz slavného  válečníka  připomíná  husitský  řád  vo- 
jenský. 

Marcin  Bielski  (1495—1575),  první  historik  pol- 
ský, který  psal  po  polsku,  vydal  kromě  své  ,, Kro- 
niky všeho  světa"  také  spis  vojenský  „Sprawa  ry- 
cerská",  ve  kterém  rovněž  mluví  o  vozovém  tá- 
boře, o  rozdávání  „asla"  (hesla)  na  každou  noc, 
o  znamení  jak  se  dává  „podnesením  korouhve",  tak 
jak  to  učinil  v  bitvě  lipauské  Mikuláš  Krchlebec 
na  straně  pánův  a  Pražanů,  vypravuje,  že  v  bitvě 
u  Monace,  kteréž  se  snad  súčastnil,  Pavel  Thomary 

*)  Tadeusz  Korzon:  Dzieje  wojen  i  wojskowošci  v  Polsce. 
3  torny,  Krakow  1912 


„spravoval"  lid,  kterýž  výraz  český  pan  Korzon  hned 
vysvětluje,    „t.  j.    že    byl    wodzein    naczelnym". 

Četnější  a  zřetelnější  české  stopy  najdeme 
v  polském  spise  „Ksiegi  Hetmaíiskie"  ,,z  dějů  ry- 
tířských všech  věkúv  sebrané"  —  —  atd.  a  králi 
Stěpánu  Bátorymu  (1532—1586)  Věnované.  Desatero 
těchto  knih  hejtmanských  sepsal  Sarnicki,  který,  jak 
sám  o  sobě  píše,  učil  se  několik  let  ,,ars  militaris", 
a  že  jej  podnítil  příklad  Čechův  i  Němců,  kteří  mají 
„některé  spisy  o  takových  věcech  (válečných)",  „tře- 
ba že  liché  a  nedostatečné";  u  nich,  Čechův  i  Něm- 
ců, že  se  rozmnožilo  tolik  hejtmanu,  že  i  „naši  ně- 
kdy k  nim  pro  hejtmany  i  pro  metatory  castrorum 
posílali."  i 

Spis  Samičkého  je  dosud  v  rukopise.  T.  Kor- 
zon uvádí  z  něho  jeň  t:>,  „čehož  se  jinde  dočísti 
nemohl".  A  v  tom  jsou  také  věci  českého  původu. 
Sarnicki  uvádí  to  ono  dle  staré  válečné  tradice,  také 
o  „šikování  veteri  institute  Polonorum",  t.  j.  od  Če- 
chu převzatém,  a  tu  také  jmenuje  „houf  valný" 
(jak  byl  u  Husitu),  houfce  „posilkové"  (čeští  „po- 
silci"),  je  tu  „stracenica"  (naši  „ztracenci").  Mimo 
jiné  také  radí  „Waszej  Królewskiej  Mošci"  —  — 
„na  příklad,  kdy  bude  vojska  2500,  tedy  na  čelo 
položí  se  800,  na  valný  houf  800,  na  posilkové  oba 
na  obě  strany  200,  na  ztracence  200  atd.  — " 

Nevzpomenete-li  si  hned,  jak  náš  slavný  vá- 
lečník Václav  Vlček  z  Cenová  radil  (šedesáte  let 
před  Samičkým)  králi  Vladislavovi:  „Králi  milý! 
Teď  V.  Mti  posílám  spis  k  šikování.  Daj  buoh,  aby 
V.  Mti  i  vší  České  koruně  ke  cti  bylo  —  —  Dva  ti- 
síce koní  takto  máš  šikovati :  dvoje  ztracence  po 
400  koní  s  každé  strany atd." 

Tyto  polské  spisy  byly  sepsány  sto  let  a  po- 
zději   po   smrti    Zižkově.    Mnoho    se    ve   válečnictví 
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změnilo,  ale  „šlaky",  stopy  geniálního  umění  sle- 
pého vojevůdce  zůstaly.  A  primitivní  houfnice  hu- 
sitské vzrostly  za  našich  časů  v  strašlivé  ,,hau- 
bitzen",  jež  drtí  pevnosti,  ohromují  vojska  a  roz- 
hodují bitvy. 

Národní  Politika  1916. 


POZDRAV  ČESKÝM  VOJÍNŮM  V  POLI  R.  1915. 

Byl  jsem  vyzván,  rozmilí  krajané,  abych  Vám 
v  tomto  listu  napsal  něoo  do  pole.  Rád  bych,  tuze 
rád  něco  milého,  co  by  Vás  alespoň  na  chvilku  po- 
těšilo; cítím  však,  jak  nesnadno  promluviti  k  Čte- 
nářům meškajícím  ne  v  tiché  jizbě  v  poklidné  do- 
bě, ale  k  vojínům  po  tuhých  zápasech  v  poli,  v  hlu- 
bokém zákope,  ve  chvilku,  kdy  sotva  ustalo  hřímá- 
ní děl  a  rachot  pušek,  kdy  jen  poutichla  hrůza  krva- 
vé bitvy. 

Moji  čtenářové  mezi  Vámi,  snad  sobě  vzpome- 
nou, že  jsem  líčil  veliké  boje  našich  předků  doma 
v  českých  zemích  i  za  jejich  hranicemi  a  také  v  těch 
krajích,  kdež  přemnozí  z  Vás  ještě  nedávno  bojo- 
vali, v  Karpatských  končinách,  tu,  kde  před  věky 
,, vznikly  veliké  války  mezi  králem  Vladislavem  Pol- 
ským, kterýž  byl  vzat  za  krále  do  Uher  na  mladé 
děťátko  krále  Ladislava",  a  mezi  mateří  krále  La- 
dislava, v  jehož  jménu  jeho  , .nejvyšší  kapitán"  pan 
Jiskra  rozhodoval  od  Váhu  až  na  východ  za  Hu- 
menné, on  a  roty  českého,   válečného   bratrstva. 

A  snad  si  někdo  ze  starobylého  Prácheňska,  jež 
dalo  nám  malíře  našich  vojáků,  Mikoláše  Alše,  ta- 
ké připamatuje,  že  jsem  vylíčil  udatenství  písecké- 
ho pluku  nad  Dunajem  v  jeskyni  Veteránské,  ten- 
kráte, kdy  ten  jedenáctý  pluk  měl  ještě  svého  plu- 
kovního  dudáka.  A  snad  připadne  někomu  na  mysl 
také   setník   granátnického   praporu   plzeňského   plu- 
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ku,  pan  Jeník  z  Bratříc,  uvědomělý  vlastenec  český, 
jak  on,  otužilý  válečník,  byl  dojat,  když  za  polní 
výpravy  roku  17(J3  v  Belgii  zaslechl  z  nenadání 
v  Sngnies  městě  s  věže  zvonkovou  hru.  Byl  dojal, 
neboť  mu  připomenula  Loretánské  zvonky,  Hrad- 
čany,, královskou   Prahu,   domov. 

I  tenkráte  bylo  válčení  těžké,  plno  útrap,  pře- 
ce však  nežádalo  takového  napětí  sil  v  každé  době. 
Zimní  válka  bývala  vzácností  a  vojáci  trávili  mra- 
zivý čas  v  zimních  bytech.  Tu  byly  klid,  ticho  a 
—  dlouhá  chvíle.  A  z  té  také  pan  kapitán  Jeník 
z  Bratříc  na  zimním  byle  u  polesného  v  Němcích 
u\  1795)  dal  se  i  do  kuchaření  a  sířil  slávu  české 
kuchyně  jmenovitě  „taženým  štrudlem",  kterýž  je- 
ho kvartýrskýin   nad  jiné  chutnal. 

A  z  osmnáctého,  našeho  královéhradeckého  plu- 
ku uvedl  jsem  nejodnoho  vojáčka  na  dějiště  svých 
skladeb.  Ale  co   led,  CO   dnes.   — 

Snad  že  pamatuji  bojovníky  Celého  století,  že 
jsem  jako  klouče  vídal  starého  Kudrnu,  Pavelku, 
Šlacha,  hlomozného  kadidláka,  starce  vysloužilce 
s  dělovým  křížkem,  kteří  bojovali  u  Lipska,  že  jsem 
naslouchal  vypravování  těch,  kteří  sloužili  a  bojo- 
vali v  Itálii  „pod  Hradeckým",  že  jsem  také  videi 
krvavé  bojiště,  rok  18GG,  a  že  jsem,  tenkráte  stu- 
dentík, psal  psaní,  kteráž  mně  diktovali  ranění  vo- 
jáci od  čáslavského  regimentu?  Ale  co  ty  vybledlé 
vzpomínky  dnes  — 

Mnohé  z  Vás  jsem  viděl  táhnouti  z  Prahy  do 
boje,  s  pohnutým  srdcem  hleděl  jsem  na  zacháze- 
jící řady,  jež  provázeli  Vaši  milí  na  poslední  roz- 
loučení. Dnes  bych  naslouchal  já  Vašemu  vypra- 
vování, dnes  byste  Vy,  stateční  vojínové  a  účast- 
níci obrovských  zápasu,  jakých  nebylo  co  svět  své- 


tem,  mohli  sami  vypravovat  o  nich,  o  svízelích  pol- 
ního   života,    o  těžké   povinnosti    — 

Ale  Vy  mužně  mlčíte  —  Jen  na  domov  byste 
se  optali,  na  který  vespolek  v  družných  hovorech 
u  ohně,  v  zákopech  i  ve  chvílích  samoty,  na  noční 
stráži  vroucně  vzpomínáte,  kdy  ty  vzpomínky  „du- 
sí vanou  jako  znění  zvonku,  jako  drahá,  milená 
píseň". 

A  proto  snad  dobře  přijmete  tento  list,  třeba 
že  Vám  nepřináší  ani  kratochvíle  ani  zprávy,  po 
které  toužíte.  Ale  přichází  z  domova,  z  milé  vlasti 
a.  může  Vám  říci  a  iíká,  Vám  všem  krajanům  od 
Šumavy  až  do  Karpat,  jak  na  Vás  vzpomínáme,  s  ja- 
kým vřelým  účastenstvím  a  že  z  té  duše  Vám  pře- 
jeme, aby  štěstí  bylo  s  Vámi,  abyste  bez  pohromy 
a  spokojeni  vrátili  se  domů,  do  náručí  svých  milých. 

Budte  zdrávi   rozmilí   krajané!    — 

Strefnou  rovy  Vojenské  Listy.  1915. 
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